הו {,. 1 


1388 8-8957-123053-5 


וו 


0+'ח"80657" 9 


אי יי 
*ר ש* 


= 
4 


1 


קִיָעָוו, 


.0 


פאַרלאַג 


,קולטור 


: 
: 
25 
ֿ, 
רה 


ר 


בר ארי 
: 0 66 יט 1 


ידרוקעריי 


* 


,קוּלטוּר- 


אי 
ת 
65 
אע 
בֹ 
א 
ת 
א 
= 
== 


געדרוּקט אין 5000 עקזי 


קאראוואיעווער 


5 


צץא עאנן מפומפוצ זאנונסוס סתמ8וזפועפ אעצעדפ 
68,889 סא 


1149 צת 


361:261500 10טגקן 


16ססץ 0 08ט1 /ססט 11118 /ס װװ110חט56סזקן ווסווחווזט 
ווח/קחא א זגוזסםואו 8ום "1 /וסטיזחג? .15 6 61וס1סס) /וט 
/11110615111) ט1ז1160 16סװווג8011 {ס 664 -ז|ס1װופ /וש161 זשטםאן {ס {רזסגווסווד 1 
16סץש 18161111101161 11 1נוו 4 זכ) 1װ1680110סזוסם) {ס 1606 /חוז1זוק 8114 


צאפּעקץ21/? אזא ע/1 
א0ס60118611 ?הטדאהפזזז מפ1סמנצ 


תמ דאעס אססם חפֿומפנצ .זא א0ס1ד81 א 
65 ,,,, 297 זא א 
0. מע פדאפסאסס1988ססנדץ. שאט 


תמזדאמס אסס8 1911םמז1צ ‏ 41 אסזדא זאו 
5 63ט6 4 55, א , 2145 11 זא צ, 
10015116081811284.086צ | 2950-4900 413 


8128.026א68ס19480084ססז1צ צללטל 


מעגוד תסע סאזנסאטץ מסןגזא 
צת 1184 1511סםס1נצ 161141ם 971218846 אעע18פ 


יִצם סמפזצסמע 459 דצ 


11ז"1 װש019ס) .ם 6ש110 
161611107141 נוטזסזם) 140 67 4716, 
{ו/1גום1 ווםנווטוזב) זווסוש56 16 
10141164411071 1ז50/10ז111 .3 ס'זסטזם 814 200164ן 
1616058 1144 
06 /ז18006 
1011114011011 50115װ16 1/110118א1 
11 .סן /116 
//0115/סז10 86 8114 װ/םז8פ 
1ו10141148110 ס'זסט 1610 160116116 6114 /וזזחב1 
1118 עס פמאמזם? סאא פמממואמזא סא 
ז616ס) 8000 16015/1ע 10811081 


{ססתזץפ 118611101 2 15 ,אססס8סקן 0146 זס ;סטחק 6װ0166, סח 
ותס?} 000065 תסק010ס זטס זס} תסוזוקפת1 106 ./ו1ט2סזס 100150ץ 01 
.157261 ,תס1541זס{ 0 1ת11262 600161/' 2054 0סוסת סו) עס 6612 8 


1125 /זסקסזקן 1461166021 860 +הקצעקסס סו} 09160/8ע 0606 אססם 106180} 1גתסגגא סתך 
ת400121 110טטקן 6 תג ז61606 15 4416 115 ,16026טוסתאן זטס }0 0056 סת) 10 -פעססס זטס תו 
-6666ת146 06 תגס 0106 +װ18צעקסס זתסנזטס סת 10אש זס} עזסטט תגהקזס תג 18 14 זס 
-- 6068 סוש צשסתא טסץ 14 זס - אזסעט פּנו) ס} זוקזעקסס 2006 תג 0016 טסץ /1 
-11167.07ט69ת8096ותס 21 0211זס צט זס ,4101 413-256-4900 24 סתסתקן עס 5ט זסגות0ס 16896ק 


וזזיואריאהס ) 
:1 0 אי ךב 
ו , 6ר .' 

: 8 י וו 

אי יי 

/'ּ יי וי 

י6 י 
י -רון ‏ 


, 8 


8 


אין צוויי טיילן. / - 


בה 


' 
8 


ואראה והנה חר אחד בֹּקִיָר... 


-ואחתר ...יהנה פתח אחר".. 
יחזקאל ה. א 


; 82 
ואואה והנה חו אחד בּקיי... ואחתּה / 


;..והנה פּתח אחד, 
יחוקאל ה. 


1 ' 52 : 
- = שפּעט נאָך אַ האַלבּן טאָג האָט מען מקבּר געווען מלכ'ן אויפן ר רא 
קי ונער בּית-עוֹלם. אַלע זיינען אַװעקגעגאַנגען אַרוֹיף אַ בּאַרג מיט דער בּחורשער לויה, - 
און אין שטאָט, װאָס ליגט, וי אין א נעסט, אױסגעבּעט צװישן גרינע בּאַאַרבּעטע אי | 
איז דעמאָלט אַקעגן אַ פּאָר שעה געווען אַזױ שטיל, גלײַך אין איר איז מער קײַנער נישט. 
ליבן. אַ פּשוטע גוישע פור איז דעמאָלט אָנגעלאָפן בּאַרג-אַראָפּ מיט צעיאָגטץ פערד . 
האָט אַיילנדיג דורכגעשווינדלט צווישן די צוויי שורוֹת טאפּאלן, װאָס אין אָנהוֹיבּ בּעריזשי- י 
נעצער װעג; אירע רעדער האָבּן געשווינד געיאָגט איבּער דער הילצערנער גרעבּליע, װאָס / 2 
אין איין עק שטאָט, און זייער טרייסלדיג קלאַפּערײַ האָט אָפּגעהילכט בִּיו דער הילצערנער ‏ - 
גרעבּליע, װאָס אין צװײטן עק. דאָרט, אין אָט דעם צווייטן נידעריגן עק, האָט אַ װאַסערל . : 
ישטיל. געמורמלט אַרום א שטיין; אַ. גוִיה האָט געװאַשן גרעט, אַן עפּלבּוֹים איז געשטאנען - 
און געבּליהט, און גאָרניט -- קיינעם האָט ניט געארט, װאָס דער הימל איז צו שבועות-צו 
גאַנצע טעג פאַרװאָלקנט, פּלוצים האָבּן זיך דערהערט גלעקלאך קלינגען. איבּער דער שטאָט. 
האָ ט זיך געשווינד. פארשפּרייט די ידיעה, אז פון װאָקזאל איז אָנגעקומען מלכ'ס שוועסטער, 
די פרעמד-שטעטלדיגע פּראָװיזאָרין. מ'האָט װעגן דֶעם געגעבּן צו וויסן אוֹיִפן בּית-עולם, 
יאיז מיט מלב'ס שוועסטער אהין ארױיפגעפאָרן. און די קבורה האָט זיך פּאַרהאלטן. אלע . 
ץ זי דעמאָלט געזעהן צום ערשטן מאָל, אָט די פרעמר-שטעטלדיגע שװעסטער מלכ'ס. 
יז געשטאַנען צװישן די יונגע קארשן-בּוימער נעבּן אָפענעם קבר און האָט געוויינט. און 
אלעמען איז דאָרט בּאגלײַך פועמד געווען סײַ איר פּנים, סײַ איר קוֹל, 
- = פון דער לויה האָט מען זיך אומגעקערט שפּעטליך אין בּין השׂמשוֹת, מ'איז זיך פו- . 
צאנדערגעגאן אײנציגװײַז און פּאָרלאכװײַז; און דער דאָקטאָר גראבּיי איז געווען פארשוויצט . 
און הייזעריג--ער ‏ האָט אויפן בּית-עולם געכאַפּט א צוג-לופט און האָט פארלוירן דאָס קוֹל. 
= ס'איז געווען כמארנע אין דרויסן; ס'האָט געשמעקט מיט נאָהענטן רעגן, און ועגן 
װאָס צו רעדן איז ניט געװען. אין מיטן אײַנגעבּראָכענעם האלבּ-קײַלאכדיגן מארק איז 
ג יי א רעדל. א וואוקסיגער א | ייך האָט געשטעקט אין מיטן רעדל און האָט. 


יס-גופיגער קאסיר פון ראקיטנער וואלד. ער אליין האָט צוריק מיט א יאָר אנדערהאלצ 
יץ . פון יי מקומות אראָפּגעבּראכט אהער מלכ'ן דעם עדי אע בּחור, יא 


יי ייו 


-א רב, אָט דער יצחק-בּער. ער האָט געקאָנט גוט לערנען, נאָר ער איז געװען אן אפיקורס, / 


- ניט-אײַנגעגעבּענעם לעבּן, הײיסט עס; און איין שמייכל... איין שמייכל מעג זיין פאר זײַן חבר 


8' א יי ג נ ס. 


קיין מאָל ניט געגאנגען אין שול און האָט שטאַרק פּײַנט געהאט פרומע יידן. אויפן בּית-עוֹלם ‏ 
מיט דער לויה איז ער ניט געגאנגען, װײַל ער האָט ניט פארגוּנען די פרומע יידן, װאָס וי / 
פּאָרען זיך איצט נעבּן מלכ' און האָט ניט געװאָלט הערן ,די פּסוקים, װאָס זי זאָגן ‏ / 
דאָרט"; איז ער געשטאנען דאָ אין מיטן מארק צװישן א רעדל יידן אין האָט דערציילט, װי / 
אזוי מלך איז פארן טוט געבּליבּן דער זעלבּער, װאָס פארן לעבּן; וי אזוי ער איז צװי מעת? 
לעת נאָכאנאנד געלעגן מיט א פּאכיר אייז אויפן הארצן און האָט געשמייכלט: 
-- איין שמייכל, האָט יצחק-בּער מפורש געווען --פאר זײַן מוטער דער אלמנה, װאָס 
האַלט ערגיץ אין זיין געבּורט-שטעטל דֶעם טאָפּטאק און לאָזט דאָרט אלע יאָר עפּעס אראָפּ פונם / 
נחֵת, װאָס זי האָט געקלערט אין אים צו האבּן; איין שמייכל פאר זיך אליין, פארן אייגענעם - 


חיים-משה'ן, װאָס פלעגט זאָגן אז פארן טוט װעט ער זיך נאָך אָפּרעכענען מיט גאָט מיט 
א ,נו?" מיט א ,נו", װאָס װעט זיין די טייטש: נו, האָט מען מיך אהער אראָפּגעבּראכט, נה - 
בּין איך דאָ געווען, נו?י. 

דער רעגן האָט שוין אָנגעהױבּן טריפן, נאר יצחק-בּער האט נאך אלץ גערעדט, און 
דער עוֹלם ארום אים איז נאך אלץ געשטאנען פון דרך-ארץ צום געשטארבּענעם איז מען 
דא ארום אים געשטאנען און פין דרך-ארץ צו אים אליין, דעם גרויס-גופיגן און צעפּאטלטן, 
וואס איז אמאל געװװען ‏ א שוֹחט צי א רב און האט פיינט פרומע יידן און גייט קײַן 
מאל ניט אין שול און אין איצט ניט געגאנגען אויפן בּית-עוֹלם מיט דער לויה. 


דער רעגן האָט שוֹין נאָכדעם געגאָסן אַ גאַנצע נאַכט--דאָס איז געווען דער ערשטער 
לאַנגער און רעגלמעסיגער זומערדיגער רעגן. | 

מיט יעדן אומגעריכטן בּליץ האָבּן זיך פּלוּצים, וי אוּמגעריכט, אויפגעכאַפּט זער מיל-קוימען 
מיט די צוויי קלויסטער. שפּיצן, װאָס אין בּיידע עקן ישוּב, אונטער די בּערג. מאָדנע נאַקצט, | 
װי ניט קיין היגע, האָבּן זײ אַ שימער געטאָן מיט זייער צעשראָקן גאָלד אין דער װײט, 
גאָר ניט דערקאָנט ניט זיך אַלײן און ניט די געגנט אַרום און האָבּן אײַנגעדרימלט צוֹריק 
מיט אַ מינע פון אױסגעװעבּטן פּחד אוּן פון בּטלען חלומוֹת; 

--- 2פו!. טפו! צו שונאימס קעפּ, 

אַ גאַנצע צװײיטע האַלבּע נאַכט האָט ראַקיטנע די שטאָט געהערט אין שלאָף, װי / 
רוּהיג ס'טריפן די רינוועס פון אירע דעכער. טראָפּנס פאַלן דאָ אין אַ פעסל אַן אונטערגע- 
שטעלטן, דאָ אויף אַ שטיין אן איינגעפּלאַסטערטן אוּן דערמאָנען, אַז אין שטאָט האָט זיך 
געפעלט אַ מענש: : : 

-- טאַקע געװאָרן ווינציגער מיט אַ מענש, 0 

אוּן גאַנץ פריה,; וען פון אונטער צעריסענע שווימענדיגע שטיקער װאָלקן האָט זיך / 
דער רעגן װידער אין אַלכסון געלאָזט גיסן, אֹיז שוין אַ געדונגענע בּעל-עגלה'שע פו / 
געהאט געשטאַנען אין עק שטאָט, נעבּן מלכ'ס קליינעם אָפּטיק-מאַגאַין--געשטאַנען, זיר / 
גענעצט אויפן רעגן און געװאַרט, יי 

אין א געלעגענער בּעל-עגלה'שער בּוּרקע מיט א מענערשן שירעם אין האַנט אי / 
פוּן שטיבּל ארויסגעגאַנגען מלכ'ס שוועסטער, די פרעמד-שטעטלדיגע פּראָװיאָרין, און שװער, / 
וי געפּענטעט גענומען ארויפקלעטערן אויף דער הויכער בּעל-עגלה'שער בּריטשקע. אַז איר 


' 8 


ד. בּערגעלסאן---אָפּגאַנו, 


האָבּן געװאָלט העלפן חנקע ליובּער אוּן עטל קאַדיס--די קורסיסטין, װאָס האָט אין גיכן . 


געזאָלט אַ כּלה וועון פאַר מלכ'ץ--האָט זי זיך פון זייער הילף אָפּגעזאָגט; געמאַכט אַ פּאָר 
פאַר'עקשנטע, ניט קיין זיכערע תּנועות און זיך סוֹף-כּל-סוֹף אַרײַנגעווארפן אין בּריטשקע 


אַרײַן מיטן בּוֹיך, וי איינער, װאָס זעצט זיך רייטן אוֹיף אַ פערד. נאָר בּשעת די מײדלאַך / 
- זײַנען געבּליבן װאַרטן אוֹיף איר לעצטן װאָרט, האָט זיך פּלוּצים אַרוֹיסגעגליטשט דעה ‏ 


שירעם פוּן איר האַנט. אויבן אָן, אוֹיפן אָנגענעצטן קישעלע, האָט זי מיט א מאָל געגעבּן אַ 
ציה אַרײַן דעם קאָפּ אין די אַקסלען, זיך אײַנגעהויקערט, אַזוֹי אז די בּוּרקע האָט גענוּמען 
אויסזעהן, װי אָנגעפילט מיט אַ בּינטל שמאַטעס, און האָט אױסגעשאָסן מיט אַ משוּנה- 
יאוּשדיגן קװיטש: - 

--- אוי, מלך!,,. מלך!... 

דעמאָלט איז די פור מיט אַ מאָל אָפּגעפאָרן פוּן שטובּ אוּן האָט געלאָזט נאָך זיך 
לאַנגע צוויי. רעדער-סימנים אין דער גלענצלדיג-פרישער ראַקיטנער בּלאָטע--דאָס האָט דער 
בּעל-עגלה מיט א מאָל זיך צעװיאָקעט אוֹיף די פערר: ער האָט פיינט געהאט װײבּערש 
געוויין. אין מיטן מאַרק האָט מען די פוּר אָפּנעשטעלט - דאָס איז געװוען יצחק-בּער, דער 
גרויס-גוּפיגער קאַסיר פוּן ראַקיטנער װאַלד, האַלטנדיג די הענט פאַררוקט אין די אַרבֹּל 
און פּאַרריסן העכער דער בּרוסט, האָט ער געקוקט פאַר זיך מיט זײַנע גרוֹיסע אויסגעקוּליעטע 
אויגן. ער האָט ניט געפילט, װי דער רעגן נעצט אים, װי דער װינט בּלאָזט אים זיין 
לאַנגע שטויבּיג-גראָהליכע בּאָרר אָן א זײַט. צעבּראָכן פון אַ נאַכט ניט שלאָפן, האָט ער 
זיך געהויקערט מיט זיין גאַנצער צעפּאַטלטער וואיקס אוּן האָט הוּסטנדיג געשריגן צוּ מלכ'ס 
שװועסטער אויפן קוֹל: 

-- וואו-זשע איז געבּליבּן דער שליסל?,,, פון מלכ'ס שטיבּל דער שליסל? 

די פור מיט מלכ'ס שוועסטער איז סוֹף-כּל-סוֹף פאַרשוואונדן אויפן וועג צום װאָקזאַל, 
יצחק-בּער האָט אויסגעדרייט אַהער זיינע פּרא-אדמדיגע בּרייטע פלייצעס אוּן, מיט הענט 
פאַררוקט אין די אַרבּל, האָט ער אַװעקגעשפּאַנט צו דער קאַסירערשער אַרבּעט, װאָס אין 
גרויסן ראַקיטנער װאַלד. 

אוּן נאָכדעם איז שוין דער רעגן געגאַנגען שטאַרקער, און מלכ'ס שטיבּל איז שוין 
געווען פצַרשלאָסן פון דרויסן, און דֶער שליסל--אַײַנגעהילט אינם אױסגעװעבּטן פּאַרפּוּמירטן 
טיכעלע, װאָס בּײַ עטל קאַריס אין רידיקיוּל. איצט זיינען אַהײם געגאַנגען שלאָפן חנקע 
ליובּער אין עטל קאַדיס -- די צוויי מײידלאַך, װאָס זײַנען געשטאַנען נעהענטער צוּם גע- 
שטאָרבּענעם מלכ'ן, וי אַלע אַנדערע דאָ אין שטאָט, נעכטן בּייטאָג איז געווען פּריקרע צו 
קוקן, װי זײַ שלעפּן זיך בּיידע אינאיינעם נאָך מלכ'ס בּחוּרשער לױיה, און איצט, איז 
געווען פּריקרע. צו זעהן, וי זיי שלעפּן זיך בּיידע אאיים שלאָפן, 


אוֹיִף מאָרגן בּײַטאָג האָט דער רעגן נאָך אַלץ. געגאָסן / 

הײַזער אין שטאָט זײַנען געשטאַנען אויסגעצוואגן, אײַנגעהויקערט. אויף דער פאַר- 
הושכ'טער גאַס האָט געשמעקט מיט נאַסן מבּוּל אוּן מיט געניץ. אָקאָרשט פ!! נאַכט האָט 
זיַך גענומען לייטערן, שיקסעלאַך האָבּן אַרויסגעטויבּן די גענז. אַ בּנַל-עגלה איז, נאָך צוויי 
! מעת-לעת רוהען, דורכגעלאָפן איבּער דער שטאָט מ'ט אױסגעפּאַשעטע פערד מיט פיס, וואס 


שפּריצן בּלאָטע פון אונטער פריש-פאַרבּוּנדענע עקן, און נידעריג אַרױס דער שטאָט האָט זיך 


פאַרן פאַרגײין די זוּן בּאַװין. 


ב? 
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אײגנס. * 
אין עֶק גאַס איז אַ ייד זיך דוּרכגעגאַנגען ניט ווייט פון זיין שטובּ אוּן האָט דערועהן: / - 
מלכ'ס שטיבּל מיטן אַפּטייק-מאַגאַזין-איז פאַרשלאָסן פון דרויסן; דער שלאָס אױף דער טיר . 8 
היינגט, און אינעווייניג נעבּן איינעם פון די פענסטער בּרענט אַן עלית-נשמה-פלעמל. דער 
ייד האָט וועגן דעם דערציילט בּײַ זיך אין דער היים און בּײַ די אַרוּמיגע שכנים, און אַלע א 
האָבּן געפוּנען, אַז װיבּאַלד קיינער וואויגט שוין מער ניט בּײַ מלכ'ן אין שטיבּל, דאַרף. 5 
מען אָט דאָס לעמפּל אויסלעשן -- ס'קאָן װערן אַ שרפה. מ'האָט וועגן דעם געשיקט אָנואָגן . יש ' 
צוּ חנקע ליוּבּער אוּן צו עטל קאדיס דער קורסיסטין. בּיידע מײדלאַך האָבּן ניט געוואוסט / 
פוּן עפּעס צו זאָגן. עטל קאדיס האָט געענטפערט אַ בּיסל בּרוֹגו און קאַלט, װי אַ שבעהי. / 
- זיצערין, | 

- - ס'איז דאָרט ניט געבּליבּן קיין פלעמל, 

נאָר אוֹיף מאָרגן בּײַטאָג, ווען די מײידלאַך זיינען אַהין אַרײַנגעקומען, האָבּן זי גע- 
טראָפּן אין צווייטן קלענערן חדרל אַ פאַרדרײיס לעמפּל.. די נגידישע ניינצעהניאָריגע חנקע . 
- ליוּבּער איז געווען זעהר לײַטיש אויפגעצויגן; איר יוּנג-געשטאָרבּענע מוּטער האָט זי פון 
תּמיד אָן געלערנט, זיך קיין מאָל ניט צו שווערן. זי איז געווען שטאַרק בּלאַס אוּן דער- 
- שראָקן אוּן האָט געזאָגט, אַז זי געדיינקט ניט, זי זאָל דאָס לעמפ? פאַרן אַװעקגײן אָנ- 
- צינדן, זי האָט מוֹרא געהאַט פאַר אַ ליגן און האט בּאַלד צוּגעגעבּן: 

-- יעדנפאַלס אין זי ניינציג פּואָצענט זיכער, אַז ניט זי האָט עס געטאָן, 

שפּעטער האָט מען זיך דערװאוּסט: חוה פּױזנער--דעם רײַכן קרעמער עוריאל פּויזנערס / / 
געראטן מיידל, האָט אַ טאָג נאָך מלכ'ס טוֹיט זיך אוּמגעקערט אַהײם. שפּעט פאַרנאַכט האָט א 
מען זי געזעהן דוּרכגיין אַרוֹף, צו מלכ'ס שטוֹבּ, אוּן נאָך איר אי מיט אַ גרוֹיסן בּוּנט ‏ / 
שליסל אין די הענט נאָכגעגאַנגען זייער עלטערער קלייט-משרת יוֹסל. ס'איו געווען ניט | 
צוּ פאַרשטיין; איינער אַ שלאָס אוֹיף דער אײַזערנער טיר פון עזריאל פּױזנערס גרויסער 
כֹּל-בּו-קלייט האָט װירקליך געכאָפּט דעם אָנבּליק פוּנם שלאָס, װאָס הײנגט אױף מלכ'ס, 
שטיבּל; חוה כּוֹיונער אַלײן אָבּער איז די לעצטע צייט פאַר עפּעס אין כּעס געװען אױף / 
מלכ'ן אוֹן האָט זיך מיט אִים, וי מיט אַ כּיון, ניט בּאַגעגנט. ר 

געוואוירע געװאָרן איז מען עס אָקאָרשט אין עטליכע טעג אַרום. עטל קאַדיסעס מוּטער, די / 
פריה-געבּליבּענע אַלמנה, איז דעמאָלט ניט געווען אין דער היים. אין שטאָט האָט מען געזאָגט, 
אַז זי איז שוין װידער בּגנבה אַװעקגעפאָרן צוּ איר רײַכן שטאַרק קמצנישן שװער, פון 
וועמען זי פאַרלייקנט פוֹן נאָכן מאַנס טוֹיט איר ציטעריג קליינעם פאַרמעגן און בּײַ װעמען / 
זי רײַסט אוֹיס מיט גרוֹיס מאַטערניש אַלע חוֹדש אוֹיף צו לעבּן די בּלאָנדע מיטלמעסיג- / 
געפּאַקטע חנקע ליבּער אין דעמאָלט געקומען צו עטל קאַדיס אַהים. זי אין געשטאַנען ‏ / 
אַקעגן עטלען מיט בּלאַסע אוּנטערגעקליבּענע נאָז-לעכער אוּן האָט איר ניט געהאט דעריף, / 
װאָס צו זאָגן כֹּדי ניט צו קוקן עטלען אין פּנים אַרײַן, האָט זי זיך אַװעקגעדרײט אין א / 
זײַט און גענומען קוּקן אין פענסטער. אוּן עטל קאַדיס האָט דערויף גאָרנישט ניט געזאָגטי / 
זי האָט געהאט א פאַרשטײינערט טונקל-בּלאַס אוּן אויסגעצויגן פֿנים, אוּן פון אונטער אירע / 
גראָהע אויגן, װאָס האָבּן געקוקט אומעטיג, װי די אויגן פון אַ שאָף, האָבּן זיך געשװאַרצט אט 
היפּשע טיפע גריבּער; זי איז פון תּמיד אָן געווען אַ שװײַגנדיגע, אַ שלעכטע און בּיטערע. / 
װי איר אייגן ניט-געלוּנגען לעבּן. איין מאָל---דאָס איז געווען צוריק מיט אָנדערהאַלגן יאָ--- / 
האָט זי פּלוּצים אין מיטן סעזאָן פאַרלאָזט אירע ניט דערענדיגטע קוּרסן און האָט אָפּגע- 
שוויגן מער וי צוויי חדשים אַ פאַרשפּאַרטע אין איר צימער, װאָס בּיי איר מוּטער אין דע / 
היים. אין שטאָט האָט מען געזאָגט, אַז זי שװײַגט פוּן שלעכטיגקייט, שווייגט . דעמאָלט / 


א 


| 7 בּערגעלסאן---אָפּגאַנג, 


האָט זיך אונטערגעכאַפט מלך, אויף וועמען גטנץ ראַקיטנע האָט איר מקנא געווען, און איצט 
= איז שוין אַראָפּ אָט די לעצטע האָפּענונג אויך, און זי אַלין איז שוין װידער געשלאָפן / 
: - שלעכט בּיינאַכט, פֿוּנקט װי אַמאָל, איידער זי האָט זיך בּאַקאנט מיט מלכ'ן, אין שטאָט האָט . 
מען זי געהאט אין מ אומעטוס, מ'האָט וועגן איר גערעדט אין אַלע פאַרמעגליכע הייזערה ‏ 
-- = וואו מ'האָט זיך בּײַטאָג צונויפגעקליבּן טֵיי טרינקען. מ'האָט געשמוּעסט: 
| - --אויבּ אַ מענשן גייט ניט, אִיז גלײַכער, 2 זאָל שוין גאָר ניט לעבּן אויף דער וועלט, 
אוּן נאָך האָט מען געזאָגט: 
-- נוּ גוּט, זאָל זײַן, װי פרעגער, דער פאַרװאַלטער פוּן תּלמוּד-תּוֹרה, זאָגט: ,עטל 
קאַדיס, זאָגט ער, גייט ארום גאַנצע טעג אוּן טראַכט: מיט װאָס נאָך, אשטייגער, װאָלט זי 
= . געקאָנט פאַרװואוּנדערן די וועלט". אֶבּעֶר איין זאַך קאָן מען דאָך פונדעסטוועגן ניט אָפליי- : 
{ = קענען - זי האָט אַ גוטן קאָפּ, עטל, זי פאַרשטײט די לאַגע אירע -- און גאָר גוּט אין איה / 
דאָך ניט, 
און זי האָט זיך מיט קיינעם ניט אָנגעקערט און האָט ניט געװאָלט וויסן, װאָס מען 
רעדט וועגן איר אין שטאָט אוּן װאָס מען טראַכט: נאָר זעלטן זעלטן האָט מען זי געקאָנט 
זעהן אַרוֹיפגײן איינע אַלײן אַרוֹיף דער גאַס. דאָס איז זי געגאַנגען צו עוור ליוּבּער אין 
רײַכן הוֹיז; זי האָט דאָרט גענוּמען מיט זיך חנקען אוּן איז געגאַנגען, זיך דוּרכרעדן וועגן 
מלכ'ן מיטן גרוֹיס-גוּפיגן יצחק-בּער'ן, דעם קאַסיר פוּן ראַקיטנער ורויסן װאַלד, 


עז 


יצהק-בּער דער װאַלד-קאַסיר האָט געהאַט אַ קראַנק װײַבּ. קיין מאָל האָט מען זי ניט 
געזעהן, אין שטאָט, און אַלין איז ער געװען אַ צעפאַטלטער -- אַ ייד אַ גבר. ער האָט 
געהאַט גרויסע אױסגעקוּליעטע אויגן, װאָס האָבּן דערמאנט אן פאָרנדיגע לאַמטערגס פוּן אַ 
לויפנדיגן צוּג, און אין שטאָט האָט מען אים דערפאַר אַ נאָמען געגעבּן ,דער בּאַן", 

-- יצהק-בּער דער בּאַן גייט, -- אַװי האָט מען געואָגט אלע מאָל, װאָס מ'האָט 
דערזעהן פון װײַטן זיין גרויסגוּפיגע פּיגוּר מיט דער בּרייטער צעפּאַטלטער טוּנקל-גראָהֶער 
בּאָרד, 

שוין פיר יאָר זינט מ'האָט אים אַראָפּנעבּראַכט אַהער פון דער פרעמד און אים 
אַװעקגעזעצט פאַר אַ קאַסיר אין ראַקיטגער װאַלד, נאָר אין שטאָט קער ער זיך נאָך אַלץ . 
מיַט קיינעם ניט אָן: ער האָט זיי ניט איבּעריג ליבּ, די שטאָט-יידן, און פון נאָך מלכס טױט // 

| = אָן זעהט ער נאָך אַלץ אויס א בּיטל דערשלאָגן, ס'מאַכט זיך, אַז איינער פון די יידן, װאָס 

קוּמען צו אים אין װאַלד האָלץ קייפן, רירט אים מיט עפּעס אָן בּײַם קנעפל. יצחק-בּער 
גלאַנצט דעמאָלט אויס מיט בּייזן די גרויסע אוסגעקוּליעטע בּאַן-אויגן אוֹן גיט דעם יידן 
אַ התראה, אַז ער, יצחק-בּער, האָט פּײַנט חניפה: 

-- ער האָט זיך דערפאַר שוין צעקריגט אַזױ גרויס, וי מיט פינף בּעלי-בּתּים װאַלד. 
סוחרים, און עקיבאטאָנען, דעם איצטיגן בּעל-הבּית זײַנעם -- דעם איצטיגן חנ:ענען אַלע 
זײַנע פֿיר-און-דרײַטיג ,מענשן", נאָר ניט ער, יצחק-בּער, 

ער איז בּכלל א מענש אַן אָנגעװײטאָגטער. אַז ער װערט אױפגעטראָגי, קאָן ער 
וגעבן, אז ער האָט זיך שוין אַ מאָל צעקריגט מיט גאָט אויך; 

-- יאָ, יאָ.. נאָך אַ מאָל, ווען איך בּין נאָך געווען א יוּנגער מאַן, האָבּ איך זיַך מיט 
אים צעקריגט. 
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- טערהייט אזוי אין אַ פרייען זוּמערדיגן ּנטאָג בּײַטאָג און טרעפן אים אין מיטן הא 2 
אויף דער לאָנקע, װאָס איז פאַרגאָסן מיט זון און איז פּאַרװאַלגערט מיט פרישע פון דער / 
װאָך אָנגעהאַקטע שפּענער; אַז ער פארציהט זיך דאָרט מיטן שטאַרקן רויך פון זײַן פּשוט- ‏ 
-צוּנויפגעדרייטן פּאַפּיראָס און הױבּט זי אָן דערציילן, װי אַזױ מלך מיט זיין חבר חיים / 
משהן האָבּן אויסגעזעהן נאָך אַ מאָל, בּשעת זיי האָבּן בּיידע געעקסטערנעװעט אין יענער / 
גרויטער שטאָט, װאָס נעבּן איר אין אַ װאַלד איז ער, יצחקיבּער, דאָס ערשטע מאָל אין / 
לעבּן געװען אַ קאַסיר, -- דעמאָלט װערט ער אַלײן שוין אױך עפּעס װײיכער, / 
בּוימלדיגער: יב 
-- ער, יצחק-בּער, זאָגט ער, -- איז אַ מבין אויף אַזעלכע יינגלאַך. 
' ער פארלייגט די הענט טיף אין די אַרבּל, פאַררײַסט זײ, װי זײַן שטײגער / 
איז, שטאַרק הויך, צו דער בּרוסט און גיט צוּ: 3 
-- אַלמאי זאָל ער זאָגן? אים, יצחק-בּערן, האָט גאָט מיט אַועלכע קינדער ניט / 
געבּענשט, 
און נאָכדעם בּלייבּט ער אַזױ שטיין מיט זײַן גאַנצער צעפּאַטלטער װאוּקס אוּן טוּט 
זיך א שאָקל אקעגן די מײדלאַך, װאָס זיצן אין דער מיט לאָנקע אױף אן אָפּגעטעסעטן / 
! קלאָץ: ער הױבּט אוּנטער די גרױסע געדיכטע בּרעמען, צעעצנט די היפּשע געבּענשטע / 
לעפצן און זוּכט פאַר אָט די יינגלאַך דאָס פּאַסיגע װאָרט. ער זוּכט לאנג און געפיגט ניט. / 
נאָר אז עֶר רעדט נאָכדעם לאַנג וועגן זיי, שווימען דאָך סוף כּל סוף אַרױס די פיגורן פוּן 
צװײַ יינגלאַך חברים, װאָס זײַנען זיך געקוּמען לערנען אין דער גרײסער שטאָט: אײנעה / 
פון זיי, דער יינגערער, איו שוין דעמאָלט געװען א שעמעווריג לאַננער, א בּלאָנדעת אַו / 
ער האָט געשמייכלט, האָט עס געהייסן; 
- = -- עֶר ווייסט עפּעס, נאָר ער וויל דערפון ניט רעגן, 
און דער צװײטער -- אַ רויטליכער בּרען, אַ שטיק קװעק-זילבּער, און דערצוּ אַ 
גווא; דיגער מזג-טוב. דאָס בּרענענדיגע מאַטעמאַטיק-קעפּל בּריינגט ער מיט זיך טאַקע פוּן / 
דאַנען, פון ראַקיטנע, פון וואנען ער שטאַמט און ואוּ עֶר האָט אַ מאָל געלערנט / 
אין חדר, א 
| = און בּיידע דרייען זיי זיך ארום דאָרט אין דער טוּמלדיג-גרויסער שטאָט, און בּיידע ‏ 
געדיינקען, אַו זי טראָגן קליינע קוים מערקזאמע הײקערלאַךן אויף די יינגלשע / 
פּלײצעס. : 
-- די ירושה-מתּנה, אַזױ רופן זײַ אָט די היקערלאך אוּן שמיכלען איינער צוּם . 
צװײיטן, -- די ירושה-מתּנה פונם קליינשטעטלדיגן יידן דעם טאטן, א 
און בּיידע דרייען זיי ויך דאָרט ארוּם פּארטייען, װאָס טומלען דאָרט אין שטאָטי. : 
בּיידע לייגן דאָרט. צו אן אוער און קוּמען צוּפרידן: | :5 
-- סָאיז גוּט!. 
אַז איינער פון זײ בּאַמערקט דאָרט א'ן שטאָט עפעס א נײַס, קומט ער מיט דעם 
פרייליך צו לויפן צום צווייטן; 
-- האָסט געהערט? 
ער איז נתפּעל: : 
--- הערסטוּ, זאָגט ער, די װעלט װאָלט ניט ווערט געוען א גראָשן, ווען זי לאָוט 6 
א ניט בּאַכראכטן, 


ר װאָס זשץ, בי ער, ---א אי צו. מיט א גלעקלד.. 
און דער ערשטער ענטפערט גלײַך אָפּ א 
-- און נאָך מיט װאָסער א גלעקל!.. 600 

6 עטל קאדיס זיצט אין איר שווארצן קלייד און הערט עס שווייגנדיג און/ קאי ט,. 

- = ס'פאסט פּאר א מיידל, ;װאָס האָט שוין איין מאָל אָפּגעשװיגן מער װי צװײי חדשי 

- = װאָס האָט שוין בּאגראָבּן איר חתי --- ס'איז שווער, אז זי זאָל פין עפּעס כאַפּן התפּעלוח- 

- = חנקע אָבּער זיצט די גאנצע צייט לײַטיש, װי איר יונג-געשטאָרבּענע מוּטער האָט זי פוּן / 

- = תּמיד אָן געלערנט לײַטיש צו זיצן, און פארטראכט זיך א װײַלע װעָגן דעם, װאָס יצחק- 

בּער האָט א סך שווארצן בּרוד אונטער די היפּשע נעגל; יצחן-בּער איז אַזאַ וואוילער, נאָ 

אָט.. ווען ער זייפט זיך אויס די נעגל. אז זי בּאפּרײַט זיך סוף-כל. -סוף פון אָט העם ג 

| == דאנק אירן, איז איר שוין שווער צוּ כאפּן, װאָס די יינגלאך -- מלך מיט חיים-משהן זייג 

| == דאָרט אין דער גרויסער שטאָט אויסן מיטן װאָרט -- ,אַ בּאקאַלײ-קלײיטל"; אצשר מײג 

- == זיי מיט דעם די גרויסע שטאָט, וואו זי עקסטערנעווען און דרייען זיך ארום, און אפשר / 

-רופן זי גאָר אזוי די גאנצע ערדישע װעלט, װאָס יצחק-בּער דערמאנט זי תּמיד ניט - 
= צוּ' גוּטן, 4 וע 

יי, 2 גאָטס בּאקאליי-קלייט רופן זי אָט די ערדישע ועלט און דערמאנען זי תּמיד / 

| ניט צוּ גוּטי, 

פון יצחק-בּערס רייד איז אויך משמע, או עמיצער רעכנט ארום זיך דעם רוב מענשן = 

-פאר פערד: ‏ / 

- --- װאָס ווייסן זיי? --- מ'האָט זיי איינגעשפּאנט, שלעפּן זיי. 6 
נאָר אויך דאָ איז שווער צו וויסן, װער רעכנט אווי: יצחק- -בּער? צי אפשר. גאָר זי 

- --די צװלַ יינגלאך -חברים, קלאָר איז נאָר איין זאך: ארום די יינגלאך ווימלען דאן גוויס-‎  - 
.  לָאמ שטעטיגע רעשיגע טעג; זיי שלינגען מענשישע וילנס, אָט די טעג, און לאָון אלע‎ - 

- ארויס אויף דער גאס נײַע גימנאזיסטקעס שפּאצירן, און ארום און ארום קלאפּן רעדער אָן / 

די שטיינער --- דראָשקעס פליהען אָפּ און אויף. גרויס-שטעטיגע טאטעס ארבּעטן מיט די . 

מחות -- זיי זאָגן זיך ניט אָפּ פון שיינע איידעמס צו האָבּן, נאָר אליין זיינען זי דערװײַל / 

| = שטארק בּאשעפטיגט און בּאוועגן דאָרט ארום די יינגלאך מיט פאבּריקן, װאָס לאָזן רױךי . 
- מיט צוּגן, װאָס בּריינגען מענשן, -מיט קלייטן, װאָס זײַנען איבּערגעפולט מיט שכע, אוּן מיט / 

טײַכן, װאָס וויגן האָלצווארג אױף זייערע שויסן, די גוואלדיג-גרויסע. שׂטאָט איז װי אײַגי ‏ 

- 'געהילט אין נעפּל, נאָר פון װואָס בּאשטייט דען א גרויסע שטאָט, װאָס איז איינגעהילט אין / 
נעפּל, אױבּ ניט פון לעפּישע שאָטנס, ‏ װאָס לארימען און שרעקן און װעבּן דער וועיק | 
תֹּהוֹ ובהו? : 

/קומט צו גיין אײַן מאל חײַם-משה,--דער ר פון די צוויי יינגלאך--און 6 
זאגט, אז ער וויל שוין בּעסער א שטענדיגן ווינטערדיגן טאג, : 
זאלן אהן אויפהער שיטן אויף אט דער שטאט געױיכטע נעפּלדיגע שנייען; זאל זיין / 
חושך, און אין איין צוזאמענגאס זאלן דערװאָרגן ווערן אלע ווילדע געשרייען פון אט דעם לע . 
פּישן תּהו ובּהוֹ -- מע דארף ניט, זאגט ער,---קיין װעלט, וואס טױט מענשן, איידער װ 

בּאפרידיגט זייערע פארלאנגען. א 

א בּנוגע צו בּיידן, אזוי קלערן די יינגלאך --- איז זיך גאט זעהר ניט לייטיש באגאנ- 
אל = יי א אין סאמע אנהיבּ, בּשעת ער האט זיי בּאשאפן, איז ער זיך ניט ללטים : 
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בּאגאנגען. גלייך ער וואלט דעמאלט האבּן אַ סך שיינע װעלטן אויף אויסצוקלייבּן און האט / 
זיי, וי אויף צו להכעיס, אראפּגעלאזן דוקא אויף אט דער,---דער אומווערדיגער. איו אבּער - 
קלאגן זיך ניט שייך; מישן זיך -- אויך ניט. איז גאר ניט: איז מען דא גרים... װעט מען 
- זיך אזוי ארומדרייען, מ'וועט זעהן, הערן און מ'וועט שווייגן, מ'האט אן אייגן-צוגעטראכט 
ווארט און מ'חזרט עס אלע מאל איבּער: 
-- דער שטומער פּראָטעסט,.. דער אייבּיגער שטומער פּראָטעסט, 
און אײין מאָל בּאַגעגנט מען זיך מיט אים, יצחקיבּערן, און ער דערציילט זיי, אַז 
זינט ער האָט בּײַ זיך געפּועלט, אַז די ועלט בּלייבּט אַזױ, װוי זי איז, ניט צוּם איבּער-. 
מאַכן, קאָן ער זיך בּאַגײן אֶהן איר, אוֹן זי אָהן אים --- אים אַרט שוין לחלוטין ניט, װאָס 
קײַנער רוּגט אים דאָ ניט נישט אויף קיין חתונות און נישט אויף קיין בּריתן.. געפעלט 
העס זיי, די יאַטן. זי קוּקְן זיך פאַרוואונדערט אַװוּרך און שמייכלען: 
-- זעה נאָר, פאַראַן נאָך איינער.. : 
און אַ נאָמען גיט מען אים בּאַלד אַ גרייטן; 
-- רִבּ גר נימער 3, 2 
צו אים אין װאַלד קומט מען שוין נאָכועם אָפּט -- ס'איו סך הכּל אַ װיִאָרסט דריי 6 
-פון שטאָט --- מ'בּײַט זיך מיט די ספרים, װאָס מע לייענט. : 
ער, יצחק-בּער אַלײן, זאָגט צוּ זײי; 7 
| -- הערט-זשע. אויס,-קינדערלאַך! שמיעסן אי נישטאָ מכּח װאָס -- די װעלט איז מײ 
שוין ארומגעשמועסט, אלא-װאָס-דען? פאַראַן. אין אָװנט אַן אויסגעשטערנטער הימל, דאַרף' 
-מען זוכן אויף אים לייטישע װעלטן -- מע דאַרף לערנען. 
און מ'הױיבּט אָן לערנען; מערסטן -- אַסטראָנאָמיע, : אין די פאַרנעפּלטע ספערן האָט 
מען אַ בּיסל א ידיעה נאָך פון פריהער. דערצו העלפט נאָך גאָט אַ קאָמעטע צוּ יענער צײַט. 
קויפן חברה --- די צװויי חברים הײיסט עס -- אַן אַלטן טעלעסקאָפּ ערגיץ ואוּ אין 
שטאָט אויפן טאָלטשאָק; שוֹין אַ בּיסל אַ קאַליע אַפּילו; מע בּריינגט אים צוּ פירן צוּ אים, 
לצחק-בּערן, אין װאַלד אַרײַן און מע שטעלט אים אַרױף אויפן שטרױיענעם דאַך פין זײַן 
שטיבּל, און נאָכדעם קלעטערט מען שוין אַהין אַלע אָװנט: פריהער זי -- מלך מיט חיים-| 
משהן, און נאָכדעם ער, יצחק-בּער מיט דער בּאָרך. אינעווייניג, אין שטיבּל, ליגט דעמאָלט / 
אויפן בּעטל זֹי, די יידענע זײַנע. זי איז אלע יאָרן אַ קראַנקע. זי געניצט, שפּרעכט זיך / 
אַלײן א גוט-אויג און שעלט זיך; 8 
-- אַלטער! אַז אַך אוּן וויי צוּ דײַנע יאָר... קריכסט אויפן דאַך!.. האָסט איין שבּל / 
מיט יא 2 
! און נאָך; 
-- דאָס ערשטע מאָל אין לעבּן, שרײַט זי, --- זעה איך, אַז אַן עלטערער מענש זאָל 
-אַזױ ניט שאַנעװען זיין געזוּנט, 
אויס פרוּמקײַט האַלט זי מיט אים קיין שלום ניט נאָך פוֹן אַ מאָל, פון. די יוּנגע 
יאָרן. איר איז די צײַט לאַנג, געניצט זי און שעלט זיך. נאָר חיים-משה מיט מלכן ג רײנ- 
גען איר פון שטאָט אַ נײַצם טײַטע-חומש מיט אַ ,קב-הישר". מלך שמייכלט און שװײַגט, . 
און חיים-משה רעדט איר אײַן, אַז אַ יידינע, אַז זי אין פרוּם און קוּקט תּמיד אַרײן אין / 
-א ספר, קאָן זי מנחיל זיין דעם מאַן עולם הבּא, 
-- אַזױ, אזוי.. אזוי טוען אָפּ אין משך פון איינעם אַ זוּמער מלך מיט זײַן חבר 
חיים-משה'ן, 


שי 1 : ער 5 2 
די יה 6 אנג, ==7. 


שימ - און װאָס איו געווען דער סוף? 
|| --- װאָס קאָן זײַן דער סוף פון צוויי יינגלאַך, ואס האָבּן אַ ידיעה אין די מ 
נעפלטע ספערן? 
6 איינער איז אַרױס א מושלם, אַזױ זאָגט יצחק-בּער -- דאָס איז דער עלטערער, חיי 
| = משה -- דער רויטליכער בּרען -- יצחק-בּער בּאַקוּמט פּלוצים אַזאַ פרום פּנים, גלײַך ער 
דאוונט מיט גרויס כּונה. ער שליסט צו די אױגן; שאָקלט אַהין און צוּריק מיטן קאָפּ אין 
זאָגט אויף אים עדות: 6 
--ער האָט מיט װאָס צו אַרױס אייף דער וועלט. נאָר ער איז אַן עקשן--ער װיל ניט.. / 
און דער צווייטער, דער בּלאָנדער און שעמעודיג-לאַנגער מלך? -- אין מאָל אי / 
אַהער צוּ יצחק-בערן.-אין װאַלר אַרײַן מגולגל געװאָרן א פרעמדער יוּנגער-מאַן. ער אי 
געווען אַ וואוקסיגער און זעהר אַ שטילער: ער האָט געהאַט אַ דערשלאָגן אגיסועהן. אפשה / 
האָט אים א װאָסער ס'ניט איז אומגליק געטראָפן. אין ראַקיטנע האָט מען געואָגט, אַז ער 
- - איז פריהער געווען פאַרשיקט, גאַנצע צוויי יאָר איז ער געוען פאַרשיקט. איטליכס מאָל, / 
= װאָס צו יצחק-בּערן אין שטובּ זײַנען ארײַנגעקוּמען מענשן פון שטאָט, האָט מען דעם יוּנגען 
מאַן אויף גיך אַרײַנגעפּאַקט צו דער יצחק-בּעריכע אין אַלקער און מ'האָט פאַרמאכט נאָך / 
אים די טירן. ער האָט דאָ אָפּגעלעבּט מער װי אנדערהאלבּן יאָר; ער האָט דאָ געהאַט דעם 
קליינעם אַפּטייק-מאַגאַזין, ער איז געוֶוע} עטל קאדיס חתן און איז געשטאָרבּן. 
אַז יגחק-בּער בּלײַבּט שטיל, בּלײַבּט אויך שטאַרק שטיל די גאַנצע לאנקע נעבּן איִם, 
אוּן פון דער לופט, װאָס אַריִם, הױיבּט אָן וי אַרוּמצוּקריכן און נאגן דער נאָכפּסחדיגער 
- . = זומערדיג-פרישער טאָג פון מלכס טויט, ס'געדיינקט זין, װי אין גאַס פאַר מלכס שטיבּל 
= זײַנען דעמאָלט אַ גאַנצן בּײַטאָג געשטאַנען דער דאקטאָר גראַבּײ מיט זײַן שוועגערין, בּראָמ- 
בּערג, דער בּעל-הבּית פונם ורויסן סקלאַד פון ערד-מאַשינעס מיט זײַן פרוי, װאָס טראָגט 
פּענסנע, חנקע ליובּער, עטל קאדיס;, יצחק-בּער און נאָך אַ סך אַנדערע מענשן, און איטליכּס 
מאָל, װאָס אַ פרעמדע פור איז אָנגעקומען קיין ראַקיטגע, האָט זי זיך אָפּגעשטעלט, און. 
מענשן האָבּן זיך דערפרעגט, וער איז דאָס געשטאָרבּן, מ'האָט זיי געענטפערט: 
--- מלך, מלך פונם קליינעם אַפּטײק-מאַגאַזין. 
נאָר זיי האָבּן ניט געוואוסט, װער מלך איז. און נאָכדעס האָט מען זיך שין דאָרט 
אויפן בּית-עולם געאמפּערט מיט חברה-קדישא צוליבּן אָרט. יוּנגע מענען האָבּן קעכן אַ 
- = האַלבּע. שעה. געטענעט פון דער זײַט אוהל אױפֿן קול, נאָר די אַלטע האָבּן זיך סוף-:ל-סוף / 
 {‏ - דערשלאָגן זייערס, װײַל אויף מלכ'ס טױט איז געװען א חשד, אַ גרױסער חשד.י.. / 
מלכן האָט מען געלייגט אין עק בּית-עולם, בַּײִַם קאַרש-בּוים נעבּן דעם בּעריזשינעצער 
- אַפּטייקערס קלענערן בּרודער, דעם דאָקטער--נעבּן נאָך גאָר א יוּנְגען בּחיר אַ דאָקטער, װאָס 
איבּער זיין צוּפיל פּלײַסיגן לערנען האָט ער בּאַקוּמע! אַ לונגען- צעלער אין האָט זיך אויסגע- 
היילט מיט קאַרבּאָל,. אויף זײַן מצבה איז געווען אויסגעקריצט מיט גאָלדענע רוּסישע װעטער: 
,א קרבּן פון ליבֿע צוּ הייליגער יייסגשאַפט", 


א 
ן 
+ 

0 
4 : 
0 
ר 
2 
!יצ 


3 | 1 


אַז די מיידלאַן קערן זיך נאָכדעם אוֹם צוּריק אַהײם, געדיינקען זיי שוין מן הסתֹּם / 
יעדערע פאַר זיך, אַז איצט בּאַשיצט זיך מלכס קבר אונטערן שאָטן פון אָט דער דאָקטערשעה / 
- געהײליגטער מצבה. זיי שװוײַגן אוֹן קוּקן ניט איינע צוּ דער צווייטער, 


איג :ט, 
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אַרוּם איז שטיל, אין די שאָטנס פון די בּוימער פאַלן שוין ממש טונקעלע און פיל / 


גרעסער, װי די שאָטנס פון האַלבּן טאָג. די מײידלאַך דראַפּען זיך אַרױף אוף אַן אָנגע- 
שפּאָלטענעם ראָוו און לאָזן זיך ארייס פוּנם װאַלד ניט מיטן בּרייטן פאַרשטױבּטן שליאַך, 
נאָר מיטן שמאָלן שטעגעלע, ואָס איו בּאַליבּט, װי א פאַרקירצטער זוּמערדיגער װעג, בּאַ- 
האַלטן אינם היפּשן װאַקסנדיגן גראָו פון גרינע, בּאַאַרבּעטע פעלוער. אָט לאָוט זיך דאָס 
שטעגעלע אַואָפּ אין א גרינעם טאָל, ווְאוּ. אן איינזאַמער קװאַל א בּרוּנעם רוּהט תּמיד מיט 
אַ הײליגער כּשר'ער רוּהיגקײיט: בּײַ אָט דעם קוואֵַל איז תּמיד שבּת, אָט הױבּט זיך דאָס 
שטעגעלע אַרױף אויף אַ קליינעם בּאַרג אוּן מיט אַ מאָל, װי אָ שמאָלע לאַנגע האַנט, 
טוט זיך עס אַ שטרעק-אויס צוּ יענעם לינקען עק ראַקיַטנע, װאָס מיט די צוויי קלויסטעה. 


שפּיצן און מיט דער שול-יאַרמלקע אין מיטן--פין דאָרט פילט זיך שוין אַהער די גאַנצע מידקייט 


מיטן סוף פנם לאַנגען זוניגן טאָג זונטאָג. פון די פיל אָנג;װאָרפענע שגַָגערעפּענע 
דעכער פילט זיך אַהער אָט די מידקייט, אין פון דער לעצטער זוּן, װאָס אויף זיי אין ; אויף 
זייערע קוימענעס. ס'קלינגט דאָרט אַן איינציגער מיטעלער קלױסטער-גלאָק. מיט מידע 


אָפּגעריסענע קלאַנגען בּאַגלײט ער פין דאָרט אַרױס דעם טאָג, און די קלאַננען קוּמען - 


אַהּער פאַר'דאגה'טע, אָפּגעשװאַכטע אוּן דערציילן דאָ דעם נאָגס שבחים: 

-- געווען אַ שיינער טאָג, אַ ריינער טאָג, 

עטל קאדיס די קירסיסטין האָט נאָך אַלץ אַן אויסזעהן פון א פרי, װאָס טיף אין 
זיך פילט זי מיט אַלע הושים, וי דאָס לעבּן טיט איר אויף-צוּ-להכעיס. זי קאָן דערצוּ מיט 
גאָרנישט ניט העלפן, שװײַגט זי. און חנקע ליוּבּער קאָן זיך שוין מער ניט אײינהאַלטן אוּן 
וויל װיסן, צי ס'איז אמת אָט דאָס, װאָס מ'האָט איר געואָגט בּיי עזריאל פּײזנער אין 
דער גרויסער כּל-בּ'-קלייט, דאָרט האָט מען איר דערציילט: יצחק-בּער האָט אַנימעלטן גע- 
קויפט אין װאַלד אַרײן דריי קעסטלאַך צװעקעס, האָט ער געזאָגט, אַז ער האָט געהאַט אַ 
בּריון---אין גיכן דאַרף אַהער אַראָפּקוּמען מלכס חבר -- חיים-משה, : 

--- ס'איז אמת? -- פרעגט זי בּײַ עטלען, -- ער דאַרף טאַקע אַהער אַראָפּקוּמען, 


חיים-משה? 


-- ס'איז אמת, ענטפערט עטל, 
און װוידער טראַכט זי וועגן עפּעס, עטל קאַדיס, קוקט אויף עמיצן אַרױס אין שװײַגט, 


ישכ"מה-= /, 


נאָר אָט פאַרשפּרײטן זיך איין מאָל קלאַנגען, אז ער איז שוין אַהער אַראָפּגעקוּמען, 


ימלכס חבר חיים-משה. אין אַ פּשוּטן װאָכעדיגן פאַרנאַכט פאַרשפּרײט זיך אָט דאָס נײַס 


און בּלאָנזשעט ארום איבּער דער שטאָט צוזאמען מיטן מידן גלעקער-קלאַנג פון צוריקגע- 


קומענע און אויסגעליידיגטע װאָקזאַל-בּעל-עגלהשע פאַעטאָנעס. עמיצער איז שוין אפילן 
געפאָרן מיט אים פון װאָקזאַל אויף איין בּעל-עגלהשן פאַעטאָן און דערציילט נאָכדעם בּײַ 


זיך אין דער היים בּשעת טיי-טרינקען: 
-- ער איז פאַרפאָרן גלײַך צוּ יצהק-בּער דעם װאַלד-קאַסיר, חיים-משה, 
דאָס הערציילט פישל ריכטמאַן, װאָס איז אַמאָל אויך געװוען אַן עקסטערן, און איצט 
וואוינט ער אין טאָל אויף דער אַלטער שטאָט און האַנדלט, וי דער שווער זיינער, מיט זעק. ער 
האַלט בּיי זיך אַ קינד אויף די הענט און דערצילט, אַז היים-משה אי געבּליבּן דער 
זעלבּער פרייליכער, װאָס אַמאָל. אים, פיטלען, בּאַקוּקט ער אזױ פרייליך פוּן אלע זייטן, 
בּשעת ער זעצט זיך אויף מיט איס פונם ויאָקואַל אייף איין פאַעטאָן, אוּן פרעגט בּיי אים: 


ר ר ארלת. יינ }. 


2 


שי אָס. -זשע. זאָגטטו; פישל +. די בּאָרד, זַאָנסטוּ, װאַקסט, און דיעיף 

אל אָ,--ענטפערט אים פישל :--ט'איז טאַקע אַזױ: די בּאָרד וואקסט, און די צרוו 
יע פון וואנען װײיסטוּ, היים-משה! כ'האָבּ דען געזאָגט / . 2 
= דערנאָך שווייגן זי 8 בּיטל, און חיים-מצה פרעגט װידער: 3 
| == -- זאָג מיַר נאָר, פישל, פון װאָס איו דאָס מלך פּלוּצים געשטאָרבּן ? 


|| -- פון ! װאָס אָל ער שטארבן? -ענטפערט פישל: =ון, װאָס שטארבּן דען אַלע 


5 -- אזוי?--וואונדערט זיך חיים-משה און קוקט אױף יע מיט חשד.--פוּן דעם. 
! זאָגסטוּ, װאָס סע שטארבּן אלע מענשן? און מער פין גאָרניט... אָ?. 2 
| = אַ צווייטן האָט אין וואלד פארכאפט דער בּייטאָגעריגער גאָכ -רעגן, און אז ער גייט 
{ נאָכדעם דורך פארבּיי יצחק-בּער דעם וואלד-קאַסירס שטיבּל, שטעלט ער זיך אפ און 
- הערט: יצהק-בּער היצט זיך זאָרט און טענ'עט, אז מלכן האָט דאָ אין עטאָט יי וי 
ס'געהער צו זיין, ניט געקאָנט. | 
1 | = -- װאָס װעט מען אים דערציילן מעשיות?--שרייט ער:---אפילו די צוויי-דריי מייד- 
- לאך, װאָס האָבּן זיך ארום אים געדרייט, האָבּן אים אויך ניט געקאָנט. = 
:2 און חיים-משה האָט דאָרט דערפון װילדּ הנאה און לאכט גוּטמוּטיג אויס דעם בּרוגזן 
- יצחץ-בּערו, : 
2 . --נוּ, גוּט אַזױ, גוט אזוי = אָנ ער צו יצהק-בּערן:--װאָס-ושע דען האט געוואלט 
 -‏ ער, יצחק-בּער ? 
- = אין יענעם זעלבּן אָװנט האָט זיך שוין װידער שפּעטער װי אלע נאָל געלױכטן 
אינם פענסטער פוֹן עטל קאַדיסעס צימער, װאָס גייט ארוֹיס צום הינטערשטן בּרײטן זיע. 
געסל. ארום צװעלף אַזײגער בּיינאכט שטייען דאָרט די הייזער אױסגעלאָשענע און פאר- 
- געסענע-- זי דרימלען צווצמען מיט זײיערע שלאָפּנדיגע בּעלי-בּתּים, און נאר אין תּלמוד- 
תּורה אריין קערט זיך דארט ארוּם אוּם פרעגער דער פארוואלטער, אָט דער, װאָס חוה 
 -‏ פּױַזנער האָט זיך אים פון זעכצעהן יאָר אָן אויפן האַלז געװאָרפֿן, און איצט האָט זי זיך. 
= מיט אים אויפגעהערט צוֹ בּאגעגענען און ווערט אין גיכן אַ כּלה פארן יונגען בּעריזשינעצער 
= דעכלערן--פאר דעסלערן פונם נייעם גרויסן בּעריזשינעצער בּראווער. אַ גאַנצן אָװנט איו 
: פרעגער געזעסן בּיי די בּראָמבּערגס אי הױז און האָט געשװויצט פון צופיל טיי-טרינקען / 
' = און פון די פיל געלונגענע עוותדיגע געדאַנקען, װאָס ער האָט ארױסגעזאָגט.--ער האָט גע- = 
- שיט אלדעס בּייז אויף חוה פויזנער און אויף איר טאטן, און אלע ארום אים האָבּן דאָרט / / 
4 נּיט געהאט קיין זייטן און האָבּן געפונען, אז ער איז א לץ און אַ פארשלעפּטע קריינק: 
1 : -- בּשעת ער רעדט אוֹיף חוה פּױזנער און אויף איר טאטן, איז ער דיר ממש אַ 
|,געניט, אָט דער פרעגער. | 
8 מ'האָט אים געבּעטן: -- אנוּ, פועגער, דערציילט נאָך עפּעס. 
איצט קערט ער זיַך אום צו זיך אַהיים און איז צופרידן: היינט האָט ער אױסגענוּמען. 

נאָר בּשעת ער גייט דורך דאָס הינטערשטע זייט-געטל און דערועהט דאָרט עטל קאדיסעס ‏ 
אלויכטן פענסטער, בּלייבּט ער אַ וויילע שטיין און טוט אַ דריק די פּצָנסנע צו דער נאָו מיט 
- אזא מינע, גלייך פון יעדן דריק, װאָס ער טוּט פון אויבּן מיט די מיטלסטע דריי פינגער, ‏ 
| ווערט וי געבּוירן אינעווייניג אין זיין פלינקען עוותדיגן מח אַ טיפער און שפּאָגל-נײער. 
- שפּיצל-געדאנק, ' 


-- עטל קאדיס... -- טראכט ער. 


: אײגנסן 


| = און אים ווילט זיך שוין מער ניט גיין אַהיים אט ווען ער בּאגעגנט דאָ אַ רעכ טן 
מענשן, װאָלט ער אים אָנגעװיזן אויף אָט דעם פּאלויכטענעם פענסטער, 


== עטל קאדיס, - װאָלט ער אים געזאָגט: - ווען זי װיל, אז קיינער זאָל ניט ויסן וועגן . 


אירע ליידן און וועגן אירע שלאָ;לאָזע נעכט, וואלט זי אויף בּיינאכט בּאדארפט אויסלעשן - 
= דעם לאָמ ביל זיך אין צימער, 
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די פּענסנע צו דער נאָז און זעהט :' 
א - עטל דרייט נאָך אַ בּיסל מער דעם לאָמפּ ארויס---זי נעמט צו דעם לאָמפּ פונם טישל. 
,= און טראָגט אים צו נאָך אַ בּיסל געהענטער צום פענסטער. 


1 
מלכס חבר, חיים-משה'ן, איז נאָך אינִם טאָג פון זיין קומען אויסגעקומען זעהן זיך מיט 


אייניגע ראקיטנער איינוואוינער. אין מיטן הייסן העלן טאָג, ווען דער בּעל-עגלה, װאָס האָט 
אים געפירט דורך דער שטאָט פון װאָקזאל, האָט זיך אָפּגעשטעלט אין אײנגעבּראָכענעם 


האַלבּ-קײילאכיגן מארק, כּדי אראָפּצוּלאָזן דעם צווייטן פארשוין און אים ארײנצוטראָגן די 


זאַכן אין שטוּבּ, האָבּן דעם פאעטאָן שעמעוודיג ארומגערינגלט אַ מענשן אכט יונגע רא- 
קיטנער קרעמער, פוּן די, װאָס האָבּן דאָ אַמאָל אין איינעם מיט אים, חיים-משהן, אין איין 
חדר געלערנט. װי בּאלד דער פאעטאן האָט זיך מיט אים אָפּגעשטעלט פּונקט אקעגן זייעהע 
קלײיטן, האָט שוין ניט געפּאסט, זיי זאָלן בּלײיבּן פון דער ווייטנס און ניט צוגיין אים בּא- 
גריסן. חיים-משה--אַ געל-בּערדלדיגער יונגער מאן אין א גרוי יעגער-רעקל, װאָס האָט אים 
א בּיסל געהויקערט אין די בּרייטע אקסלען און אין די פּלײיצעס--האָט געמווט אראָפּקהיכן 
פון פּאעטאָן און אָפּנעמען בּיי זיי דעם שלוֹם-עליכס, בַּיי אים אויפן בּלאסן געזיכט האָבּן 
דעובּיי געשמייכלט ניט מער, וי די צוויי טוּנקעלע בּלישְטשענדיג-פארוואונדערטע אויגן. די 
יונגע קרעמער האָט ער כמעט אלע דערקענט און איטליכן אָנגערוּפן בּיי זיין אַמאָליגן חדר- 


נאָמען. אַלע זיינען זי געווען טאַטעס פון קינדער, בֿאַװאַקסענע און שװער-בּאַװעגליכע. בּיי / 
איינעם האָט חיים-משה שמייכלדיג איבּעגעמאָסטן די בּאָרד אוּן אים בּאוויזן, או זי האלט צוויי 


-טפחים מיט אַ שטיקל. אַ צווייטער האט נאָך אַלץ, וי אַמאָל, געהאט אַ היפּשן רו טן פּליאַם 
אויפן שטערן און אראָפּ נידעריגער פון לינקען אויג--ער איז שוין איצט געווען אַ קצב, 


בּשעת די איבּעריגע זיינען געשטאַנען ארום חיים-משהן מיט נאַריש-שמײיכלדיגע פּניימער און . 
; האָבּן ניט געהאַט װועגן װאָס צוּ רעדן, האָט זיך דער רױט-פּליאַמיגער פּלוצים בּאַדעקט. 
/מיט אַ געדיכטער שעמעוודיגער פאַרבּ און האָט אויך אזוי פּלוצים אָנגעהױבּן רעדן צו חײַם" , 


משהן אויף , דו", פּונקט װי אַמאָל, בּשעת זיי האָבּן געלערנט אין איין חדר: 


-ִ- כ'האָבּ געהערט זאָגן: שרײיבּסט שוין גאָר בּיכלאַך פוּן מאַטעמאַטיקע, האָבֿ איך / 


געהערט זאָגן... 
--- װאָס?- חיים-משה האָט זיך מיט אַ מאָל און מיט ואוּנדער צוּ איִם אומגעקוּקט,-- 
יאָ, בּיכלאַך פון מאַטעמאַטיקע. 
און בּיירע, ער מיטן רױיט-פּליאַמיגן יוּנגען-מאַן, האָבּן זיך אזוי אַ וויילע געקוקט אין,, 
די אויגן און האָבּן גוּטמוּטיג געלאַכט איינער דעם צװייטן אין פּניט ארײַן. 
-- בּיכלאך פון מאטעמאַטיקע... 


יו נאר ראַקיטנע ווּהט, און קיין רעכטן מענשן בּאַגעגנט מען שוין ניט. שטייט ער אד = 
: - - אַ וויילע איינער אליין דאָ אַקעגן עטל קאדיס א פענסטער, 06 שסייסיי | : 
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-- א א וי : דאָמינע ... א 
נאָר בּשעת ער האָט זיך אל רונטערגעבוין אויף צוּריק, האָט ער פּלוצים דערזעהן. 
- הינטער זיך דאָס שיינע שלאַנקואוקסיגע מיידל, װאָס שטייט שוין אַ היפּשע ויילע איפן 
: געשניצטן גאַניק פון איר פאָטערס הו ער האָט זיך בּאַגעגנט מיט אירע היפשע כּמעט / 
- בּוֹלטע - אויגן און האָט אין צעטראָגנקײט געמאַכט אַזאַ בּאַװעגונג, גלײַך ער האָט עפּעס / 
4 -פּאַרגעסן מיט זיך מיטנעמען--דאָס איז געווען אַ מאָדנע צעטראָגענע, אָפּגעריסענע און גע- 
+ שווינדע. בּאַװעגוּנג. דעם מיידלס בליק איז געװוען אַ קלוּג-פאַרוואוּנדערטער, אַ האלב- 
- שמייכלדיגער און אַ בּיסל אַן עזותדיגער, 
: -- װער איז זי?--האָט ער בּיים בּעל-עגלה אַ פרעג געטאָן, 
- = און בּשעת ער האָט נאָך אלץ געפילט יעדע מינדסטע בּאַװעגוּנג פונם מידלס 
- מיוחסדיגע פּילבּאַרע פּלײיצעס, און אפילו פון אירע שטאָרְק הויכע שוך-קאָרקעס, אויף 
: -וועלכע איר גלייכע פִּיגוּר איז געשטאַנען אַ בּיסל אָנגעבּױגן, װי אױף שטאָלצן, איז שין ' 
- דער בּעל-עגלה געזעסן צו אים האַלבּ-אױסגעדרײט, ניט געװאוּסט, צי ער טרעפט מיט דער / 
- פאָכענדיגער בּייטש אין דִי לויפנדיגע פערד, און האָט געענט:ערט, אז דאָס אי חוה פּויזנער,. / 
דאָס שענסטע מיידל אין ראַקיטנע; אז זי האָט שוין אַמאָל ליבּ געהאַט פרעגערן, דעם / וי 
פאַרװאַלטער פון תּלמוד-תּורה, און אז איצט װערט זי אין גיכן אַ כּלה פאר דעסלערן : 2 5 
3 -- פארן יונגען דעסלערן פון בּעריזשינעץ. 55 
- = -- פאַר דעסלערן ? 4 
חיים-משה האָט ניט געוואוסט, װער דעסלער איז, אז ער איז געקומען אין װאַלך / 
: אַרײן, האָט ער דערזעהן יצחק-בּערן מיטן װייבּ אין דרויסן בּיים שטיבּל און האָט גלײַך . . 
אָן דעם פארגעסן. מ'האָט דאָרט אַ גאַנצן אָװנט גערעדט װעגן מלכס זיין אין ראַקיטנצ, / 
אוּן יצחק-בּער האָט זיך געבּייזערט; ער האָט געטענ'עט, או מלכן האָט דאָ אין ראַקיטגע . 
קיינער ניט געקענט. חיים-משה האָט געלאַכט: יצחק-בּער איז געװאָרן אַ סך בּייזער, 5 
| -- אַ-יאָ בּייזער?--האָט ער פרייליך געפרעגט בּיי דער יידענע. : א 
: אָקאָרשט שפּעט נאָך אַ האַלבּער נאכט, ווען יצחק-בּער האָט אים אריינגעפירט שלאָצן = 
אין דער צווייטער צוגעגרייטער האַלבּ פון שטיבּל, איז חיים-משה געוואוירע געװאָרן, אז 
' (דעסלער איז אַן אינזשענער, אַ פרעמדער. ער האָט אַ חלק אין די פיר-װויאָרסטנדיגע ריט- 
ניצער טאָרף-זוּמכּן און האָט ניט לאַנג אױסגעבּויט 5 בּעריזשינעץ דעם נייעם גרױסן 
בראווער, און אז חוה פּױזנער איז דאס זעלבּע מיידל, װאָס איז די לעצטע צײיט פאר 
עפּעס אין כּעס געווען אויף מלכן און האָט אים דאָך אינם געשלאָסענעם שטיבּל אָנגע- 
צונדן דאָס לעמפּל אויפן צווייטן טאָג נאָך זיין טויט, 
2 | = -- נו, און געשטאָרבּן 4. האָט חיים-משה צו יצחק-בּערן פּלוּצים אַ זאָג געטאָן.---פון 
וואס איז ימלך פּלוּצים געשטארבּן? 
ער האָט געװאָלט אָנהױבּן וועגן עפּעס זיך דערפרעגן. ‏ 
| = נאָר יצחק-בּער האָט אויף דעם נאָר א מאך געטאָן מיט דער האַנט; געהײיסן האָט 
עס, אז ער, יצחק-בּער, איז שוין צו אַלט: 
| == -- ער וויל דערפוּן ניט רעדן. 
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- אויף מאָרגן, נאָר אָט דעם געשפּרעך בּיי יצחק-בּערן אין װאַלד-שטיבּל, איז ד 
-משה אויפגעשטאנען נאָך מיטן טאָגליך -- אַן אָנדערהאַלבּן שעה פאר זון-אויפגאַנג. אי - : 
האָט ניט יעלאָוט שלאָפן דער נייער געלעגער; צי אפשר האָט אים אזוי פריה אויפגעװעקט - 

דער. ריח פון פרישן װאַלד, װאָס האָט אַ גא:צע נאכט ארײַנגעדרונגען דורך די אָפענע . 
- פענסטער. 1 
פ או ער האָט זיך אָנגעטאָן און איז ארויסגעגאנגען אין דרויסן, איז נאָך דער וואלד, . 
וי בּיינאכט, געשטאנען דרימלענדיג און שטיל. ער איז נעבּן דער שטוּבּ געװען שטאַרק . 
הויך און געדיכט. מיט אלע רוּהיגע צווייגן און הויכע בּוימער-שפּיצן האָט ער זיך געצױגן . 
צום צװײי מאָל הויכן גראָה-ווערנדיגן הימל, חיים-משה האט געקוקט אויף אים און הָאט זיך / 
פארטראכט : אט / 
-- אַ ניי אָרט. 4 

און מיט אַ מאָל האָט ער זיך אַ דריי געטאן אַזוֹי פריש און גרינג, וי ניי געבּוירןף ‏ 

אין דער צווייטער האַלבּער שטובּ. וָוֹאוּ ס'האט געוואוינט יצחל-הע-, א'? מען נאָך געשלאָפן / 
דער שטױבּ פאר די פענסטער איז דארט געווען פריש פארקערט, און נעבּן קלעצל, וואס ליגט - 
'פאר דער טיר אויפן אָרט פון אַ טרעפּל, האט זיך געװאַלגערט א װײס שטיקל פּאַפּיר, א . 


? בּאשריבּנס מיט יצחק-בּערס קרומע ציפערן. דער טויער פון װאַלד איז נאך אױך געװען פון - 


- -נעם שטאַל, וואס הינטערן שטיבּל, האט זיך געהערט, וי דאָס פערד טרעט איבּער פוּן איין / 


אינעווייניג געשלאָסן. פייכט און פארריסן האָט זיך דָאָרט געשווארצט דאס היפשע פארושא- - 
ווערטע ישלעסל און געסטארטשעט אַהער צום וואלד-צו, און נאָה פונם קליינעם האַלבּ אָפאַ- / 


| = פוס אויפן צווייטן אוּן כראָמטשעט האָבּער מיט געזוּנטץ און שטוּמפּיגץ פערדישע ציין. דאס . 
= פערד װוערט דארט אלע וילע אנטשוויגן, פארטראכט זיך, אַ פּנים, הערט זיך אין אוּן / 
קײַעט ווידער. ‏ | 0 
|חיים- משה איז אַריבּערגעקראָכן דעם װאַלד-טױער אין האָט זיך אַװעקגעלאָון מיטן - 

- וועג, װאָס פירט אין לטאָט. בדיעבד איז געװען ניט קרום, װאָס ער איז אַװי פריה א" 
געשטאַנען. ער האָט בּאַדאַרפט אַ קוק טון אוֹיף דער שטאָט, ואוּ ער איז שוין קרוב צוֹ . 
זעכצעהן יאָר ניט געווען, און זעהן, צי פון דער שטובּ, װאָס זײַן פאַרשטאָרבּענער פאָטער. 
האָט דאָ אַ מאָל פאַרקויפט, איז נאָך דער גרויסער ראַקיטנער שרפה נאָך עפּעס געבּליבּן. - 
די שטאָט האָט ער געפוּנען אַ פיל-פּאַרגרעסערטע און שענער געװאָרענע, בּאַפּוּצֿט - 

מנט אַ סך פאַרמעגליכע נײַ-אױסגעבּויטע הײַזער, װאָס שלאָפן צואַמען מיט גאַנצע געסלאך / 
און זאָגן ניט אויס, צו וועמען זי געהערן -- ראַקיטנע איז בּאַנײַט און בּאַרײַכט געװאָרן,. 
זינט נעבּן איר האָט זיך אױסגעבּויעט דער װאָקואַל. נעבּן אײַנגעבּראָכענעם האַלבּ-קיילאכיגן . 
מײרק איז ער אַ רגע געשטאַנען אַקעגן נייעס הוֹיו מיטן געשניצטן גאַניק, וואו ס'איז 
נעכטן געשטאַנען דאָס שלאַנקע שיינע מײידל, אוּן איז אַװעק װײַטער. 3 
אינם װײַטסטן לינקען שטאָט-װיגקל האָט ער געטראָפן דאָס אָרט פוּן זײַן פאָטעהס 
שטוֹבּ פּוּסט און בּאַוואקסן מיָט געדיכטן װילדן גראָז. פוּנם טוי, װאָס אויף אָט דעם גראָז, . 
זײַנען בּיי חיים-משה שטאַרק נאַס געװאָרן די שיך. ער האָט זיך אַרוּמגעקוקט, צי ס'א? 
קיינער נישטאָ, און האָט גענוּמען זוּכן די בּוּריקעס, נעבּן ועלכע ער דאָט זיך קלײַנעה- 
הייט געשפּילט, זיין אויג האָט דערועהן א שטיקל צעפוילטן, אין דער ערד איינגעגראָבּע- 
נעם סלוּפּ, אַן אויסגעקרישעטן און שװאַרץ-געװאָרענעם, מיט אַן אויסגעהוילטן לאָך. איך 
דער מיט, װי די לאָך פוּן אַן אַלטן צעפוילטן בּאַק-צאָן, האָט ער זיך אָנגעבּויגן און האָט 
עס בּאַטראַכט -- דאָס איז געווען אַלץ, װאָס דאָ אין ראַקיטנע איו פוּן זיין פאָטערס הי 


יבּן. | ער האָט זיך אזיפגעהוידן: אי האט זיך ד געלאָזט גיין צוריק דורך דער שט 
אין װאַלד אַרײן. נאָר אויף דער מיטלסטער לאַנגער גאַס האָט זיך מיט אים עפּעס גע- 
| שראָפן. די זוּן איז נאָך װאָס געווען אױפּגעגאַנְגען און װײַבּער האָבּן געטריבּן צוּ דער . 
שטשערעדע. נעבּן ראָז-געפאַרבּטן הויפל, אַרוּם וועלכן ס'האָט זיך געפוּנען אַ גרױסער סקלאַר ‏ . 
יּ יפון גרד-מאַשינעס, האָט אים בּאַגעגנט אַן אַלטיטשקער ראַקיטנער יד -- דער ערשטעה / 
גאַנץ-פריה אױפֿגעשטאַנענער און צעקנייטשטער ראַקיטגער ייד -- און האָט גענוּמען אויף / 
איִם קוּקְן מיט גרויס נײַגעריגקײט אוּן מיט חשד. חיים-משה האָט זיך אָפּגעשטעלט און . 
| האָט צום יידן אַ שמייכל געטאָן : 2 
(+ ---- װאָס קוּקט איר אַזױ, רב ייד ? -- כבּין אַ היגער, | 

וּ ער האָט זיך בּאַלד בּײַם יידן גענוּמען דערפרעגן, צוּ װועמען דאָס ראָז-געפאַרבטע ‏ 
הייפל מיטן סקלאַד געהערן. דער ייד האָט געענטפערט : 
| = -- צו וועמען זאָלן זי געהערן ? --- צוּם יונגען בּראָמבּערגן; אַלץ, װאָס ער זעהט. / 
- דאָ;אויפן ראָג, געהער צוּם יוּנגען בּראָמבּערגן. 22 
{ == ס'האָט זיך צַרויסגעוויזן, אַז חיים-משה װײיסט שױן אך װאָס ס'ניט איז װעגן אָט ‏ / 
דעם בּראָמבּערון : נעכטן בּײיטאָג, בּשעת דער בּעל-עגלה האָט אים געפירט פוּן װאָקואַל ‏ . 
א װאַלד א האָט ער זיך צוּ אים האַלבּ אויסגעדרייט, זיך דערפרעגט, צי ער =- . / 
- חיים-משה, איז אַ ,געענדיגטער", און האָט אים דערציילט, אַז דאָ אין שטאָט איו אויך 


: - פאַראַן איינער אַ בּראַמבּערג : 


3 : -- שוין איין מאָל אַ בּראָמבּערג -- וי איך בּין אַ ייד: נאָך צוריק מיט אַ יאָר. 


פערצעהן הֹתוּנה געהאַט ,פּאָ ליובּווי". וב 
| ער האָט שוין אפּילוּ געװאוּסט, אַז אָט דער בּראָמבּערג איז אַ ,פּאָפּעטשיטל" פוּן ‏ / 
דער תּלמוד תּוֹרה. דער ייד אָבּער איז פאָרט נײַגעריג --- ער ויל װיסן: װער איז ער 


אַזוֹינס פוּן ראַקיטנע. אוּן אַז חיים-משה זאָגט עס אים, בּאַרוּהיגט ער זיך : / 
( = -- ישראלס זוּן ? -- זאָגט ער, -- כ'האָבּ ניט געקאָנט ישראלן ? | 2 0 
טיג ער ציהט צוּנוֹיף די אויגן, קוּקט אַזױ חיים-משהן גלײַך אין פּנים אַרײַן און טראַכט . / 
װועגן. עפּעס. און פּלוצים, וי אומגעריכט, טוּט ער צוּ אים אַ זאָג: 2 
- = -- כ'מיין, דוּ דאַרפּסט שוין ניט זײַן קײַן יוּנגער מאַן, אַ? א 
2 ער בּלײַבּט אַ װײַלע שטײין מיט די צוּנויפגעצויגענע אוגן און גיט-צוּ : א . 


-- כ'מיין, אַ יאָר צוויי-דריי און דרײַסיג אודאי, אַ ? 2 
| חיים-משה האָט געשמייכלט, בּשעת ער האָט זיך צעשיידט מיטן ין. 2 
- = אָט האָסטו דיר+.. ט 
6 - דאָס גאַנצע בּאַגעגעניש איז קײַן אױסגעבּלאָזן איי ניט ווערט געװען-- -- לויטן יידנס = 
/חשבּון איז נאָר אויסגעקוּמען, אַז ער, חיים-משה, איז מיט אַ פּאָר יאָר עלטער, װי ער האָט / 
הגערעכנט; דאָס איז געווען אַן אַבּסוּרד... נאָר מעגליך -- יידן האָבּן דאָ אין ראַקיטנע ‏ / 
געהאַט פרײַע קעפּ; זי האָבּן גוּט געדיינקט, וויפיל יעדער איז אַלט: = 
| - = ,כ'מיין,. אַ יאָר צוויי-דריי און דרײַסיג אודאי, -אַ לי | | 
{ ער האָט פאַרגיכערט די טריט. די גאַנצע מעשה מיטן בּאַגעגנטן יידן האָט צוּפיל. 
בּאַהערשט דעם מח ; ער האָט געװאָלט קוּמען פאַרפריה אין װאַלד אַרײַן, טרעפן יצחק- / 
ערן !בּײַ טייטרינקען און עס פּצַררעדן. איז שוין אָבּער די זוּן געװען פון לאַנג אויפגע- ‏ / 
אַנגען, בּשעת ער האָט צום טויער פוּן װאַלד דערגרייכט. יצחק-בּער האָט זיך שין געפוֿ- ‏ . / 
3 אי אליטן עק הא נעבּן קאָנטאָר, וואוּ מ'האָט געטעסעט קלעפּקע, און די יצחק- 


= 

2 
5 געכטן שפּעט יצ אָװנט האָט זיך יצחק-בּערְ עטליכע מאָל מיט איר געאַמפּערט :- : 
= --- אַז איך זאָג איין װאָרט, זאָג איך : מע דאַרף זיך פאַר אים ניט זאָרגן א = 
0 = דאַרף אים ניט פּרעגלען קײַן אײַנגעמאַכץ, 
- = און זי האָט ניט 4 און האָט בַּאַלד נאָכן אויפשטין קראַנקערהײיט געטץ 
א איריגע. 


1 8 


יש 
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דאָס שטיבּל איז געווען פּוּסט. א 
הויכע בּוּימער-שפיצן האָבּן אַרום דעם גענאָגט צוּזאַמען מיטן בּלויען זומערדיגן פרית. = 
מאָרגן. צװײַגן האָבּן זיך אַלע װײַלע אויפגעכאַפּט, זיך וי דערשראָקן און זיך װידער א / 
בּערגעגעבּן דעם שטילן גרינגען שאָקלען. אַ לאַנגאָניג בּלעטער-קלאַפּערײ האָט אַרײַנגעה | ש 
גען דוּרך די אָפענע פענסטער, װאָס מיט די רויטע אומרוהיגע האלבּע פאָרהיינגלאך, אוּן - 
- = הינטער איינעם פון די פאָרהײנגלאַך איז בּיי זיך אין צימער אין די װײַסע אַרבּל געלעגן ‏ 
= חיים-משה. װיבּאַלד קיינער איז ניט געווען אין דערהיים, האָט ער זיך געמעגט צוויגגעך : 
= אָפּשלאָפן כאָטש אַ שעה צי צוויי --- אַלע זיינע אוײקלאָרע אויפרעגנדע געפילן האָבּן דאָך / 
|| איצט געקאָנט קוּמען פּשוט דערפוּן, װאָס ער איז אױיפּגעשטאַנען אַ צוּ גרויסן שי אי 
--- מ'האָט בּאַדאַרפט אַנטשלאָפן ווערן אוּן אויפשטיין אַ פרישער. אי 
אַז ער האָט אײינגעגראָבּן דעם קאָפּ אינם קליינעם בּחוּרשן צוּקאָפּן-קישן, האָט א : 
גלײַך דערזעהן פאַר זיך אַ פאָר אַלטע גרינבּליך-אויסגעלאָשענע אויגן, פייכטע און טויטע, 
װוי די נאַסע שטיינדלאַך, געװאַשן מיט די כװאַליעס אויפן פלאַכן בּרעג ים. די אויגן הו 
- = אַרוּם זיך געהאַט אַ סך קנייטשן פוּן אַ פּאַרמעט-געלן פּנים, --- פוּנם בּאַגעגנטן יידנס פּים. / 
- זיי האָבּן פרעגנדיג אַרױפגעקוּקט צו אִים, היים-משהן : : 2 
יי --- כ'מיין, דוּ דאַרפסט שוין ניט זיין קײַן יוּנגער מאַן, אַ ? | יי 
ו און נאָך איין שאלה, אַ ניט דערזאָגטע : : שי . 
--- כ'מיין, בּיסט נאָך אַלץ, הייסט עס, אַ פרײַער פויגל 1... װאָס-זשע בּיסטוּ עפּע ם 5 
- = פּלוּצים אַראָפּגעקוּמען קיין ראַקיטנע ? ;= 3 
= אומצוּפריון מיטן אַלטן יידן, מיט זײַן ניט-דערזאָגטער שאלה, צי מיט זיך אַלײן, ה 
ער 1 מיט אַ מאָל געגעבּן אַ הי איבַּער צוּריק אויף די פּלײצעס און האָט געעפנט ד" 
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|-- פע /4.. חיים-משה, | אי 
אוּן בּשעת-מעשה איו ער שוין געווען שטאַרק אוּמצוּפרידן מיט עפּעס אַ צווייטן 
חיים-משהן -- אַ שלעכטן יונג, װאָס ליגט- טיף אִין אים און טרעפט דאָרט אל : 
| להכעיס דעם אַלטנס צווייטע ניט דערזאָגטע שאלה, = 
ו: -- יעדנפאַלס דאַרף ער זיך אליין ניט פּײַניגן מער, וי ס'פּײַניגט אים אָט דער א 
. טער ייד פוּן זיין שטעטל. {: 
ער איז אַזוֹי געבּליבּן ליגן מיט אָפענע אויגן אוּן האָט זיך פאַרטראַכט : : דעם 
גרינבּליך נאַסע שטיינדלאַך, די אויגן -- דאָס איז די אייבּיגק יט, װאָס זעהט גלייכגילטיג 
צוּ, װי יוּנגע וערן אַלט אוּן בּלייבְּן בּײַ ניט-בּאַפּרידיגטע פאַרלאַנגען. װאָס איז אַזױנס אָנ 
דער ייד ? אַ פײַן פוּן אָפּגעלעבּטע דורות, אַן לקער גלײַכגילטיגער ועזן, װאָס יל 


: ניט, װאָס א ער דען געזאָגט וועגן דיר, ווען ער זעהט, װי דוּ שי צוו 
טיי-חברים אוּנטער בּאַריקאַדן ? װאַרט. ס'איז אַ געדאַנק --- ער װאָלט ועגן דיר גאָר- 


א 
2 


ינישט ניט געזאָגט; ער װאָלט נאָר אַ פּאַטש געטאָן איבּער זײַן פיטקעלע אוּן װאָלט געטאָן 6 
וועגן דיר אַ קלוּגיטשקן שמעק טאַבּיק. -- ער איז דיר פרעמר, אָט דער אַלטער, דאַרפסט - 
: 0 אַרגעסן אָן זײַנע צוּנויפגעצויגענע אויגן און אָן זײַנע ניט-דערזאָגטע שאלות... 

--- אוּן צווייטנס : 
: - װאָס װאָלט דען ער, חיים-משה, געטאָן מיט זיין יוּגנט, װען ער האָט זי איצט נאָך 
3 אַ מאָל? צי װאָלט ער געפאָלגט דעם יידן אוּן אָלט געעפנט דאָ אין ראַקיטנע אַ בֹּאַ- 
4 אַלײַ-קלײטל פֶ 
| - -- נאַרִישקייטן, 
| = אים געפעלט ניט דער ענין פון אַ בּאקאליי-קלייטל, װעט ער דאָ אױיפן בֿעט ליגןף 
דאָס צימער איז אַ היפּש, אַ ריינס, . מיט נײַע װײַסע װעגט, ס'האָט אַ שטאַרק-נידעריגע 
סטעליע, און דאָס פרישע אָטשערעט-גראָז, װאָס אויף דער ליימיגער פריש-אָפּגעשמירטער 
יד, פּאַרשפּרײט. אַרוּם זיך אַ שאַרפן ריח פוּן נאָהענטן שבועות אין פון גישער דאָר- 
-פישער היימליכקייט. דאָס רויטע האַלבּע פאָרהיינגל פלאַטערט פוּנם גרינגען ווינטלי אויפן 
! אָפּענעם פענסטער.---ס'איז אַן ענין--דער עיקר איז אומרוּה. בּוימער-צווייגן נאָגן מיט אַ. 
שטילן גערויש איבּער גאָר דעם װאַלד--ס'איז אויך אַן ענין אַז מע װיל, קאָן מען זיך 
אױסמאָלן, װי מע שפּאַצירט דאָ ארוּם אין צווייען מיט חוה פּױוְנער און מען רעוט מיט ‏ 
איר, װי אַ יונגער אײַנגעליבּטער סטוּדענט: ,סאַר אַ מעלאַנכאָלישע מעלאָדיע", זאָגט חוה 
פּױזנער און הערט זיך אײַן אינם װאַלדס שטילן גערויש. יאָ", ענטפערט מען איר און. 
פמ'חידושט זיך, װאָס זי האָט געזאָגט אַזאַ ,שיין װאָרט". -- טאַקע אַ מעלאַנכאָלישע מעלאָי 
דיע--אַן אײיבּיג אומעטיגע מעלאָדיע, װאָס בּאַגלײט דעם שטוּמען אומגליק פון גאָר דער 
װעלט. װאָס האָט זי נעכטן אזוי געקוקט אויף אים מיט גרויסע, כּמעט בּוֹלטע אוגן? אוּן 
ער איז דעמאָלט געשטאַנען אין מיטן מאַרק מיט די יוּנגע קרעמער, מיט װעלכע ער האָט. 
דאָ אַמאָל אין איין חדר געלערנט. אים אַרן איצט אָט די יוּנגע קרעמער, די טאַטעס מיט . 
די ! בּערד, װעט ער זיי איצט אויך אַרײַנבּעטן אַהער צוּ זיך אין צימער און װעט זיי דער- 
צ יילן אַ פּשוּטע מעשה וועגן זיך, חיים-משה'ן. זיי ווילן שטאַרק ויסן, צי ער איו אַ ,גע- - 
דיגטער", נאָר ער װעט זי פאַרלייגן אַ קלאץ : : 
-- ,זעקס יאָר.---וועט ער זיי דערצײילן: -- איז ער איצט געווען אַ לערער פוּן מאַ- 
נמאַטיק אין יענער גרויסער שטאָט, ואוּ ער האָט זיך אַמאָל בּאַקאַנט מיט יצחק-בּערן 
דער האָט אַ סך דאַנק-בּריוו פון זײַנע תּלמידים, װאָס האָבּן אוסגעהאַלטן דעם קאָנקוּרס אין 

פּאָליטעכניקוּם, מערסטן טייל אָבּער האָט ער רעפּעטירט מיט יינגלאַך-גימנאַזיסטן און נאָך 
מער מיט יונגע מיידלאַך-גימנאַזיסטקעס אוּן האָט זיך מיט זיי תּמיד געפילט בּעל-מלאכה. 
קיין זײַטיגע שמועסן האָט ער מיט זי ניט געפירט. זײי, די מיידלאַך, האָבּן אויף אים גע- 
קוּקט, וי אויף אַן איבּערגעװאַקסענעם בּחור אַ ספּעציאַליסט. פאַר װאָס איז בּײַ אים 
שטענדיג אַזױ ריין אין צימער? אוּן פאַרװאָס האָט ער אַזױ פיל בּערשטעלאַך מיט צין- 
קסירן בּײַַ זיך אויפן װאַש-קאַסטן? און ער--װוי אזוי האָט ער אױף די מײַרלאַך גע- 
? עט! ער, חיים-משה, זאָגט זיי, די יונגע ראַקיטגער קרעמער: ס'איז נישט כּדאי וועגן . 
גם צוּ רעדן"... 
| און נאָך קאָן ער זײי, די ראַקיטנער קרעמער, דערציילן ; 
אַלע זײַנען דאָך דאָרט אין דער גרויסעד שטאט געווען זיכער, אז ער, חיים-משה, האָט 


קיין מאָל קיינעם ניט ליבּ געהאַט. נאָר אין אמתן האָט ער שטאַרק ליבּ געהאַט דעם טאַטן זײַנעם - 
א איז געווען אַ היגער, און זיי, די קרעמער, האָבּן אים בּאַדאַרפט קאָנען. ער, חיים-משה, 
זאָגט זיי אויף נאמנוֹת: קיין פּוּסטן קאָפּ האָט אָט דער אויסערליך-פּרוּמער ייד ניט געהאַט. זאָלן - 
- = זײַ אים מוֹח? זײַן, װאָס ער האָט זיך אַלע יאָרן ארוּמגעטראָגן מיט זיין פּיריש אױף / 
: תּהלים און מיט זײַנע חנ'דלאַך אויפן בּן-עזרא. דערפאַר אָבּער האָט ער ווינציגער, וי אלל | 
אי אין זינען געהאט פּרנסה. ער איז געווען אַ װיסנסדאָרשטיגער. אז דאָס היגע צװײטע / 
| װוײַבּ זיינס איז געשטאָרבּןן האָט ער פארקויפט די שטוּבּ און איז אװעקגעפאָרן אױיף צויל. 7 
1 - חדשים. אוּיסקוּקְן פּאַלעסטינע. ,אלע מײַנע יאָרן, האט ער נאָכדעם אים, חיים-משהץ, גע- / 
בר שריבּן, האבּ איך געטראכט װעגן ארץ-ישראל. מיר טוּט נאָר בּאנק, װאָס איך האָבּ ניט. 
שי געהאַט אויף הוצאות אַראָפּצופאָרן און אַ קוּק צוּ טון אויף אלכּסנדריה של מצרים,י - י 
: ,און אז אים, חיים-משהן, איז איין מאָל אָנגעקוּמען אַ בּריוו, אַז דער פּאָטֹעַר וײַנער / : 
- = האָט זיך געפעלט, איז דאָס געווען אין אַ הייסן זוּמער-טאָג אַרום דריי אַזײגער נאָך מיטאָגי . 
- און אָט דעם בײיטאָג, שווערט ער, חייב-משה, װעט ער שוין תּמיד געדיינקען מער, װי אלע / 
- טאָג אין משך פון זיין לעבּן. פון גרויס שטילקייט און היץ, געדיינקט ער, האבּן דאַן גע- - 
נודעט הימל און ערד, און שטיל-נאָגנדיגער בּוֹים, און װײַטער האָריזאָנט. און פּוּסט אין. 4 
דאן די װעלט געוען--פּוּסט, זאָגט ער זיי, די קרעמער, אין זיך אַלײן, אין איר אומבּא-- 0 
- גרעניצטן חלל, אין אלע אירע בּרואים און אפילו אינם ליידנשאַ:טליכן אוּמעט, װאָס פאר- - 
ציהט זיך אַמאָל, װי אַ רויכל, איבּער בּלאָהע יוּנג-מיידלשע אויגן. און פּלוצים האָט ער, חיים. 6 
משה, דאן דערהערט, וי ערגיץ װײַט-װײַט קעגן-איבּער דעם װאָקזאַל, װאָס ארויס גרויסעה ‏ 
! שטאָט אויף אַ בּארג, פּײַפט ארײַן אין אָט דער וועלט-פוסטקייט ארײַן אַ רעוערװ-לאָקאָ- / 
מאָטיוו. קיין מאָל האט ער צו זיך אין צימער ניט געהערט דעם פּײַף אין דער װעלט- 7 
פּוּסטקײט ארײַן פוּן קעגן-איבּער דעם װאָקזאַל, נאָר דאַן האט ער אים דערהערט. הי 


-- ;און װאָס מיינען א קרעמער, איז געווען נאָכדעם ? 


,בּײַ אים, חיים-משהן, אין צימער איז דאן געזעסן אַ יונגע בּלאָנדע גימנאַױסטקע אוּן / 
האט געהאלטן אין מיטן אי אוּן בּײַ אים אַלײן זיינען שוין די הענט סײַ װי סײַ / 
געווען צונויפגעלייגט, וי צוּ ,לישועתך קויתי" און טיף פאררוּקט צוישן די קניהען---האט 2 
ער זיך צוּ איר, צו דער גימנאזיסטקע, צוּגעבּויגן און האט ווייטער געזאָגט, װי זיין שטייגער - 
איז, מיטן ניגון פון פּרק: בא רה 


82 -- 8) 288240104' צאסף ..אהון 
און נאָך קאן ער זיי, די קרעמער, דערציילן: 


-- ,אַ חבר האט דאן ער, חיים-משה, געהאט--אַ הבר, וואס איז געווען יינגער פין א אים - 
! מיט אַ יאר דרײַ, און וואס ער, חיים-משה אליין, האט מיט אים געלערנט און האט אִים | 
וגעגרייט צוּ פארשיידענע עקזאמענעס. עֶר האט געהייסן מלך. בּיידע האבּן זי געהאט 8 

ידיעה אין די פארנעפּלטע ספערן אַ סך געלערנט אין דעם זין צוואמע.מיט יצחק-בּערן ‏ 
און אליין, און אין אָװנט האבּן זי בּיידע לאַנג ארומגעשפּאַצירט ארויס דער שטאט, געקראכּן 
דארט צו יצחק-בּערן אויפן דאך און געזוכט נײַע שטערן. און שטערף אויפן הימל זיינ 

געווען אַ גוומא, און מלך, דער חבר זיינער, האט ליבּ געהאט אַ סך פון זיי און ה 
תּמיד וועגן דעם געשוויגן. אַך יאָ מלך האט געקאָנט שיין שווייגן וועגן זיך און ווענן. 
שטערן, וואס ער האט ליבּ. איין מאל איז ער, חיים-משה, שטיל אונטערגעגאנגען צוּ מי 
און האט אים געזאגט:; , : 


באאן : : : 
וא 2 .= 6 + 7 = 0 * ואר יי 


דע בי סאָן---אָפּגאנג 


(. - --- ,שװײַג, שװײַג, --- האָט ז ער אים געזאגט: - -- וועסט יי כּל סוֹף אויסשווייג : 
1 2 | 7 
 +‏ - שיאו אזױ האָבּן זי י געלעבּט, ער מיט מלכן, איינזאַם און אין צװײיען; אין צווייען און 
/ 4 גײינזאָם, װײַל טיף אין זיך האט טאקע מלך בּיזן סוֹף מיט אים, חיים-משהן, ניט מסכּים - 
- | געווען. ווארוּם ער, חיים-משה, האט געזאגט, אז אין דער ארומיגער אוּמװערדיגקײַט דארף 4 
מע דורכּגיין שײינער אלייןן נע ונד, װי אַ שאָטן. און שטארבּן דארף מען איך אײנואַם 
- ערגיץ וואו אין אַ פרעמדער גרוסער שטאָט, און די לויה זאָל פראקומען אין בּין השמשות, 6 
6 און קיינער זאל זי ניט בּאגלייטן. אויפן שלעכטן בּרוּק זאל זיך דעמאלט טרייסלען דער | 
אומצוּפרידענער קבּרן מיטן ארון, און נאָר איינער אַ דורכגייער זאל, קוקנדיג אויפן ארוף. 
זי אפּשטעלן און זאל דערפילן, אז ס'איז נאך איינער אַ קרבּן: : { 
| = -- אַ שטוּמער רמז אויפן אייבּיגן שטוּמען פּראָטעסט. =אב 
2 ,און מלכן, דעם שעמעוודיגן לאַנגען מלכן, האט פון תּמיד אָן צוּפִיל געצויגן צוּ יע 
2 | דער שיינעם הויז, וואוּ ס'איז פאַראַן אַ שיין מיידל, און וואוּ מען װאַרט אויף אַ שמחה---ניט ער 
| האָט אַהין געװאָלט און ניט ער איז אַהין געגאַנגען, נאָר אים האט געצויגן... אלץ, ואס 
- ער, חיים-משה, האָט געזאָגט, האָט ער אָנגענומען פאַר אמת, נאר אַ חשד איז דאָך געװעף + 
אַז אין דער שטיל איו מלך אלעמען מוֹחל; ער האט אױף יעדערן אַ זכוּת... פאָרט עה + 
= איין מאָל, מלך הייסט עס, צוּנאַסט צו זײַן מוטער דער אלמנה, וואס האלט אין זײַן װײַט+ - 
ליכן געבּורט-שטעטל דעם טאָפּטאַק, און קומט נאָכדעם צוריק -- דער זעלבּער שװײַגנדיגער 
מלך מיטן פריהערדיגן שעמעוודיגן שמייכל אויפן פּנִים ; | 
: -- גאָרנישט, --- זאָגט ער:---אין דער היים איז גאָרנישט נִיט געשעהן... די מאַמע.. 
ײַנע, די אלמנה--זי לאָזט, װי פריהער, אלע מאל אראָפּ עפּעס פונם נחת, ואס זי האט 
עקלערט אין אים צוּ האבּן, זי שאָקלט נאָר אַ בּיסל צו מּיטן קאָפּ. ס'איז מער ניט: צוריק- 
.= װעגס פון דער היים, װען זײַן צוּג האט זיך איבּעריגע צײַט פארהאלטן אױף איינעם אַ 
:יל װאָקזאַל, איז ער, מלך, דאָרט איבּערגעגאַנגען אויף דער צווייטער זײַט, וואוּ ס'שטייען די. 
צעל:עגלות, און האט געזעהן: אַ היפּשע שטאָט ליגט דאָרט צעװאָרפן און בּאהאַלטן צווישן 
- גרינע בּוימער אויף אַ בּאַרג--אַ גלאָז דאָרט אויף אַ דאַך מינעט זיך און שטראַלט אַקעגן 
דער זוּן פוּן זומערדיגן העלן טאָג. און בּשעת. ער שטייט אזוי, גײט צוּ אים צוּ אַ בּעל-. 
| עגלה און פרעגט : 
{ -- איר זענט גיט ליפּסקיס חתן, דער אינזשענער?... מ'האָט מיך ך אַרױסגעטיקט אײַך . 
- נעמעןי ' 


,מלך שמייכלט, בּשעת ער דערצײילט עס. נאר פון דעמאלט אָן הױבּט ער אָן פארפאַלן 
װערן אויף גאנצע זומערדיגע בּין-השמשות. ער צינדט ניט אָן קיין לאָמפּ און שפּאַנט דאַן 
אַרוּם גאנצע שעה'ן בּײַ זיך אין צימער. אוֹן װער ווייס אים? אפשר געדיינקט ער נאך אלץ 
- ליפּסקיס חתן, דעם אינזשענער... ער, חיים-משה, איז איין מאל אין אַזעלכע בּין-השמשוֹת 
: - יל אונטערגעגאַנגען צוּ מלכס אָפענעם פענסטער און האָט זיך לאַנג אײַנגעהערט אין / 
= זײַנע טריט : | 
6 -- מלן,--האָט ער אים סוף כֹּל סוף איבּערגעשלאָגן --האָסט, דוכט זיך, אַ נייגונג 
אונטערצוהאלטן דער וועלטס עקסיסטענץ. 
,און מלך האט גענומען מיט אַ שמייכל דעם לאָמפּ אָנצינדן און האט שעמעװדיג. 
! אַראָפּגעקוקט צום גלעזל, װאָס ער טוּט אָן: 
{ = -- נאַר איינער, - האָט ער אים דאַן געענטפערט:-- לאַך ניט: ס'איז אַן ענין. 


בי : - 1 
ייט איער 
יי 5 ירע רה 3 2 : =צז : יבא יי 
איבנה( יט -, 1 ר 9 יז יי" אי =י 4 שי הי :6 


ציננט 


-,און סוף כֹּל סוף איז מלך אַװעק צו אַ פּאַרטײ, אין גאַנצן צו אַ פּאַרטײ, ער א : 
= נאָכדעם צויי יאָר געװען פאַרטיקט און האט ניט געשריבּן װעגן זיך קײן בּריוֹ. ‏ . 
- ער האָט זיך געשעמט שרײבּן װעגן זיך בּריוו.. ער איז נאכדעם אַװעקגעפאָרןן / 
- אַהעֹר קײַן ראַקיטנע און האט דאָ מיט יצחק-בּערס הֵילֹף געעפנט דעם קליינעס / 
מאַגאַזין פון וואויל-שמעקנדיגע אַפּטייק-סחורות. דעמאלט איז מען אָפט געקוּמען אין דעה - 
- גרויסער שטאָט צו אים, חיים-משהן, און מ'האָט אים אָפּגעגעבּן גרוֹסן: ‏ - 
אי -- ער ווערט אַ חתן פאַר אַ קורסיסטין, מלך---ער האט אייך געלאָזט גריסן . 
מע  |‏ -- מלך?--האָט ער געשמייכלט,--װאָס טוּט ער דאָרט, מלך? 6 
יי ,ער, חיים-משה, האט זיך נאך אלץ געפונען דארט, אין דער גרויסער שטאָט, און האט / 7 
געזאַמלט האָניג, וי אַ בּי; אז ער װעט אָנזאַמלען האָניג אַ סך, אַ סך, װעט ער אַראָפּפאָרן - אי 
= קיין ראַקיטנע אוֹן װעט זיך דארט טיילן מיט יצחק-בּערן און מיטן לאנגען מלכן. און אָט איו. = 
| ער איצט קיין ראַקיטנע אראָפּגעפאָרן און האט געטראָפן--מלך, האָט ער געטראָפן, רוהט / 
- שׁוֹיִן קרוב צו דרײַ װאָכן אויפן קליינשטעטלדיגן ראַקיטנער בּית-עולם; פאַרװאָס האט מען / 0 
אים עפּעס געלייגט אין עק בּית-עולם פּונקט נעבּן אַ יונגען דאָקטער, װאָס האט זיך . 
- געסמט ?.,. און יצחק-בּער איו אַ בּיסל אַלט און צו אָפּגעלעבּט--נעכטן איז געווען שטארק / ' 
ניט אײַנגענעם צו הערן, װי דאָס װײַבּ קריגט זיך מיט אים פאר דעס אײַנגעמאַכץ, װאָס / 
זי וויל פּרעגלען. און עֶר, חיים-משה... אייגנטליך אין שוין אפשר געווען גערעכט דער א 
1 פּאַגעגנטער ייד מיט זײַן ניט דערזאָגטער שאלה: אי 
: -- וואס טוט ער עפּעס דאָ אין ראַקיטנע חיים-משה?... צי האט ער ניט עפּעס אַ / 
זײַטיגן מיין דערבּײַ? צי איו אים בּײַם אַראָפּקימען אַהער ניט אַרױפגעקוּמען א הרהור, או 
- ער פאָרט אַהער אויספירן אַ געוויסן ענין?..." 3: 


מיט אַ טאָג שפּעטער, אַרוּם עלף אַ זייגער אין דער פריה, איז חיים-משה אַרוֹמנץַ- ‏ / 
גאַנגען איבּער דער מיטלסטער לאַנגער גאַס אֶהן אַ שטעקל אין האַנט. ער האט געהאט אַואַ / 
צעטראָגן אויסזעהן, גלײַך ער געדיינקט ניט, װען איז ער פוּן װאַלד אריס אין װען אין א 
6 געקומען אין שטאָט. אין אז ער האָט בּאגעגנט אַ מענשן, האט ער אים אפגעשטעלט / 

וּ גיך, נאָך איידער, אַפּנים, ער קאָנצענטרירט זיך, נאך איידער ער ווייס, צוּליבּ וואס ער י : 


| רע אים, : 

-- הערט,--האָט ער זיך דערפרעגט --צי ווייכט איר ניט, וואו ס'וואוינט דאָ ליובער. זי 
--עוור ליובּער? 2: 
א נאר דער טאג איז גע וען ועהר אַ הײסער, און מענשן הײכּן זיך בּאגעגנט זעלטן / 2 


אונטער דער טעגליהטער זוּן האבּן דעכער געשימערט מיט אַ פאַלשן יים-טובדיגן גלאנץ, - 0 
און די גאנצע שטאט האט װי געדרימלט מיט אַ לאַנגען זוּמערדיגן דרימל. :ַבּן אײַנגע- 
בראָכענעם האַלבּ-קײַלאַכיגן מאַרק /:::ט זיך חיים-משה אָפּגעשטעלט און האט זיך ארושגע- / 
קוקט. ארום-א;;-אַרום איז שוין ניט געוען 3 זעהן קיין איינציגן בּעל-עגלהשן פאַעטאָ- ‏ 


| אין אַ שװאַרצן ליסטרינענעם סורז {ט געשטאַנען עזריאל פּױונער -- דער אָרטיגער רײַכער . 
קרעמער. ער האָט געהאט אַ סאַמעט.פּאַרגצָמז פּנים פוּן א צעװאַקסענעם לײַטיש-אוֹיסגצ- ‏ - 
איידלטן גלח אוּן האָט אַלע מאָל געפּרוּבט מיט 8 גרינג הוּסט?, צי די לוּנגען זײַנען בּײַ. 
אים ריין. אַמאָל האָט ער געליטן אוֹיף דער א לאַנג איז דקס געווען. איצט אי 


אוּן מיט. שװוײיס, פּלוּצים האָט הייט-משה דערזעהן, אַז ער איז ניט אַלײַן, אָט די ר רײַכעו 
קרעמער -- גאָר ָהענט הינטער גע א שטייט די טאָכטער זײַנע, ד יונגע אי 


: קוּקְט אינאיינעם מיט אים א חיים-משה' ן קוּקט מיט אַזאַ מינע, גליַך זי װאָרנט: / 
| ----- מיר נעמען אים אוֹיף זיך, דעם , פּאַפּקא* אוּנזערן; מיר װעלן ז: ם בּאַשיצן פוּן אע 
מענשף. װאָס האלטן פוּן אים ניט אוּן רעדן אויף אים שלעכטס... 0 
| = פּלוּצים האָט חיים-משה וי מיט א מאָל צײכגעװאַכט אוּן האָט צעטראָגענערהייט 2 
: אַרקערעװעט לינקס צוּם בּעריזשינעצער וועג, הײַנטיגער טאָג איז בּײַ אים פוּן אָנהויבּ אָן - 
ט -געווען אַ צעדרייטער --- הײנט גאַנץ-פריה איז אַ ראַקיטנער שמײַסער-יוּנג -- אַ לק | י 
- געקוּמען אין װאַלד אַרײַן האָלץ קוֹיפן; ער האָט נאָך געטראָפן יצחק-בּער'ן מיט חיים-משהץ - 
: |בּײַ טי טריגקען. ער האָט געוואלט, יצחקיבּער זאָל אים אָפּלאָון די פיר האָלץ / 
: לג אוּן האָט זיי דערצײלט, װי אַזוֹי ער האָט מיט אַ פּאָר יאָר צוּריק דער 
- ערשטער דערועהן מלכ'ן אויפן װאָקזאַל. אין אַ פינסטער ווינקל איז דאָס געווען, בּשעת דער . 
געקוּמענער בּײַנאַכטיגער צוּג האָט שוֹין בּאַדאַרפט אַװעקגײן, אוּן אוֹיף דעם פּלאַטפאָרם 
זײַנען די לאַמטערענס געווען אויסגעלאָשן. דער בּעל-עגלה האָט אַרוּמגעשנאָרעט מיט דער 
| פאָכענדיגער בּײַטש אין האַנט אוּן האָט גענישטערט מיט די פּלוֹידערדיגע בּעל-עגלה-אויגן 
- אין אַלע װינקעלאַך -- ער האָט געזוּכט פּאַרשוינען, אוּן פּאַרשוֹינען זײַנען ניט געװעף 
פַּלוּצִים האָט ער דאָרט דערועהן דעם פרעמדן בּלאָנדן יוּנגען-מאַן--ער אין געשטאַנען טיף 
= אַרײַנגעהוּקט אינם ווינקל צװישן פּאָסט-קאסטן אוּן הילצערנעם גאַניק, װאָס איז בּאַװאַקסן / 
- = מיט װילדן װײַנשטאָק, אוּן געדאַכט האָט זיך, אַז ער שעמט זיך אוּן שלאָגט זיך מיט דער 
| דעה--ער וויל אַװעקפאָרן װײַטער מיטן צוּג, 
דער בּעל-עגלה האָט בּײַ אים געפרעגט: 
: -- איז אפשר קײַן ראַקיטנע, אַ?... פּאַני! : 
3 | קײַן ענטפער איז ניט געוען. י: 
2 דער בּעל-עגלה האָט אָפּנעװאַרט אוּן האָט זיך גענוּמען ‏ קראַצן פוּן הינטן, אין האַלז 
1 - אוּן אָקן: 
א -- װאָס-זשע שװײַגט איר?... אַז פּאַני 


4 1א 
א / 
בל 3 
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אַרוֹיף צום בּערעזשינעצער װעג איז געשטאַנען אַ האַלבּע ראָד פוּן גלײַכע יונגע טא- 
= פּאלן אוּן האָט געמאַכט יוֹב-טוב'דיג דאָס גראָז, װאָס אויפן עקסטן ליידיג-גרויסן פּלאַץ. 
4 אין דער מיט פוּן דער ראָד איז געשטאַנען עוֹזר ליובּערס ניי-אויסגעבּוֹיט גביריש הויז; 
ס'האָט זיך געמינעט אַקעגן דער הייסער פריה ר -זוּן אוּן האָט געװאַרט: 
י | = אַז אַ פרעמדער מענעש װעט קומען, װעט עס זיך לאָון בּאַטראַכטן פוּן אַלע זייטן, 
- און דער פרעמדער װעט זאָגן: ,אַ שיין הוֹיז; אין אַ קליין שטעטל איז פּשוּט זעלטן אַאַ. 
שיין און ציקאַװוע הויז", 7 
- = זעהר הוֹיך זײַנען בּיי דענ: געו, ען די געזימסן אוּנטערן װײַסן דאַך; שטאַרק גרוֹיס -- 
וע 1 ואוואל-פענסטערי צורין מיט אַ פּאֶר יאָר, ווען מ'האָט די פענסטער אי - 1 


כי 


לוּפּט אין די גװאַלדיג-גרויסץ חדרים זיך געדוּכט, װי אום בּין השמשוֹת, טוּנקל און האָט אַ בּיסל 


- נאָך פּסח די צווייענדיגע פאַרקלעפטע פענסטער געעפנט אוּן דאָס ערשטע מאָל דערהערט, 


לאַנגען טיש, װאָס אין גרוֹיסן עס-צימער, דעם פעלד, האָט חנקע ליּבּער נאָך אלץ געהאט 


= 


איז מען אַלע שבּת-בּײַטאָג געגאנגען פוּן שטאָט אוֹיף צו קוקן; - בּעלי-מלאכות 


נאָך אַלץ געװאַרט, מען זאָל עס קוּמען בּאַטראַכטן. 


האָט נאָך איר געקלאָגט. די אױגן זיינען געווען א מעטיגע, טיפע דוּרך זייער מאַמעדיגער 


אי 1 6 ר א 
י יי ** : 
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געשטאַנען אין שבּת'דיגע קאַפּאָטעס און האָבּן איינער בּײַם צווייטן געפרעגט: 
-- נוּ? װוי געפעלן זיי אייך עפּעס--עוזר ליוּבּערס פענסטער? אי 
איצט איזן מען שוין אַלע אין שטאָט געװען צוּ דעם געװײינט, אוּן דאָס הוֹיו האָט / 


פוּן צופיל זוּן אין דרויסן אוּן פון פאָרנט, אינם הוֹיכן גלעזערנעם װעסטיבּיוּל, האָט די 


= 


1 


יי לע 


געשווינדלט אין די אויגן, ס'איו דאָרט געווען קיל און אזוי פריש, גלײַך מ'האָט נאָר װאָס פוּן . 


יב 
: 


,2 
א 


אַז אויף די נאָהענטע בּוֹימער שוויטשערן פייגעלאַך. ערגיץ װײַט אין א זייטיג חדר האָט פון / 
גאַנץ-פריה אָן געשטעפּט אוֹיף אַ מאַשין דאָס געדוּנגענע מיידל, די נײטאָרין, און דאָ בּײַם 


+ בי" 
: 


צו טון מיטן איבּערבּײַסן פוּן איר געגרייזלטן זיבּן. יאָריגן בּרוּדערל: 

--- נו, גיכער, מאָטיק, איינס אוּן צוויי אוּן ררײַ, 

בּײִַם ‏ װאָרט ,דריי" האָט מאָטיק בּאַדאַרפט עפענען דאָס מוֹיל. אַיינשלינגען דעם לעפל, 
ער איז מיטן פּנים געװען זעהר ענליך צו די פיל פּאָרטרעט פוּן דער יוּנג-געשטאָרבּענער. 
בּעל-הבּית'טע, װאָס האָבּן אַראָפּגעקיקט פון אַלע װענט מיט בּלאָהע פאַררויכלטע בּוֹימל. 
אוֹיגן און האָבּן דערמאנט, אַז ,זי איז געווען אַ זעלטענער מענש", אוּן אַו די גאַנצע שטאָט 


טי : 


בל א אנר בי אבי יי רע 1 יט אע ,= 0 
ר 1 + 1 עי 


איבּערגעגעבּנקייט. און אינטער זייער בּליק האָט איצט מאָטיק בּאַדאַרפט אויסטרינקען זיין 
גלאָז קאַקאַאָ אוּן ניט אָנגיסן אַפילוּ קיין איין טראָפן אויכּן נייעם בּלאָהען טישטוך. מאָטיק 
אָבּער האָט פריהער געװאָלט טרינקען ניט אַנדערש, װי פוּן דער שאָל. דערנאָך האָט ער 
שׁוֹין דוקא מסכּים געווען צוּ טרינקען פוּן דער גלאָז, דערבּײַ זאָל ער שטיין אױיף די 
קניהען און זאָל דערװײַזן, אַז ער קאָן טרינקען אָהן הענט--לחלוטין אָהן הענשַ =  .‏ / 
-- נוּ, איצט װעט שוֹין מאָטיק געוויס פאַרגיסן דעם סערוועט, | 
ענערגיש, װי אַ מאַמע, טוּט חנקע אַ רוק-אָפּ פוּן אים די גלאָז. זי איז דעם פריה- 
מאָרגן אַ בּיסל אויפגערעגט אוּן געדיינקט, אַז פוּן הינטן בּײַ דער טאַליע איז בּײַ איר אויף 
איין אָרט נאָך געבּליבּן אויפגעשפּיליעט דאָס קאָפּטל, אוּן ס'זעהט זיך דאָרט אַרֹס אַ 
-שמאָלער װײַסער פְאַסיק. פּלוּצים בּלײַבּט זי זיצן װי פאַרשטײנערט אוּן הערט זיך אײַן, װי 
דאָס בּרוֹגוע װײַבּל די דִינסט עפנט עמיצן אין װעסטיבּיוּל די גרויסע און שווערע פּאַראַד-. 
טיר אוּן זאָגט דאָרט עמיצן, אַז דער בּעל-הבּית, עוזר ליוּבּער, זײַנען נישטאָ אין דער היים, / 
==-- שא זאָגט חנקע אין גרויס איינהערעניש צו מאָטיקן און טוט דערבּיי צװיי מאָל . 
א פּינטל מיט די אויגן, :: 
ס'איו געווען אַ מעשה: 
צוּריק מיט אַ שטיק צייט אין פון אָט דעם הז אַרוֹיסגעפלויגן מיט אַ קנאַק דער / 
יוּנגער און שיינער סטודענט בּריל--אַ דריי-א'ן-צװואַנציג-יאָריגער געראָטענער בּחור, װעמען / 2 
עוֹזר ליוּבּער האָט פריהער מיט אַפּאָר יאָר אַראָפּגעבּראַכט צוּ זיך אין הוֹיז פאַר א לערעה, / 
אוּן װאָס אין שטאָט האָט מען איף אים געזאָגט, אַז ער װעט סוֹף.כֵּל-סוף . נעמען חנקען. = 
אַרוֹיסגעפלויגן איז ער איבּער א מיאוּסער מעשה, װאָס האָט זיך געטראָפן מיט אים און . 
מיט לאה'קע דער שװאַרצער--דער נײטאָרין, װאָס שטעפּט איצט גאַנצע װאָכן איף דער/ + 
מאַשין בּײַ עוֹזר ליובּער אין הוֹיז. אוּן איצט, זאָגט מען, האָט ער זיך שוין װוידער אומגצ- / 
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ערט אַהער קיין ראַקיטגע, אָט דער סטוּדענט בּריל--ער וואוינט אין עק שטאָט בּײַ אַ ג 
: יבל אוּן גרייט זיך 0 צו זיינע ולעצטע עקזאַמענעס מיט אַזאַ אימפּעט, , גלײַך 


וועגן אים ארום אין שטאָכ, 
איז אָט: זינט אַהער, קיין ראַקיטנע, האָט זיך אוּמגעקערט דער סטוּדענט בּריל, האָט 
חנקע בּאַקוּמען אַ סך אויפרעגינג בּיי זיך אוּנטער דער בּרוסט אוּן בּלײיבּט זיצן װי פאַר- - 
- = שטאָרבּן איטליכס מאָל, װאָס עמיצער טוט פין דרױיסן אַ קלונג אין דער יע אן, 
- = שווערער פאַראַד-טיר, 
| = אין װעסטיבּיוּל אָבּער איז שוין ציריק שטיל, הײסט עס, אַז קיינער איז ניִט געקוּמען 

0 קע שטאפּט שוֹין וידער מאָטיקן די גלאָז קאַקאַאָ אין מוֹיל אַרײן. 6 
0 -- קיין מאָל, זאָגט זי.--קיין מאָל נעמט זי אים שוין מער מיט זיך ניט מיט צו עטל :6 
קאַדיס. מאָטיק מעג זיך עס פאַרשרײבּן אויפן שטערן. 

9 נאָר אין אַ װײַלע ארוּם דערהערן זיך דאָך פוּן װעסטיבּיוּל אַ פּאָר שטילע מאַנסבילשע 

/ יטריט, און חנקע מוּו אַ רגע פאַרגעסן אָן מאָטיקן אוּן זיך אָפּשטעלן אַקעגן דער פיגיר, װאָס 
א טוּט אַ שווינדל אין טיר. נעכטן בּייטאָג איז דאָ, אַקעגן איר, אין עס-צימער געזעסן עטל קאַריס 

- = און האָט דערציילט, אַו מען רוּצט זי אַרוֹיס מיט אַ דעפּעש צוּם זיירן אירן, װאָס איז 


2 


: = פארק פאַרשלאַפט געװאָרן. וי האָט געזאָגט, אַז נאָכן שליסל פון מלכ'ס שטיבּל װעט שוין 
| חיים-משה ממוּון אַרײנקומען אַהער צוּ די ליוּבּערס אין הוֹיז. אוּן איצט איז ער טאַקע אַהער / 
אַרײנגעקוּמען, חייב-משה. איצט געדיינקט שוין חנקע לחלוטין ניט, אַז פוּן הינטן בּיי דער - 
טאַליע זעהט זיך איר אַרוֹיס אַ שמאָלער װײַסער פּאַסיק פונם ליף. אין נאָכדעם זיצן זיי שוין 

: - איינס אַקעגן אַנדערן בּיים טיש, און חנקע טיט אויף אים צוּם ערשטן מאָל גאָר פון דער / 
: 4 נאָהענט אַ קוק; סך הכּל איין מאָל טױט זי אוֹיף אים גאָר פוּן דער נאָהענט אַ קוק, נאָר 

{ = בּשעת מעשה טוּען זיך בּײַ איר' צוויי מאָל אַ הוֹיבּ די לאַנגע טוּנקעלע װיעס און לאָזן זיך 

- = בּאַלד צוריק אַראָפּ: -- זי האָט געמיינט, אַו ער איו אַ בּיסל שענער, חײַם-משה -- אַ בּיסל 
- = שענער, װי ער זעהט אויס איצט, -זיצנדיג אַקעגן איר דאָס ערשטע מאָל בּיים טיש. . 


דער שמוּעס האָט זיך צום אָנהוֹיבּ ניט געקלעפּט, 7 
3 חנקע האָט דערצײילט, װי אַזוֹ עטל קאָדיס איז נעכטן אומיסטן געקוּמען, כּדי צו = 
= - דאָ דעם שליסל, און װי אַזוֹי עטל האָט זיך פאַרגעסן אוּן האָט סוף-כּל-סוף טאַקע דעם / 
- = שליסל דאָ ניט געלאָזט, | 
ְ -- אָפּט מאָל, האָט זי א שמייכל געטאָן--קען זיך מיט זיי אזוי טרעפן: מען קומט 
איינע ‏ צוּ דער אַנדערער, מען פאַרזיצט זיך, אין מען פאַרגעסט, צוּליבּ װאָס מען איז גע- 
! -קוּמען, 
נאָר בּשעת זי האָט זיך בּאַגעגנט מיט זיינע אויגן, װאָס בּאַהאַלטן עפּעס אויס, בּשעת 
זיי. קוּקן איר אין פּנים אַרײן, האָט זיך איר פּלוּצים גענוּמען דאַכטן, אַז דאָס אַלץ װײסט . 
ער שוין פוּן לאנג--זי האָט עס אים שוין איין מאָל דערציילט. זי איז געבּליבּן זיצן װי פאַר- 
!= שעמט. זי האָט װוידער אַראָפּגעלאָוט די לאַנגע װויעס אוּן האָט מער ניט געהאט ועגן װאָס / 
צוּ רעדן. דער קליינער געגױײזלטער מאָניק איז דערװײַל געקימען צו לויפן פון די אַרוֹ . 
- מיגע חדרים אוּן האָט זיך געקלאָגט, אַו ער האָט זיך דאָרט אַ קלאַפּ געטאָן אין אַ פינגערי. 
י אים 2 בּאַטראַכט, אָט דעם פינגער, אין האָט אים גלײַך געגעבּן אַ רפואָה: 


| -- זאָל ער אַרױפּלײגן בּיידע הענטלאַך אויפן האַרצן אוּן זאָל א קוק טוּן אַרױף. צום- 2 
ּאַלקן אוּן נאָכדעם זאָל ער אַ קלאַפּ טון דריי מאָל מיטן פיסל, הא 1 
נאָך אָט דֶער סגוּלה האָט מאָטיק נאָך אַ מאל בּאַטראַכט זיין פינגער אוּן האָט אליין - 
מודה געווען, אַז ער טוּט אים שין ניש וויי. לעבּעדיג און צופרידן איז ער אַװעקגעלאָפן 
צוּריק צום װײַטן חדר, פוּן װאַנען ס'הערט זיך דאָס לאַנגע שטעפּן פוּן דער מאַשין, אוּן זיין. 
פרייליכע טוּפּערײ האָט פריי אָפּגעהילכט איבּער אַ גאַנצער רייה גרויסע יום-טובדיג צוֹגע- 

- קליבּענע חדרים, אין ועלכע ס'איז קיינער ניטא. נאָר אט האט זיך חיים-משה פאַרקוקט 

| אויף איינעם פין די פיל פּאָרטרעטן פוּן דער יוּנג-געשטארבּענער בּעל-הבּית'טע, וואס קוקן 

אַראפּ פין אַלע װענט מיט בּלאהע פאררויכלטע בּוימל-אויגן, חנקע קען זיך שוין מער ניט / 

אײַנהאַלטן און קען שוין ניט ניכ-בּאַמערקן, אַז פּונקט אויף אט דעם זעלבּן פּארטרעט האט 

זיך פאַרקוּקט מלך, בּשעת ער איז צום ערשטן מאל געזעסן דא, בּיי זײי אי הױז. דעה ‏ 
שמוּעס הױבּט זיך שוין אן קלעפּן. חנקע האט שוין דערציילט, וי אַזױ קיינער האט זיך דא 

- אין שטאט צוּריק מיט אנדערהאלבּן יאר אויף מלכ'ן ניט געריכט; קײַנעם איז ניט אײַנגע- 

! פֿאַלן, אַז אין עק שטאט אינם רויטן ניי-אויסגערעמאנטירטן שטיבּל װעט ער ענענען אַ 

- אָפּטייק-מאַגאַזין, 

מעגליך, אַז דעם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן ‏ האט מען אים אַהין 
געבּראַכט צוּ פירן בּיינאַכט, נאר איין מאל אין דער פריה זײַנען זיי דארט אין עק שטאט 
די גאַס אדורנגעגאַנגען זי און עטל קאדיס, אין האבּן דארט דערועהן דעם אַפּטײיק-מאַגאַזין 

- אַ פארטיגן, אַ גרייטן, מיט דער נײי-אַרױסגעהאַנגענער שילד, מיטן רויטן פארהיינגל, וואס 

- אויף דער האלבּ-גלעזערנער טיר אוּן אַפִילוּ מיטן גלעקל, וואס אינעווייניג. עטל קאדיס האט 
דעמאלט נאר וואס געהאט פארלאזן אירע ניט-דערענדיגטע אויסלענדערשע קורסן און האט. ‏ / 
זיך אומגעקערט אַהער צוּ איר מוטער אַהײם - זי האט אויך ניט געוואוסט, צו װעמען דע 0 
נייער אפּטייק-מאגאזין געהער, און איז צוזאמען מֹיט איר, חנקען, אַהין אויף צוקאַװעסט ‏ / 
אַרײַנגעקוּמען. זי האבּן זיך דארט געקויפט נײַע ציין-בּערשטעלאך, צי שטיקלאך זייף און + / 
נאך' עפּעס קלייניגקייטן. נאר זיי אִיז שוַן דעמאלט געפעלן געווארן מלך. ער איז געװועןן ‏ / 
א וואוקסיגער, כּמעט א לאַנגער; ער האט געהאט קורצע בּלאנדע האר, און די מאנזשעטן /. 

- אויף זיינע הענט זײַנען געװוען קײַלאכיגע און מאדנע הארטע -- אז ער האט זיך געטאן א 
ריר, האבּן זי געקלאפּט הילכיג, ממש וי בּיינערדיגע. ער איז געשטאנען פון יענער זייט 
הויכער געפּאלירטער סטויקע אוּן האט געלייענט עפּעס א נייעם גראבּן בּוּך, און איטליכס 
מאל, וואס זיי, די מיידלאך, האבּן בּיי אִים געפרעגט די פּרײז אויף עפּעס א נייעם מין סחורה, - 
'האט ער געמוּזט ארויסקוקן פונם בּוך, פונאנדערלייגן די חשבּונות, וואס זיינען אים צוואמעןן . 
מיט דער סחורה אנגעקומען, און אריינקוקן, וויפיל דער געפאדערטער מין קאסט, : 

-- ,אַזױ פיל און אַזױ פיל -- האָט ער געזאָגט,.--קאָן איך דערפאַר נעמען?. 

-+ אפשר עפּעס וינציגער? -- האָבּן איבּערגעפרעגט זײי, חנקע ליובּער און צעטל 
קאדיס, אוּן האָבּן דערבּײַ ניט אויפגעהערט אויף אים צו קוּקן. :2 

דעמאָלט האָט ער פון ס'ניי גענוּמען פוּנאַנדערלײגן די חשבּונות אוּן פוּן ס'ניי אין ./ | 
זיי אַרײנקוּקן. : 

-- ,יאָ, האָט ער געזאָגט,---מעגליך, אַו מען קען דערפאַר נעמען עפּעס ווינציגער".. 

ער האָט געהאט אַ שטיל בּרוּסט-קול, אַן אָנגעשפּאַלטנס אַ בּיסל אוּן אַן אַנדערס, ‏ . 
װי בּײַ אַלע מענש ס'האָט זיך געדאַכט, אַז יאָרן-לאַנג האָט זיך עס אױסבּאַהאַלטן, אָט יי 
- דאָס קול, נאָר איצט א עס איין מאָל פאַר אַלע מאָל בּאַשלאָסן: 7 
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י חנקע, האָט גאָכדעם די ערשטע אָנגעהױבּן װועגן אים צו רעדן: | 
ער "דארף. ליון אַן אינטערעסאַנטער, האָט זי געזאָגט, -- זעהר אַן אינטע 
עסאַנטער": 7 
נאָר עטל קאדיס האָט שוין דעמאָלט מערסטן געשויגן; זי האָט שוין זעלטן גע 
ענטפערט אַפִילוּ אויף די פראָגן, מיט וועלכע מען פלעגט זיך צוֹ איר וענדן. אין גיכן 
= האָט זי זיך טאַקע פאַרשפּאַרט, עט?, און האָט אָפּגעשװיגן מער װי צוויי חדשים אין איר 
- = צימער, װאָס בּיי איר מוּטער אין דער היים," 
שי חנקע האָט געשיט, געשיט. װאָס מער זי האָט דערצײלט, אַלץ אוּמעטיגער אוּן 
4 - פשּרשלפֿפענער האָבּן געקוּקט אירע היפשע בּלאָהליך-גראָהע ע אויגן. זי האָט גערעדט אֶהן אַ 
- = מינדסטער אָנשטריינגונג, אָהן אַ פּויזע אַפילוּ, אוּן דערפאַר האָט זיך געדאַכט, אַז אינעווייניג 
ר | אין זיך איז זי גלאַט, מאָדנץ גלאַט--די ווערטער האָבּן דאָרט ניט בי װאָס זך פן פאַר- | 
|| האַלטן, און חיים-משה האָט זי נאָך אַלץ פאַרוואינדערט אָנגעקוּקט אוּן איו נאָך אַלץ גע-- 2 
- זעסן אַקעגן איר אין אַזאַ משונה'דיגער פאָזע, גלײַך אָט-אָט-אָט טוּט ער זיך מיט א מאָל י 
: - גליטש אַראָפּ פונם בּיינקל און בּלײַבּט זיצן מיט אַלע פיר אויפן סאַמעט-גלאַטן קאָבּריץ,. : 
: 


עב 


ל != װאָס אונטערן טיש. איבּער אָט דעם ווייכן סאַמעט-גלאַטן קאָבּריץ האָט ער געפילט, אַז די 
== אָפּצאַסן פוּן זײַנע זוּמערדיגע שיך זײַנען שטאַרק דין--זיי בּאַשטײען כּמעט פון איין איינציגן . 
0 בּלעטל, אוֹן אין דער זעלבּער צייט האָט ער געדיינקט, אַז פון פאָרנט אינם הויכן גלע- - 2 
זערנעם וועסטיבּיול איז אײַנגעמױערט אן אומגעוויינליך גרויסער געשליפענער שפּיגל; / 
3 | פריהער אַ אַ בּיסל, װען ער איז דעם װעסטיבּיוּל דוּרכגעגאַנגען, האָט אים דאָרט אָט דער / 
גרויסער שפּיגל אָפּגעשילדערט פוּן איינער א זייט, און אין די אויגן האָט אים א שווינדל 
- = געטאָן זיין אייגענע פידע פיגור--אַ קליינע און מאָדנע דאָ אינם רײַכן הויכן הויז--אַ פרעמדצ - 
4 פִיגוֹר. ער האָט ניט אויפגעהערט מידערהייט צוּ קוקן אויף חנקען. 2 
: ? = - נוּ, אוּן מלך?...--האָט ער פּלוּצים און מאָדנץ שטיל בּיי חנקע אַ פרעג געטאָן--אפשר- 
= קאָן ער בּיי איר וויסן, פוּן װאָס איז געשטאָרבּן מלך?,, 0 
נאָר חנקע איז נאָךְ מיט א מאָל שטאַרק בּלאַס געװאָרן אין האָט אים דערויף גאָר-/ : 
נישט ניט געענטפערט. זי האָט זיך פּלוֹצִים אייפגעהויבּן פון אָרטי : 
5 -- אַך, יאָ, האָט זי געזאָגט,--דער שליסל פון מלכ'ס שטיבּל--חיים-משה קער געוֹיס . 
5 וועלן צוגיין צו עטל קאַדיס אַהֵיים נאָכֵן שליסל... 5 


ע'צ 


: אויף מלכ'ן האָט זיך דאָ קיינער די ערשטע צייט ניט אומגעקוקט--דאָס איז געװעך ‏ 
= א פאַקט. אין ראַקיטנע איז יעדערער געוען פאַרנומען מיט זיין אַרבּעט. אין אַלבּאָם בי | 
חנקע ליוּבּער איז געוען פאַרצײכנט, אַז דאָס לעבּן איז א ים - אַ ים פון ליבּע אױסגע- - 

טאָקטע קלייניגקייטן און פוּן פרייליכער פאַרהוילענער דאָרשט. עמיצער פון אירע בּאקאנטע . : 
האָט עס איר פאַרצייכנט צוּם טאָג פון איר געבּוירן: יי 
- - = -- יעדעה מענש--האָט ער איר פאַרצײכּנט-ווארפט זיין נעץ אין ים אַרײַן, אוּן יעדעלן. 6 
זיקט. זיין מזל עפעס צו--יעדערער האָט פאַר זיך אַ טרייסט". 3 
= איז אָט. אַ מאָל קאָן דאָך טרעפן: : :6 : 8 
נאָך לאַנגע יאָרן שלעפּט אַ מענש זיין נעץ פוּן ים אַרױס און זעהט, א זי אידן 


פּוסט |זײַן מזל האָט אים גאָרג נישט ניט צוגעשיקט. ,מילא,---זאָגט דער מענש צו זי די 
וועט שוין זיין אַזױ,., ‏ װעל איך שוין וי ס'ניט' איז דורכקוּמען אֶהן אַ טרייסט, אָהן יי 
| - פרייד ביי זיך אין האַרץ". 0 
: ער פאָרט אַװעק אַהער קיין ראַקיטנע, וואו קיינער קאָן אים ניט, אוּן עפנט דאָ :י 
-קליינעם אַפּטײק-מאַגאַזין 
-- יאָ, -ענטפערט ער איטליכן קונה, װאָס דינגט זיך מיט אים פאַר א װאָסער ס'ניט- . 
- איז מין סחורה;--מעגליך, אַז מען קאָן דערפאַר נעמען עפּעס ווינציגער. 5 2 
ער איז בּכלל אַ בּנעימות'דיגער, אַ שטילער אוּן האָט אויף קיינעם ניט קיין האַס. ר 
אין די שטילע זומערדיגע פאַרנאַכטן זעהט מען אים איי דרייכן נעבּן דער טיר פון זיין / 
: אָי ער שטייט איינער אליין אוּן קוקט מיט גוטע אויגן, װי די גאַס לעבּט אוף אין בּין- ‏ . 
| השמשות. װײַט, װײַט אויף די טרעפּלאַך פון עזריאל פּייזנערס גרויסער כּל-בּו-קליט, װאָס ‏ / 
: מיט די אײַזערנע טירן, בּײַטן זיך די פיגורן. און דאָ צו אים קוּמט קיינער ניט, אַחוץ - 2 
: חײַקע דער דינסט פון אײַנפאָר-הױז, װאָס טראָגט אים עסן זי האָט ליבּ אַלעמען ' צו בּאַ- - 
 |‏ רעדן, חײַקע די דינסט, אוּן אַיילן אײַלט זי קיין מאָל ניט. בּײַטאָג, אַז זי בּריינגט אים . 
יעסן, איז זי אױסגעפּוצט אין די היכע איינג -געשפילעטע קאַמאַשן; זי דרייט זיך פיל / ְּ 


אַרום איבּערן מאַגאַזין אין דערפרעגט זיך: יצע 
-- נו, װאָס הערט זיך? איר האָט שוין, װער ס'זאָל אַייך ראַמען אין די צימערן? ארי 
און פאַרנאַכט קומט זי נאָך אַ מאָל- זי היילט זיך בּייַ אים א גראָבּן פינגער, װאָס / 

--רײַסט איר שוין אַ היפשע צייט. און נאָכדעם שטייט זי מיט אים אין דרויסן בּײַ דער טיר, 


פּלױדערט אָהן א. בּרעג וועגן אַלע שטאָט-נײסן, און ער שטייט בּײַ דער װאַנט, װי בּײַ אַי 8 
הרובּע, און שמייכלט מיט זײַן שטענדיגן שעמעוודיגן שמייכל: ' , 

: -- אַזױ?!---שמייכלט ער מיט וואונדער און פּאַיאינטערעסירט זיך אַלץ מער און מעָר. ' = 
: ער ווייסט שוין א סך נייסן פין שטאָט. טק 
-- פרעגער, דער פאַרװאַלטער פון תּלמוד-תּורֹה, דערציילט חייקע, . איז אַ גרויסער 6 

- עזות ניק, אַ לץ און א פאַרשלעפּטע קריינק. א 
יש פַרעגער שכּורט אָפּט בּײַ ‏ זיינװל פּאָטשטער אין א זײַטיג חדר אינאיינעם מיט אע 


- זאלקערן, דעס בּעריזשינעצער אַגענט פון זינגערס ניי-מאַשינעס און אינאיינעם מיט שאול'קע : בא 
שנײַדער, מיט שאול'קע הפקר-יונג, װאָס מאָנט אַיין זאלקערן די חובית בּײַ די היגע שנײַדער, 3 
אין זינט חוה פויזנער -- דעם רײַכן קרעמער עזריזל פּױזיערס געבּילדעט מיירל--האָט גצ- -- 
ווארפן אויף אים אן אומ'חן, האָט ער, אויף צו להכעיס אַלע היגע געהױיבּענע לײַט,' אָנגע- 
- הױיבּן צושטיין צו איר, חײַקען, און זאָגט, אַז זי געפעלט אים און אז ער װעט זי נעמעף 
חײַקע אליין זאָגט, אַז אין אָט דעם פרעגערן האָט זי פּונקט אַזאַ אמונה, װי אינֹם צלם, 
2 + =-- אַז פרעגער, זאָגט זי,---רעדט, אוּן דער הונט בּילט, איז אַלץ איינס. 
-- אַזוֹי?! -- פרעגט מלך מיט װאוּנדער אוּן זעהט אויס פאַראינטערעסירט. 
ער ווייסט שוין אויך, אַז דאָ אין ראַקיטנע איז פאַראַן איינע 8 מיידל, אַ קורסיסטין, ש 
װאָס האָט זיך פאַרשפּאַרט אין איר צימער, בּײַ איר מוּטער אין דער היים, און שװײַגט- - א 
שוין דעם צווייטן חוֹדש שװײַגט זי. א 
: --- אַזױי?! --- פרעגט ער 'איבּער פּאַראינטערעסירט,--אין וי אַזוֹי רופט מען זי? 
-- עטל, רופט מען זי, עטל קאדיס. 
-- עטל קאַדיס? 
-- יאָ, װאָס איז דען? 


7 בערגעלסאן-אָנ. 7 


א שאט גאָרנישט, עפּעס וי אַ בּאַקאנטער נאָמען... 


א - נאָר מעגליך, אַז אים אין ניט גאָר אײַנגענעמען, װאָס מענשן זעהן אים אַלע טאָג 


4 אין דרויסן נעבּן זײַן אַפּטײיק-מאַגאַזין אינאיינעם מיט חייקע דער דינסט.---ראַקיטנע קוּקט 
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| מיט אױיגן; ראַקיטנע זעהט אַלץ, װאָס טוּט זיך אַפִילוּ דאַן, װען אין דרויסן איז שטאַרק - 
ן טונקל אוּן די גאַסן זיינען פול מיט פרייליכן גערוֹיש, אוּן אין די סיטקעס רוישן שי : 


שפּילן נעבּן די הײַזער און ווארפן אין דער הייך דעם שטוֹיבּ, 


ער הוֹיבּט אָן אַלע פאַרנאַכט פאַרשליסן זײַן מאַגאַזין אוֹיף אַ שעה און אויף צװיי : 
אוּן לאָזט זיך! ערגיץ אַװעק. ניט ער גײט, נאָר ער גנב'עט זיך, ער רוקט זיך איינער 
אַלײן, װי מיט אַ זייט אַרױס דער שטאָט. : 


זינלט אַ שצאָט טיף אין בּין השמשות, רוישט און צינדט בּיז שפּעט אין אָװנט יין - 
צ ן 1 


לאָמפּ נישט אָן, און אינם בּרייטן זײַט-געסל, װאָס אין איינעם פון אירע שטילע עקן, 
שטייט אן אָפּגעקוּמען הוֹיז מיט דרויסנדיגע אַלטע ניט געפאַרבּטע לאָדן, און אַ מײידל 
אַ קוּרסיסטין דערשװײַגט דאָרט איינע אַלין איר נשאר יוּגנט. וועמען גײט עס אָן? די 


ערשטע צייט האָט מען זיך זערמיט אינטערעסירט. איטליכס מאָל, װאָס אין שטאָט אַרײן 
איז געקוּמען אַ פרעמדער גאָסט, האָט מען אים אַרוּמגעפירט איבּער ראַקיטנע; מ'האָט אים . 


בּאַװיזן דעם פעלז, װאָס בּײַַם טײַך, אוּן די שוּל אוּן דעם בּית-עוֹלם, װאָס ליגט אויף צויי 


- צּערג; מען האָט אים אויך צוגעפירט צוּם װײַטן און בּרייטן זײַט-געסל און מ'האָט אים 


דערציילט: : 
-- איר זעהט אָט דאָס הוֹיז, מיטן קרוּמען דאַך און מיט די אַלטע ניט געפאַרבּטע 


- לאָדן? אַ מײַדל אַ קוּרסיסטין שװײַגט דאָ שוין דעם צווייטן חוֹרְש, 


נאָר איצט איז מען שוין צו דעם געויינט. דערצו איז נאָך גראד צו יענער צײַט 


געשעהן אין שטאָט נאָך א נייס--בּיי עוֹזר ליובּער אינם רײַכן הוֹיז האָט אויסגעבּראָכן דער - 


בּאַװואוסטער סקאַנדאַל, שבּת-צוּ-נאַכטס איז מען דאָרט געזעסן בּיי אַ ליכט אויפן בּאַלקאָן, 
װאָס גייט אַרױס מיט אַ האַלבּער ראָד פוּן יִוּנגע טאָפאָלן צוּם עקסטן ליידיג-גרינעם פּלאַץ; 


מ'האָט געטרוּנקען טי אוּן אויפגענומען געסט, אוּן פּלוּצים האָט מען דערהערט אַ יאוּש-. 


דיגן קוויטש פוּן הינטערן הז אוּן פוּן הינטערן סאָד, װאָס קוּקט צוּ די בּעריושינעצער 
פעלדער. אַז מען האָט זיך אַהין געלאָזט לויפן, האָט מען געפוּנען לאה'קע די שװאַרצע 


זיצן אויף דער ערד. 


-- אוֹי גװאַלד! האָט זי געשריגן אוּן האָט געריסן אויף זיך דאָס קאָפטל,--ער איז 


- יפוּן מיר אַנטלאָפן... נאָר װאָס איז ער פוּן מיר אַנטלאָפן. 


זי האָט געהאט א קורצן אָטעם אוּן האָט ניט געקאָנט רעדן. נאָר דער סטרוּזש, װאָס 
האָט זיך אהין געלאָזט לויפן פוּן דער אַנדער זײַט, האָט געפּאַקט דעם אװעקגעלאָפענעם-- 
ער האָט אָפּגעריסן דעם יוּנגען סטודענט בּרילן א גאַנצע לאַץ פוּן זיין נייעם גראָהען 


- :סטודענטישן רעקל. 
פוּן דעמאָלט אָן בּאַקוּמט הנקע אַ סך אויפרעגונג בּײַ זיך אונטער דער בּרוֹסט - זי | 


האָט מורא צו בּאַגעגענען זיך מיטן סטודענט בּריל, וואס איז שוין כּמעט געווען איר חתן, אוּן 


- אַז זי גייט פאַרנאַכט געוואוירע װערן צו עטל קאַדיס, פירט זי מיט זיך האַרט בּײַ דער 
האַנט דעם בּרודערל אירן, דעם געגרײַזלטן מאָטיקן. ער איז נאָך אַפִילוּ זעהר אַ קלייגער, , 


מאָטיק, אָבּער פונדעסטוועגן--אַ שטיקל שמירה איז ער דאָך.. איטליכס מאָל, װאָס זי קוּמט 
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עי בי ר א ייג 


יא יי 2 נס, 


| אַרײן אין בּרייטן, אין שטילן זייט-געסל, טוט איר פּשוט אַ קלאָפּ אין האַרץ פון שרעק. 
- עפּעס אַ לאַנגער מאַנספּאַרשױן, אַ הוֹיכער װי א שאָטן, שאַרט זיך דאָרט אלע בּין-השמש 
! אַרוּם געסל. װער זאָל דאָס זיין? אַז חנקע דערנעהענט זיך, דרייט זיך די פיגור אװעק או 
בלב נישט. אַז 0 דערגרייכט איין מאָל שפּעט פארגאכט דאָס זײַטיגע געסל, בּאַגעגנט. 


0 


ר = 


: | דערקאָנט זי -- דער לאַנגער יונגער מאַן פוּנם נייעם אַפּטײק-מאַגאַזין, - 
יי -- אוי!,, גיט זיך חנקע א װאָרף און טוט אַ שטילן היכץ פון שרעק. נאָר די פיגור - 5 
- האָט שוין בּאַקוּמען אַ מאָדנע װאַקסענע צורה, זי טוּט אן אידיאָטישן שמייכל, זי הו קערט , אי 
: זיך שוּלדיג אײַן און בּלאָנזשעט שטיל אַװעק פוֹן געסל. שי 
דער סוף איז געווען אזעלכער: אין אָנהױבּ איינעם אן אָװנט איז מלך אַרײנגעקוּמען - 
2 אינם אָפּגעקוּמענעם הױז, װאָס מיט די דרויסנדיגע ניט געפאַרבּטע לאָדן. די לאג | 
- בּענע אלמנה קאַדיס איז ניט געווען אין דער היים. עטל איז געלעגן איינע אליין בּיי זיך 
3 - אין צימער אוּן האָט קיין לאָמפּ ניט אָנגעצונדן- סיי װי סיי האָט זי דאָך געשוויגן; פּלוּצים / 
- = טוּט מען אַ קלאַפּ אין טיר. עטל שװײַגט. זי זעהט: די טיר עפנט זיך, אוּן ס'גליטשט זיך / 
0 אַרײַן אינעווייניג אַ לאַנגער שעמעוודיגער שאָטן -- מלכ'ס שאָטן. ער שטייט א וילע בי - 
: - דער שוועל װי דערשראָקן אוּן האָט ניט וואס צו זאגן. ער זעצט זיך סוף-כּל-סוף צוּ אַקעגן - = 
| אויף דער קאָנאַפּע אוּן זיצט אָפּ אַזױ אַ מינוט צעהן. : 5 
-- אַזױ--בּרומט ער אַ פּאָר מאָל אַרױס, ער שאָקלט מיט די ליפּן, נאָר דערפוּן קומט. 0 
גאָרנישט ניט אַרױס, = 
| ער הױבּט זיך אויף אװעקצוגײַן; נאָר פאַר דער טיר בּלײיבּט ער שטיין מיט א' שול-. 5 
- = דיגן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ. און פּלוּצים, וי אומגעריכט לאָוט ער ארויס אַואַ משוּנה'דיגן אָנגע- ‏ / 
- = שפּאַלטענעם קלאַנג, גלייך ס'הױבּט פּלוּצים אָן צוּ רעדן ניט קיין מענש, נאר / 
אַ טיש אָדער א בּיינקל: = 
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-- האָט קיין פאַראיבּל ניט, זאָגט ער און קוקט ניט אין די אויגן.--מיר האָט 18 ה"י ; 
= גאַנצע צייט געדוּכט, אַז איך האָבּ אײַך עפּעס צו זאָגן. ר 
6 אַז ער עפנט די טיר, גייט ער צו; א = 
: -- שיער, שיער האָבּ איך אײַך עפּעס געהאט צו זאָגן.. 7 
+ און ער פאַרשווינדט, : 21 יו 
6 עטל האַלט די גאַנצע צייט אוּנטערגעהױבּן דעם קאָפּ אוּן קוקט מיט גרויסע ואונדעה. . / 
| = אױיגן, זי האָט ניט פאַרשטאַנען: װאָס זאָל דאָס בּאַטײטן? . 0 
: אויף מאָרגן האט זי, צום ערשטן מאל נאך דרײַ חדשים שװײַגן, זיך אָנגעטאָן און איז שא 
/ אַוועקגעגאנגען צו אים אין אַפּטייק-מאַגאַזין נאָך אַ פּירַוּש, 2 


יק איז אָט. פון דעמאלט אָן האט מען אין ראַקיטנע זיך אָנגעהױבּן אינטערעסירן . מיט - 
- = מלכן; מ'האט געוואלט וויסן, װאָס װעט זיין דער סוף: ש 
-- מלך װעט אַ מאָל ווערן אַ חתן פאַר עטל קאַדיס, צי גיין + 8 
מ'האט אים אָפט געזעהן גיין צוּ עטלען אַהײם. די פריה געבּליבּענע אלמנה. איז 


יכ מאַקט { מיט פריש אָנגעקוּמענע סחורות. קיין מוומן געלט האט ער איר דעמאָלט ניט 4 
| = קאָנט געבּן--ער האט איר נאר געקאָנט איבּערשרײַבּן די אַלטע קװיטלאַך אויף נײַע. דע 


ר בער האט ער איר אָפּגעגעבן 6 2 כּבוד, וי אַן אַנדערש מאל; ער איז מיט 4 
דרך ארץ געזעסן פקעגן איר אין קלייט בּיים טישל יו האט אַפּאֶר מאל אַ פַּרוּב גע 


א - נעמט זעהר א א 
דערויף האט אים די אלמנה קאַדיס געענטפערט פאַרשטעלט מיט אַ פרומען זיפץ, 
6 ס'פּאַסט פאר אַ לייטישער מחותּנת'טע: 
2 -- וואס קלערט איר,--האט זי געזאָגט?--אַז גאט װיל; קאן ער אוודאי העלפן.. : 
אי נאר פאר וואס האט מלך צו יענער צײַט אױסגעזעהן נאך מער דערשלאָגן, װי 
- = תּמיד? פאר וואס האט פּונקט דאַן אױסגעפּוּצטערהײט אָנגעהױבּן צו אים ארײַנגיין די .א 
- ראָטענע חוה פּױזנער? 5 


דאָס אַלץ איז חיים-משה עטליכע טעג נאָךװײַן קוּמען געוואוירע געװאָרן בּײַ דעה ‏ 
נײַנצעהן-יאָריגער, לײַטיש-אויפגעצויגענער חנגע ליבּער אוּן מער האָט ער פון איר 
גאָרנישט ניט געקאָנט װויסן. אַז ער האָט זיך נאָלחּעם. אין אָנהױבּ אָװונט אוּמגעקערט צוּריק 
- אין װאַלד אַרײַן, איז ער. געווען אַ בּיסל מיד און צעטראָגן. ער איז געזעסן מיט יצחק-בּערן 
- == אין דער בּאַלױכטענער האַלבּער זײַט און האָט געשמייכלט, : 
א - -- די ספערן, -- האָט ער געזאָגט, --- זיינען שױן אפשר גאָרניט אזוי פאַנעפלט. 
זיי הױיבּן אָן קלערער צו וערן. | 
: און נאָכדעם איז ער בּיו שפּעט אין דער נאַכט ניט אַנטשלאָפן אל | איז / 
געלעגן אין אָנטוּן אין דער פינסטער בּײַַ זיך אין צימער אוּן האָט עפּעס אַ פּאָר מאָל צוּ. א 
זיך אַלײן אַ רעד געטאָן, יצחק-בּערהאָט בּײַ אים פון קעגן איבּער דער װאַנט אַ פרעג געטאָן: - 
-- זאָגסט עפּעס, חיים משה?.. = 
--- ניין, האָט ער געענטפערט, --- גאָרגישט, 
און אין א רגע אַרוּם האָט ער דאָך צוּגעגעבּן: 
-- מלך, זאָג איך,---האָט ער אַריבּערגעשריען דוּרך דעם דינעם װענטל, - שטענדיג / 
: האָט זיך אים אויסגעוויזן, אַז ער האָט עפּעס צוּ זאָגן -- שיער, שיער האָט ער עפּעס געהאַט / 
| * דער ועלט צוּ זאָגן. : 2 
2 ער איז שלעכט געשלאָפן די גאַנצע נאַכט אוּן אױף מאָרגן בּײַטאָג איז ער דאָס . 
| == ערשטע מאָל אַרײַנגעקוּמען אין מלכס קליינעם געשלאָסענעם אַפּטײק-מאַגאַױן. דאָרט האָט / 
| = געשמעקט מיט שאַרפער קאַרבּאָל, מיט שימלדיגן גוּטאַפּערטש און מיט נאָך עפּעס אַ ריחת / 
--אַ ריח, װאָס בּלײַבּט אין יעדער שטוּבּ, פון װאַנען מע האָט ניט לאַנג ארױסגעטראָגן א . 
טויטן, ס'איז דאָרט ניט געווען אויף װאָס צוּ קוּקן. נאָר אינם צווייטן קלענערן חדר, אינם / 
חדרל, וואוּ מלך האָט געטאָגט און גענעכטיגט, האָט ער געטראָפן אַ גאָלדן שטראַלכל, װאָס / 
שפּילט מיט שטויבּ אויף אַ שװאַרץ-בּאצויגן טישל---א גאָלדן שטראַלכל, װאָס דערגרייכט 
ישי אַקאָרשט שפּעט נאָך א האלבּן טאָג און דערמאנט אן נידעריגער פארנאַכטיגער זוּן, 


2 אײגנס 

= פּורעלע? חנקע ליובּער איז אויך געווען מיט יס משון דאָרט אין מלכס שטיבּל. זי איו 1 7 
א געשטאנען גאָר נאָהענט נעבּן חיים-משהס אקסל, און אוממעגליך איז געווען צוּ װיסן, אױף . 
| = װאָס |האט זי דאָס די גאַנצע צײַט געקוקט: אויפן שטראַלכל, צי אויפן פּידעלע. 4 7 
2 -- מלך, -- האָט זי פּלוצים א זאָג געטאָן און האָט זיך פאַרטראַנט, -- ער אי שי 
- = שוין אפשר צו פריה געשטאָרבּן, מלך. א 
יו דעמאָלט האָט זיך חיים-משה מיט אַ מאָל צוּ איר אויסגעדרייט אין האָט אױף איר : 
- = געטאָן אַזאַ פּאַרװאוּנדערטן קוּק, גלײַך ער װאָלט זי אָקאָרטט איצט צוּם ערשטן מאָל אין - 
| לעבּן דערזעהן. : 


א 


אי -- אַך יאָ, האָט ער פאַרװואוּנדערט נאָך איר איבּאָרגע'חזרט,---ער איו שוֹין אפטר צוּ 
- = פֿריה געשטאָרבּן, מלך... : 
ער האָט זיך דעמאָלט מיט גרוֹיס אינטערעס געפּאָרקעט אין אײַנעם אַ שוּפלאָר, װאוּ ‏ 
- = אַ סך פּאַפּירן זײַנען געװען אַרוּמגעלייגט אַרוּם מלכ'ס א גרוֹיסן בּײַכיגן טײַסטער. ס'האָט / 
זיך געדאַכט, אז אין טײַסטער ליגט מלכ'ס אַ צואָה, ניט אַנדערש. נאָר אַז ער האָט דעַם ‏ . 
- טײַסטער געעפנט, האָט ער דאָרט געפונען ניט מער, װי אַ קלײַן אָפּגעבּראָכן שטיקל פיש= / 
- בַּיַיִן פוּן אַ מײַדלשן ליף אוּן אַ היפּשן רוּסישן בּריוו, װאָס איז געווען געשריבּן מיט אַ 

| מײידלשער האַנט אוּן האָט זיך אָנגעהוֹיבּן מיט די ווערטער: 
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= יע יא יע 


צִ -- ,דער טײַװל איז פאַרפירעריש אוּן קלוּג... דער טײַװול איז אשר מער אוּמגליקליך, / 

- / װײ קלוּג", א יי 
6 ס'איז געווען קלאָר: אײיִנע אַ מײיִדל האָט אָפּגעבּראָכן אָט דאָס שטיקל פיש-בּײַן פוּן / 

| = איר ליף אוּן האָט עס אינאײינעם מיטן בּריוו צוּגעשיקט מלכ'ן אַ מתּנה. אָבּער נאָך מער 

6 משוּנה איז געווען, װאָס דער לאַנגער תּמיד-שעמעוודיגער מלך האָט געהאַלטן דאָס שטיקל 

| = פיש-בּייִן אָפּגעהיט בּײַ זיך אין טײַסטער. חיים-משה האָט דעמאָלט בּאַװיון חנקען דעם 

- = בּריוו אוּן האָט געפרעגכ: 

0 -- ס'איז ניט עטל קאדיסעס האַנט-שריפט? 

6 נאָר פאַר װאָס איז חנקע פּלוּצים געװאָרן אַזוֹי רוֹיט? זי האָט געענטפערט, או נײיַן: 

: : --- עטל'ס האַנט-שריפט, האָט זי געזאָגט,--איז לחלוטין אַן אַנדערע. 


וי" -) יט 


אוּן בּאַלד האָט זי אַװעקגעדרײט דאָס פּנים אין אַ זײַט -- זי האָט בֹּשוּם אֲוֹפן ניט . 
| = דערלאָזט, מען זאָל איר אַ קוּק טוּן אין די אויגן אַרײַן. . 
0 ווען חיים-משה חאָט זי נאָכדעם בּאַגלײַט אַהײַם, האָט זי נאָך אַלץ געהאַט אַ סף / 
= אויפרעגוּנג בּײַ זיך אוּנטער דער בּרוּסט. זי האָט געקוקט אַראָפּ צוּ די טריט, װאָס זי מאַכט, 
1 אוּן האָט געשוויגן, פּלוּצים האָט זי בּײַ חיים-משה'ן אַ פרעג געטאָן גי 
0 -- איר קאָנט חוה פּוֹיזנער? 2 
חיים- משה האָט אוֹיף איר מיט גרוֹיס װאוּנדער אַ קוּק געגעבּן 

-- חוה פּוֹיזנער? 


עֹר האָט עפּעס געכאָפּט בּײַ איר אין פּנים אוּן האָט גלײַך צוּגעגעבּן: שי 
-- כ'האָבּ זי אַ פּאָר מאָל געועהן. 520 
ער האָט זיך פאַראינטערעסירט; ער האָט שוֹין לאַנג געװאָלט פרעגן: א 
: -- װאָס פאַר אַ מענש איז זי? יי 
-- װאָס פאַר אַ מענש? : א 


0 חנקע האָט נאָך אַלץ געקוּקט אַראָפּ צוּ אירע טריט א אב געענטפערט, אַו סאי / 
| = שוֹער צוּ זאָגן: : אי 


זי, זי צוּ וא דער שפּיגל---אַלעמען יס זי. אַפילוּ מלך האָט אין איר אויך עפעס - 
- געפונען, ער פלעגט שמײיכלען איטליכס מאָל, װאָס זי פלעגט דוּרכגײיַן פאַרבּײַ זײַן מאַגאַזי 
| = אוּן זיך טוּן צו אים אַ נײַג. ער האָט געזאָגט, אַז זי איז אַן אינטערעסאַנטע, זעהר אַן איג 

8 יטערעסאַנטע. איין מאָל האָט אים עטל דערצײילט, װי אַזוֹי קינדװײַז, בּשעת זי מיט חוה'ן. 


= דער לערער זאָל איר שטעלן אַ צװויי. נאָר מלך האָט געשמײַכלט. ער האָט געפונען אַו. 
- = אויך די מעשה מיטן טינטער איז אינטערעסאַנט. אָפּטמאָל פלעגט ער זיצן מיט חוה'ן אוֹיף / 
ב די טרעפּלאַך פוּן איר פאָטערס קלייט--חוה האָט דאָרט ליבּ געהאַט צוּ זיצן אַלע פאַרנאַכט, . 
- = נאָכדעם װי מען שליסט צוּ די קלײַט. ער איז דאָרט קיין מאָל ניט געװען מיט חוה'ן / 
= אַלײַן. תּמיד פלעגן זיך דאָרט נעבּן חוה'ן געפינען נאָך צװײַ צי דרײַ יוּנגע-לײַט, אוּן חוה / 
האָט פוּן זי געלאַכט. זי האָט געואָגט, אַז יידישע יוּנגע-לײַט גײַען קיין מאָל צוּ קין / 
| = מיידל אַלײַן. תמיד, האָט זי געזאָגט, גייֶען זײַי אין צװוייֶען, צי אין דרײַען, אוּן אַו זי קויפן - 
- - זיך נײַע קאַלאָשן, האט זי געזאָגט, לײיגן זײַ אַהין אַרײַן צוּגעשניטענע שטיקלאַך פּאַפּיר, כּדי זי . 
- = זאָלן זיך ניט פאַרנעצן. אָפּט מאָל פלעגט חוה אַװעקפאָרן אין קרײַז-שטאָט אוּן זיך דאָרט אָפזאַמען - 
- א װאָך צי צװויי. אַז מ'איז דעמאָלט דוּרכגעגאַנגען פאַרנאַכט אין מאָרק, האָט מען געועהן ' . 
8 שי טרעפּלאַך בּײַ ‏ דער געשלאָסענער קלײַט זײַנען פּוּסט. נאָר איין מאָל איז חוה אויף / 
: הא לײינגערער צײַט אַװעקגעפאָרן קײַן קרים, אוּן מלך פלעגט דאַן אַלע טאָג גיין אוֹיף דער 
- = פּאָסט. אײיַן מאָל האָט אים זי, חנקע, דאָרט אין עק שטאָט נעבּן דער פּאָסט בּאַגעגנט --ער 
איז געגאַנגען אָהן אַ היטל אוּן איז געווען שטאַרק פאַרטיפט אינם בּריוו, װאָס ער האָט 
גאָר װאָס בּאַקוּמען. | 

--- מלך,---האָט זי, חנקע, בּײַ אים געפרעגט,---וואוּ איז אֵַייער היטל? 

דעמאָלט איז מלך געװאָרן שטפַרק רוֹיט אוּן האָט שעמעוודיג גענוּמען שמײיכלען. 

-- אַך יאָ, --האָט ער געזאָגט,---כ'האָבּ, אַפּנים פאַרגעסן, מײַן היטל אין פּאָסט. 

* -- איז אָט.. 

חיים-משה האָט איר פּלוּצים איבּערגעשלאָגן: 

--- זײַנט איר זיך משער, אַז דעם בּריוו האָט מלך דעמאָלט בּאַקוּמען פוּן חוה פּוֹיזנער? / 

-- פוּן חוה פּוֹיזנער? 1 

חנקע איז ווידער מיט אַ מאָל געװאָרן רויט, 6 

-- װאַרט, האָט זי געפרעגט, --- איך האָבּ דען געזאָגט?.. 8 

דעמאָלט האָט חיים-משה אױסגענוּצט איר פאַרלוירנקייט און האָט בּײַ איר פּלוצים ‏ 
אַ פרעג געטאָן: : 

-- נוּ, און װאָס האָט מלך איינגענוּמען פאַרן טוט? דאָס װײסט מען נישט? 4 
און דערויף האָט זיך אייגנטליך דער שמועס איבּערגעריסן. חנקע איו געװאָרן בּלאַס / 
0 וו האָט 'מער ניט געקאָנט רעדן, אוּן חיים-משה האָט זיך געפילט שולדיג, גלײַך ער האָט / 
זי נאָר װאָס מיט עפּעס שטאַרק בּאַליידיגט, 6 


' 2 : * : 
2 3 י - א = 2 
יצ עי ‏ ש עבט שי יי אי = 


5 


0 | גייענדיג איינער אַלײן צוּריק אין װאַלד אַרײן, האָט עך אוּמבּאַמערקט פאַר זיך אַלײן ‏ / 
: אָנ ְנגעה ימ פא א לא 00 יפאַר זיך אַלײין גנוטן א מיט אים א { 


זיין אייגענעם װײַך שמייכלענדיגן מלכ'ן, װאָס האָט אויף ושררן אַ זכות אוּן קוּמט ארײַך - 
אין יעדער שטוּבּ אוּן לאָזט דאָרט איבּער זיין בּרכה. נאָר אָט איז אַ פאַקט: מלך האָט דוקא איצם || 

אָכן טוט בּאַקוּמען מער װאָג---מלך מיט זיין שעמעוודיגן ווייך- שמייכלדיגן פּנים...- : 
ְ 0 פּלוצים האָט בּײַ אים עפּעס אַ בּליץ געטאָן אין געדאַנק. דער מח איז גלײך - 
א שכּגַר געװאָרן, אוּן אין זײַנע אייגענע אויגן איז מיט אַ מאָל פאַרגרעסערט געװאָרן דער װערס, 0 
= דעם, װאָס ער טראַכט: ר 
--- װאָס איז אַזױנס אַ מעגש, מלך? | 
-- ,גאָרנישט, חייס-משה --- אַ פּרוב אָדער אַ צײַטװײליגער צופאל'. 


(/.- --- נוּ, און אַ מענשנס ליידן? 3 
--- ,פונם זעלבּן מין, חיים-משה". א 
-- און ער איז אייבּיג? ׂ ו 
--- , אייבּיג בּין איך, דער געשטאָרבּענער מלך". זי 
--האָסט נאָכן טוט בּאַקוּמען מער זיכערקייט, מלך... יע 
ער האָט פאַרגיכערט די טריט, י 0 


| ער איז געקוּמען אין װאַלד. אריין, אָפּגעזוּכט אין יצחק-בּערס האַלבּער זײַט טינט אוּך . 
פעדער און האָט זיך בּיי זיך אין צימער גענוּמען פארצייכענען אַלץ, װאָס ער האָט פאַר די" : 
לעצטע מינוּטן פאַרטראַכט בּײַ זיך אין מח -- ער האָט פלינק געטראַכט און פלינק געשריבּן. 2 
- = אָבּער, װאָס מער ער האָט געשריבּן, אַלץ מער איז געפאַלן בּײַ אים די שטימונג מיט דע / 
;זיכערקייט, אַז דאָס, װאָס ער טוּט, איז וויכטיג. ער האָט איבּערגעלייענט דאָס אָנגעשריבּענע - 0 
אוּן איז אַרױס אוּמצוּפרידן, די בּאַגײַסטערוּנג מיט זײַן גאַנצער פאַרטראַכטער זאַך איז' פאַר- - 
שוואוּנדן, נאָר אויבּ אַזױ, איז די גאַנצע מעשה מיט זײַן אַראָפּקוּמען אַהער קיין ראַקיטנע : 
איבּעריג אוּן נאַריש... נאַריש,. ער האָט מיט יאוש אַװעקגעשפּאַנט איבּערן צימער: ,װאָס . 
איז אַזױנס בּאמת געווען מלך? אַ בּנעימות'דיג קליין-שטעטלדיג געטעלע: ער האָט ווייך- 2 
געמאַכט די הערצער בּיי קליינשטעטלדיגע מײדלאַך, און חנה פּױזנער האָט אים + דערפאַר ג 
- = אָנגעצונדן אַ לעמפּל אויפן צווייטן טאָג נאָך זײַן טוט -- אים, חיים-משהן, װעט זי קיון, על 
| = לעמפּל ניט אָנצינדן.. אט 
די גאַנצע נאַכט נאָכדעם איז בּײַ אים געװען אַ צעדרייטע, אַן אויפגערעגטע, און , 

דער מח איז אים געווען פֿול מיט פּלױדער. ער האָט געדיינקט חוה פּױונער, דעם עזותדיג " 

קלוּגן בּליק פוּן אירע היפּשע, כּמעט בּולטע אויגן, דעם גאַנצן שטאלט פון איר גלײַכער / 
- = בּויגיגער פיגוּר, מיט איר בּריוו און מיטן שטיקל פישבּיין, װאָס בּיי מלכן אין טייסטעה א 
- = --- פאַר װאָס שמייכלט זי תּמיד, בּעת זי זעהט אים,. חיים-משהן, דוּרכגײן? פאַר װאָס קוּקט / 
זי אויף אים תּמיד פוּן דער װײַטנס מיט אַואַ עזותדיגן שמייכל אין די אויגְן, גלײַך זי א 
גרייט צוּ זאָגן; 
-- ער איז דאָך אַראָפּגעקוּמען אַהער נאָר צוּליבּ מיר, אָט דער חבר מלכס, חיים-מ וׂ 
ער האָט דאָך מער ניט געהאַט צוּליבּ קיינעם אַהער אַראָפּצוּקומען. פאַר װאָס-זשע גייט : 
צוּ מיר גלײַך נישט צוּ אוּן זאָגט ניט אויס דעם אמת?.. ' 
:2 פּלוצים האָט ער זיך דערמאנט אנם עקסטן ליידיג-גרינעם שטאָט.פּלאַץ אוּן 4 
: - = ליובּער, װאָס איז דאָרט אַװעקגעגאַנגען פון אים בּאַליידיגט און בּלאָס מיט א סך 


: 
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| גונג. אונטער. דער בּרוּסט, ער האָט זיך מיט אַ מאָל דערפילט שטאַרק זינדיג אוּן שלעכט א | 

- = האָט זיך גענוּמען דרייען פוּן איין זייט אויף דער צווייטער: | 2 

{ === -- טפוּ! האָבּ דיר אַכציג שװאַרצע יאָר! | וּ 

פ און אין דער זעלבּער צייט האָט ער געדײינקט, או מיט אָט דער קללה פלעגט ויך 

שעלטן זיין טאַטע, אַז ס'איז אַ קאריקאַטוּר, אָט דאָס, װאָס ער שעלט זיך פּוּנקט װי זײַ. 

| = טאַטע, אוּן אַז אַפּילו אָט דער לעצטער געדאַנק זיינער איז שוין אויך ניט נײַ, און ער האָ 

| = אים שוין פיל מאָל געטראַכט: 

-- די גרעסטע קאריקאַטוּר,---האָט ער געטראַכט,---אז א מענש איז ענליך צוּם טאַטן. 

/ מיטן טאגליך האָט ער גענוּמען איינדרימלען מיט אַ טיפער איבּערצײַגוּנג, אַז אַלץ, = 

4 - װאָס ער האָט אויף זיין לעבּן געטראַכט, טוג אויף כּפּרות, אַז ער, חיים-משה, אין אַ פּוּסטע / 

4 ! כּלי און אַז בּכלל דרייט ער זיך אַרוּם אַלע זײַנֶע יאָרן ליידיג, אוּן אָט צוּליבּ װאָס, אַ שטיי- 7 
גער, איז ער איצט אַראָפּגעקוּמען אַהער קיין ראַקיטנע? דעם ענין, װאָס ער האָט דאָ אֶפֹּצוֹ- / 

| = טוּן, האָט ער גרינגער װי אַלץ געקאָנט אויספירן דאָרט, אין דער גרויסער שטאָט, װאוּ עה / 

- = האָט געלעבּט. אוּן אין תּוך... אין תּוך איז קיינעם קיין גפקא מינה ניט, אױבּ דאָ אין ראַקיטנץ - 

| == אין עק בּית-עולם װעט אין איין שורה מיט מלכס קבר צוּקוּמען נאָך איינער, אַ נײַער.. ער - 


ש איז אנטשלאָפן געװאָרן. אַקעגן אים איז געזֶעסן מלך מיטן שטיקל פישבּיין אין האנט אוּן / 
| = האָט געשמייכלט מיט אזאַ מינע, גלייך ער וויל זאָגן: 6 
6 -- דאָס איז אַלץ, חיים-משה, אַלץ, װאָס איך האָבּ גענוּמען פון דער געליבּטער פרוי / װ 
: און פּלוצים איז מלך פאַרשװאוּנדן. און דאָ אַרוּם אים, חיים-משהן, איז שוין נאָר גע- / 


- = ווען חוה פּויזנער -- זי איז געווען ניט איינע, נאָר עטליכע. זי איז געװען עטליכע חוה 6 
== פּױזנערס, װאָס כאפן שטאַרק דעם אנבּליק איינע פוּן דער צװייטער און אַלע האָבּן זי . 
| = געזונגען מיט דינע האַרציגע בּרוּסטן-שטימען, אין צוּ אלעמען האָט בּאַגלײַך געצויגן דאָס האַרץ 1 
: ער איז אפּגעשלאָפן ניט מער װי אַ שעה דרײַ. פוּנדעסטוועגן איז ער נאָכדעם אויפ- ‏ . 
געשטאַנען גאַנץ פריה אַ צוּפרידענער און פארגיטיגטער, אַזאַ גרינגער, גלייך פאר דער נאכט : 
האָט ער מיט אַ מאָל אָנגעװואױרן אַ גאַנצע האַלבּ פון זײַן װאָג. פּלוּצים האָט אים שטאַרץ / 
אַ ציה געטאָן צוּ די ניט-דערשריבּענע שורות, װאָס זײַנען פוּן נעכטן געבּליבּן אויפן טיש. / 
;אוּן דאָס האַרץ האָט געגעבּן וועגן זי אַ קלאפּ מיט פרייך: : 
| =--- און װער איז אייבּיג? 
,אייבּיג בּין איך, דער געשטאָרבּענער מלך,.* : 
ער האָט זיך אָפּגעװאַשן בּיי זיך אין צימער אַקעגן שפּיגל און האָט בּאַמעֶרקט די / 

| == מאָגער-געװאָרענע בּאַקן, װאָס אויף זײַן אויסגעצויגענעם געויכט. די אויגן האָבּן געַגלאנצט 
 {‏ - מיט פּײַערלאַך אַזעלכע, מיט בּיינקשאַפט צוּ די ניט-דערשריבּענע שורות, װאָס בּײַ אים / 
: אויפן טיש, איצט איז אין אים אַלץ געװען פאַרטיג: אין אָט דעם שטילן זומערדיגן טאָג 
| = מיטן הויכן בּלויען הימל, װאָס ציהט זיך רוּהיג איבּער אים, איז חוה פּױזנער שוין מער 
נישט געווען איינע אַלײן -- זי איז געווען אַ סך, אַ סך, און אַלע האָבּן זי געהאַט קליינעץ ‏ . 
געטעלאַך אַזעלכע און האָבּן זי געדריקט צומ האַיץ, יעדערע --- איר אייגן קליין געטעלעי = 
= אַלע בּײַטאָג האָכּן זי אויסגעצויגן זיערע געטעלאַן און זי געלייגט שלאָפן: 4 
-- בּאַי, בּאַי, --- האָבּן זיי געוויגט זייערע געטעלאַך אוּן האָבּן דערבּײַ געזוּנגען מיט. ש 


8 -- "-ש 


דינע און האַרציגע בּרוּסטן-שטימען. : 
7 זי זײַנען געשלאָפן, אָט די געטעלאַך, נאָר איינס פון זיי האָט געהאַט אַ. . 
6 יפעוודיגן שמייכל אויפן בּלאַסן קלאָרן געזיכט --- מלכס שעמעוודיגן שמייכל... 6 


א א 6 אק 40 1 
! אַרוּם דרײַ אַזײגער בײַטאָג איז ער אַרױסגעגענאַנגען פון זיין צימער מיט אַזאַ הייס : 
| פאַררויטלט פּנים, אַז ער האָט זיך פוּן ס'נײַ געמוּזט אָפּװאַשן מיט קאַלטן װאַסער. ער איז יש 
וּ | געווען אויפגעלייגט און צוּפרידן. ער האָט זיך געװערטלט אין זער צװײטער האַלבּער / 
זײַט מיט דער קראַנקער יצחק-בּעריכע, ער האָט זיך אָנגעטאָן אין אַ נייעם אָנצוג אוֹן האָט ‏ - 
זיַך איינער אַלײן אַװעקגעלאָון אין שטאָט, 
ְ - = ער איז געגאַנגען מיטן שמאָלן שטעגעלע, װאָס בּאַהאַלט זיך אין גרינעם װאַקסנדיגך . 
גראָז, און האָט געזעהן פוּן װײַטנס גאַנץ ראַקיטנער שיפּוע. די צוויי קלויסטער-שפּיצן מיט יל 
4 דער שול-יאַרמלקע האָבּן געשטעקט העכער די דעכער, העכער אַלע שטאָטישע געשטאַלטן / 
: און האָבּן געשפּילט מיט פאַררויכלטער זון פון זוּמערדיגן האַלבּן טאָג. אוּן אַלץ* 
װאָס דאָרט איז געווען, האָט איצט אויסגעזעהן פון דער װוײַטנס, װי דער חלום פון זײַנע 
4 - קינדער-יאָרן; ער האָט ניט אויפגעהערט אַהין צוּ קוּקן, און די שעמעוודיגע שאָטנס פוּן די 
- קינדער-יאָרן האָבּן ניט אויפגעהערט צו פּלאָנטערן זיך אַרוּם זײַן נשמה. ער האָט זיך דער- 
מאנט, וי ער איז אַ מאָל דאָ, אין אָט דער שטאָט געווען שטאַרק רעליגיעז' דאָס האַרץ ‏ 
- האָט דערבּײַ געטאָן זעהר אַ שנעלן קלאפּ, און אין דער זעלבּער צײַט איו שוין דער מח 


: געווען פארשכּורט פונם געדאַנק, װאָס טוּט פּלוצים אין אים אַ בּליץ; : 
2 -- דער עלטכטער ליגנער--דער קינדערשער כידור זיינער וואלגערט זיך דאָ ערגיץ | 
= אויף א בּית-מדרש-בּוידעם צװישן אַלטע פאַרשטױבּטע שמות. 
0 - == אוּן ער האָט װי נקמה געהאט אין אָט דעם אלטן אי ליגנער, 

: אין שטאָט האָט ער זיך דעמאָלט געפילט גרינגער, װי אלע מאָל, איטליכס מאָל, װאָס 

{ יידן האָבּן אים דאָרט געפרעגט, װאָס טוט ער עפּעס דאָ אין ראַקיטנע, האָט עֶר קוים קוים 

: אונטערגעשמייכלט אוּן האָט געענטפערט, אַז גאָרניט; 


-- ער איז געקומען אַהער זיך א בּיסל ארומשלאַיען. | 
אוּן אליין האָט ער דערבּײַ גוטמוטיג אַרײַנגעקוקט די יידן אין די פּנימער ער האָט 
געהאט הנאה, װאָס ער ענטפערט זי מיט אַזאַ טאָן, װי זי איז ניחא. ער האָט ניט אוים- 
! געהערט צו געדיינקען די גרינע טאפאלן, װאָס מאַכן יום-טוב'דיג דאָס גראָז נעבּן עוור 
ליוּבּערס שטיבּ. ס'האָט געצויגן אהין צו חנקען, צום גוטן װאָרט, מיט וועלכן ער דאַרף זי 
- איבּערבּעטן, . נאָר אליין איז ער נאך אלץ געשטאַנען, געשמוּעסט מיט די יידן וועגן דעם 
: אַלטן קבּצנישן טייל שטאָט אין האָט געזעהן, װי די טרעפּלאַך נעבּן עזריאל פּױונערם 
- גרויסער קלייט זײַנען ליידיג--אַפּנים חוה פּױזנער איז נאָך אלץ געווען אין קרײַז-שטאָט? 
: פּלוצים האָט זיך אים שטאַרק פארוואלט אַראָפּ א בּארג צוּם אַלטן קבּצנישן טייל שטאָט 
: = און צו די נידעריגע ניט-בּרוקירטע געסלאַך, וואו ער איז אמאָל אױסגעװאַקסן. ער האָט 
: בּאַנייס קוים קוים שמייכלדיג גענימען בּיי די יידן זיך נאָכפרעגן: 
א -* װאָס-זשע הערט זיך עפּעס דאָרט, אין די נידעריגע געסלאַך? 
און געענטפערט האָט מען אים, אז גאָרנישט: 21 
-- װאָס זאָל זיך דאָרט הערן? 6 
--- קויִטיגע געשעפטן, 
-- קבּצנַים, װי א מאָל, 


: 
א 
4 
א 


אין די אונטערשטע ניט-בּרוקירטע געסלאַך איז, וי תּמיד אין דער צײַט, געווען שטאַרק 
לעבּעדיג און רעשיג, קינדער האָבּן געשפּילט אין אַלע שמאָלע דורכגיינג, און די שעה אי / 
שוין געװוען ניט קיין פריהע- די זון האָט געהאלטן בּיי זעצן זיך; דער שטױבּ, װאָס יעדע . / 


0 דורכלויפנדיגע. ןג 
- גאָלדענער, אַן אַמאָליגער, ‏ אײיגעלאַך און פּנימלאַך האָבּן אין אים געבּלאָנדזשעט, וי א 
- אַ קריינקליך זעהונג, און נאָך זי האָט געבּלאָנזשעט נאָך עפּעס--אַ חלום פון די חומש-יאָרן. 


פון ערגיץ אַ שטובּ האָט זיך געלאָזט הערן אַ לאַנגאָניג שטעפּן פון אַ מאַשי אַמאַמע אַ. 
שלאק האָט דאָרט איצט צו זון-זעצן געהאַלטן אין איין עסן איר איבּערגעװאַקסן מיידל די - 


ֹ* 


= בּרױיט-געבּערין, אַלמאַי זי האָט גענומען אַ ניי-מאַשין אויף אױסצאָלן: 


שי -- אז איך האָבּ געזאָגט, האָבּ אין: איך דארף אים אויף כּפּרות, זאלקערן דעם אגענט, - 


- = אוּן וויל. בּײַ אים ניט נעמען קיין מאשין. 


נאָר אָט איז א שטובּ א צווייטע און א דריטע. אין אן אָפענער טיר בּאווייזט זיך א - 


- = בּאָרװויס װײַבּל; זי גיט א שטעק ארויס דעם קאָפּ און כאפּט אים בּאלד אריין צוריק: 
6 -- אוי, איך װעל זיך א מעשה אָנטון--הייב-משה גײט!.. 


:/ און בּאלד האָבּן זיך אין טיר ארויסגעשטעקט א קאָפּ א צװײטער אוֹן א דריטער: - 


ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז דאָ אין די אלטשטאָטיגע הינטער-געסלאך, וואו ער איז אמאָל 


אויסגעוואקסן, דערמאָנט מען אָפט זיין נאָמען--מען געדיינקט אים נאָך פון די קינדער-יאָרן ‏ / 


= מען װי? נאָר װיסן: ער איז נאָך אזא ואוילער, װי אַמאָל, חיים-משה? אייניגע װײַבּלאך 
- = קערן אים נאָך דאָ דערצו אָן קרובות. מ'האָט געשמייכלט, בּשעת מען האָט אים געפירט צו 
= זיך אין די קליינע אַרים-אױסגעמעבּלטע צימערן, און אויך ער האָט געשמייכלט, בּשעת ער 
איז זיי אהין נאָכגעגאנגען: 

| === -- גאָרניט,--האָט ער געשמייכלט,--װאָס זאָל זיך הערן? מען לעבּט, 

של. און אלע האבּן ויך געקלאָגט אויף כּמעט איינעם און דעם זעלבּן: פריהער מיט עטליכע 
- יאר, ווען די טארן-פאבּריק אונטער ראקיטנע האָט געארבּעט, האט מען דארט עפּעס גע- 
- = האַט,. און איצט איז אודאי ערגער-- מען מוז שטוקעווען. | 

ׂ' און אלע האבּן געוואלט, אז חיים-משה זאל צו זי אריינקומען, אז ער זאל בי 
- = יעדערער פון זיי אין שטוצ א בּיסל זיצן : 
6 אויף איינער אן אלטער אקעגנדיגער שטיבּ װײזט דארט חיים-משה אליין אן מיטן 
- = פינגער: ‏ / 

; -- אט איז זי!.., 

4 דער לאנגער טשערעפּענער דאך איז געלעגן אויף אט דער שטובּ אויסגעקרימט, װי 
!= דער רוקן פון א קאץ, בּעת זי ציהט זיך, און איז אין גאוצן געװען פארגאסן מיט דער 
- = שיין פון פארגייענדיגער זון. די שטובּ האט ניט געהאט קיין גאניק. איר פארנטיגע טיר איז 
| = געװען צעפראלט אפן און צוגעבּוּנדן צו דער װאנט מיט א שטריקל, כֹּדי זי 
זאל זיך ניט פאומאכן. דער פידאשעק איז געװוען אָפּגעװאַלעט, און אױף 
דער הױכער שװעל איז דארט געשטאנען א לאנגער יונגער מאן מיט אן אוֹיס- 
געצויגן ‏ און לאנג פּנים. ער איז געוען אנגעטאן אין אן אלט צעריסן שטובּ-רעקלי 
ער האט געהאלטן א קליין זיג-קינד אױף די הענט, דאס צווייטע קינד, א יינגעלע פון א 
יאר דריי, האט אים געשטופּט דאס קעפּל צװישן די לאנג-טאטעדיגע פיס, און אליין אין די 
- גרויסע שווארצע אױגן און אינם גאנצן מאטן אומעטיגליכן געזיכט האט ער געהאט עפּעס 
= פון די יוצאי מצרים און פון דער זון, וואס פארגייט---דאס איז געווען פישל ריכטמאן, 
- = אמאל אין די יונגע יארן איז ער אויך געווען אן עקסטערן, און איצט פארט ער צוויי באל 
אין וואך צום וואקזאל און האנדלט, וי דֶער שװער זײַנער, מיט זעק. -- דאָס איז ער אַ 
 -‏ מאָל געווען חיים-משה'ס אַ חדר-חבר, דאָ אין ראקיטנע--דאָס איז ער דער ערשטער 
= געפאָרן אינאיינעם מיט חיים-משה'ן פוּן וואקזאל. 


די 68 2 : אי גס ה"ר" שש . 
רע בי : == 


6 | = -- חיים-משה!--האָט ער צוּ אים געשריגן פוּן דער אָפענער טיר מיט א צוּ א 
3 אויסגעצויגן קוֹל, װי אַ יידענע. -- אוֹן ווען װעסטו שוֹין אַרָיַנגין צוּ מיר, חיים-משה / 
טאַקע צאַלר, האָט הייט-משה איט נעּנטאערְט פון קעגהאיצער דער גי || 


| = די מינוּט, פישל, 

| = נאָר אויפן וועג אַהין האָט אים איבּערגענוּמען נאָר איינע אַ בּאַיאָרטע קרובה זײַנצ / 

- צוּליבּ זײַן כּבוֹד האָט זי זיך נאָר װאָס אוֹיסגעשלייערט אינם בּרוֹינעם נאָך ניט געניצטן - 
זײַדענעם טיכל, אוּן איצט האָט די גאַנצע גאַס געקוּקט, װי זי דערנעהנט זיך צוּ אים מיט 

= אַזעלכע. בּריה'ש-װײַבּערשע טריטעלאך, גלײַך זי װעט אים בּאַלד אָננעמען פאַר דער האַנט : 

: אוּן װעט זיך דאָ אין מיטן גאַס אַװעקלאָזן מיט אים אין אַ קוּנציגן מחוּתּנת-טאַנץ,‎  - 


{ == -- װאָס-זשע דען? --האָט זי געזאָגט, --- זי װייסט זען ניט, אַז חיים-משה אין שוין 
= הײַנט פוּן די גרוֹיסע, גאָר גאָר פון די גרויסע? | 
: : אוּן אַרוּם-אַרוּם אי מען געשטאַנען אין די אָפּענע טירן אוּן מען האָט געקוּקט, װי 


5 דער גוּטער יאָר האָט זי נאָך ניט גענ'מען, אָט די קלייניטשקע פּעסי זאַליװאַנסקי; זי קאָן 
:6 - נאָך שיין רעדן מיט אַ מענשן--ניט אוּמזיסט איז איר מאַן עליו השלוֹם אַלע זײַנע יאָרן 
וע אַ חשוּב, אַ בּוֹרר אוּן אַ כּלה-אָנקוּקער בּײַ אַלע נײַ-שטעטיגע גבירים, װאָס אין 

אױיבּערשטן בּרוּקירטן טייל ראַקיטנע. : 


שי -- זעה נאָר, האָט זי זיך געוצונדערט, -- אָט דאָ אין דריסן װעט וי מיט אים 
0 שטיין? : 

א אוּן זי האָט אים גלײַך גענוּמען פירן צוּ, זיך אינם קליינעם שטיבּעלע, וואוּ די ציכ- 
- = טיגע פּאָדלאָגע איז נאָך געווען אָפּגעשמירט מיט פצטן עלי-נעפט, אוּן וואוּ אין איינעם אַ 
= ווינקל איז נאָך געשטאַנען דער שרײַבּ-טיש פוּן איר געשטאָרבּענעם מאַן, דעָם חשוּב אוּן 


דעם בּורר בּײַ גבירים. חים-משה איז דאָרט מיט איר געיעסן און האָט געקוּקט, װי דער 
בּרייטער שרײַבּ-טיש מיט אַלע זײַנע טיכטיגץ שרײַבּ-מכשירים פאַרנעמט דאָרט דאָס 
בּכבודיגסטע אָרט. אַמאָל האָט ער געגעבּן פּרנסה דאָ אין שטוּבּ, אָט דער טיש, אוּן איצט 
האָט ער אויסגעזעהן װי אַ יורד--אַ פּווסכע כּלי. 


: פּעסל האָט עפעס דערציילט וועגן זיך און וועגן איר אַמלנה'שאַפט, אוּן חיים-משה / 

= האָט נאָך אַלץ געקוּקט אויף אָט דעם טיש. פּעסל האָט אַ זיפץ געטאָן : 
:7 -- אַז װער האָט מיך איצט אין זינען?--האָט זי געזאָגט, -- אַז קיינער האַלט ניט 

: אוּנטער אין אָט דער שלעכטער צײַט, 

0 אוּן פוּן אָט די לעצטע ווערטער אירע איז חיים-משה געװאָרן װי צעטראָג ער האָט | 4 
! = זיך אַרוּמגעקוּקט אוּן האָט ניט געװאוּסט, װאָס צוּ טוּן. : 

2 אי אמת,---האָט ער פאַרוואוּ:דערט איבּערגעחזרט, -- ס'איו אַ שלעכטצ צײַט; קיינער 


= האָט יענעם ניט אין זינען. 
אוּן פּלוּצים האָט ער דערזעהן, װי זי לאָוט אַראָפ די אױגן, פּעסל זאַליװאַנסקי, זי 
- בּלײַבּט אַזױ אַקעגי אים שטיין אוּן װאַרט. גי ן 


.א 


אין געסל האָט מען דערצילט, אַז חיים-משה האָט איר דעמאָלט אָפּגעגעבּן גרויס ‏ 
כבוד--ער האָט איר געגעבּן גאַנצע הוּנדערט רוּבּל. פּעסל אַלײן האָט איבּערגעגעבּן, = 8 
אַזִױ חיים-משה איז מיט איר געזעסן בּיים שרײַבּ-טיש אוּן האָט זיך נאָכגעפרעגט אױף איה 
הויז-געזינד: װאי איז אַהינגעקוּמען איר יונגע שיינע טאָכטער, װאָס האָט אמאָל חתונה = 0 


: געהאַט פאַר אַ רײַכן יוּנגן-מאַן,. זי האָט' זיך געגט? ער האָט דערמאנט אַלע קלייניגקײַט די 
: פון אַמאָל, ער האָט בּײַ איר געפרעגט: | | 
2 2 -- איז װאָס-זשע װעט זײַן װײַטער, אַ, פּעסל ? : 
2 -- װאָס זאָל זײַן? -- האָט געענטפערט פּעסל, -- איך, חיים-משה, בּין שוין ניט קיין / 
- = "וּגנט, כ'בּין שוין פאַרזאָרגט. אוּן דוּ דאַרפסט חתוּנה האָבּן, חײַם-משה, ײ 
--- חתוּנה האָבן? האָט זיך געװאוּנדערט חיים-משה. : 
אוּן בּיידע האָבּן פרײַנטליך. געלאַכט---זי אוּן חיים-משה, 2 
א ווען די קלאַנגען װעגן דעם האָבּן דערגרייכט צוּ עזריאל פּױזנער אין דער גרויסער 
= קלייט, האָט מען דאָרט פאַרפירט װעגן דעם אַ שמוּעס. מ'האָט בּאַװאוּנדערט חיים-משה'ס . 
- גוּט האַרץ. עזריאל פּױזנער אַלײן האָט דעמאָלט אויפגעהערט אַ װײַלע איבּערצוּשרײַבּן = 
. איין בּוּך אין צווייטן, 
-- אַזױ? -- האָט ער זיך גע'חידוּשט,--גאַנצע הוּנדערט רוּבּל? 
א אוּן נאָכדעם האָט עֶר מיט גרױס ישוּב-הדעת איבּערגעלײגט דאָס היפשע שי ( . 
6 װאַטע פוּן איין אוער אין אַנדערן; ער האָט גענוּמען זוּכן צװישן די חשבּונות אײינעם אַ . 
טעות אוּן האָט בּשעת מעשה צוּגעגעבּן: 0 
--ן נוּ, זעהר פײַן 
: ער האָט בּכלל ליבּ געהאט די װערטער ,זעהר פײַן", אוּן אַלע האָבּן גע:וּנען, אַו וי / 
- = פאַסטן פאַר אים, דעם בּכּבודיגן פאַרמעגליכן קרעמער, װעמען אַלמנות אוּן דינסט-מײידלאָך . 
 -‏ פאַרגלױבּן אוֹיף אַ פּשוטן קליינעם קויטל זײַער ציטעריג פאַרמעגן. דער עיקר איז 
געווען זײַן שיינע הנהגה מיט מענשן -- דער סבר פּנֹים יפות אוּן די לײַטישע אויפפירונג / 
- =/מיט די יוּנגע לײַט, װאָס קוּמען אַרײַן צוּ זײַן שיינער געראָטענער טאָכטער. דאָס מאָל אי . 
- בּײַ אים אין קלייט געזעסן דער מאַדאַם בּראָמבּערגס פרעמדשטאָטיגער קרוב -- אַ רײַכעה . 
| = יוּנגער בּחוּר, אַ סטודענט, װאָס האָט צוריק מיט אַ פּאָר יאָר זיך בּאַקאָנט מיט זײַן טאָכטער - . 
ערגיץ וואן, אין קרים און האָט פוּן דעמאָלט אָן גענוּמען גאָכשלעפּן זיך נאָר איר אַהער קײַן / 
ראַקיטנע. ער איז געווען אַ בּנעימותדיגער אוּן א שטילער. אויפן שטעקל און אויפן ילבּערנעם / 
פּאָרט-ציגאַר האָט ער געהאַט אַ סך גילדענע מאָנאָגראַמעס, װאָס האבּן דערמאנט, אַז אַ סך / 
מענשן האָבּן אים ליבּ אוּן שיינקען אים מתּנות, אוּן אַליין האָט ער ליבּ געהאט סקוּלפּטוֹר. - 
דאָס ערשטע מאָל, וען ער איז אַהער אַראָפּגעקוּמען, האָט ער זיך פאַראינטערעסירט מיט - 
מלכ'ס פּנים אוּן האָט אים גענוּמען אויסקנעטן. די סטאַטוּע איז אַרױס אַ מיניאַטיוּר-קלײנע, . 
אַ חנ'עוודיגע, אַ בּאַשײַנטע מיט מלכ'ס שטילן שעמעוודיגן שמייכל, נאָר חוה פּױזנער איז 
שוין דעמאָלט געװען ערגיץ ואוּהין אַװעקגעפאָרן פוּן דער הייס. זי האָט אים געלאָזט 
איינעם אליין אין ראַקיטנע, אוּן ער האָט ניט געװואוּסט, װאָס מיט דער סטאַטוּעטע צו טוּן 
| ער האָט זי סוף-גל-סוף אַװעקגעשײנקט חנקע ליּבּער צוּם טאָג פוּן איר געבּוירן, אוּן אַלײן 
האָט ער נאָך נאָכועם אַרוּמגעבּלאָנקעט עטליכע טעג דאָ אין ראַקיטנע אוּן איז סוף-כּל-סוף / 
אַװעקגעפאָרן צוּריק אין דער גרויסער שטאָט, פוּן װאַנען ער שטאַמט. איצט איז ער װידער / 
= אַהער אַראָפּגעקומען. ער האָט ניט געטראָפן חוה פּױזנער אין דער היים, איז ער געקומען ‏ 
זיצן צוּ איר פאָטער אין קלייט---ער מיט די פיל גילדענע מאָנאָגראַמעס אויפן שטעקן און. 
: אויפן זילבּערנעם פּאָרט-ציגאַר, װאָס דערמאנען, אז א סך מענשן האָבּן אים ליבּ. 
2 -- איז װאָס-זשע הערט זיך? האָט בּײַ אים פּױזנער. מיט בּטוּזישער לײַטישקײַט 
2 | געפרעגט,---שוין מן הסתּם חתוּנה געהאט, אַ ? 
; -- ניין נאָך, האָט דער סטוּדענט מיט אַ שוּלדיגן שמייכל געענטפערט אוּן האָט ו 4 


4 4 


א : 7 ניין... 


-|-- אַזױ גאָר? 


עוריאל פּױזנער האָט געפּרוּבט מיט אַ גרינג הוסטל, צי די לוּנגען זײַנען בײַ אי / 
- = ריין, און האָט זיך געחידוּשט. נאָר בּאַלד האָט ער זיך פאַרכאַפּט אוּן האָט מיט דעם יי א 


וואונדער צוּגעגעבּן: 
יי --- אַזױ? נוּ, זעהר פײַן. 


-אוּן דאָס אַלץ איז געווען געזאָגט געװאָרן פוּן הוֹילער לײַטישקײַט ועגן, כּדי דעם 


װ צוויָיִטן ניט צוּ פאַרשעמען. 


| === איקגנטליך אָבּער האָט זיך פּוֹיזנער אין יענעם הײַסן זוּמער-טאָג ניט איבּעריג רוּהיג. | 


2 געפילט אוּן האָט צוּ אָפט געװאָרפן בּליקן אין מאַרק אַרײַן. אַ בּיסל שפּעטער איז ער צוּ- 
!= געגאַנגען צוּ דער שוועל פוּן דער אָפּענער קלייט אוּן װידער אַ מאָל, װי אין דער פריה, 
- גענוּמען קוּקן, צי ס'פאָרן ניט די װאָקזאַל-בּעלי-עֹגלוֹת פונם צװײַטן צוּג. די זאַך איז בּאַ- 


- אין קרײַז-שטאָט, וואוּ זי האָט זיך נאך אַמאָל בּאַדאַרפט בּאַגעגענען מיטן יוּנגען בּעריזשינעצער 
דעסלער'ן. סוֹף-כּל-סוֹף האָט בּאַדאַרפט קלאָר ווערן, צי איז ער פאַר איר אַ פּאָר, צי נײיַן- 


: , גיט אוּמגעקערט. צי האָט עס ניט געקאָנט הײיסן, אַז די פראַגע איז פאַר איר דאָרט זעהר 
- אַ האַרבּע? עזריאל פּוֹיזנער װאַרט מיט אוּמגעדוּלד, אַז זי זאָל אָנקוּמען מיט יעדן צוּג. אַלע 
- -מאָל גייט ער צוּ צו דער אָפּענער טיר פוּן קלײַט, שטעלט צו אַ פלאַכע האַנט צוּם שטערן. 


- אין דער װײַטער טיף פוּן גאַס. גלעקלאַך קלינגען, אַ היטל-פּוּדל זיצט פאָרנט מיטן פוּרמאַן 
!= אוֹיף דער קעלניע, נאָר דער פאַעטאָן פאַרקערעװעט אין אַ זײַט-געסל; אַ פרעמדער מײיַדלשעת 
ט וואוּאַל טוּט - אַ שווינדל דוּרך פאַרבּײַ די אוֹיגן. דערצוּ נאָך זיצט דאָ אין דער טיף פוּן דער 
= קלייט-קילקייט אָט דער פרעמד-שטאָטיגער סטוּדענט, דער מאַדאַם בּראמבּערגס רײַכער קרוֹב, 
- = רוֹיכערט פּאַפּיראָסן אוּן זאָגט ניט אוֹיס, אוֹיף וועמען ער װאַרט. איטליכס מאָל, װאָס צוּ 
- אים, עזריאל פּוֹיזנער, אין קלײיט קוּמט אַרײַן זײַן פרוֹי, שטערט זײַ אָט דער סטוּדענט זיך 


- שטאַנען דערין,. װאָס חוה פּוֹיזנער, די געראָטענע טאָכטער זײַנע, איז געװען אַװעקגעפאָרן 


- נאָר אָט איז שוֹין אַריבּער אַ װאָך אוּן צװײי, אוּן זי האָט זיך נאָך אַלץ פוּן קרײַז-שטאָט - 


די צוּ פאַרשטעלן די זון, אוּן קוּקט זיך אֵיין--אַ בּעל-עגלה'שער פאַעטאָן שװאַרצט זיך. 


= דוּרכצוּרעדן. עזריאל פּוֹיזנערס פרוי שטייט מיט אַ שװאַרצן גארעסענעם שאַרף אויפן קאָפּ וו 


בײַ דער שװעל פוּן קלײַט, זי שטייט אוֹיסגעפּוּצט, זי זעהט נאָך אוֹיס גענוּג יוּנג אוּן שײין 


-- נוּ, װאָס?---פרעגט זי בּײַ אים, 

צ עזריאל פּוֹיזנער ענטפערט ניט. ער קוּקט אין גאָס צוּן כראַכט; זײַן פנים איז אַ בּיסל 
= פאַרקנייַטשט, 

;-- דוּ!--זאָגט ער פּלוּצים צוּם עלטערן קלייט-משרת, װאָס שטײַט די גאַנצע צײַט 


מען דיך? 
6 --- יוֹסף, ענטפערט דער עלטערער קלייט-משרת. 
| -- יאָ, יוֹסל. אַהער-צוּ-גײי. שטיי דאָ בּײַ דער קאָנטאָרקע, יוסל. 
אוּן אלײיַן פאַרשפּילעט ער אוֹיף זיך די שװאַרצע לוּסטרינענע קאַפּאָטע אוּן לאָזט זיך 
פּאַמעלאַך אַראָפּ פוּן די טרעפּלאַך. ער גייט פוֹיל, װי אײַנער, װאָס האָט! אין מיטן הײַסן 


װאָכעדיגן העלן טאָג בּאַשלאָסן צוּ בּאַזוכן אַ בּאַקאנטן אַן אָבל. ער גלעט אֶהן אויפהער די 


בּאָרד צוּם האַלז-צוּ, אוּן אַז ער בּאַגעגנט מענשן, קוּקט ער אוֹיף זײַ פוּן דער זײַט מיט 
צוּזאַמענגעצוֹיגענע קוּרצזיכטיגע אוֹיגן אוּן דערקאָגט ניט קײַגעם, גלײַך ער געפינט זיך . 


אין אַ פרעמדער שטאָט. אַזוֹי פעלט ער אוֹיס דעם מאַרק. ער גײַט אים אַרוּם פוּן דער - | 


2 גרויסן שטיל. - שװוײַגנדיגן דרך-ארץ קעגן - איבּער דער סטויקע --- דוּ, וי אַזוֹי רופט - 


, 


: 


לא :א יצ === 
ליגקער. זײַט און לאָזט זיך אַראָפּ בּאָרג אַראָפּ צוידעה אַלטער נידעריגער שטאָט אוּן 


שש ריס ע געסלאַך. 


ו בײַדלאַך וערן אויפגעשטעלט שוּרוֹת-װײַז אוּן צעװאָרפן, האַמערס א שאַלאַשן ווערן פאַרטיג, ‏ / 
- פורן לאָדן זיך אוֹיס נעבּן אויפגעשלאָגענע געצעלטן. אוּן דער טאָג איִז הייס אוּן נוּרגע, וי דאָס לעבּן . 
פוּן אָט דער גאַנצער אַלטער שטאָט, װי דאָס לעבּן פוּנם שלים-מזל דעם מלמד, װאָס קנעלט. 


- נאָך דאָ ערגיץ-וואוּ אין אַן עק- -געסל. ס'הערט זיך פוּן דאָרט, װי ער חזרט מיט זײַנע אַפּ- 


י 


: 
=+ 
: 
א 
וֹ 


א || אוּמגעקערט אַהייִם. ער האָט אָהן מידקײַט געאַרבּעט מיט דרײַ פוּל-איבּערגעפוּלטע קלאַסן 


געריסענע חדר-קינדער די אַלטע נאָכ'פּסח'דיג-נוּדנע פּרשה חוּמש: , 1 א" 
-- ואם---אוּן אוֹיבּ, בּבּית---אין שטוּבּ, ישׁוּב--װעט זיך אוּמקערן, וּפּרח--אוּן װעט / 


בּליהען, הנגע---די פּלאג, ואם-- און אױיבּ.. שאב 


: קלאַפּט דער האַמער, װאַקסן די געצעלטן, חזרט דער מלמד. אוּן אַ קלײַנער פאַרבּלאָנ-. 0 
זשעטער חדר-יינגל פאַרגעסט שוֹין אוֹיף לאַנג, װאוּ ער געפינט זיך, שטייט אָפּ גאַנצץ 


שעה'ן דאָ נעבּן די נײַ-אויפגעשטעלטע בּײַדלאַך אוּן קוּקט מיט וואוּנדער-אויגן: עפּעס פרעמד- 6 
2 שטעטיגע װײַבּלאַך פּאָרקען זיך אין דער בּײַדל-קיל דאָרט אינעװויינלג!; בי 4 א 
! סחוֹרוֹת -- האראפאַשנע װײַבּלאַך אוּן רירעוודיגע אַזעלכע מיט פלינק-װייבּערשע הענט. וי / 


עסן אָהן טעלער פוּן די געבּראַכטע טעפּלאַך אוּן שמײיכלען צוּ צוּ די יוּנגע-לײַט, װאָס מען 

קאָן ניט ויסן, צי זײַנען, זײַ זײַעוע העלפער. צי זײַערע געליבּטע. 
עזריאל פּוֹיזגער איו שוֹין דוּרכגעגאַן פאַרבּײַ דעם גאַנצן אַלטן מאַרק אוּן שאַרט זיך ‏ / 

פוּן איָיִן הינטער-געסל אין צװײיטן, מײיִַדלאַך קוּקן אוֹיף אים פאַרחידוּשט, זי האָבּן אים נאָך ‏ / 

קיין מאָל דאָ אין די הינטער-געסלאַך ניט געזעהן. ס'איז ניט נאָך זײַן כּבוֹד-נאָך, ער זאָל : 


דאָ גײין, און נאָך אין. מיטן דער וואך. בּײַ אייַנער אַ מײיַדעלע פרעגט ער ועגן עפּעס, ער שטעלט / 


זיך אָפּ. עִקֵאָס מײידעלע װײַזט אים אָן אוֹיף איינער אַ שטוּבּ אין מיטן געסל, אויף | 
זײַנװל פּאָטשטערס האַלבּ-אַכסניה'דיגער שטוּבּי א 
-- אָט דאָ,--זאָגט דאָס מײיִדעלע, --וואוינט ער; מ'גייִט אוֹיף דער הינטצר-טיר. 

נאָר -בּײַ. זײַנװל פּאָטשטאַר װאוינט דאָך איצט קיינער ניט אַחוּץ פרעגערן, דעם ‏ / 
פאַרװאַיטער פוּן תִּלמוּד-תּוֹרה, װאָס איז אַמאָל געווען פאַרליבּט אין חוה פּויזנער אוּן װאָס ‏ / 
איצט, זאָגט מען, שטײַט ער צוּ צוּ חײַקע דער דינסט פוּן אײַנפאָרהוֹיז און זאָגט, אַו ער / 
װעט זי נעמען. | | 
-- ,אויף צו להכעיס שונאים, זאָגט ער,- װעט ער זי נעמען" 2 

א 


בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אינם לאַנגען ‏ אַכסניה'דיגן אוּנטער-הוֹיז קלאַפּט מען אין אַ 
שְטייִסל. זײַנװלס װײַבּ, די קלײיַנע דאַרגוּפיגע עקרה, זיצט דאָרט מיט אַלע פיר אוֹיף דער 
ערד, זי זיצט אין דער קיל, געבּן דער קיך-טיר, װײַט פוּנם פיטש-נאַסן פערדישן מיסט, 


- = װאָס טריקנט קיין מאָל ניט אוֹיס נעבּן אָפּענעם הוֹיז-טויער; זי שטויסט צימערינג צוּליבּ 
: שבועות'דיג געבּעקס. אוּן אַ בּיסל װײַטער, אין אײינעם פוּן די קלײַנע אוּן קילע זײַטיגצ ‏ / 
- חדרימלאַך ליגט פרעגער בּײַ זִיך אוֹיפן האַרְטן בּאַנק-בּעטל, ער ליגט אינם בּרײַטן בּלאָה- / 
זײַדענעם שטוּבּ-העמדל אוּן אין די װײַכע געשטריקטע שטעק-שיך אוּן רוּהט אָפּ פוּן נאָך. 


אפן שװוערער טאָג-טעגליכער לערער-אַרבּעט אין תּלמוּר-תּוֹרה --- ער האָט זיך נאָר װאָס 


4 כּסדר. הײַנטיגן טאָג האָט ער בּאַװיזן וואוּנדער---ער האָט דערוויזן דעם צװײַטן לערער, 


גאַנצע געגנט געדײינקט אַ מעשה: 


טישל, | א 
-- זיצט, כ'בּעט אײַך.---אַזוֹי זאָגט ער צוּ עזריאל פּוֹיזנער אוּן קיקט ניט צוּ אים. א :י 


אײגנס.. 


וי אַװֹי מען קאָן אין די לעצטע הײַסע טעג פאַר די זוּמערדיגע װאַקאַציעס מיט אַ אַ מאָל. 
- לעבּעדיג מאַכן אַלע קלאַסן. ער האָט נאָך חוּץ דעם צוּם לעצטן מאָל גערעפּעטירט אוּן . 


0 געגרײיט די קינדער-אַרטיסטן צוּם יערליכן אָװנט, װאָס דאַרף געגעבּן װערן לטובת דער" ש 
2 תִּלמוּד-תּוֹרה, איצט איז ער צוּפרידן-מיד אוּן פילט אוּנטער זיך זײַן קראַפּט -- אַ גאַנצץ . 


-געגנט איז מקנא ראַקיטגע אוֹיף דער תּלמוד-תּוֹרה, װאָס ער האָט דאָ אועקגעטע | 


צוּריק מיט אַ יאָר פינף איז קײַן ראַקיטנע אַראָפּ:עקוּמען ער, פרעגער --אַ בּאַרימטער 
- עזוּת ניק, אַ שאַרפער קאָפּ, אַ צוּ-להכעיס-יונג אוּן אַ װילדער אַפּיקוֹרס; ער האָט שוֹין 


: אפשר אַלײַן אַרוֹיסגעלאָזט וועגן זיך אַ קלאַנג, אַז ער האָט צופיל ליבּ דעם בּיטערן טראָפּן, ‏ 
: : יעדנפאַלס האָט אים קײַנער קיין מאָל ניט געזעהן שיכּור. ער האָט זיך בּאַלד צעקריגט 
- = מיט אַלע חשוּבסטע ראַקיטנער בּעלי-בּתִּים אוּן זיי גלײַך געגעבּן צוּ וויסן, אַז זײַ זײַנען . 
בּײַ אים בּלאָטע, ער האָט מיט דרײַ מיטלסטע פינגער געגעבּן אַ דריק-צוּ די פענסנע צוּ / 
דער נאָז אוּן האָט זי געזאָגט: 7 


-- איר זענט בּײַ מיר ערגער פוּן שאוּלקע הפקר-יוּנג, פוּן שאוּלקע שנײַדער, מיט . 
וועלכן איך כאַפּ אָפט אַ שנאַפּס בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אין אַ זײַטיג חדר. 

ער האָט בּאַלד פאַראינטערעסירט ראַקיטנע. אין אים האָט זיך פאַרליבּט פוריא : 
פּוֹיזנערס זעכצעהן-יאָריג געראָטן מײיִדל---חוה, 

אַלע מאָל האָט דעמאָלט חוה פּוֹיונער פוּן ס'נײַ צוּגעזאָגט טאַטע-מאַמע, אַז זי װעט 


- זיך מער מיט אים ניט בּאַגענענען, אוּן אַלע פרײַטאָג-צוּ-נאַכטס איז זי דאָך געלאָפן צוּ 


די בּראמבּערגס אין הוֹיז אוּן האָט דאָרט געװאַרט, אפשר װעט ער קוּמען 
-- אמת?-- האָט זי בּײַ דער מאַדאַם בּראמבּערג געפרעגט, -- ער האָט אן אוּמגע- 
װוײַגליכן שטערן.. . 
דאָס איז געווען פריהער, מיט גאַנצע פינף יאָר צוּריק. : 
איצט אָבּער נעמט זי בּײַ אים שטיקער:-װײַון די נשמה, אָט די אויסגעװאַקסענע, 
שענער געװאָרענע חוה פּוֹיזנער, אוּן קײַן עק װעט ער בּײַ איר קיין מאָל ניט דערגײַן 
איר אוֹיף צוּ להכעיס שטײַט ער איצט צוּ צוּ חײַקע דער דינסט אוּן זאָגט אַלעמען, אַז ער 
װעט זי נעמען, נאָר חוה פּוֹיזנער אַרט דאָס ניט. פרעגער געריינקט, אַז זי געפינט זיך. 
שוֹין די צװייטע װאָך אין קרײַז-שטאָט אוּן אַו אָהן איר איז ראַקיטנע פּוּסט מיט אַלצ ‏ 
אירע שיינע זוּמערדיגע טעע ער קוּקט אוֹיף דער סטעליע אוּן װויל וויסן: ' 
-- װאָס וויל פוּן אים האָבּן חוה פּוֹיזנער? 
אוּן נאָך: : ' 
-- סוֹף-כּל-סוֹף וועס זי אים פאַרמאַטערן, ר 
פּלוּצים -- אַ שטילער קלאַפּ אין טיר אוּן נאָך אַ מער שטילער אַרײַנקומע, := 
אַ מיוּשבדיגן פאַרמעגליכן טאַטן, װאָס האָט אַ גלהיש-אויסגעאייִדלטע צוּרה אוּן זעהט אוֹיס 
אַ בּיסל פאַרענדערט, גלײַך ער פילט, אַז ער איז אין אַ װאָכעדיגן טאָג געקוּמען - 
! גוּט-יום-טוֹב בּיטן. 
פוּן גרויס אוּמגעריכטקייט פאַרגעסט פרעגער, אַוֹ זײַן פּענסנע ליגט אי דער : 
שװאַרצער סיראַטע אוֹיפן טישל אוּן טוּט אַ דריק די מיטלסטע דרײַ פינגער צוּ דער 6 
הוילער נאָז, נאָר סוֹף-כּל-סוֹף טוּט ער די פּענסנע אָן אוּן רוקט זיך צוּ נעהענטער צוֹּם . 


אוּן בּיידע זיצן אַ װײַלע אייַנער קעגן אַנדערן אוּן שװײַגן. 


אט = יט פי = 

4 = - כ'בּין אײַך א שי שולדיג אַ וויזיט,---אַזוֹי זאָגט עזריאל פּויזנער און 
| דערבּײַ אַ. שמײיכל אוּן בּוֹיגט אַ בּיסל אײַן זיינע גלחיש-בּרײיַטע פּלײיצעס, א 

2 - = בּײִַדע קוּקן נאָך אַלץ נישט אײיִנער צוּם צְווייְטן. | 

אַ פּױזצ. / 

-איצט, האָבּנדיג געקוּמען צוּ זיך, װײיִסט ערשט ניט פרעגער בּאַנײַס 


,* 
0 


א קאָן, װאָ 


איבּערגעהאַקט געווען אַלע ועגן. די לעצטע צײַט האָט ער אויפגעהערט. אַרײַנצוּקוּמען 4 
אים אין הוֹיז. איִיִן מאָל אוּם ווינטער---חנוכּה-צײַט איז דאָס געווען, איז פרעגער צוּגעגאאן - 
- תּחילת אָװנט צוּ עזריאל פּוֹיזנערס נײַעם הוֹיו, אַ בּיסל נידעריגער פוּנם אײַנגעבּראָכענעם - 
האַלבּ-קײַלאַכיגן מאַרק, אוּן האָט דאָרט געטראָפן װאַרטן פאַר דער פּאַראד-טיר אן אוֹיסגע 
פּוצטע פּאָר פערד מיט אן אויסגעפּוצטן שליטן, צי איז דאָס ניט געװוען דעם יוּנגען דעסלער 
- אויסגעפּוּצטער פּוֹילישער שפּאן? אין דרוֹיסן האָט געשאָטן א שניי פוּן אָנהױבּ אָװנט, דע 
- פוּרמאן אויפן שליטן האָט זיך געהויקערט אוּן געדרימלט, אוּן אינעװייניג אינם קלײַנעם. 
בּאלוֹיכטענעם קאָרידאָר, ואוּהין פרעגער איז ארײַנגעקוּמען, איז אײינע אַלײַן געשטאנען. 
פּוֹיזנערס פרוֹי אוּן מיט גרוֹיס ליבּשאפט געגלעט דעם שפּאָגל-נײַעם מארדערנעם טולופֿ,. 
| = װאָס איז געהאנגען אוֹיף דער שאראגע; צי אין דאָס ניט געװוען דעם יונגען בּעריזשינעצעה. 
דעסלערס שפּאָגל-נײַער מאַרדערנער טוּלוּפּ? זי האָט זיך אויפן ארײַנגעקומענעם פרעגערן. 
אפילוּ ניט אוּמגעקוּקט. 3 
-- הערט, --האָט געזאָגט פרעגער אוּן האָט דערבּײַ פּאמעלאך אויסגעװישט די פאר. = וי 
: | הויכטע פּענסנע, װאָס ער האָט אראָפּגענוּמען פוּן נאָ,---בּײַ אײַער מאן איז, דאכט 4 אוֹיך . 0 
פאראן אן אמתער מארדערנער טוּלוּפּן // 
-- יאָ, -- האָט, ניט אוּמקוּקנדיג זיך, געענטפערט פּוֹיזנערס פרוי, --- אָבּער מײַן מאנס / 
-טוּלוּפּ איז שוֹין אזא אלטער, אן אָפּגעטראָגענער, 02 
זי האָט ניט אויפגעהערט צוּ גלעטן דעסלעףּס טוּלוּפּ. דעמאָלט איז פרעגער אװעקגע- / 
גאנגען אוּן האָט אלעמען אין שטאָט דעוציילט וועגן דעס װאָרט, װאָס ער האָט דאָרט דער . 
פרוֹי פּוֹיזנער געזאָגט: : 
-- איר מיט אײַער מאן,--- האָט ער איר פארן אוועקגײין געזאָגט, --- איר מיט אײַער / 
מאַן זענט אפשר אויך אמאָל געווען נײַ; מן הסתּם, זענט איר אמאָל געװען ענליך צוּ מענשן. / 
נאָר איצט זענט איר שוֹין אָפּגעטראָגן.. שטארק אָפּגעטראָגן אוּן אלט, 
אוּן פוּן דעמאָלט אָן האָט ער מער ניט אריבּערגעטרעטן פּוֹיזנערס שװעל. זעקס. וע 
חדשים צײַט איז ער דאָרט אין שטוּבּ ניט געווען אוּן האָט זיך סוֹף-כּל-סוֹף דערווארט אוֹיף / 
- אָט דעם געהויבּענעם ויזיט, דאָ בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אינם זײַטיגן חדר. נאָר פארװאָס ‏ 
פילט זיך אזוֹי שטארק, אז פּוֹיונער איז געקוּמען צוּ אים ניט מער, וי אוֹיף געצײַלטע / 
מינוּטן?, ער זיצט --- װי אוֹיף שפּילקעס זיצט ער. י 
-- פוּן אײַך, פרעגערן, זאָגט ער,--האָבּ איך שטענדיג געהאלטן. װאָס, װאָס--א / 
גוּטן קאָפּ האָט איר, אוּן מײַן טאָכטער, גלוֹיבּ איך, זענט אֹיר אן אמתער גוטער פרײַנט. / 
אפשר דער בּעסטער גוּטער פרײַנט. אז ניט, װאָלט איך איצט צוּ אײַך ניט געקומען. - 
פרעגער שפּרינגט שוין שיער ניט אונטער. 
זא -- איז װאָס-זשע? ---פרעגט ער, ניט אויפהויבּנדיג דעם קאָפּ, 
- = נאָר פּוֹיזנער טוּט דערוֹיף ניט מער וי אַ קליינעם שאָקל מיטן פּנים, 
|| -- עט, -- זאָגט ער אוּן װאַרט אָפּ, 


די = 


צ' ר א הי 


= 


= 


יע 1 יי 1 


= 


| 67 אײגנס. | 2 


8 א 
| == ער שמײיכלט צוּ: | 1 0 
2 -- איר זענט שוֹין גאָר ניט---זאָגט ער--אַזוֹי יוּנג, װי אוּמגעדוּלדיג...---דאָס וויל ער י 
א | געבּן צוּ װיסן, אַז אַחוּן דצָם, װאָס ער איז לחלוּטין ניט פּאַס ג פאַר זײַן טאָכטער, איו - 5 
| = ער נאָך עלטער, אַ סך עלטער פוּן איר. א 
א -- אין שטאָט,--זאָגט ער,--רעדט מען צוּפיל ווֹעגן אַייך אוּן וועגן מײַן טאָכטער.. : 


| = אָוגעהוֹיבּן צו פאָרן דער יוּנגער בּעריזשינעצער דעסלער--דער אינושענער דעסלער. אוּן / 
= איר זענט דאָך מײַן טאָכטער אַן אמתער גוּטער פרײַנט- אין דעם גלוֹיבּ איך.. אוּן אַן 
8 אָרנטליכער מענש זענט איר.. 

א נאָר פרעגער קאָן שוֹין מער נִיטְ װאַרטן 

-- איז װאָס-זשע וילט איר?--פרעגט ער אוּן הוֹיבּט זין מיט א מאָל אוֹיף פון 
6 אָרט---װאָס דאַרף איך פוּן אײַערט וועגן טוּן? 

נאָר פּוֹיזנער איז רוּהיג. ער שמייִכלט צוּ! 

1 -- כּדי אין שטאָט א מען אויפהערן צוּ רעדן יא אײַך אוּן וועגן מײַן טאָכטער, 


שגן דעם צוּ רעדן, מסתּמא װײַסט איר אוֹיך, אַז צוּ מײַן טאָכטער האָט די לעצטע צײַט : 
1 


:: וט אויף אַ חדשים. פינף אט אַװעקפאָרן פוּן ראַקיטנע. 
. -- אין נאָמען פוּן אײַער װײַבּ אוּן פוּן אײַער טאָכטער?.. 

נאָר װאָס אַזוֹינס איז פּלוּצים געשעהן מיט פרעגערן? װאָס האָט אים מיט אַ מאָל י 
צ שז אָפּגעבּריהט? ער האָט ניט געהאַט קײַן װערטער. עו האָט געגעבּן אַ שטײַפן דריק-צוּ 

די פּענסנע צוּ דער נאָז אוּן געשווינד גענוּמען אַרוּמשפּאַנען אַהין אוּן צוּריק איבּעױן חדרי 
שי אָקאָרשט אין אַ װײַלע אַרוּם, ווען פּוֹיזנער איז שוֹין פוּן זײַן צימער געווען אַרוֹיסגעגאַן, 


- אָפּענעם טוֹיער אוּן האָט פוּן דאָרט גענוּמען נאָכשרײַען פּוֹיזנערן אוֹיף אַ קוֹל: 
4 -- הערט, איר זענט אַן אוּמגעװויינליך אײַדעלער מאַן--איר מיט אײַער װײַבּ אוּן 
--מיט אײַער טאָכטער--אן אוּמגעװײיִנליך אייִדעלער מאַן.. 


5, ןשעל דיי 


{ = אין אַ פּאָר טעג אַרוּם האָט פרעגער אָפּגעפּראַװעט אַ פרייליכן שנעפּסל בּײַ זיך אין 
- = צימער. פרעגער אַלײַן האָט שוין דעמאָלט אַפילוּ דאָס פאָרהאַנגל ניט אַראָפּגעלאָזן אוּן דאָס 
| אָפענע פענסטער ניט צוּגעשלאָסן. אַזוֹי גלײַכגילטיג איז ער געווען צוּ אַלץ, װאָס גאַנץ 
ראַקיטְנע װעט װעגן אים זאָגן. דער עיקר איז בּיי אים געווען, ס'זאָל זײַן פרייליך. 
:0 -- איר זיצט אוֹיף אַ געהויבּן אָרט,--האָט ער געשריגן צוּ שאוּלקע-שנײַדער, צוּ . 
= שאוּלקע הפקר-יונג, װאָס מאָנט אײַן זאַלקער דעם אַגענטס חוֹבוֹת בּײַ די אָרטיגץע שנײַדער=- ‏ 
צוּריק מיט אַ פּאָר טעג איז דאָ אוֹיף אײַער אָרט געזעסן עזריאל פּוֹיזנערַ אַלײַן : : 
אוּן אַלע אַרוּם טיש האָגן דערפוּן פרײיליך געלאַכט, כאָטש קיינער האָט אוֹיף. =" 
| קלאָר ניט פאַרשטאַנען, אין װאָס סע בּאַשטײַט דער אוֹיפטוּ. זאַלקער, דער בּעריזשינעצער . 
| = אַגענט פוּן זינגערס נײַ-מאַשינען, האָט געלאָזט פרײַ זײַן קלײיַן יינגלש-רירעוודיג גוּפל. 4 
0 האָט פרײיליך געריבּן די הענטלאַך איינס אָן צװייִטן און האָט ניט אוֹיפגעהערט צוּ שמײכלען - 
: צוּ זיך ::ין די יוּנג-גראָהע װאָנסעס, גלײַך ער האָט דאָ אוּמגעריכט געטראָפן אוֹיף אַן אוּ 
4 : אש אי בּרית. נאָר אָכן פערטן גלעזל האָט ר קיטע 8 1 לק יי 


: | שייגעצדיגן רוֹיטן פּנימל אוּן אוֹיפן פעסטן, נאָך מער רוֹיטן קאַרק אוּן האָט זיך ּריַשלך = 
אָפּגעווארפן צוֹם ווענטל פוּן שטוּל, 6 
--- װי איך בּין אַ ייד, פרעגער, האָט ער געזאָגט.--קוּמט צוּ מיר פאַר אַ שוּתּף 
: לאָמיך קריינקען, אוֹיבּ איר װעט ניט פאַרדינען פינף מאָל אַזוֹי פיל, װי נעבּן די בּעל- - 
הבּתּישע שרצים אין תֹּלמוּד-תּוֹרה. : 
דערויף האָט פרעגער געענטפערט מיט אָנגיסן אַלעמען נײַע פוּלע גלעזלאַך. 4 
: -- לחיים, האָט ער געזאָגט,--זאָלן פּלאַצן אַלע ראַקיטנער געהויבּענע אוּן לײַטישע. 
- בּעַלי-בּתּים, 
וּ אוּן בּיידע זײַנען דערפוּן אַרוֹיס פוּן די כּלים--סײַ זאַלקער דער אַגענט אוֹּן סײַ / 
| שאוּלקע שנײַדער. אָט דער ראַקיטנער הפקר-יוּנג מיט דער ציגײַנערש-שװאַרצער טשופּרינקע / 
- אוֹיפן קוּרצן ‏ שטערן אוּן מיט די היפּשע פּלױדערדיגע אוֹיגן איז קוֹים אַיינגעזעסן פוּן / 
| פרייד. ער איז צוּ מיטן פוּלן גלעזל אין האַנט צוּ זײַנװל פּאָטשטער, װאָס קוּקט די גאַנצץ ‏ / 
צײַט אַרײַן דוּרך דער אָפענער טיר פוּן קאָרידאָר, אוּן האָט זיך גענוּמען שװערן, אַז איך - 
פרעגערן האָבְּן אַלע פּראָסטע מענשן אַ טאַטן דאָ אין ראַקיטנע. 4 
| -- אַן אמתן גוּטן בּרוּדער, װי איך בּין אַ ייד.. אוּן עפּעט אַ קאָפּ, אַז פאַרשטײט / 
- אין די קליינע אוֹתילאַך... יי 
| / דעמאָלט האָט זײַנװל פּאָטשטער אַ הוֹיבּ געטאָן די בּאָרד, זיך פאַרצוֹיגן מיטן פּאַ- ‏ / 
- פּיראָס אוּן אַרוֹיסגעלאָזט דעם רוֹיך הוֹיך צוּם בּאַלקן ער איו געװען א רויטליכער גבר ‏ / 
- אַ ייד. נאָר אין דער יוּגנט האָט ער געמסרט דרײַ יידן, איבּערגעטראָגן אוֹיף זיך אַ פינף- / 
- יאָריגן חרם אוּן אי געװאָרן װי אָפּגעזוּנדערט פוּן דער גאַנצער שטאָט. פוּן דעמאָלט אָן ‏ / 
-איז ער געבּליבּן אַ שטײַפער שװײַגער; געשמייכלט צוּ זיך אין דער רויטער בּאָרר, װאָס / 
הוֹיבּט אָן גראָה װערן, אוּן מער גאָר; געשטאַנען גאַנצע לאַנגע זוּמער-טעג אָנגעשפּאַרט אָנם : 
גרויסן טוֹיער פוּן זײַן אַכסניה'דיגן אוּנטער-הוֹיו, געפּיפּקעט פוּנם לאַנגען הילצערנעם ציגאַר- 4 
שפיץ, געװאַרט אוֹיף זײַנע צעהן פערד-אוּן-בּוּדקעס, װאָס צעפירן דעפּעשן אין דער אַרוֹ | / 


7 אט "יי 


מיגער געגנט, אוּן געדיינקט, אַז ער האָט אַמאָל געמסוט דרײַ יידן. פוּן פרעגערן, זײַן / 
קװאַרטיראַנט, האַלט ער פוּן תּמיד אָן, אַ װעלט האַלט ער פוּן אים. נאָר ער שװײַגט--ער : 
ווייסט' ניט, װי אַזוֹ װעגן דעם צוּ רעדן. פּלוּצים דרייט ער זיך אַװעק פוּן קאָרידאָר צוֹ / 
זיך אין די חדרים, קערט זיך אוּם פוּן דאָרט מיט צוויי אָנגעצוּנדענע ליכט אין די שבּת'דיגצ ‏ / 
= לײַכטער אוּן שטעלט זי אַװעק נעבּן פרעגערן אוֹיפן טיש. צי מײינט עֶר מיט דעם די שמחה . . 
דאָ אין חדר צוּ פאַרגרעסערן? צי אפשר וויל ער נאָר, מען זאָל דאָ אים, זײַנװל פּאָטשטער, , 
- = בּאַמערקן? 
: | = -- זײַנװל, --- שרײַט זאלקער דערי אַגענט, -- אַ קריינק אין דײַנע בּיינער, כעק : 
זיך אַנידער אוּן טרינק, 6 
: -- װאַרט, --- שרייט אויס פּרעגער אינם צעכראַסטעטן בּלאה-זײַדענעם העמדל מיטן 3 
= פּולן קעלישיק אין האַנט. : 
ער װיל שטייענדיג האלטן, אַ קליינע רעדע װעגן דעם פּינטעלע מענש, ואו אי / 
- דאָס געבּליבּן? ניט מער, װוי אינם פּשוטן גוטן בּרודער, אינם אגענט פון זינגערס נײי-מאַ- ; 


: | שינען, אין שאולקע הפקר יונג און אין זיינוול מסור. נאָר זאלקער שלאגט אים איבּער די 
זקדת עו געפינט פלוצים אינטערן טיש אן איבּעריגן פוּס אין אַ לאַקירטן שטיוול און. וויל 
וויסן,. וועמענס איז ער: זײַנער, צי שאולקע שנײַרערס. דער פוּס אינם שטיול, לאָזט זיך 
2 אויס, , איז שאולקעס, נאָר זאלקער לאָזט אים ניט אָפּ -- ער ויל, אַז שאולקע זאָל די מינוט . 

4 פּבקרַתי; : 7 פון געלעכטער. א יידענע אין געסל קראַצט זיך וט ארויס- = 


- = אַ פּאָר יינגעלאך קוּקן אַרײַן דוּרכן אָפּענעם פענסטער: זיי שטייען אויף די שפּיץ בּאָרוויסע. 


געשלעפּטן זאָקן-שפּיזל אין קאָפּ און הערט, װי שאולקע זינגט און רײַסט זיך איבּער,. 


פיס און האַלטן זיך אָן מיט די הענטלאַך אן דער שאַלעװאַניע. װאָס קוּמט דאָרט פּאָר . 
אין חדר? ס'איז דאָרט אָנגערויכערט אוּן היס, ס'בּרענען אײפן טיש צװישן פולע און / 
ליידיגע פלעשער צוויי ליכט, און שאולקע שניידער שלאָגט זיך מיט בּיידע פויסטן אן. 


- = האַרץ און װײַנט, אַלמאי זאלקער האָט אים ניט ליבּ: 


--- וי איך בּין אַ ייד, -- װיינט ער, -- ער מינט, אַו איך דין בּײַ אים פאַר - 
. 


= געלט, מיינט ער. און.איך האָבּ אים ליבּ.. אָט זאָל איך ניט פאַרמאָגן, װאָס אָט דעה. 
| קעלישיק בּראָנפן בּאַטרעפט. און אייך, פּאַני פּרעגער -- די נשמה, וי איך בּין אַ ייד. / 


= אָט פרוּבט, זאָגט אַ װאָרט... 


נאָך אָט דעם געויינליכן חברשן טרוּנק בּײַ זיינװל פּאָטשטער אין זײַטיגן חדה. 


!= איז פרעגער בּיי אַ װאָך צייט אַרומגעגאַנגען מיט אַ קאַליע געװאָרענעם האַלו און האָט ‏ 


( ש ןה 


גערעדט הייועריג, װי אַ שטיק האלץ, וי נאָך אַ הולקע אױיף אַ לאַנגער גוּט-ײידישעה ‏ 


חתונה. אין דרויסן האָט דעמאָלט גערעגנט. בּײַ דרײַ מעת:לעת כּסדר איוֹ די שטאָט גע-. 
שטאנען פארקילט, פינסטער אוּן פיטש-נאַס. מע איז געגאַנגען אין גאַס מיט פארקאַשערטע . 


הויזן אין קאַלאָשן; מע האָט געטרעטן מיט די פיס אין בּלאָטע, פול אָפּגעריסענע גרינע / 


בּלעטער. און אז דער רעגן האָט אויפגעהערט, זײַנען װי אויף שטענדיג היינגען געבּליבּן - 
די פּײַכטע שװאַרצע װאָלקנס, די קילקײַט מיטן ווינט. ער האָט געפּייניגט דעכער און שטאַרק 
צעשאָקלטע בּוימער, אָט דער װוינט. ער האָט געטריבּן װאָלקנס און האָט פאַרפינסטערט : 
מיט זיי די לופט. ס'האָט זיך געדאַכט, אַז דער הייסער זומער איז אין זײַן אָנהױבּ 6 
אויף אייבּיג --- ער װעט מער קיין מאָל ניט קוּמען צוּריק. 

אין יענע קילע טעג האָט דער פארװאַלטער פרעגער פאַרענדיגט זיין לערף סעאָן- 
אין תּלמוד-תּורה און אַלײן האָט ער שוין װידער געהאַלטן אין איין צושטין צוּ חייקע 
דער דינסט פון אײַנפאָרהױז און אין איין זאָגן, אַז זי געפעלט אים, און או ער ויל יט : 
איר חתונה האָבּן, אויף צו להכעיס גאַנץ ראַקיטנע חתונה האָבּן 

די רירעוודיגע חייקע מיט די פּאָר האָרעפּאַשנע בּריהשע הענט איז אין יענע טעג : 
אַרוּמגעגאַגגען אױסגעפּוּצט, װי אַ כּלה-מיידל, און די בּעל-הבּיתטע, אַ קראַנקע יידענע 36 
עגוּנה, האָט זיך געהאַלטן אין איין קלאָגן, אַן די מויד האָט דאָס גענאַר. 


-- זי האָט שוין אויפגעהערט אפילו ראָמען אין די צימערן, די מויד. א 
נאָר חייקען איז דאָס ווינציג אָנגעגאַנגען. זי אַלײין האָט געזאָגט, אַז אין פרעגערן . 
האָט זי אזאַ אמונה, פּונקט װי אינם צלם; יי 


-- אַז פרעגער, - האָט זי געואָגט, -- רעדט, און דער הוּנט אין דרױיסן יע 


איז בּײַ מיר אַלץ איינס. 

פונדעסטוועגן האָט זי זיך אַלע פאַרנאַכט אױסגעפּוצט און איז אַלע מאָל געלאָפך א 
קוּק טון, צי פרעגער װאַרט ניט אויף איר בּײַם פּאַרקאַן אונטערן טױער. פרעגער האָט ‏ 
דאָרט אין דער פינסטער געקאָנט אָפּשטײן מיט איר גאַנצע שעהן, װי אַ פּאַרעבּאָק מיט אַ 
שיקסע, גלעטן איר די הענט און איר איינרעדן, אַו נאָך דער חתונה װעלן זי אַ גאָנ; צן 
זומער אָפּוואױנען אין עקסטן עק שטאָט אויף דער זון בּײַ אַ גױ אין אַ שטיבּל, *י זײַקע. 
וועט דאָרט האָבּן אירע א און װעט זיי שיטן פּראָסע, | 


7 יע - נוּ--האָט ר בײַ איר געפרעגט, - = וי געפעלט עס איר, חייקעןף- : 
: אי דערויף האָט אים חייקע געענטפערט מיט אַ פריינטליכן קוק, מיט אַ א שמייכ 
! = אוּן מיט אַ פייערל אין די יצר-הרע-אײיגעלאַך. 


4 { = = -- פרענער, --- האָט זי דאָהט אים געעגטפערט, -- דער רוח זאָל אייך װויסן 
- פרצגער... 
5 : : : 41 


חוה פּױזנער האָט זיך אומגעקערט פוּן קרייו-שטאָט פּונקט פרײַטאָג--ערב-שבועות, ‏ 6 
אוּן אויף איר פּנים איז גאָרנישט ניט געווען קענטיג--מע האָט ניט געקאָנט װויסף . צי זי | 
װעט סוף-כּל-סוף חתונה האָבּן פאַר דעסלערן, צי ניין, 

- פאַרנאַכט איז זי, װי איר שטייגער, געזעסן אויף די סבאש. פוּן דער גק / יו 
קלייט, און אינאיינעם מיט איר איו דאָרט געועסן אַנשל צוּדיק--אַ דרײַסיג-יאָריגער װאוק. ‏ 
! = סיגער בּחור, אַן אָרטיגער פּקה, װאָס האָט שוין איין מאָל געדרוּקט מאמרים אין אַ העבּ. + | 
רעאישן זשורנאַל און האָט זיך ניט לאַנג אוּמגעקערט פוּן פאַלעסטיגע. געועסן איו דאָרט / 
אויך דער רײַכער אוּן שטילער סטוּדענט, דער מאַדאַט בּראָמבּערגס פרעמד-שטאָטיגער קרוב, - ד: 
אַך יאָ, אָט דער רײַכער אוּן שטילער סטוּדענט--אים איו, אַ פּנים, געװען אלץ אײגס, צי / 
הוה פּױזנער װעט חתונה האָבּן פאַר דעסלערן, צי ניין. דער עיקר איו געווען, ער זאָל דאָ | 
נעבּן איר קאָנען רוּהיג זיצן אוּן רוּהיג רויכערן די פּאַפּיראָסן פוּן זײַן שיינעם זילבּערנעם : 
פּאָרטציגאַר. ער האָט זיך דאָ מיט פּאַרגעניגן בּאקאנט מיט חוה פּױזנערס אַלע נאָהענטע אוּן 
איז יעדן פוּן זי געווען אַ הארציגער גוּטער פרײַנט. דער עיקר איז געװען, אַז חוה זאָל / 
מער ניט אװעקפאָרן אוּן אים מער ניט לאָון זיך אַרוּמדרײען דאָ אײַנעם אַלײן. װאָס אי / 
- שייך צוּ געדרוּקטע מֵאמרים, האָט ער אַ מאָל געשריבּן אין דער גרויסער רוּסישער קאָמער- ‏ / 
צישער צײַטונג, װאָס זיין רײַכער פאָטער האָט אין דער גרויסער און װײַטער שטאָט סוֹבּ- ‏ // 
- סידירט. אַ שאָד נאָר, װאָס אַנשל צוּדיקס מאמרים זײַנען געשריבּן אויף העבּרעאיש, אויף | 
א שפּראַך, וועלכער, דער סטוּדענט, פאַרשטײיט ניט.. : 
=- נאָר אפשר געפינען זיך בּיי צוּדיקן אייניגע איבּערגעועצטע זאַכן -- ער װעט ‏ 
זי מיט פארגעניגן דוּרכלייעגען. 
- זײַן בּאַציהונג צו גאַנץ ראקיטנע איו געווען, װי צוּ א שטאָט, װאָס בּאשטייט בּלוין 
פון איין משפּחה--אלע אײַנװאױינער קערן זיך אָן קרובים, און אָט איז ער, דער פרעמדער 
און רייכער סטודענט --- אן אָפּגעריסענקר איבר פוּן עפּעס אַ גרויסער װײַטער שטאָט: ער 
- = האָט זיך צוּ ראַקיטנע צוּגעשאַרט און איז שוין געװאָרן אן אַלגעמײנער קרוב, אַלעמענס 
;ָ פּרײַנטל. אַלע רוּפן אים בּיי זיין פּשוטן נאָמען. 
-- בּאָרי, --- זאָגט מען, -- אָט איז דוּרכגעגאַנגען בּאָרי, 
אז חוה. פּױזנער איז ניט געווען אין דער היים, אָדער זי איז געשלאָפן שפּעט אויפן 
טאָג, איז ער געגאַנגען זיצן צוּ חנקע ליובּער אַהיים און האָט 2 לאַנג געקוּקט אויף 
מלכס מיניאַטיוּר-קלײינעך סטאַטוּעטע, 
2 -- אַ שאָד, -- האָט ער געזאָגט, -- פון אָט דער סטאַטוּעטע װאָלט אפשר נאָך 
העפעס. געווען געקאָנט ארויס, | 
: אים האָט בּאַנק געטאָן, װאָס מלך אין אוױ יונג געשטאָרבּן, אוּן גערעדט האָט עה / 
וועגן דעם אָפט, אָפט, גערעדט האָט ער װעגן דעם איך איצט, זיצנדיג מיט חוֹה פּויונעה ‏ / 
אוּן מיט צודיקן אויף די טרעפּלאַך, יי 


066 


: 
1 
ְ 


אײגנס,- 


חוה פּויזנער אבּער איז געווען פאַרטראַכט. זיצנדיג אויף די טרעפּלאַך האָט זי אַרוּמ.. : 
גענוּמען מיט בּיידע הענט די קניהען, אזוי, זי זאָל קאָנען אָנשפּאַרן אויף זײי דעם ק, א 
און האָט בּאוואונדערט ראַקיטג{: 

--- וען מע רעכנט צוּ די אלטע שטאָט צוּ דער נײַער, פארמאגט ראַקיטנע בּיי גײַן / 
- = טויזנט אײינוואוינער, פוּנדעסטוועגן האָט זי בּיז איצט (נאָך ניט ארויסגעגעבּן קיין איין אינ- 
= טערעסאַנטן מענשן, 
: זי האָט דערבּײַ געהאַלטן אין איין שמייכלען און אין איין קוּקן אויף אַנשל צוּדיקס - 

- וואלוועלן פאָװוער. מעגליך, או זי האָט עס געזאָגט נאָר אים אוף צעפּיקעניש, זי האָט ניט / 
געהאַלטן פון יידישע יוּנגע לײַט, נאָר צוּדיק איז געװען בּײ זיך צוּ געדוּלדיג, אַז דאָס ‏ 
- = זאָל אים נעמען. ער האָט אַ פּאָר יאָר געלערנט אין בּיירוּט. חוץ דעם, האָט-ער אין פּאַלעס- 

טינע פּערזענליך געקאָנט בּרענערן אוּן נאָך אייניגע אָנגעזעהענע מענשן. אַלעמען האָבּן דאָרט 
 {‏ פאַהאינטערעסירט;זײַנע מאמרים, נאָר ניט דא איז געווען דער אָרט וועגן דעם צו רערן. אויבּ ער 

איז אָפט געגאַנגען צוּ הוה פּויזנער אהיים און אין אָפט געועסן מיט איר דאָ נעבּן דער 

געשלאָסענער קלייט אויף די טרעפּלאן, איו דאָס געװוען נאָר דערפאַר, װאָס זי איז א שיין 

מײַדל; חוה פּױזנער האָט עס סוף-בּל-סוף בּאדארפט פאַרשטיין אָהן לשון, פּשוט פונם קרומען. 
- שמייכל, װאָס בּײַ אים אויף די ליפּן; 
| -- אאי', -- האָט געזאָגט אַנטל צוּויק, און דער שמייכל אויף זיינע ליפּן איז נאָ 6 

געװאָרן אַ בּיסל קרימער, 

דער שמוּעס אָצּער האָט זיך שוין ווידער געהאט געדרייט ארוּם דעם געשטאָרבּענעם 
מלכן און ארוּם היים-משהן, 

-- וואס טוֹט ער זאָ, חיים-משה? 

-- פאר װאָס האָט אים מלך אזוי שטאַרק ליבּ געהאַט און אזוי אָפט װועגן אים גערעדט? 

-- פאַר װאָס פילט זיך, אז חיים-משה מיט מלכן זײַנען געװען מאָדגע נאָהענטע, װי / 
איין מענש -- עפּעס בּרידער און ניט בּרידער? : 

--- מיט װאָס בּאשעפטיגט ער זיך בּכלל, חיים-משה? 

- ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, או דער מאַדאַם בּראָמבּערגס קרוב דער סטודענט װײסט 
שוין עפּעס אויך וועגן חיים-משהן---חיים-משהן קאן ער פון דער גרויסער שטאָט, װאו עס 

האָט געענדיגט דער אָרטיגער דאָקטאָר גראַבּײי --- חיים-משה איו א כעמיקער, אן אינזשענער. 

--- פאר וואס גראד א כעמיקער? ס'איז. שווער צוּ זאָגן. ער האָט בּכלל אן אוּמגע- 
וויינליך-גוטן קאָפּ און קען אויסגעצייכנט מאַטעמאַטיק, אזוי זאָגט דער דאָקטער גראבּיי; ער 
איז אַן אָפּגעלאזענער, אן אנדערער אויף זײַן אָרט װצָלט שוין געװיס בּיו איצט געװוען 

בּארימט, נאר װאָס ס'איז שייך צוּ זײַנע פאַרדינסטן, גיט ער, דאַכט זיך, אוּראָקן פוּן מאַ- 

מימאַ:יק און האָט אָפּגעדְרוּנְט סך הכּל צוויי בּיכער, װאָס סטוּדענטן נוצן פאר די עקזאַמע* 

נעס, אוּן איו לחל וטין ניט רײַך. : 

דער סטודענט געפי:ט אויך, או די הוּנדּערְט רוּבּל, אס ער האט ניט לאנג געגעבּן 
פּעסל זאליװואַנסקי, זײַנען פאר אים צו א גרויסע נתינה. ער קאן רעדן וועלטליך, אָט דער 

ס-וּדענט, און איז, װײַוט אויס, בּטבע ניט קײַן. שלאַכטער. 

: -- יעדנפאלס, -- זאָגט ער, -- איז הונדערט רוּבּל לחלוטין ניט לוט זײַן בּאַשטאנד, 

און אלע הערן עס מיט אינ:ערעס, מע שװײַגט א װײַלע און מע רעדט װידעה. / 
--- װאָס װאָלט געװען, א שטיגער, װען מלך לעבּט אוּן קימט איצט צוּ אַהער צוּ . 

די טרעפּלאַן? | 4 2 

און ‏ אלעמען װאוּנדערט, װאָס אט די פראגע גִיט אוף דוקא זי - חוה פּױונער - צי ץ 
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ס ניט, ואן צווישן איר און מלבן ‏ א איו ו ווירקליך - א א עפּעס רע ונ 
4 עס ניט, אז וען -מלך לעבּט איצט און גייט אהער צוּ װאָלט זי געבּעטן צוּדיקן | 
- סטוּדענט אװעקגיין און װאָלט מיט אים געבּליבּן דאָ חצן בּיו א שפּעטער שעה ג 
: לִבּער נאכטל; 


7 


20 גל ; 
יש האָט |אַלע - יאָרן געװאַרט א איינעם א מאָרנע אָנגעלײגטן גאַסט. אוּן אָט איו ש = 
8 - שבוּעוֹת; ס'איז. פאַרנאַכט: די גאַס איז צוּגעקערט, זי איו אָנגעטאָן, אוּן דער גאַסט 
2 נאָך. אַלץ בישטאָ... טל 

| זי האָט מער דעסלערס נאָמען ניט דערמאָנט, 
7 דערצוּ נאָך האָט זי געהאַלטן אין איין אַרוּמגײן מיט ויזיטן. זי איז געקוּמען צוּם 
- = דאָקטאָר גראַבּײַ אוּן האָט זיך פאַר אים געקלאָגט אויפן קלינגען, װאָס זי הערט שעהן- 
לאַנג אין יי אוֹיער. דאָס איז געװען אַרוּם פינף אַ זײגער בּײַטאָג. ‏ דער מיטל-- 


3 א גאַנצן טאָג, אוּן פוּן דאקטשסטער טרוקנקײַט. זי האָט; דאָרט דעם דאָקטאָר גלײַך בַּװיזן. 
יי דעם קלייגעם געטאָקטן אוֹיער אירן---ער איז געווען שטאַרק -רויט אוּן האָט געבּרענט, װי. 
אַ העליש פּײַער; ער האָט פּונקט געשמעקט, װי אירע האָר, װי אירע קלידער. נאָר דער 3 
,= דאָקטאָר גראַבּיי האָט איר אין אוֹיער אַפּילוּ קײַן קוּק ניט געװאָלט טוּן אוּן האָט געזאָגט, אַו ‏ 
- == ס'איז גאָרנישט--דאָס לאָזן איר גריסן אַלע זיידעס גוּטע יידן פוּן איר מוּטערס צד, אוּן מער גאָר; : 
--- ס'איז נעכטיגע טעג. 
בּײַ אָט דעם בּאַליבּטן אוּן שטאַרק- אָנגענוּמענעם ראַקיטנער דאָקטאָר איז אַלץ געווען 
געכטיגע טעג--אַפילוּ דאָס, װאָס ער איז אַמאָל געװען אַן אָנגעזעהענער פּאַרטײ-רעדנער 
ערגיץ-וואוּ ‏ אין דער גרויסער שכאָט, וואוּ ער האָט געענדיגט, אוּן איצט דערמאָנט דאָרט / 
קײַנער ניט זײַן נאָמען; אַפילוּ דאָס, װאָס אים האָט צוּריק מיט אַ היפּש שטיקל צײַט / 
- אַװעקגעווארפן זײַן אוּמגעוויינליך-שיינע פֿרוֹי, די גערימטע פּאַרטוין, אוּן האָט אים דאָ / 
אין װײַ-געקאַלכטן,. מיט זוּן-פּאַרגאָסענעם הפל געלאָזט איינעם אַלײן מיטן קליינעם / 
געראָטענעם מיידעלע אוּן מיט דער אויסגעמוּנשטירטער גוישער דינסט. י 
-- ס'איז נעכטיגע טעג, האָט געזאָגט דער דאָקטאָר גראַבּײ, : שי 
דערבּײַ האָבּן געשמייכלט זײַנע יונגליכע גראָהע אויגן, אוּן די פיל קנייטשן אַרוּם יי 
- זיי האָבּן זיך. אויסגעלייגט אין אַואַ מינע, גלײַך זי ווילן װעגן זיך זאָגן: 2 
-- קלוּג װי טויזנט רוּהוֹת. אַייער דאָקטאָר גראַבּײי, אַ?ל -- האָט נאָר אויף אוּנו גיט- 
: קײַן. רחמנות, 
-- אוּן כּדֵי ר זאָל אויף אים 8 קײַן רהמנות ניט האָבּן; כּדי חוה פּוֹיזנער אי יו 
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: שלאָפן בּײַטאָג, האָט ער זיך אָנגעטאָן כֹּח אוּן איז חוה פּוֹיונער געגאַנגען בּאַגלײיטן---ער 3 
- האָט בּריהש געוויגט זײַן שווערליכן אוּן מידן קערפּער אוֹיף די קוּרְצע אוּן פעסטע. רֹע- / 
סאָרנדיגע פיסלאַך אוֹן האָט געהוֹיבּן מיט חסד די שליאַפּע אַלֶע מאָל, װאָס אים האָבּן זיך . 
געגריסט זײַנע אָרטיגע פּאַציענטן-חסידים. ער האָט זי וי ניט בּאַמערקט, אָט די חסירים . 
זײַנע, נאָר דאָך געענטפערט אוֹיף זייערע גרוּסן. אין די אוֹיגן האָט ער געטראָגן אַ טרוֹי- 
-מערישע מֿידקײַט--אַ -לאַנגאָנענדיגע אוּן פאַרגעפּלטע, װי דאָס גאַנצע מזלדיגע לעבּן פוּן 
אים, דעם בּאַליבּטן אוּן אוֹיף דער גאַנצער געגנט בּאַװאוּסטן דאָקטאָר. אוּן אַז ער האָט 
- אין מיטן װעג בּאַגעגנט חיים-משהן, האָט ער זיך מיט אים אָפּגעשטעלט, ניט קוקנדיג / 
| = יי װאָס חוה פּויזנער איז מיט אים ניט געװען בּאַקאָנט: : 
= -- אָט איז נאָך איינער,--דאָט ער אַ טײַטל געטאָן אוֹיף חיים-משהן מיטן פינגעה . 
אוּן האָט אַ שמייכל געגעבּן מיט אַלע קנייטשן, װאָס אַרוּם זײַנע לאַנגליכע גראָהע אויגן; 
- גלײיַך אוֹיך פאַר אים, חיים-משהן, פילט ער זיך פוּן אַמאָל פאַר עפּעס שולדיג אוּן װיל, 
ער זאָל אוֹיף אים קיין רחמנות ניט האָבּן 
: -- בּאַקאָנט זיך--האָט ער בּאַלד צוּגעגעבּן; ער האָט צעטראָגענערהייט פאַרלײַגט 
די הענט אַרוּנטער, אוּנטערן װײַסן זומערדיגן רעקל אוּן האָט גלײַך גענוּמען דערציילן, װי 
- אַזוֹי ער, דער דאָקטאָר גראַבּײ, האָט אַמאָל פינף יאָר נאָכאַנאַנד נאָכן ענדיגן דעם אוני- 
װערסיטעט דעם סטוּדענטישן סוּרדעט מיטן סטוּדענטישן הוּט ניט איסגעטאָן אוּן האָט 
געהאַלטן איין גלענצנדיגע רעדע נאָך דער צווייטער. זיין פּאַרטײ איז דאָרט אין דער גרוי- 
סער שטאָט געװען די שטאַרקסטע. געדיינקט ער, ווי הײַנט, איינעם אַ טאָג, 
-- דער גרוֹיסער דיסקוּסיאָנס-טאָג האָט מען אים גערוּפן. 
דאָס איז געווען אוּם יוֹם-כּפּוּר--אַ פאַרשפּעטיגטער זוּמער-טאָג, װאָס בּריהט, װײ . 
אוּם תּמוּז. גרויס-שטעטיגע שוּלן זײַנען איבּעו'געפולט אוּן די שוּל-הויפן--נאָך מער. אינע- 
ווייניג שרײַען טאַטעס דעם אַלטן ,ונתנה חוֹקף", אוּן אין די פוּל-געפּאַקטע הויפן דיסקוּסירט 
יוּנגװואַרג. אים, דעם דאָקטאָר גראַבּײ, פירט מען דעמאָלט אַרוּם פוּן איין שוּל-הוֹיף אין 
צווײיטן, מען טוֹט אים גלײַך יאַ הוֹיבּ אוֹיף די הענט, אוּן ער רעדט -- ער טראַכט שוין 
לחלוטין. ניט װועגן אינהאַלט--אַזוֹי פֿיל מאָל האָט ער שוֹין זײַן רעדע איבּערגעחורט אוּן / 
זיך איבּערצייגט, אַז זי קלעפּט זיך אוּן װירקט. אוּן אוּמעטוּם, אין יעדן שוּל-הוֹיף, בּ8ַ- 
געגנט ער זיך דעמאָלט מיט די אוֹיגן פוּן אָט דעם (דער דאָקטאָר גראַבּײי האָט נאָך אַ מאָל 
אַ טײַטל געטאָן אוֹיף חיים-משה'ן אוּן װידער אַ שמייכל געטאָן מיט אַלע קנייטשן אַרוּם 
די אויגן): איז אָט נאָךְ דעמאָלט האָט ער, דער דאָקטאָר, איין מאָל פאַר אַלע מאָל בּאַשלאָסן; 
' -- ער דאַרף זײַן ניט קײַן נאַר, אָט דער רויטליכער יאַט. 
װאָס האָט געװאָלט דער דאָקטאָר? צי האָט ער געמיינט פּשוּט חיים-משהן פאַר חוהן 
אין די אוֹיגן אַ חייפה טוּן? צי אפשר איז דאָס שוֹין געװען ניט מער, װי אינער פוּן 
זײַנע מאַנירן--אַ מאַניר אוֹיף צוּצוציהען דאָ אין ראקיטנע חסידים צו זיך, דעם געלוג- 
גענעם דאָקטאָר גראַבּײַ, און פאַרגעסן מאַכן אַלעמען אן דער מידקײַט, װאָס ער טראָגט 
שוין מיט זיך, און אנם װײַבּ--דער פּאַרשױן, װאָס האָט אים, ניט קוקנדיג אוֹיף אַלע 
זײַנע מעלות, אַװעקגעװאָרפןײ | 


2 .4 4.7 +ישאטזני:שכע דרי 


חיים-מִשה האָט זיך געפילט שלעכט. ער האָט ניט געואוסט פון װאָס צו זאָגן, ער 
איז נאָר װאָס געקומען פון װאַלד, װאו ער האָט געהאַט א געלונגענעם טאָג -- אַ געלונ- / 
גענעם און אַ צעטראָגענעם אַ בּיסל--ער האָט געשריבּן, און איצט האָט ער פּלוצים צום 


2 


: 
:5 
5 + געשטאַנען אויף די הויכע שיך-קאָרקעס אַ בּיסל אָנגעבּױגן, וי אויף שטאָלצן, נאָר די אוּ 
| = אירע זיינען שוין גאָרניט געווען אזעלכע בּולטע, װי דאָס האָט זיך פון װײַטגס געדאַכט. 
- = זי זײַנען נאָר געװוען גרויס און איבּערגעשפּיצט-קלוג ערגיץ װײַט אין דער. טיפסו 
- מײַדל-טיף זײיערער; און איטל;כס מאָל, װאָס זי האָבּן אויף אים אַ קוק געטאָן, האָט 
געמוזט אָפּװוענדן זײַן פּנים אין אַ זײַט,--אַזױי שטאַרק האָבּן זיי אים דערמאנט אן זיך, 
חיים-משהן, אנם ערשטן טאג פון זיין קומען קײַן ראַקיטנע, אנם געשטאָרבּענעם מלכן. 
- און אפילו אנם לעמפּל, וואס זי האט מלכן אנגעצונדן אויפן צווייטן טאג = זיין של ש 
לה -- מלך איז אמאל געשטאַנען נאהענט צו שרבּעמעה? 
-- האַ? 
חיים-משה האט זיך מיט אַ מאל וי אײַפגעכאַפּט. און אַז ער האט זיך אופגעכאַפט 1 
- = האט ער דערזעהן, אַז דאָקטאר גראַגײ איז פאַרטראַכט, אַז אַלע דרײַ שפּאַנען זי אין איין 2 
- = שורח אַראפּ-גאַס צום מאַרק, און אַז די ווערטער , מלן איז אַמאל געווען נאהענט צו אַר- / 
- = בּעטער" האט בּיי אים געפרעגט חוה פּויזנער; זי האט זי אַ זאג געטאן מיט אַ כּיון, אַפּנֵי 
- == מיט אַ ווילן אים צו פאַרואונדערן און אים בּשעת מעשה אַ פארש טון מיט די אױגף |. 
א -- יא --האט ער איר מאדנע וואכעדיג געענטפערט און האט זיך צו איר ניט אום- 
א אפ 1 איז דערפאַר געווען צוויי יאר פארשיקט, 2 
. נו, און נאכדעם? נאכדעם האָט ער זיך בּאַזעצט אין ראַקיטנע? 2 
-- נאכדעם? -- איצט האט ער אויף איר אַ קוק געטאן - נאכדעם איז מלכן גוען; 
+ אַ בּזיון, וואס ער איז שיער, שיער ניט געווארן אַ גרויסער מענס. : : 
. = און פּלוצים האט ער דערפילט אַן אומצו:רידנקייט מיס זיך אַלײן, מיט דעם, ואס 
ער ענטפערט צו פיל ואכעדיג און צופיל קלוג,.-אַן אומציפרידנקייט, וואס זיין געפיל צוֹ - 
- איר, חוה פּױזנער, איז שוין אוא לאַנגאנעדיגס און אױסגעשטאַנעגס, אַ געירשנטס פון / 
- מלכן און אַן איבּערגעחזרטס וויפיל מאל אין חלום. ער האט דערועהן, װי ס'קימט אונטער / 
| דער מאַדאַם בּראמבּערגס קרוב, דער סטודענט, האט ער זיך וואכעדיג געזעגנט אוֹן האט / 
זיך אומגעקערט אַן אומצופרידענער צוריק מיט דער גאַס צו מלכן אין שטיבּ. ואס טוס / 
ער אייגנטליך דא אין ראַקיטנע? / 
4 ער װיל דא פאַרענדיגן זײַן אנגעהױיבּענע זאַך, און מער גאר. ער וויל דא אפוואוינען / 
- א פּאר חדשים בּײַ יצחק-בּערן אין וואלד און אויספרובן, צי ער איו פעהיג אפּצוטון / 
איינעם א ענין,. ער װעט אים שוין גאר אין גיכן אױספּרובן, אט דעם ענין.. נאר א 
האבּן פון מלכס מוטער דער אלמנה אנגעהױיבּן אנקומען זעהר אומרוהיגע בּריוו -מען רײַסט 
! דארט פון איר די הוט אין דער לײַ-און-שפּאר-קאַסע, וואו זי האט פאר מלכן די עטליכע. 
רובּל געליגן, און אוֹיף אים, חיים-משהן, ליגט שוין אויך אין דעם זין א שטיקל חוב. עֶר. : 
- = מוז פריהער איבּערשרײַבּן אַלץ, וואס אין אַפּטײק-מאַגאַזין איז געבּליבּן, און ציהען זיך 5 
| = אַ קונה אויפן אינווענטאר מיט די מעדיקאמענטן, איידער ער ענדיגט זיין זאך. 5 


עי האָט ער געטראַכט 0 איר און וועגך שא און איצט בײַם אָנקומע 
4 שטאָט אַרײַן האָט עֶר זי גלײַך דערזעהן. איר שטאַלטנע בּויגיגע פיגור איז, װֹי תּ 


א 


2 ער האט געאַרבּעט יע אלע בּײַטאג אקעגן א פאר שעה בּײַ מלכּן א 
" קליינעם אפטייק-מאגאזין, געָעפנט דארט ניט מער, װי אײינעם א פארנטיגן לאדן און : 
| =יסעוועט די סחורות, א 


,שש 


אט אינטערעס נעמען גראַבּלען אינם צווייטן קלענערן חדרל צוויפן די פּאפּירן בּײ מלבן ? 


- אין. שוּפלאד; געלייענט איין בּריוו נאכן צווייטן, גענישטערט, געזוכט און װוידער געלייענט, ‏ 


- ס'האט זיך ארויסגעוויזן, אז חוֹה פּויזנער האט איין צײַט געשריבּן מלכן צּריוו פון אומעטום, 
! וואו זי איז געפאָרן. מלך אין דעמאלט אין זיין גראד געווען א קליינער קיסר. נאר חוה 
- פּױזנער האט דאך אין יעדער בּריוו אירן פארדרייט איר חתימה אַזױ, אוו קיין בִּ-אדם 
- זאל זיך ניט אנשטויסן, אז זי האט זיי געשריבּן; גלײַך זי וואלט ניט גלױבּן איר אייגענער 
- איבּערגעגעבּנקייט צו אים און ואלט מוֹרא האבּן, אז אט די בּריוו זאלן איַר שפּעטער 
- ניט שאדן. נאר אױבּ אזי, איז מלכס גאנצע חתן-וייכקייט צנוגע צו דער ניט איבּעריג- 
שיינער און שװײַגנדיגער עטל קאדיס שוין געווען ניט מער, װי א קונץ, אדער א חוב-זאך? 
הי אזוי האט מען בּאדארפט דערויף קוקן? 
1 איצט איז געווען קלאר, פאר וואס חנקע ליבּער האט זיך אזיי בּאליידיגט דאן, ווען. 
- ער, חיים-משה, האט איר באויון דעם בּריוו מיטן אפּגעבּראכענעם שטיקל פיש. 5 און 
האט בּיי איר געפרעגט: 

: -- קלערט איר, הייסט עס, אז דעם בּריוו האט אנגעשריבּן חוה פּױזנער? 

--- ווארט, הָאט זי בּלאס-ווערנדיג איבּערגעפרעגט,--איך האבּ דען געזאגט? 

" אט די גבירישע, לײַטיש-אויפגעצויגענע הנקע האט געקאנט בּלאס װערן און זיך 
- שטארק בּאליידיגן נאר דערפאר, וואס מען אין זי חושׂד, או זי איז פעהיג צו רעדן א- 
- בּעריגס; אַז זי קאן אױסגעבּן א צוייטנס אויסבאהאלטענע סוֹדָוֹת.. כ'האט מיט א מאל 
: יא ציה געטאן צו איר דאס הארץ; ס'האט זיך געוואלט איבּערבּעטן זי, פארפירן מיט איר, 
- װי פריהער, א לאנגען רוהיגן שמועס און ארויסבּאקומען נאך אייניגע קלייניגקייטן, אייניגע 

- איינצלהייטן װעגן מלכן און וועגן עטל קאדיס. נאר וען ער איו געקומען צו איר אהין 
אין עוזר ליובּערס רייכן הוז, האט ער זי ניט געטראפן אין דער היים -- זי איז געוען' 
- אוועקגעפארן מיטן קליינעם מאטיקן אין דער אייגענער רױיטער, פיר-גארנדיגער בּײַטל-מיל, 
וואס געפינט זיך אנדערטהאלבּן ווערסט פון שטאט און גרייט זיך איצט אויסארבּעטן 
- עלעקטריע פאר גאנץ ראקיטנע. עוור ליובּער אליין האט זיך נאך אלץ געפוּנען אין קיעוו, ‏ 
- פון וואנען ער האט צוליבּ דער עלעקטריע איבּערגעפּעקלט איין מאשין נאך דער צווייטער, 
- און אין הויז 'איז קיינער, אחוץ די דינסטן, ניט געוען. בּײַ חנקען אין צימער, אויפן. 
װײַסן פוּקס, וואס נעבּן בּעט, האבּן זיך געוואלגערט דעם קליינעם מאטיקס א פּאר שפּילכלאך, 
אוּן אוֹיפן פארפּוצטן טישל איז געלעגן ניט מער, װי דער אלבּאם, אין װעלכן ס'איז גע- 
: - שטאנען, אז דאס לעבּן איז א ים; 
= -- א ים פון ליבּע אויסגעטאקטע קלייניגקײטן און פון פרייליכער פארהילענער 
אט 


- דארט געשטאנען א בּיסל אוּן האט זיך אומגעקערט צוריק אין מלכס קליינעם איפיקן 
מאגאזין, 
- = נאכדעם איז געקומען נאך איינער א טאג--א נײַער א וואכעדיגער און א הייסער. 


א לופט? א בּײַטאגעדיגס שאקלט דאן פּאמעלאך אין עק גאס מיט די יונגע בּוימלאך, / 


וואס זײַנען ארומגעגריזעט פון בּהמות און פון ציגן, און הײַזער דרימלען אווי אין גרויס 
היץ, אדער אפשר בּאהאלטן זיי אין זיך א קיל מיט א פּאר פרויען, ואס דרעליווען. 
װוַמפּערלאך. אין שטאט קומט ניט אן קיין פוּר, 


 *‏ יי אי ער 


1 
ער יע 


- 


חיים-משה האט אים דארט פון ס'ניי א בּלעטער געטאן, אט דעם אלבּאם. עֶר אין 


4: 


א וואלקן,. אלע מאל א נײַער, אט א נאר געשווינד איבּערן בּלויען הימל, יט = 9 


שויץ דארט בּיי עמיצן אין הארץ--יום -טובויג גאָלד אנטלויפט און וואכעדיגער שאטן יאגט איבּער- 
: א שכנה אין עק גאס ארבּעט א זאק געבּן די אט פון איר שטובּ אין ווארפט 


יאר 
= 


0 אז דער אפטייק -מאגאזין אין אלע בּייטאג אפן זי יט סוף-כּל-סיף אהין אריין און דער- . 
- זעהט חיים-משהן. ער שטייט איינער אליין אין א נײַעם אנצוג.צװישן די הוכץ געשפּיגלטע . 
3 -אפּטייק-שאפעס, וואס קוקן פון הינטערן שטובּ גרויזאם און פארטראכט, װי א שבעה:זיצער. - 
6 ער ועגט מעדיקאמענטן, שרײַבּט אין א בּיכעלע און פארפּאקט איין פּעקל נאכן צווייטן. 4 
: -- זעה נאר, וואונדערט זיך די יידינע, -און 5 האבּ געמיינט, אז דא איו עמיצער - 
: פאראן. 
6 חיים-משה שטייט אין די װײסע ארבּל אוּן טיט איף דער ידענע ניט מער װי אַ 
קוק -- אזוי פארנומען איז ער און בּאשעפטיגט. נאר אז די יידענע גייט אװעק, געדיערט. 
י הסך-הכל א קליינע װײַלע, ס'טוט װוידער א קלונג דאס שארפע אפּטייק-גלעקל, און ס ישטעט. | 
1 זיך ארײַן חוה פּויזנער. איר גלייכע פיגור שטייט, װי תּמיד, א בּיסל אנגעבּויגן אױף די / 
: - הױכע שיך-קאָרקעס. נאר אליין אי זי אנגעטאָן אין א װײַס גאַרעסן קאָפטל און אין א 2 
- שארף אויפן קאָפּ --- מער איינפאך, האָט זי, דאכט זיך, אָנטון זיך ניט געקאָנט. אזיי קוּמט א 
פארבּריינגען צו א מענשן אן אייגענעם, א. גאָהענטן. 
2 -- איך װעל אײַך ניט שטעדן?--פרעגט זי בּאלד בּײִַם ארײַנקוּמען בּײַ דעו טירי  .‏ 
און איר בּליק איז, וי שטענדיג, א שמייכלדיגער, אן עזותדיג-קלוגער אוֹן פאר- / 
- וואוּנדערטער. פון צעטוּמלטקייט הערט חיים-משה לחלוטין זיך ניט איין אין אירע לעצטע ווערטער, - 
- קוקט אויף איר פארוואונרערט און ווייסט ניט, װאָס צוּ טון, או ער קומט סוף-כּל-סוף צוּ 
זיך, זיצט זי שוין אויפן בּיינקל, װאָס ער האט צוליבּ איר מיט זיין נאָז-טיכל אָפּגעװישט 
פון ששױיבּ. און ער שטייט נאך אלץ אקעגן איר גרייט צו דינצן. ער איז פארוי | 6 
און האלט זיין פארשטױבּט טיכל אין האנט. צ 
--- ווארפט אוועק אײַער טיכל, --- זאָגט זי און שמײיכלט. א 
דאָס איז איר געוויינליך - קול, אירע אױגן קוקן אױף אים נאך אלץ שפּאטיש אוּן 
- ?עזותדיג קלוג --- זי הייסט, ער זאל אוועקווארפן זײַן טיכל, : : 
2 6 דעמאָלט בּאמערקט אקאָרשט חיים-משה, אז ער האלט וירקליך די גאנצע צײַט א / 
פארשטובּט טיכל אין האַנט. ער פילט זיך שולדיג און פאָלגט זי . 
-- אַך יא, זאָגט ער. ' 4 
= - = און ער ווארפט אוועק זײַן טיכל, צום אנהויבּ דאַכט זיך, אז איר גאַנצער װיזיט אי / 
-א פארשײיטער פּרוּב, און ניט מער -- א לצנותדיגער אױפטוּ, הייסן הייסט עס אוי: 2 
3 -- איצט אין מיטן לאנגען און הייסן זומער-טאָג װצָט זי שאפן אן אינטריגע. 8 
נאָר חײַם-משה קוקט אויף איר און בּאמעוּקט: אירע אױגן פאַלן פּלוֹצים אריין אי / 
אַ פארטראכטקייט און בּאקומען מיט א מאל א סך טיפן. זי קוקט זיך ארוּם דאָ בּײַ הש 
אין מאגאזין, װי אין אן אלטער היים, . : 
3 |-- גלײַך איך האבּ דא א מאל עפּעס געקויפט.., : 
 - 4‏ אזוי זאָגט זי, בּשעת זי הױבּט זיך אויף פונַם בּיינקל און פּרוּבט א שפּאציר טוּן אין 
טיף פון צימער. 
5 5 = דעמאָלט שלאגט חיים-משה איר פּלוצים איבּער די ריי). 
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56 : אײגנס. 


== גלײַך איר האָכ דא א מאָל עפּעס געקויעט, -- זאָגט עֹר, -- און האָט פארגעסן : 
אָפּצוצאָלן. : 

-- יאָ, טאַקע, -- החזרט איבּער חוה פּױזנער מיט אַזאַ פאַרװאוּנדערט פֹּנַים גלײַך זי . 
גלױבּס ניט, אַז ער חיים-משה האָט עס געזאָגט, -- גלײַך איך האבּ דאָ אַמאָל עפּעס גע- - 
קויפט און האפ פאַרגעסן אָפּצאָלן. 

זי זעצט זיך צו צוריק אויפן בּיינקל אוֹן זיצט אזוי אַ װײַלע מיט אן אראָפּגעלאָזטן 
קאָפּ. איר איז, א פּנים, מיט א מאל געװאָרן קא ‏ שװוער, שטארק שוער. און חײיים-משה 
קוקט אויף איר און שװײַגט. איצט געדיינקס ער אירע בּריוו, װאָס ליגן בּײַ מלכן אין 
שוּפּלאָד. קיין מאל האָט ער זיי נאָך ניס געדיינקט אזוי קלאָר, װי איצט, בּשעתּ ער קוּקט 
אויף איר --- איבּערגעבּוּנדענע לינן זיי דאָרשן, אויסגעציילטע. 

-- איר בּלײַבּט דאָ, אין מאגאַזין? : 

אזוי פרעגט חוה פּױיזנער, אין דער קאָפּ איז בּײַ איר נאך אלץ אראָפּגעלאָון אוֹן די 
אזיגן קוקן נאך אלְץ פארטראכט ערגיץ וואוהין אונטער דער סטויקע ארוּנטער, 

--- אך, גיין, 

חיים-משה האֹט שוין דא אִיצט מער ניט, װאָס צוּ טוּן, ער איז גרייט צו גיין, מיט 
אלע כּבודן גרייט. ער פארשליסט אויף גיך די קאַנטאָרקע און דעם דרויסנליגן שלאָס בּײַ 
דער טיר און בּאנלייט זי אראָפּ צו דער מיט פון שטאָט. ער גײט מיט אזא איסזעהן, 
גלײַך ער האלט זיך אין דער מעלה -- איצמיגס מאָל מוז ער בּיישטיין דעם נְסיוֹן פון 
דאַמען-ערע. אין אָנהױבּ -מארק שנײַדט זיי איבּער דעם וועג די אָרטיגע קאָמיסיע. װאָס 
גִיש אכטונג אויף ריינקייט. בּראש פון דער קאָמיסיע גייט דער שטאט-דאקטער גראבּיי, ער 
גייט, װוי זײַן שטייגער איז, פױלבּליך אין שווער, און זיין פּנים אין אויסגעמאטערט, צי פון 
ניִמ שלאָפן בּײַטאָג, צי פון יידישע צרות. ער איו פארטראָגן. נאָר דערזעהענדיג חוֹה פּויו- 
נער מיט חיים. משהן, גיט ער זיך העפליך א נויג. זײַנע היפּקע גראהע אויגך טוען זיך פּלוצים 
אזא דערשרעק, גלײַך מע האָט אים נאר װאָס אויפגעװעקט פון עלאָף, און בּאלד טוען זײַ 
זיף צוריק אַ צינד אן און שמייכלען שוין מיט אלע פִיל קנייטשן. װאָס ארום, זיי. 

-- קלוג װי טויזנט רוחית, ---שמייכלען זי וועגן זיך אליין,--- איך פארשטיי אלץ 
און גיבּ אייך מיין בּרכה. 

אז עֶר גײט אפ אַ בּיס!, קוקט ער זיך נאך א מאל אים און טוט װידער א שמייכל, 


- נאָר. ס'ענטפערט אים ניט קיינער, ניט חוה פּייונער און ניט חיים-משה. זי זײַנען שוין נאָ- 


הענט צו עזריאל פּױזנערס נייעם הויז. זי שטעלן זיך אָפּ נעבּן גרויסן גאניק, װאָס גייט 
ארויס, װי אן אָפּענע וועראנדע צום איינגעבּראכענעם מארק, און ס'דאכט זיך, אַז עמיצער פון 
זי װעט בּאלד אנהױבּן רעדן. זי ווארטן אָוף עפּעס, 

שטייען זיי אזוי א װײַלע און װאַרטן, נאר קיינער הױיבּט ניט אן צו רערן. א פאר- 
בּײַגײענדיג יינגעלע פֿאַרהאלט זיך גאר נאהענט נעבּן זײי! בּאטראכט זיי מיט שעמעװדיג- 
קייט אין די אייגעלאך, מיט אַ שמילעלל, אינם אינגעבּויגענעם געשטאלטל, אִין זי בֹּאַי ‏ 
מערקן עס ניט. 

-- איך האָף, אז איר װעט נאך אריינקומען צו אונז, -- אװי זאָגט חוה פּױזנער, / 
און אירע אויַגן קוקן שוין װוידער צו אים ארויף האלבּ-שמייכלדיג, שעמעוודיג קלל 
געכּשרטע אויגן, : 

-- יאָ, -- ענטפערט צעטראָגענערהייט חיים-משה, --- געוויס. : 

און א װײַלע ?טיט ער נאָך פארטראַכט אויפן ארט: קוקט איר נאָך, װי זי גייט 


אי יט 


אר װאָס איז שטענדיג, ווען ער קוקט אי איר, ואל זיך אים 6 גיכער אי 
זאַך? -- ער מוז איצט קומען צוריק יי וואלד ארײַן און זיך געמען. פאָר דער זאך; 


וא 


אי 


מילא, האָט חוֹה פּויזנֶער ניט געהאַט מער, װאָס צוּ פאַרליקענען, אוּן האָט געשוויגן. - 


--אירע קאָרטן זײַנען געווען ָפן גאַנץ ראַקיטנע האָט. געוואוסט! אַז איר פרעגער שטייט / 2 


און (גלעט דאָרט חייקע די. דינסט פאַר דער האַנט. אַ אַ שטיקל צייט האָט זי ליבּ געהאַט לט * 
| דאָס איז געשעהן פּוּנקט דאַן, װען גאַנץ דאַקיטנע האָט געװאַרט, װאָס דאָ וֹעט ארייק 
- קומען. | = | 


: -- ,מלן, האָט מען געזאָגט.--האָט בּײַ זיך געפּועלט חתוּנה האָבּן מיט עטל קי ( 


און אַז חוה פּױונער שיקט אים אַ צעטעלע, ער זאָל קוּמען, קוּמט ער צוֹ איר, אַז ער קומט"י ‏ 
4 - = דעמאָלט איז חוה פּױזנער בּכיון - אַװעקגעפאָרן פוּן דער היים אויף אַ ליינגערער - 


- צײַט, כּדי זי זאָל קאָנען שרייבּן מלכן שיינע בּריוו. אוּן נאָכדעם האָט געטראפן דער גס-- 2 


| דעסלער הייסט דער נס; דעסלער פון די טאָרף-זוּמפּן און פוּנם גרויסן בּעריזשינעצער בּרא-. 


! װער; אַן אינזשענער, זאָגט מען, איו ער; ער איו רייך, שטאַרק רייך. אָבּער װאָס פאַר אַ 
שְייכוֹת האָט עס צוּ אים, חִיים-משה ? װאָס גײַט עס אים אָן? 
ער האָט פאַרגיכערט די טריט: 
------- אַ מענש, װאָס איו געקוּמען קײַן ראַקיטנע אױסצופירן. אַ גרױסן ענין, דאַרף 
: גייך. מיט גיכע טריט,' 
: ער איז געקוּמען אין מיטן הייסן העלן טאָג צוּריק אין װאַלד אַרין, צוריק צוּ זיך 
- אין צימער און האָט דאָרט גאָונישט געקאָנט טוּן: 


-- טפו, צוּ אַלדי שוואַרצע יאָר. ראַקיטנע נעמט צוּ אָהן שיעור צייט, אוּן מער 


גאָרי. / : 


- = די פענסטער זיינען געווען אָפן. די זוּן האָט דוּרך זי שטאַרק געבּאַקט. האָט ער 


- אַראָפּגעלאָזט די קוּרצֶע רויטע פאָרהײינגלאַך אוּן האָט זיך אין די ווייסע אַרבּל צוגעלייגט 

אױיפן בּעט. נאָר די אַראָפּגעלאָזענע פאָרהיינגלאַך האָבּן ניט געהאָלפן, די פּיסטקײַט פוּנם 
- לאַנגן הייסן זומערטאָג האָט זיך אַהער געלאָזט פילן--פוּן דער זוּן, װאָס בּאַקט דעם װאַלד, 

3 האָט זי זיך אַהער. געלאָוט פילן אוּן פוּן דער אױסגעװעבּטער װאָכעדיגקײט, װאָס צִיהט 

- זיַך אַהער מיט' אַלע װעגעלאַך אוּן שטעגעלאַך פוּן ראַקיטנע דער שטאָט: 

4 = -- ס'אַראַ פּוּסטע װאָכעדיגע שטאָט! אוּן וי אַזױ האָסטוּ דאָ געלעבּט, מלך? 

| = אָט שטייט ער, חיים-משה, דאָרט, בּיי דער גרעבּליע, אין סאַמע אָנהױבּ ראַטיקנע שטייט ער,-- 

אַזױ שטעלט ער זיך פַאָר--אוּן קוּקט, וי ווייט, ווייט אין דער גאס, אין איר טיפן הינטערגרונט יאָגן 


1 


- אַלט, אֵױסגעהױילט אוּן טויט. מאַמעס שטאָפּן אייער אין די קינדער אוּן שוויצן צו; אַ טאטע 


- געדײינקט, וויפל פּאָר פּױשטן לייגן בּיי אים אוּיפן בּוידֶעם צוּגעגרייט אױפן װינטער. ער 
פּרובט אַלע 22 צי די א זיינען בּיי אים ריין אוּן לייגט איבּער די טל" אט 


6 = 2 54 34 35 1 יי יי א א א 1 אב ר א 1 


- זײַך אירע וואכעדיגע שאטנס נאָך איר וואכעדיג גאָלד, אוּן די שטאָט אַליין איז אױסגעװעבּט, - 


0 1 
/ 


! אַ קרעמער, אַ לוסטריגענער טאַטע, שטייט אויף דער שװעל פוּן דער גרױסער קלייט אוּן ‏ / 


: : 
בי יד ,0 


אײגנ מ" 3 


דעם רייכן קרעמער אויף די טרעפּלאַך אוּן פירן מיט אים אַ שׂמוּעס, -אַװי 1 
יצחק-בּער. 
-- װאָס-זשע מיינט איר, שמייכלט דאָרט איין מאָל צוּ אים שעמעוודיג מלך, -- צוו 
ו' יאָר פאַרשיקט זיין קאָן טאַקע אַ מאָל אויך 7 אַ שטיקל ענין. אַ מאָל קאָן מען דעֹרפוּ. 
| = האָבּן אַ שטיקל נחת-רוח, ? 
: . נאָר דער קרעמער גלױבּט ניט אין אוא מין נחת-רוּח, 
-- עט!--אַזוי זאָגט ער און קראַצט זיך פּאַמעלאַן אין דער בּאָרד. ער געדיינקט ר = 
אי אַלץ. די פיל צוגעגרייטע פוישטן, װאָס בּיי אים אויפן בּוידעם. ער געניצט. נאָר מלך הערט 8 
= ביט אויף צוּ שמייכלען. יי 
א -- פונדעסטוועגן,--זאָגט ער שטילינקערהייט,--פוּנדעסטוועגן מוּו מען מודה : אד 
| = בּײַ אייניגע מענשן איז ניט דער גאַנצער עיקר--פּרנסה. 
- = נאָר. עזריאל פּויזנער וויל ניט מודה זיין. 61 
-- עט!--זאָגט ער און געניצט ווידער,---ס'איז חלומות, אינּגאַנצן חלומות.  .‏ / 
2 דעמאָלט קוּמט פלוצים אונטער דער פאַרװאַלטער פרעגער אוּן כאַפט גלייך, איך 5 
: זאָס עס גייט דער שמוּעס. ער האָט פוּן תּמיד אָן ניט ליבּ אָט דעם לוסטרינענעם טאַטן. / 
- ער טוּט עזות'דיג אַ דריק צוּ די פּענסנע צוּ דער נאָו און זאָגט : : 
-- איז אפשר, זאָגט ער, װעט ר' עזריעל פויונער כאָטש אין עפּעס מודה זייןף 
- אפשר װעט ער, לפּחוֹת, מודה זיין, אַז עמיצער אויף דער וועלט.. אַז עוזר ליּבּער, למשל, = 
8 פאַרמאָגט מער געלט פוּן אים? 
אין דעם איז פרעגער היציג. ער איו זיכער: ער האָט ער אים געפּאַקט, אָט דעם 
-- קרעמער-- אין עפּעס װעט ער אים פּאָרט מוּון מודה זיין. ער קוּקט, װי דער קרעמער לייגט / 
 {‏ בּאַנײס אִיבּער די שטיקלאך וואַטע פוּן איין אוער אין צווייטן אוּן קנייטשט מיט זי / 
יאַקסלען. אין עפּעס װעט עֹר פאָרט מוזן מודה זיין. נאָר עזריאל פּױזנער טוּט אַ מאַך מיט.. 
דער האַנט און בּלײיבּט װידער קאלט, אינגאַנצן קאַלט. נ' 
-- עט!--זאָגט ער,-- בּיי עוזר ליובּער האָט קיינער ניט געציילט., : = 


איז אָט., 
חיים-משה האָט זיך פלוּצים דערמאָנט אן מלכס פּנים: א ר 
-- איז. װאָס-זשע בּין איך מיט דעם אויסן, מלך 1 יל 
אַז גאָרגישט, חיים-משה,--אַז א קרעמער האָט ליבּ צוּ ציילן, יי 
-- אוּן דוּ שמייכלסט אַלץ, מלך ? = 
2 -- יאָ, חיים-משה, װײַל אויך דו.. אויך דו הי אין איין ציילן, און ניט וו י 
4 קרעמער ציילסטוּ, נאָר װי אַ טייול, : : 


-- = װי אַ טייוול?,, : 
== אַך יאָ. מאָדנע, װי קלאָר דער שעמעוודיגער מלך זעהט עס איצט אַלץ פוּן אָרם,- 
פוּן יענער וועלט... װאָס ארט, אייגנטליך, דעם טייול, אוב גאָט און אטֶב נאַרן זי 
| איינער אָנים צווייטן? דער עיקר איז, װאָס גאָט האָט אויבן געבּענשט,,- שמחה = 

2 אים אין הויז; אלע װאָך קוּמען זיך צונויף די קינדער, אוֹּן דער טייל גייט ארום אוּן 


א לע א 
ימ : 


= לקע 


שי אָבּער אַ טעות, מל אַ גראָבּער טעוֹת, | | 
- ער, חיים-משה, איז נאָך צוּפיל געבּוּנדן מיטן הויז, ואוו ס'קומט פאָר די שמחה, אוּן . 
טראָגט אויף זיך אחריות--דעם שטוּמען פּראָטעסט... ער װיל מער ניט זיין דאָ אין ראַ- 
: טנע, קערט ער זיך אום צוּויק אַהין אין דער גרויסער שטאָט. ער שטײיט דאָרט אױף 
אין איינעם אַ זוּמערדיגן סינ גאר בּאַגלײַך מיט אַלע גרויס-שטעטיגע לײַט שטייט עהר. 
ט אויף, אוּן לאָזט זיך אַװעק אין גאס. עֹר האָט ליבּ די גאַס אין איר פּריה-מאָרגן; 
האָט ליבּ די זוּן, װאָס בּאַקט דעם שטיין, אוּן דעם קילן שאָטן, װאָס אין דער זייט. 
רשיידענע גליקליכע אוּן אוּמגליקליכע מענשן אײַלן אין פאַרשיידענע זײטן, אוּן 0 
ער, חייב-משה, איילט מיט זיי, ער איז איינער פוּן זיי, אין מיטן בּריק אין געפאַלן א 
פערד און גוֹסס'ט, אוּן מענשן דערשיסן עס דאָ אויפן אָרט,--מענשן זיינען גלויסשטעטיגע 
און בּאַשעפטיגט; זיי האָבּן קײַן צייט ניט צוֹ װאַרטן, בּיז דאָס פערד װעט אליין אויסגיין, 
דערשיסן עם מיט זיכערקייט, אַז זיי טוּען רעכט... נעכטיגע טעג, זי קוקן זיך ניט אוּם ‏ - 
צוּ אים, חייב-מִשהין, זי פרעגן בי אים ניט, צי ער גיט דערויף זיין הסכמהיי. : 


| אויפן טראָטואַר, מלך, גײט ארום אַן אַלטער קבּצן, אַ בּלינדער, אוּן טאַפּט מיטן / 
שטעקן דעם שטיין, 
-- = כ'בּין אַלט ניינציג יאָר, חזרט דער אַלטער -- איך בּין אַלט ניינציג יאָר, גיט 
נ מיר אַ נדבה. 
- = ) אוּן ארום ווימלט די גאס, מענשן גייען אָפּ און אויף, אוּן אויך ער, חיים-משח, גייט ' 
מיט זי -- ער איז איינער פוּן זיי. איינע אַ פרוי, זעהט ער, האָט זיך אָפּגעשטעלט קויפן : 
בּרוֹט; זי דינגט זיך פאַרן בּרױט; זי צעצאָלט זיך. נאָר, אַז זי קוקט זיך אוּם, דערועהט | 
אַז נעבּן איר איז ניט געבּליבּן איר קליין פיר-יאָריג קינד. די שרעק פוּן גאָר דער 
וועלט איז בּיי איר אויפן פניב, 

2 אַ דוּנער האָט מיך דערשלאָגן ,- פלעסקעט זי אויס מיט די הענט, -- נישטאָ מײן 
קינד ! 
ױ אַ בּיסל ווייטער שטייט מען אַרום אַ האַלבּ-נאַקעטער פרוי, זי האָט א צעריסן לײַבּ 
--אַ משוּגע'נע, אַ פּנּים; זי רייכט זיך פאַר די פוּנאַנדערגעלאָזטע האָר יי קלאַפּט מיט 
בּיידע פויסטן אין קאָפּ; זי דערציילט וועגן אוּמגליק, װאָס האָט זי געטראפ 
6 יי אַלט יאָרן, דערציילט זי, -- האָט זי בּיי זיך אין דער היים געװאַרט אויף גאָט; 
איז געווען זיכער, אַז ער װעט קוּמען.-- נאַרישקײַטן, ער האָט געמוּזט קוּמען. אוּן הײַנט 
אין דער פריה איז ער צוּ איר געקוּמען אוּן האָט זי ניט געטראָפּן אין דער . היים--זי איז 
יי אַ רגע'לע אַװעקגעגאַן פוּן דער היים. 
- אוּן אויפן טראָטוּאַר, מלך, אין דער זײיט גײט נאָן אַלץ אַרוּם דער אַלטער קבצן 
ר בלינדער אוּן טאַפּט מיטן שטעקן דעם שטיין,. ער הערט נישט גאָרנישט אוּן זעהט 
ניִשט גאָרנישט, מלן; ער געדיינקט נאָר זיך און זיינע ניינציג יאָר אוּן די נדבה, װאָס אים 
וּמט פאר זיי: 
-- כבּין אַלט ניינציג יאָר, חזרט דער אַלטער,-- --איך בּין אַלט נײַנציג יאָר--גיטי 
אַ נדבה. 


בל 1 ן 2 : 


טע איז דערפוּן געדרונגען, מלך ?- 
אַז גאָרנישט, היים-משה,-- אַז דעם אַלטן מוז מען מאַכן זעהענדיג, : 


- = נאָך װאַרים; אַן אָפּענער בּוּך ליגט אויפן טיש--עמיצער האָט, אַ פנים, אין אים נאָר א 


איז אַ מוּסטער פאַר 5 שטאָט. זי האָט אַזאַ צוּנופגעשנורעװעט פיסקעלע, גלײַך זי האָ 


צוּ אַ פרעמדער פּאַראַדנע טיר, ער האָט אָנגעקלוּנגען אוּן זיך געשטעלט װאַרטן 
- קײַנער האָט אים ניט געעפנט. ער האָט אַלײַן אַ שלעפּ געטאָן די טיר -- זי איו אָז- 


: . בי 3, : פא = 5 יי בי יּ 
60 : : : אײגנס. א א יי 


-- אָבּער עֶר איז אַלט נײַנציג יאָר, מלך --ער איז אױפ;עהאָדעװעט 
נדבות... : א 
| -- אוּן װאָס קלערסטוּ טוּן ? : 

--- כ'האָבּ אַ מיטל מלך, אַ זיכער מיטל,. װאַרט.. 
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וואוהין זשע איז דאָס פלוצים מגוּלגל געװאָרן, ער, חײַם-משה?--אין אַ פרעמדער שטאָט 
איז ער מגולגל געװאָרן. ער קאָן ניט די גאַס. ער קאָן ניט די הייזער. ער איז צוּגעגאַנ 1 


עֶר איז אַרײַנגקוּמען אין פעדער-צימער אוּן האָט דערועהן היינגען אַ פּאָר : רעק. גוּט,, 
האָט ער אָ טראַכט געטאָן, --רמזים אוֹיף מענשןי. נאָר די מענשן אַלײן זיינען נישטאָ. ער/ 
װאַרט אַ בּיסל אוּן קוּמט אַרײַן אין עס-צימער. נאָר אויך דאָרט איו קיינער נישטאָ. אָפּגעטרוג-. 
קענע גלעזער טיי אויפן טיש, אוּן אַ סאַמאָוואַר אין דער זײַט; דוּ טוסט אים אַ טאַפּ-ער אי 


געלייענט. נאָר װאָס געווכט מיט די אוּיגן צװישן די שורות. טירן זײַנען אָפן דורכאויס אין ד 
אַרומיגע צימערן, נאָר אויך דאָרט איז קיינער נישטאָ. ער רוּפט, נאָר קיינער ענטפערט ניט,. 
ער וויל אַװעקגײן, נאָר ער קעך ניט--ער האָט מורא, טאָמער.. טאָמער קוּמט אַרײן דער גנבי 
-- איו אָט, -מלך, װאָס-זשע דאַרף איך, נאָך דיין מיינוּנג, טוּן} . - יפ 
--- היטן, חיים-משה-- היטן, בּיז װאַנען ס'וועט קוּמען דער בּעל-הבּית. : 
-- נוּ, אוּן דו מלך ? װאַרט,. װי אַזױ בּיסטוּ אַװעק? 
אַך יאָ, מאָדנע: װי אַלע דאָ אין ראַקישטנע מײַדן אס דעם שמוּעס װעגן מלכט 
אַװעקגײן, וועגן מלכס טויט. בּיי יעדערן איז פאַראַן אַ חשד, אַז מלך איו געשטאָרבּן נישט 
פוּן זיין האַרץ-פעלער אַלײן, נאָר קיינער װיל דאָ װעגן דעם ניט רעדן. חנקע ליובּער 
ווערט בּלאַס איטליכ? מאָל, װאָס ער, חיים-משה, פּרוּבט פּאַרפירן מיט איר װעגן דעם 
שמוּעס, אוּן יצחק-בּער דער לאַנגער לאָוט אַראָפּ די בּרעמען, קנייטשט מיט די אקסלע 
אוּן שווערט זיך, אַז ער ווייסט ניט: זאָל אים שוין אַװי וויסן בּייז. 8 
-- װאָס זאָל איך דיר דערויף זאָגן, --פרעגט ער, --איך ווייס? ער האָט אודאי. ! 
האט בּיי זיך אין אַפּטײיק-מאַגאַזין אַלע גוּטע זיבּן זאַכן... | 
נאָר אָט האָט מען אויך נאָך אים, חיים-משה'ן, דאָ אין ראַקיטנע אָנגעהױבּן נאָכשפּירן-- 
דער השד איז געװאָרן בּרייטער... נעכטן בּייטאָג גייט ער אײינער אַלײן איבּער דער גאט 
די גאַס איז פּוּסט, אוּן אַקעגן גײיען דריי דאַמען אלע דרײַ קוּקן אױף אים פוּן ד; ער 
ווייטנס; אַלע דרײַ מאַכן אַזעלכע אָנשטעלן, גלײַך זיי קאָנען בּיי זיך בּשׁוּם אופן ניט ; 
שליסן, צי זאָלן זיי אים אָפּשטעלן, צי ניין, איינע פוּן זיי--די מיטלסטע, די געפאַקטע - 
איז די מאַדאַם בּראמבּערג. זי טראָגט פּענסנע אוּן קוּקט דוּרן איר האָפערדיג, װײַל | 
האָט זיך ניט מיט װאָס צו שעמען--אַלע דאָ אין שטאָט טוּען איר נאָך. אַלע. װײסן, אַד 
נאָר װאָס אַרױסגעזאָגט אַ חכמה אוּן װאַרט, אַז די גאַנצע װעלט זאָל זי קוּמען אויסקושן. 
די צווייטע דאַמע איז אַן אוּמבּאַקאַנטע, אַ נידעריגע, אַ שװאַרצע מיט אַ נײגער"ג אי גע | 
פאַלן נעזל, אוּן די דריטע---די יינגסטע, איז אויסגעצויגן לאַנג אוּן דאַר, װי נאָך אַ טיפוּ 
--דאָס איז די פּרײַע' צוּהערערין אסתּר פיך, װאָס איז צוּריק מיט עטליכע טעג אַראָפּגעקומע 
אַהער אויף די זומערדיגע ואַקאַציעס. זי איו מיד, פוּן אַ סך לערנען יצ לע | גרויסע 


: גיז אָנגעטאן אין אַ א אנצוּג מיט לאַנגע שלעמטיגעארעסטט פּראָש- 
האַלט איינגעבּויגן דעם קאָפּ אוּן שמעקט פוּנם קליינעם געלן בּלימל, װאָס וי 
יאין האַנט, זי שמעקט פוּנם א אַזוי נאָהענט, אַז אויפן שפיץ-נאָז בּלײַבּט בּיי איר 
לער פלעק. איר קליין אױַסגעמאַטערט פּנימל איו פאַרצױגן מיט אַ געפּודערט אָפּגע- 
ט הײַטל, נאָר די קליינע אײגעלאַך גלאַנצן מיט אַ הוּנגעריג פייערל, אוּן אין איר 
נצן. צאַפּלט נאָך איינס אַ מאָדנע לעבּעדיג אָדערל אוּן לאָזט זי ניט רוּהען-דאָס ‏ 
ט זי מער פוּן אַלע; מען זאָל אים, חיים-משה'ן, אָפּשטעלן. די דאַמען לאָזן אים דוּרך 
גאָהַענט געבּן זיך און קוּקן אויף אים, נאָר אַז ער גייט אָפּ עטליכע טריט, רוּפן זײַ - 
דאָך צוריק--ס'טרעט אַרױס מיט אַ קליין שמייכעלע די מאַדאַם בּראָמבּערג א יצעט, 
ל קײַן ר איגל נישט האָבּן. א 
-- די זאַך, זאָגט זי, - בּאַשטײט דערין, װאָס זי אַלע דרײַ--אָט די, װאָס חיים- / 
זעהטדאָ פאַר זיך, האָבּן אויף זיך גענוּמען דעם אָװנט, װאָס דאַרף אין גיכן גע- ‏ . 
| ווערן לטוֹבת דער תּלמוד-תּורה. װילן זי אים, הייםמ-משהץן, בּעטן ערשטנס, / 
ישטײיט מען, ער זאָל אויפן אָוונט זײַן, אוּן צווייטנס--צווייטנס װילן זײי, אַז חיים-משה ‏ / 
זיך בּאַטײליגן אין דער פּראָגראַם. , | 6 ג, 
 {‏ - --- אין דער פּראָגראַם ? | אי 
= חיים-משה זאָגט זיי, אַז צוּם בּאַדױערן, האָט ער ניט מיט װאָס צוּ בּאַטײליגן זיך. 6 
וי דעם, װעט ער צוּם אֶָװנט געוויס שוין דאָ אין ראַקיטנע ניט זײַן.. ער װעט | 
שוין געוויס האָבּן אַװעקגעפאָרן, 0 
: יש ! -- נאָר אױבּ אַזױ, זאָגט די מאַדאַס בּראמבּערג אוּן יל זיך אַנטשוּלדיגן, -אױב . י 
: 


אַזױ פאַלט דאָך אָפ די גאַנצע זאַך.. 4 
= נאָר' דאָ שלאָגט איר איבּער די ריד די פרייע צוהערערין אסהר פיך. זיגלױצט ניט, אַו ‏ / 
חיים-משה זאָל צוּ יענער צייט שוין האָבּן אַװעקגעפאָרן פוּן ראַקיטנע. זי שטייט די גאַג- ‏ / 
|צײַט אין איין שורה מיט דער מאַדאַם בּראָמבּערג אוּן ‏ שמעקט אור געל בּלימל, אירצ . / 
אויגן קוקן אויף חייםּ-משה'ן אָהן אויפהער פוּן אוּנטן -ארויף- מיט אַ שמייכעלע אוּן מיט 
2 יגעריגקייט קוּקן זיי אויף אים אוּן הערן אים ניט אויף צוּ פארשן, 
{ = -- = איר קלערט דען בּכלל אַװעקפאָרן פוּן ראַקיטע ?--פרעגט זי בּײַ אים, : 
| = אוּן אין אַ רגע אַרום--װידער מיטן זעלבּן שמייכל אין די אויגן, מיט אַ רמול פוּן . 
א קלונישטקער װאָס ווייסט כּלומרשט זײַן טוֹד, | 
י איר זײַט דען פוּן אָנהױבּ אָן ניט געקוּמען קײַן ראַקיטנע מיט דער דעה, אַז / 
איר זאָלט דא פאַרבּלײַבּן?. אַו איר זאָלט מער קיין מאָל פוּן דאַנען ניט אַװעקפאָרן?.. : 
יה אֹיִךְ} -- פרעגט חיים-משה,--פאַר װאָס מיינט איר אַזֹ? 5 
- זיי לאָזן -זיך גײין אַראָפּ מיט דער גאַס. אין איין שורה מיט אים גייט די פרײַצ / 
ערערין אסתּר פיך, אוּן די איבּעריגע צוויי דאַמען גײיען נאָך פוּן הינטן. ׂ 
- -- = מלך,--זאָגט אטתּר פיך,--מלך האָט אויך פוּן אָנהויבּ גע אַז ער פאָרט פוּן 
אַנען אַװעק.. | 

זי זאָגט 'עס, װי גלאַט אַזױ אין דער װעלט אַרײן אוּן חיים-משה בּאַמערקט, אַז 
אַנען שפּאַגט זי גיך, גיך, אוּן בּשעת גײען קוּקט זי אַראָפּ צו דער ערד. דערבּײַ האָט 
וי אַ טע איינצובּויגן זיך אין צװײַען, װי אַ דינע זאַנג. ער געזעגנט זיך אוּן קערט זיך אוּם 
| װאַלד ארײַן. ער שטריינגט זיך אָן אי װיל זיך דערמאָנען, צי ער האָט זיך ניט װען / 
יו פאר עמיצן אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װאָרט װעגן דעם אַלעמען, אויף װאָס די פרײַצ / 
צוּה רערין אִסתּר פיך האָט געװאָרפן אַ רמז--גיין. אַלץ, װאָס ער האָט װען ס'איז װעגן דֶעם ‏ | 


| | צוהערערין אסתּר פיך האָט גערעדט גלאַט אַװױ איך דער הל ן גאר א : 
יער, חיים-משה. שױן מוּזן זײַן אויפן אָװנט לטיבת דער תּלמור-תּירה. אסתּר פיך א דאָרט 
- אויך זיין, אוּן דעסלער אוּן חיה פּיונער... אוּן אייך ער, חיים-משה {-ער ועט דאָרט |מון זי 7( 
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| = אֶסתּר פיך איו בּיז = אין אָװנט זיך פאַרזעסן בּײַ חנקע ליוּבּער אין. דער היים 

: != אַרײַנגעקומען אויף אַ רגע, אויף איבּעררעדן מכּח די סערװעטן אוּן טישטוּכער,. װאָס חנקע 
יי = האָט צוּ געבּן אויפן אָװנט אין תֹּלמוּד-תּוֹרה, אוּן פאַרועסן זיך מיט גלײַכגילטיגקײַט - : 
66 תילם,. צוּ שלאף, צוּ אייגענעם פאנפעוודיג-דיגעם קול'כל. איר אויסזעה; איו געווען אַ טרוי-. 
מעריש-לאַנגװײַליגער, אַ האַלבּ-אויפנערעגטער, האַלבּ-דרימלענדיגער. איר אײנניגער װײַטעַר 
0 אנצוג, װאָס מיט די לאַנגע שלעכט-געפּרעסטע פראשװעס, האָט אײיסגעועהן פאָר'יתוֹמט,. ט 
{ = זי, די פײַע צוּהערערין אסתּר פיך אַלײן, זי האָט שׁוֹין ניט גצהאט קייגעם דאָ אין שט} 
- = אַחוּץ אַן עלטערן בּרוּדער, 4 האָלץ-הענדלער. אירע פאָטער אוּן מוּטער זײַנען שוין לאג 
א געשטאָרבּן, אוּן קיינער האָט ניט געװאוּסט, צי מיט איר שװװעגערין לעבּט וי טל 
ניין. זי האָט גערעדט מכֹּה דעם, װאָס רּאַקיטנע צאַנקט: בי צ 

' -- ניט מע שטאַרבּט, ניט מע לעבּט אין ראַקיטנע, נאָר מע גוססט, : 

שא י, חנקע האָט זיך צוּליבּ איר אוֹיף גיך בּאַפרײַט פוּן דער קיכנעס חשבּוֹנוֹת. זי הא 
געלייגט מאָטיקן שלאָפן אוּן האָט זיך אוֹיף די שפיץ יננעֵר אוּמגעקערט פוּן זײַן פינסטע 
חדר צוּריק אין גרוֹיסן עס-צימער. אַרוּם גרזיסן בּרענענדיגן הײננ-לאָמ: האָנּן די הוֹיכע, 
= וענט גענוּמען אויסזעהן בּײַנאַכטיג אוּן שטאַרק שעט, אוּן די פּרײַץ צוהערערין איו דאָ 
נאָך אַלץ געזעסן אוּן נאָך אַלץ געהעדט. װער איו זי אַװֹינס געװען, אָט די פרייע צוהע- 
רערין? זי האָט דאָ אין שטאָט ניט געהאט איר גלײַכ, מעגליך, אַו אַ פרײַע צוהערערין ; 
איז זי געװאָרן נאָר דערפאַר, װאָס אַלע דאָ אין ראַקיטנע זײַנען געווען קורסיסטינס. איצט. 
האָט זי, נאָך פינף יאָר לערנען, זיך אומנעקערט אַהער כּמעט אַ געענדיגטע, כּמצָט אַ יוּריסט.. 
זי קוּקט דאָ אוֹיף אַלעמען פוּן אוֹיבן אַראָפּ, אוּן איר איינציגער נאָה{גטער פרײַנט איו א 
דער דאָקטאָר גראבּיי -- זי האָט גערעדט מכֹּח דעם, װאָס פוּן זוּמער צוּ זוּמער קוּמט ז 
- = אַהער אַראָפּ אוֹיף װאַקאַציע-צײט אוּן טרעפט דאָ אַלץ מער לאַנגװײַליגקײט, מער פוסטקיט, 
-- אוּן אָט איז שוין געשטאָרבן מלך אויך---אויף זיין אַפּטייק-מאַגָאזין היינגט אש : 
4 א אירע אויגן װאָבּן זִיךך געשמאָלט אין צוויי קליינע שלעפעריגע שפֿעלטיקלאַך. דעו 
{ = קליינער מאָגערער קערפּער אינם גראַמען װײַטן אנצ 'ג האָט ז יךגעש:אַרט א'יפן גליט שיגן זאָנטיק, 
{ = אוּן דאס מויל האָט גערעדט אוּן גערעדט, אַזוי אַ!, קוּקנדיג אויף דעם, האָט זיך געדאַכט, 
יי אַז רעדן רעדט עס פוּן זיך אַלײן, אָט דאָס מײל; ס'הײנגט ניט אָפ ניט פוּנֶם מח אוּן 
! = ניט פוּנם גאַנצן שלעפעריגן קערפּער; ס'איז אַ בּאַשעפעניש אַלין פאַר זיך אוּן סע רעדט 
= איז אָט: אָקאָרשט נעכטן בּײַטאָג איז די פרײַע צוּהערער'ן אינאיינעם מיט חיים-משהן 
 -‏ אַרײַנגעקוּמען אין מלכ'ס אױפּגעשלאָטענעם אַפטייק-מאַגאַױן; זי האָט דאָרט דערונהן אין 
- צװײיטן. קלענערן ציִמער דאָס אָפענע פאַרגעלטע אַפּטײק-פודעלע, װאָס ליגט אוען פאַר- 
שטױבּטן טישל, אוּן האָט מיט אַמאָל פאַרשטאַנען, אַו אַלע דּאָ אן ראַקיטנע זיינען פערר-- 
כּשוטע פערד: : 8 + : 
-- מלך איו דאָ געגאַנגען צוּם טױט מים. קליינע זיכערע טריט, אוּן קיינער האָט ע עס 
גישט בּאַמערקט--אַזױ האָט זי, די פרײַע צוהערערין, דאָרט געואָגט צוּ חיים-משה,---דעה טם 
אק 
װאָס מלך האָט אויסגעקליבּן, איז געוויס געווען אַ גרינגער, אַ גאַנץ געוויינליכער, אוּ 
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- -- ער הײבּט זיך אָן דערמאָנען, זאָגט ער -- בּעת מ'האָט מלכ'ן בּאַלד נאָכן טױט 
גהובן פונם בּעט, האָט ער דערזעהן אוּנטערן קישן אַ קליין קײלאַכיג אַפּטיק-פּוּרעלע 
ליידיגס אוּן אָפּנס, אוּן נעבּן דעם האָט זיך געװאַלגערט דאָס קליינע דעקעלע. דאָס 
דעלע איז -אינעווייניג געװען געל, וי פון יאָדאָפאָרם, אַװי זאָגט דער דאָקטאָר, -- נאָר 
ם איז דעמאָלט גאָרנישט ניט אַיינגעפאַלן. וע 
די גאַנצע צייט, װאָס מלך איז געלעגן צוּ בּעט מיטן פּאכיר אייז אויפן האַרצן 
! פּלעָגט ער, דער דאָקטאָר, צוּ אים אַלע בּײַטאָג אַרײַנקוּמען אוּן פאַרבּרײנגען מיט אים / 
-אַ שֹׂעֹה אָנדערטהאַלבּן אָדער צוויי, פאַרן אַװעקגײן האָט ער אַלע מאָל געבּעטן מלכן זיך יי 
! אויפזעצן אוּן האָט בּײַ אים אויסגעהערט דאָט האַרץ. 2 
{ = -- נעכטיגע טעג,--האָט ער דעמאָלט צוּ מלכן געזאָגט,---ס'איז גאַרנישט; דאָס האָרץ, 
1 װעט מוּון אױסהאַלטן, 
יי -- יאָ, געוויס,-- האָט דערויף מלך געשמייכלט, -- מן הסתּם, װעט א האַרץ א 
| אױסהאַלטן, : 
2 אוּן דאָס- איז געווען דאַן, װען דעם סם האָט ער אײַנגענוּמען מיט אַ רגע פריהער, 4 
: אדער מיט אַ רגע שפּעטער נאָכן דאָקטאָרס אַװעקגײן--ער האָט געפירט אַלעמען פאַר דעה / 
| באָז, מלךיי. / 
| -וואוּ זשע זײַנען דעמאָלט געװוען מלכס גוּטע פריינט ? 
{ == די פרייע צוהערערין שפּעט אָפּ פוּן אַלע גוּטע פרײַנט מלכס. אַז זי לאַכט, הערט 0 
גיפטיג ס'קלינגט איר דין פאָנפעוודיג קולכל, אין אירע אײגעלאַך צינדט זיך אִו 5 
יערל. : 
-- עטל קאדיס,--זאָגט זי,---האָט, דאַכט זיך, געהאַט, פאַר װאָס צוּ זײַן מלכן געטֿרײַ, + | 
פוּנדעסטוועגן האָט זי אים אפילו איין מאָל דעם קישן ניט איבּערגעשלאָגן אוּן האָט גיט ‏ / 
װאוּסט, װאָס בּײַ אים צוּ קאָפּנס טוּט זיִך -- ס'איו אן אקט... 4 
שי -- אוּן חות פויונער האָט זיך פאַרקריגט מיט מלכן פּוּנקט ערב וײַן קריינק. ;ױ האָט ‏ / 
גיט פאַרגונען", אזוי זאָגט מען אין ראַקיטנע... זי האָט ניט געװאָלט הערן, װי מע שטױסט ‏ / 
צימערינג בּײַ עטל קאַדיס אין דער הֵיים און װי מע גרייט זיך דאָרט צוּ דער חתונה, אי / 
ז אוועקג נפאָרן אין קרײיזשטאָט, זיך זעהן מיט דעסלערן. נוּ, מילא... אָבּער פאַרװאָס האָט ‏ 
זי זיך נאָכדעם אוּמגעקערט אין האָט אים אָננעצוּנדן דאָס לעמפּל אויפן צװײיטן טאָג נאָך 
זײַן טויט ? : 
{. בּכלל מוּז די פרײַע צוּהערערין מוֹדת זיין, אַן זי פּאַרשטײַט ניט אַ סך זאַכן אָט איו, ‏ 
למשל, איצט אַהער אַראָפּנעקוּמען אָט דער חבר מלכס, חיים-משה, אוּן דלײַט זיך דאָ4 / 
- ארום. ער גייט דאָ, זאָגט מען, אריין אין די זעלבּע הײזער, וואוּהין ס'פלעגט ארײַנגיין מלך; 2 
2 -אַגעגצט זיך מיט די זעלבּע מענשן... חנקע קאָן איר ניט קלאָר מאַכן; 2 


| אײגנס. 


= = יעב עי יע בי --- 


:4 -'ביי אסתּר פיך איז, הײַסט עס, געווען אַ חשד, אַז חײַם-משהן געפעלט דאָ שוֹין 
| = צוּפיל אַלץ, װאָס מלך האָט דאָ געטאָן.. חנקען איז צוויי מאָל איבּערגעגאַנגען אַ גרויל . 
? - איבּערן לײַבּ, נאָר זי האָט געשוויגן. צוּם. אֶנהוֹיבּ איז איר געװוען אײַנגענעמען, -- זי אִיוֹ ‏ . 
געווען די יינגסטע פוּן אַלע מײִדלאַך דאָ אין שטאָט --- קייִן מאָל האָט זי נאָך ניט טי 
מיט איר אזוי ערנסט, װוי איצט, די פרייע צוּהערערין אסתר פיך. דערנאָך האָט חנקע בּיס-' / 
2 לאַכװײַז טיף אין זיך אָנגעהױבּן װעלן, אַז די פרייע צוּהערערין זאָל אוועקגיין--װאָס מעה . 
זי איז געזעסן, אַלץ מער האָט זי געװאָלט, זי זאָל אוועקגײַן. זי האָט אלײַן פאַרשלאָסן / 
נאָך אטתר פיך די פּאַראַד-טיר אוּן האָט זיך נאָכדעם אויסגעטאָן בּיי זיך אין צימער מיט אן / 
2 אוּמצוּפרידן געפיל בּנונע צוּ זיך אליין, צו דער פרײַער צוּהערערינס שפּעטן ויִצן און צאַלץ,  .‏ 
- = װאָס זי האָט דאָ גערעדט -- אָס האָט זי איגנטליך געװאָלט, אָט די פרייע צוּזערערי". . 
אסתר פיך ? זי איז שוין ‏ געװען ניט קײַן ינגע, לחלוטין ניט קײַן יונגע -- זי אי / 
געווען עלטער פוּן אלע מיידלאָך דאָ אין שטאָט. דער איינציגער פאסיגער. מענש, מיט 
וועמען זי האָט זיך דאָ אין ראקיטנע געקאנט צוּנויפגיין, איו געװען דער העבּרעער אנשל 
- - צודיק---אָט דער, װאָס איז שוין איין מאָל געווען אין פּאַלעסטינע אוּן װאָס מע האָט שׁוֹין געדרוּקט 
- - אייניגע זײַנע העבּרעאישע מאמרים, די גאַנצע שטאָט האָט געװאָלט, ס'זאָל זיין אַ שידוך. נאָר 
מיט אנשיל צוריק האָט זי זיך דאָ אין ראַקיטנע פון שטענדיג אָן געקריגט. תמיד, אַז זײַ 
האָבּן זיך בּאגעגנט, האָבּן זי געמוזט מיט עפּעס בּאלייריגן איינער דעם אנדערן, אריינקו- 
מען אין כעס און זידלען איוי שטארק איינער דעם צװײיַטן, אַז זייטיגץ מענשן זאָלן זײד 
דארפן. פונאנדערנעמען. : 


* 


אין אַ פּאָר נעכט ארום האָט זיך חנקען גע'חלומט, אַז אַהער קיין ראקיטנע אין 

ווידער אמאָל אַראָפּגעקומען מלכס שוועסטער, די פרעמדשטעטלדיגע פּראָװיזאָרין, או עטל 
קאדיס האָט זיך כלומרשט אויך אַהער אומגעקערט, און אַז אלע דריי --- מלכס שוועסטער, 
עטל קאדיס און זי, חגקע -- גייען זי נאָך נאָך אַ גרויסער לויה. זיי קלערן ניט װעגן 
דער לויה און ווייסן ניט, וועמענס זי איז. און אין דרויסן איז מאָדנע -- ס'איז פארנאכטג 
אַז זֵיי קומען אויפן בּית-עולם, זעהען זיי, װי מע נעמט גראָבּן אַ גרובּ אין עק בית-עולם, 
געבּן קארשן בּוּים --- אין איין שׁוּרֹה מיט מלכס קבר נעמט מען גראָבּן דעם גרובּ -- מע / 

! = אִיז מקבר דעם זשורנאליסט, װאָס וואוינט אין קרים מיט דער אנטלאָפּענער דאָקטאָרשע 
גראבּאי, נאר אז מע לאזט אים אראָפּ אין גרבּ און מע דעקט אויף זײַן פּנים, זעהט מען, 
אז ס'איז ניט ער -- ס'איז חיים-משה'ס כּנים.. | : 
חנקע האָט זיך פּלוּצים, אין מיטן חלוֹם, אויפגעזעצט אויפן בּעט אוּן האָט מעכאַניש, , 

מיט פאַרשלאָפענע פינגער אוּן פאַרשלאָפענע גלידער, גענוּמען איבּערְפלעכטן אויף זיך דעם / 
צאָפּ---תּמיד ווען זי איז געווען אוּמרוהיג, האָט זי מעכאַניש איבּערגעפלאָכטן אױף זיך 
דעם צאָפּ, : 
חנקע האָט קײַן מאָל ניט איבּערגערעדט אירע חלומות. זי האָט אין זי ניט געגלױבּט, נאָר / 

מיט די חלומות אַלײן איז זי געווען אינעווייניג געבּונדן; אַ האַלבּ יאָר, איידער איר מוּטער איו . 
געשטאָרבּען, האָט זי זי געזעהן אין חלום אַ טויטע, און מיט אַ חודש פריהער, איידער זייער / 
טראָגענדיגע גוֹישע וועשערין האָט געבּוירן, האָט זיך איר געחלומט די װעשערין מיט אַ / 

= קלײַן מיידעלע אויף די הענט, אַ קליין מיידעלע מיט בּלױע אוגן און מיט לויכּטיגע האָר, / 
- פּוּנקט אַזאַ, װי זי האָט נאָכדעם געהאַט. אב 
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| = ד. בּערגעלסאָן-- אָפּגאַנג, 


- = חנקע האָט איבּערגעלעבּט אַ שרעקליך אויפגערעגטן צעדרייטן פריה-מאָרגן און האט מיט 
צוּ פיל מאַמעדיגער בּייזקײַט אָנגעשריגן אויף מאָטיקן: 

8 -- מאָטיק, זיץ אײַן! 

 --‏ מאָטיק, לאָז מיך צוּרוה, איך בּעט דיך. 


ג | = איטליכס מאָל, װאָס פון דער פּאַראַד - טיר האָט זיך דערהערט אַ קלוּנג, האָט זי בּאַ- - 


- קוּמען אַ בּלאַס פנים אוּן האָט זיך אַהין איינגעהערט מיט אַזאַ פאַרשטאָרבּן האַרץ, גלייך 
- דאָס גייט מען איר אָנזאָגן, אַז איר חלום איז מקוים געװאָרן. זי האָט זין געפילט שטאַרק 
- מיד, אוּן דער קאָפּ האָט איר אַ בּיסְל װײ געטאָן. דערצוּ נאָך האָט זיך דער טאָג אַלײַן 
אױסגעגעבּן זעהר אַ הייסער, א נודנע טאָג און אַ מאָדגע לאַנגער. אין אַואַ טאָג, האָט זיך 
- געדאַכט, קאָן געשעהן אַלץ. 

: בּײַטאָג האָט חנקע אָנגעטאָן יום-טוב'דיג זיך אוּן מאָטיקן אוּן האָט גענוּמען אויף 
עמיצן װאַרטן. נאָר צוּ זי אין הויז איז קיינער ניט געקוּמען, אוּן אַלץ אַרוּם האָט נאָך פוּן 
- בּיינאַכט אָן אויסגעזעהן מאָדנע--דער הייסער זוּמער-טאָג איז דאָך געװען אַ פּשוּטער, אַ 
װאָכּעדיגער, אוּן ערגיץ װאוּ נעבּן דער קיך האָט מען נאָך אַלץ געהאַקט מיטן שװערן 
האַק-מעסער, געהאַקט איילנדיג, װי אוּם ערב-שבּת. חנקע האָט זיך קוים דערװאַרט, בּיז די 
- הייסע זוּן האָט זיך אָפּגערוּקט אָן אַ זײַט..פוּן די הײַזער האָבּן מיט גרויס פױלקײַט גענוּ- 
- מען אַראָפּקריכן די קורצע שאָטנס. דעמאָלט האָט חנקע גענוּמען מיט זיך מאָטיקן אוּן איז 
- אױסגעפּוּצטערהײַט אַװעקגעגאַנגען מיט אים אַראָפּ מיט דער לאַננער גאַס צוּ גאַסט צו' 
- דער יוּנגער מאַדאַם בּראָמבּערג. פוּן איר האָט, װי תּמיד, געשמצקט מיט פוּלן פריש-אויס- 
געזייפטן פּנים אוּן מיט ריח פוּן נייעם לייקענעם בּייטעלע, נאָר איינס אַן אויג האט בּיי איר 
אוּנטערגעציטערט, אוּן דער קאָפּ האָט נאָך אַלץ פוּן בּײַנאַכט אַ בּיסל װיי געטאָן--ס'האָט 
איר געשאָסן אין אַ שלייף, | 

{ = נאָר בּיי דער מאַדאַם בּראָמבּערג אין דער היים האָט קיינער ניט דערמאַנט ניט דעם 
. װאַלד, ניט יצחק-בּערן, ניט חיים-משהן--הייסט עס, אַו דאָרט אין מיט חיים-משהן גאָר- 
- נישט ניט געשעהן. בּײַ דער מאַדאַם בּראָמבּערג איז, װי תּמיד אין שטארק-הייסע זוּמער- 
יטעג, געווען היימליך קיל אוּן גוּט, װײַל די בּעל-הבּית'טע איז געווען א גרויסע בּריה אוּן װײַל 


- נעם עס-צימער. געזעסן זיינען דאָרטן די מאַדאַם בּראָמבּערג, די פּראָװיזאָרין ליפשיץ אוּן 
די נײַע דאַבּינערשע מיטן אײַנגעפאַלענעם נעזל אוּן מיט די אָפענע קלעפּיג-קלוּנע טינט- 
- שװואַרצע אייגלאַך, געזעסן כּמעט אַלע מיט האַנט-אַרבּעט אין שױס, מיט אַן אויסזעהן פוּן 
- מענשן, װאָס בּאַהאַלטן זיך דאָ אויס אין דער קיל פוּן שטאַרק הייסן דרױסן, אוּן גערעדט 
האָט מען וועגן דעם, װאָס פאַרבּײַ ראַקיטנע דאַרף אינגיכן אָנהױבּן דוּרכגיין אַ פֿריער. 
צוּג, אוּן װעגן דעם, װאָס אין די גרויסע שטעט האָט מען שוין וידער אָנגעהױבּן טראָגן 
פּשוּטע קלײידלאַך, גלאַטע אַזעלכע אוּן שמאָיע: 
--- מע פּלאָנטערט קוים מיט די פיס, : 
חנקע איז דאָרט אָפּגעזעסן בּיז נאָך בּײַטאָגעדיגן טײ; אָפּגעזעסן מיט שװערקײַט, מיט 
! אָנשטענדיגער לאַנגװײליגקײיט -- דרך ארץ צוּ דער בּעל-הבּית'טע, װאָס איז געװוען איר 
געשטאָרבּענער מוּטערס נאָהענטסטער פריינט. אוּן אװעקגעגאַן איז זי סוֹף כֹּל סוף פוּן דאַנען 
זט דער זעלבּעף אומצופרידנהײַט, מיט דער זעלבּער אױַפרעגוּני, מיט וועלכע זי איו אַהער 
נעקומען--ארױסגעגאַן אינאיינעם מיט מאָטיקן אין דרויטן אוּן װידער אַמאָל דערזעהן דעם 
ברענענדיג-הייסן זוּנען-אייסגאס---דעם לאַנגען תּמווידיגן טאָג: ער איו געווען פײַנליך אוּן 
ִׂ זענדליך, אָט דער טאָג. זײַנע קוּרצע עאָטנס האָבּן זיך קוים גערוּקט, קוים געקראָכּן אוּן 
: 4 יא 


יע יט ער יע א 


אויף דריי טרעפּלאַן אוּן הינטער אַ שװוערער פּאָרטיער האָט מען זיך אויפגעהױבּן אין קליי- . 
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- - דײ אינעווייניגסטע אוּמרוּהיגקײַט-- אויך, אויפן טראָטוּאַר אין שאָטן זיינען אױסגעפּוּצט, אי 4 
,- אוּם יום טוב, אַרוּמגעגאַנגען בּיידע משרתים פוּן בּראָמבּערגס סקלאַד פון ערד-מאַשיגעס, 


= זיך ליידיג-ג יעריש געווערטלט אוּן ליידיג-גייעריש געראַנגלט, אוּן אין די צװוײי קליסטערס, ‏ 
( = װאָס אין בּיידע עקן שטאָט אוּנטער די בּערג, האָבּן שוין װידער נאָך לאַנגער בּײַטאָגע- 
- = דיגעה רוּה גענומען קלינגען די גלאָקן; אָפּגעװאַרט אַזױ איינער דעם צװײַטן, אָפּגעװאַרט ‏ 

, = שטיפעריש אוּן יוּנג אוּן װוירער אַמאָל גענוּמען פאַריאָגן, פאַרקלינגען איינער דעם צװייטן . 


--ס'איז געווען אַ מיטזומערדיגער גויישער חגא-טאָג--אַ חגא-טאָג, װאָס געהייליגט װערט 
- עה אין די זאַטע רוּהיגע דערפער אַרוּם, אוּן װאָס דאָס שטעטל דאָ נאָגט אים טײילװײַן אויס 
אוּן איז אים האַלבּ מחלל; ס'האָבּן זיך לייִדיג-גײעריש געלאַנגװײַליגט אין מאַרק אַ פּאָר 
- = פאַרגעסענע גויישע פוּרן, זיך געלאַנגװײַליגט מיט בּיינקשאפט צוּ די אַװעקגעשאָקלטע 
האַלבּ-שכּוֹרע בּעל-הבּתים---פּױעריב; ס'איז געווען פּוּסט אֹיֹן שטאָט, אוּן פוּן װײַט, פוּנים 
שפועדיגן בּארג, װאָס אַקעגן, האָט זיך אַהער אַרױסגעבּלאָהט דער גרויסער װאַלד מיט 
זיין אָנהױבּ געדיכטעניש--אַ שנור-גלײַכער בלאָהער וואלד, װאָס קײַטלט בארג אוּן הימל 
{ - אוּן טריפט איצט אין דער גרויסער היץ מיט בּלאָהער פאַררױכלטקײַט אַרוּם זיך אוּן אַרוּם 
{ = זיינע טיפן, אוּן אַזױ נאָהענט דאָרט איז איצט אַהין; אַזו נאָהענט אוּן אַװי װײַט--דאָרט ‏ 
!= געפינט זיך איצט חיים-משה,, פּלוּצים אין הנקע געוואון שטאַרק רויט, קוּקנדיג אַהין צוּ 
אָט דעם װאַלד; זי האָט מאַמעדיג אָפּגעהאַלטן מאָטיקן, ער זאָל ניט לויפן אויף פריהער, 
 {‏ אוּן אַלײן איז זי געװאָרן שטאַרק רויט, אוּן די בּרוּסט האָט זיך אָנגעהױיבּן הױיבּן אוּן װוערן 
וּ פוּל מיט האַרץ; פוּל מיט האַרץ--דאָס ערשטע מאָל איוז איר איצט אַרױפגעקוּמען אַ גע- 
{ = דאַנק, נעמען מאָטיקן אוּן אַרױפגײן מיט אים אַהין אויפן בּארג צוּ חיים-משה'ן: דאָס 
- = ערשטע מאָל האָט אַהין צוּ אים אַזאַ שטארקן ציה געטאָן, אוּן זי איו געווארן רױט, 
שטאַרק רויט---אייגנטליך, איז ער איר געווען אַ פרעמדער, אָט דער חיים-משה. סך הכֹּל 
{ = אַ מאָל דריי איז ער געווען בּײַ זי אין הױז אוּן מער איז ער שוין ניט געקוּמען--עה ‏ 
| האָט אויפגעהערט צוּ גיין. חנקע האָט אָפּגעהאַלטן מאָטיקן מיט כּעס אין קוֹל: 

-- מאָטיל, לויף ניט, איך בּעט דיך,. 

אוּן שווער איז געווען צוּ ויסן, אויף װעמען איז זי אױפּגעטראָגן; אױיף זיך פאַרן 
געפיל, װאָס ציהט אַהין אין װאַלד, צי אויף מאָטיקן װאָט פאַרלױפט אױף פריהער אוּן 
פּלאָנטערט זיך יעדערן פאַר די פיס. 


אין עק מאַרק אין אלכסון האָט חנקע דערזעהן די יצחק בּעריכע. זי איז געועסן / 
איינע אליין אויף דער זון אויף אַ װײַס-געפאַרבּטער בּריהענדיגער באַנק, װאָס אַקעגן אַ 
קלייט פוּן גע+עס. : 

חנקע האָט זיך נעבּן איר אָפּגעשטעלט: א 

: 


-- פרעג איך אײַך: אין אזאַ היץ!... 
די קריינקליך-געלע יִצחק-בּעריכע אין געזעסן אויפן בּיינקל אױסגעפּוּצט װי אוּם / 
- = שבּת-בּײַטאָג; זי האָט פוּן גרויס היץ צעבּוּנדן אויף זיך דאָס זײַדענע קאָפּ-טיכל אוּן אל 
געפאָכט מיט בּיידע עקן אויפן שוויציגן פּנים, ' 
--- אוי, איז הייס, -- האָט זי זיך געקלאָגט מיט אַ מינע פוּן פאַר חלשות, --- מע 
| קאָן אויסגיין... אוּן חנקע; -- חנקע איו נאָך אַ קינד, אינגאַנצן אַ קינד, אױבּ זי פֿרעגט, ‏ 
: נאָך װאָס יצחק-בּער דערלאָזט, זי זאָל זיך קראַנקערהײַט אין אַזאַ היץ שלעפּן אין ף 
אַרײַן. 


די ר. בערנעלסאן--אָפאַנג 


אט /ײ ואר בּאשטייט דערין, װאָס יצחק-צּער האָט זיך פוּן פרומקייט אָפּגעשאָקלט; 
אי --- שוין אינגאַנצן אָפּגעשאָקלט -- טעג און װאָכן -- אין שטױבּ דאָרט, צװישן די 
- פּילשציקעס, אוּן אין גאָט גלױבּט ער ניט... ווייס איך, װאָס... ער גלױבּט ניט. 
= נאָך יענע װאָך האָט ער געהאט יאָרצײַט, יצחק-בער, און פאַרגעסן, גאָרניט גע", 
| גאַנגען אין שטאָט אַרײַן; זיך ניט אָפּגעװאַשן אפילו, : 
--- איז נוּ, מילא. יצחק-בּער? -- װי ער וויל זיך, נאָר זי, די יצחק-בּעריכע -- זי. 
- האָט מורא פאַר גאָט; זי איז קראַנק... האָט זי איצט אָט דאָס גענומען מיט זיך, אַ פוּנט 
ליכט, און איז געקוּמען אין שטאָט אַרין, ליכט פוּן אַ יאָרצײַט זיינען אסור װי אַ חֵרם. 
אָט דאָס זיצט זי דאָ אויפן בּיינקל ניט װײַט פון דער שוּל אוּן װאַרט: די שוּל איו נאָך 
- פאַרשלאָסן. ס'וועט קוּמען דער שמש, װעט זי אים די ליכט אָפּגעבּן. אוּן יצחק-בּערז יצחק. 
- בּער ווייסט דערפוּן אפילו' ניט -- יצחק-בּער איז נאָך גאַנץ פריה אװעקגע:אָרן ערגיץ מיטן ‏ / 
- װאַלד-פערד-אוּן וועגל, | אע 2 
2 חנקע איז רויט געװאָרן. : 
--- אוּן חיים-משה? 
זי האָט זיך פאַרלירן. דאָס ערשטע מאָל פאַר דער גאַנצער צײַט האָט זי גע- 
| פרעגט אויף חיים-משהן. -- זי האָט ניט געוואוּס:, וואס װעט װעגן איר מיינען די יצחק- 
- בּעריכע. נאָר די יצחק-בּעריכע האט גאָרגישט געמיינט. 
| -- װער? אָט דער רוח?--האָט זי זיך געואוּנדערט. 
{ ,= זי האָט אָנגערופן חיים-משהן ,רוח", ווייל קיין מעגש אין דער װעלט איז ניט אין 
וֹ שטאַנד צוּ לעבְּן אַזױ, װי ער לעבּט. זי אַלײן האָט בּאַלר נאָך פּסח געהײיסן יצחק-בּערן אָנ- 
- שרײיבּן חיים-משהן, ער זאָל קוּמען. זי האָט געמיינט: ער װעט דאָ ארויפנעמען אויף זיך אַ 
בּיסל לײבּ, נוּ, איז דאָך עס אָבּער א רוח, ניט קיין מענש -- א ניט עסט ער? צי : 
יער טרינקט? א ניט שלאָפט ער?... ער איז צעיאָצט -- ער טוּמלט, און גענוּג, וו 
--- אַנוּמלטן איז געקוּמען צוּ פאָרן אין װאַלד אַרײין יצחק-בּערס שוועסטער מיט איר :4 
ימיידעלע. שוין ניט קיין יוּנגע -- אָט דאָס מיידעלע אירס -- אַ יאָר אַכטצעהן אַיראי, רעדן / 
-רעדט עס שעפּעליאַװע אוּן אַלײן איז עס געבּליבּן בּיים קינדערשן שכל -- יצט גאנצע ‏ / 
- טעג אין דרויסן בּײַ דער שטוּבּ אויף דער ערד אוּן שפּילט אין טשעריק. צײלט אוּן ציילט ‏ / 
{ אוּן שפּילט נאָך א מאָל אוּן ציילט נאָך א מאָל. האָט ער געקענט אַװי אָפױצן אַקעגן איה / 
- גאַנצע שעהן, חיים-משה, אוּן קוּקן, װי זי שפּילט. 
4 --- איז וויפיל האָסטוּ שוין געמאַכט? --- פרעגט ער אַזױ בּיים מיידעלע, 
--- שוין טױדנט, -- ענטפערט דאָס מיידעלע, -- אַ תּך, אַ תּך מאָל טוידנט, 2 
--- אוּן איצט, װאָס װעסטוּ טוּן? יע 
-- איך װעל מאַכן נאָך טוידנט, 
-- יאָ, יאָ, -- זאָגט ער אוּן קוּקט איר אין פּנים אַרײן, --- מאַך נאָך אַ מאָל טויזנט, 
ער גייט אַװעק צוּ זין אוּן פאַרשפּאַרט ויך. ער טוּט דאָרט, אַפַנים, עפּעס. ווער 
- ווייס אים? תּמיד שמייכלט ער, אַז מע פרעגט אים, װאָט ער טוּט, שמייכלט ער און ענט- 
- שערט ניט, און אונטער די אויגן איז אים שוין בּלאָה, ער איז הוט אוּן בּיין. בּײַנאַכט רעדט 
ומען שעֹהן. לאַנג בּיי אים אין צימער, זי, די יצחק-בּעריכע, כאַפּט זיך אויף אין מיטן דער 
: אַכט אוּן הערט, װי מע רעדט דאָרט. 
4 -- חיים-משה,---קלאפּט זי אים סוף-כּל. יי אָן אין ווענטל, -- װער רעדט עס דאָרט 
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ער לאַכט. 

-- ס'איז שדים, -- שרייט ער צוּ איר, - שדים טאַנצן ארוּם מיר בּײַ מיר אין , 
צימער, 

-- זי, די יצהל-בּעריכע, מוּז זיך פאַר חנקען מודה זײַן: זי איז שוין ניט צוּפרידן, 
װאָס ער איז אַהער אַראָפּגעקוּמען, הייב-מעה. זי האָט מורא פאַר אַזעלכע װערטער. וען 


חיים-משה זאָל זיך איצט װעלן בּאַזעצן ערגיץ אַנדערש, װאָלט זי אים געזאָגט א גרויסן. 


דאַנק... נאָר פאַרװ;ָס איז חנקע אַזױ בּלאַס?... װאָס איילט זי אַזױ, חנקע? זי גייט שוין 


 /‏ אַהײם? אוּן דער שמש פוּן דער שוּל איז נאָך אלץ נישטאָ. זעהט נאָר, איך בּעט אײַן: 


די זוּן איז שוין נאָר אויפן דאַך, און די שוּל איז נאָך אלץ געשלאָסן. װען קוּמט שוין אַ 
מאָל דער שמש? נאָר הנקע גייט שוין טאַקע? א גוּטן טאָג, אַ גוּטן טאָג. { 


חנקע איז געווען ניט אזוי דערשראָקן, װי בּלאַס. פאַרװאָס האָט זי פּלוּצים דערפילט 
אין חיינ-משהן אַזאַ אייגענעם, אזא נאָהענטן, נאָהענטן, גלייך ער װאָלט געװוען אירער אַן 
עלטערער געראטענער בּרוּרער. נאָך אַ סך, אַכך א נאָהענטערער װי איר אייגענער עלטע- 
רער בּרוּדער -- עֶר איז אַ סך, א סך יאָרן ניט געװוען אין דער היים, ער האַלט ניט 
פוּן דער היים, און איצט איז ער אַראָפּגעקוּמען. נאָר פאַרװאָס האָט זיך געטראָפן, אַז פאַר- 
פאָרן איז עֶר ניט גלײַך צוּ זיך -- צוּ זי אין היז, נאָר אין װאַלד אַרײַן, צוּ דער יצחק- 
בּעריכע, װאָס װואָלט געייען צוּפרידן, װוען ער קלײַבּט זיך פוּן איר אַרױס? פאַרװאָס זאָל 
זיך דאָ אין ראַקיטנע ניט געפינען עמיצער, װאָס זאָל אים דאָס זאָגן? זי האָט אין זײַטיגן 
הינ טערגעסל דערזעהן פין ווייטגס דעם דאָקטאָר גראבּיי אוּן האָט זיך אויף אַ רגע אָפַּנע- 
שטעלט: - אפשר װאָלט עס אים געזאָגט דער דאָקטאָר גראבּיי? -- ער קאָן דאָך הײיב- 
משהן נאָך פוּן דער גרויסער שטאָט. אפשר ואלט זי אים געבּעטן... 

נאָר דער דאָקטאָר גראבּיי איז דוּרכגעגאַן גאָר נאָהענט פאַרבּײַ איר אוּן האָט זי ניט 
בּאַמערקט. זײַן פריש געגאָלט פּנים, װאָס מיט די גראָבּע אוּן לויכטיגע פּריצישע װאָנטעס, 
איז געװען שװאַרץ-אָפּגעבּרענט אוּן פאַרשװיצט, צעעראָג אוּן אויסגעמאַטערט-מיד פוּן ניט 
שלאָפן בּײַטאָג, האָט ער געוויגט זײַן פעסטן קערפּער אויף די קוּרצע אוּן פעסטע רעסאָרנ- 
דיגע פיסלאַך און איו איצט בּײַ זוּן זעצן אווּמגעגאַנגען אין די הינטערגעסלאַך מיט פאַר. 
נאַכטיג-שפּעטע וויזיטן צו זײַנע חולאים. צעטראָגענערהייט האָט ער געטראָפן אין אַ פרענ- 
דער שטוּבּ, ניט אַהין, וואוּהין מע האָט אים גערוּפן. אַ פאַרפּוצט מיידל האָט אים פוּן / 
דאָרט אַרױסבּאַגלײט מיט גרויס דרך ארץ אוּן האָט אים שמייכלדיג אָנגעװיזן: 

-- אָט אַהין... אין יענער שטוּבּ האָט מען געוויס דעם דאָקטאָר געבּעטן. : 

און ער האָט דעם מיידל שוין אצילו קיין דאַנק ניט געואָגט: עֶר האָט דערועהן . 
חנקען מיט מאָטיקן דוּרכגיין, האָט ער פּלוּצים אויפגעװאַכט. ער האָט אַ שמייכל געטאָן 
מיט אלע קנייטשן, װאָס אַרוּם זײַנע פאַרדרימלטע אויגן, אוּן האָט אַ מאַך געטאָן צוּ הנקען / 
מיט דער האַנט; | ו 

-- אָט אַהין--אין יענעם הויז,--האט ער געזאָגט,-- ס'איז אַלצאײנס... נעכטיגע טעג.. / 


"ןא 


. ; אי 
דער דאָקטאָר גראבּיי איז ארומנעגאַנגען מיט דער קאָמיסיע, װאָס גיט אַכטוּנג אױף / 
רײַגקײיט, | 


4 פּריציש-שטוּם געטראָגן דעם עול פוּנם אַראָפּגעקומענעם א דעם דאַרן שטריינגע 


- גוי, װאָס טראָגט בּלאָהע בּרילן אוּן איז אין כּעס --- משוגענערווייז אין כּעס. ידן האָבּן ‏ 


יט גנבי'ש אוּנטערגעקוּקט פוּן יעדן שמאָלן סיטקעלע; ס'איז געווען כּראי צוּ װיסן: 


2 
א 
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ו 
: 
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- טערס פוּן אים ניט געװען. ער האָט געשװיצט, געטרוּנקען די פלעשלאַך לימאָנאַד, װאָס 
- דער עלטערער קלייט-משות עפנט פאַר אים מיט אַזאַ דרך ארץ, גלײַך ער איו אַ חשובער 


| 


- - וועמען פוּן זײַנע בּאַקאנטע װעט דער דאָקטאָר לאָזן מאַכן אַן אַקט? 

נאָר דער דאָקטאָר האָט געהאַט אַ מיד פאַרשטײנערט פּנים, געהאַלטן די העג 
| אַרונטערגעלײיגט אוּנטערן װײַסן זוּמערדיגן רעקל אוּן נאָכגעגאַנגען דעם אינספּעקטאָר מי 
אַן אויסזעהן, גלײַך ער, דער דאָקטאָר, װאָס שטייט העכער פוּן אים, מישט זיך בּכּיון ניט 
! אוּן האַלט שטאט -- ער לאָוט אָט דעם שלעכטן װאַריאט, דעם גוי, מאַכן אַקטן, וועמען 
= ער וויל, , 

דרײַ טעג כּסדר איו דער דאָקטאָר. גראבּיי געווען, אַזױ צוּ זאָגן, פאַרקנעכטעט, שלע-. 
פעריג אוּן עפּעס, װי ניט מיט אַלעמען. און אויפן פערטן טאָג נאָך װאַרימעס, ווען די קאָ- 
מיסיע איז אַװעקגעפאָרן, איז. ער בּאַפרײַט געזעסן נעבּן אַלטן מיל:שטיין דעם ניש, װאָס 
אין שאָטן פוּן עזריאל פּױיזנערס גרויסער קלייט. איצט איז שוין דאָ װידער מער קײן על- ‏ 


קונה, אַ גלח. ער האָט שעלמיש געשמיכלט אוּן האָט גערעדט מִּכֶּה דעם, װאָס אַלץ איו 
ריש בּלאָטע שבּבּלאָטע: 


גלױיבּט-זשע מיו, ר' עזריאל פויזנער, נעכטיגץ פא 
-- די הױפּט-זאַך בּאַשטײט דערין, װאָס די לוּפט איז פיל מיט זיגער.. ייט מענשן,, 
ך 


: אַזױ פיל זיגער, אוֹן יעדער פאַר זין; יעדערער -- אַ גריסער, גרעטער יעדנפאַלס פוּנם 


| צווייטן. און אָט איז נאָך איינער, א ? 


דאָס האָט ער דערועהן דעט לאַנגן אַנטל צוּדיק צוּגיין, האָט עֶר צוּ אים אַ. שמייכל 


: געטאָן מיט די פוּלע פּריצישע װאָנסעס, מיט די אויגן אוּן מיט די פיל קלוּגע קנייטשן אַרוּם 


זי אוּן האָט אים געגעבּ, די האַנט. ער' האָט אים געבּעטן ויצן דאָ אַקעגן אים אױף דער 


= בּאַנק אוּן האָט אים שעלמיש אַ קלאפּ געטאָן אין אַקסל. 


--- אויך א זיגער! װאָס? נישט. אַזױ?.. 
אַנשל צוּדיק האָט נאָר װאָס פאַרן אַרױסגײן פוּן דער היים געהאַט בּאַטראַכט איף זיך 


= אַקעגן שפּיגל זיין װײַסן קראגן אוּן האָט אט אַז ס'איז ניט מסוכּן--אַז מע קוּקט זיך ניט 
6 צוּ גאָר גאָהענט, זעהט מען ניט, אז דער קראָגן איו אַ גוּמענער, איצט איז ער געווען רוּהיג 
:און האָט, װי זײַן טבע איז דאָ אין גלות, געקוּקט כקעפּטיש אױף דער װעלט אוּן אױך 
אויפן דאָקטאָר נראבּיי, ס'איז איצט געוװוען שטאַרק מאונע אױף אים צוּ קוּקן, איף אט / 
- דעם דאָקטאָר. די גאַנצע שטאָט אין געװען פוּל מיט קלאַנגען װעגן דעם, װאָס זיין אַנט. | 
| לאָפענע פרוי, די זעלטענע פּאַרשױין, געפינט זיך איצט אין דער נאָהענטער קרײיו-שטאָט אין 
| האָטעל, אַז צוּואַמען מיט איר געפינט זיך איצט דאָרט דער גרויסשטעטיגער זשוּרנאַליסט, / 
| װאָס וואויגט מיט איר די גאַנצע צייט אין קֹרַים, אוּן אַז זי גרייט זיך אַראָפּצוּקוּמען אַהער / 


א קוּק טוּן אויפו קינד, יעדן טאָג האָט זי געקאָנט אַהער אַראָפּקוּמען, די גאַנצע שטאָט / 
| האָט אים געהאַט אין מויל, אוּן ער איו ואָ געזעסן מיט אַזאַ אויסזעהן, גלייך אים אי / 


אַלצאײגס, װאָס מע רעדט װעגן אים. ער האָט גערעִדט מכּח דעם, װאָס די לוּצט אין פוּל 


: מיט זיגער, אוּן אַלץ איז בּלאָטע. 


-- געכטיגע טעג, 


7 אַרט, זאָגט מען, געשעפט. ער עמײט אויפן װאָקזאַל בּײַ דער בילעכ-קסע; | 
-גרוינעם הוּט אוּן אין די לײַקענע הענטשקעס שטייט ער דאָרט, אוּן פאַר אים שטיי 
= זרײַ צי פיר מלנשן. אלע זאַרנּן בּילעכן אין קרייז-עכאָט. יעדערער זאָגט דאָרט צוּם 4 
| סיר: ,מיר אויך אַ בּילעט אין קרייז-ע2אָט". נאֶר אַז ס'קוּמט צוּ דעסלערן, טוּט ער אַ שטיל 60 
- הוסט אוּן זאָגט: , אוּן מיר אַ בּילעט אין לריז-עכאָט"--- װײַל ער האַלט, אַז ער אין גיט ‏ 
ײַף מיט לעמ ניין, בּשום אופן--פוּן אים הױבּט זיך אָן אַ נײַע צאָל; ניט ,ער פאָרט. 
אויך", נאָר ,ער" פאָרט, אוּן אַנדערע ,פאָרן אוין *. אים, דעם זאָלכצָר, איז שון אפילו אַ. 
| חידוש, וי דערלאָזט עס דעכלער, אז די ערע זאָל זיך אָנהױבּן צײלן ניט פוּן אים, אי 
יפוּן קריכטוּסן. כע, כע, כע... א 
4 דער דאָקטער האָט זיך פּוּנאַנזערגעלאַכט פּריציש אוּן גרינג אוֹן האָט געגעבּן ‏ 4 
אַ קלאפּ צוּ מיט דער האַנט אויפן קאַלטן לימאָנאַד, װאָס אין גלעזל: 
-- נאָר אט בּרײנגט מען אנוּנלכן צוּ אים, דעם זאָלכאָר, אין עפּיטאָל נאָך איינעם ‏ 
אַ זיגער... זאָס איז אַ געלבּליך זאַר און בּלצַס עלכטערן-יינגל פוּן אַ נאָהענט שטעטל, . : 
-- ער דאָט עױן עכוּדירט אין אָדעס אוּן עלאָכּט ניט בּײַנאַכט, אַװי דערציילט די 
| מוטערְ זײַנע, -- יאָ, יאָ, זאָגט זי, --- איר מעגט אים גלױבּן, אי 
נאָר זאָס יינגל ;לין עװײַוט און קוקט זיך ארוב גרויכ-מוּטיג, ניט אױפן דאָקטאָר - 5 
קוקט ער, נאָר אױף די װענכ-בּילדער, אוף די בּיכר אין שראנק. אויסרעדן דאָ אַ װאָרט - 


רעכנט קר נידעריגער כּוּן זײַן כּבוד. עֶר גלױבּס ניט אין מעדיצין --- אַזױ ווייזט זיך 2 
- דעם אַרױס: 


ז 


.5 
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-- מיט װאָכ, -- כרעגט קר בּײַם דאָקכאָר, -- קאָנט איר היילן אָפּגעשװאַכטע ליבּע+ / 
איר האָט ניט מיט װאָס זי צוּ היילן, 7 
8 ער האַלט בּכלל ניט פוּן װיסנשאַפּט. אַלע געזעצן, זאָגט ער, רירן אים קוים אין. ' 
2 פּיאַטע, זט 
: -- איר קענל, -- זאָגט ער, -- בּאַשכראָפן א מענשן, װאָס צעבּרעכט מיר אַ ריפ / 
אָדער אַ בּיין. אָבּער ניט װאָס װעט איר אים בּאַשטראָפן, אױבּ ער צעבּרעכט מיר אַגײ - 
1 דאַנק אָדער אַ געפיל? איר האָט אַפילוּ קיין נאָל ניט געטראַכט, אַז ס'קוּמט אים בּאַשטראָפן. / 
" ער טילט זיך אויס פוּן אַלע. ער זאָגט , אין" אוּן ,איר". קלאָר -- ס'איז אַ | 
{ = נאָר דעם דאָקנאָר אינטערעסירט דאן איין זאַך; מט| 
4 -- הערט, --- פרעגט ער בּיים עלככערן ינגל. --- צי װײיסט איר ניט װעגן אײַעף, : 
אַן אינזשענגר דעכלער? װעגן דעכלער פון בּעריזשיגעץ! 
--- וועגן װועמען? 
-- אַך גין, דער עקכלערן יינגל האָט קײיןנאָל װעגן אים ניט געהערט. : 
דער זאָלנאָר דאָט זיך װידער פּריציש אוּן גרינג פוּנאַנדערגעלאַכט, זיך פונאַנדערד 4 
| געלאַכט פוּן דעם, װאָס איין ,זיגער" אנערקענט ניט דעַם צווייטן, און האָט חבריש אַרױפ-. 3 
- געלייגט די האַנט צוּ אָנעל צודיק אויפן אַלסל: 
7 -- נאָר אָט איז ער, זער זאָקטאָר גראבּײ אלײַן -- אויך אַזױ צוּ זאָגן אַ ,געווע- : 
זענער זיגער"... 1 א 
ער האָט איצט געװאָלט רעדן, דער דאָקכאָר, כרינקען לימאָנאַד דאָ אין שאָטן פון עזריז 
פּױזנערס קלייט אוּן רעדן, רֶעדן אָהן אַבּרוּג. ער האָט ניט געהאַט, ואוּהין צוּ אײַלן,. 
ער קוּמט איצט אַהײם, װאָלט ער געפוּנען זײַן קליין דאָקטאָרש-טרוּקן הויפל פאַרגאָסן 
י זון אוּן אינעווייניג אין די צימערן װאָלט ער קיינעם ניט גע 0 אַחוץ דער 8 


אַנטלאָפענע פרוי האָט אים דאָ געלאָזן---ס'איז ניט לאַנג געווען קראַנק מיט דיפטעריט,- 
דאָס מיידעלע, אוּן האַלט איצט אין געזוּנט װערן; סע זיצט אין װײַסן אָפּעראַציאָנט-צימען 
4 אויף דער הילצערנער סאָפקע, מיט א פאַרבּאַנדאַזשעװעט העלזל זיצט עס דאָרט אוּן שפּילט 
- זיך מיט דער אַלטער פידל, װאָס די דינסט האָט אַראָפּגעבּראַכט פוּן בּוידעם -- דאָס אי 
- דעם דאָקטאָר גראבּייס פידל. דעם ערשטן זוּמער, ווען ער איז קיין ראַקיטנע אַראָפּגעקוּמען 
| האָט ער נאָך געשפּילט גאַנצע שטיקער פוּן מענדלסאָנס קאָנצערט. שטאָט-לײַט האָגן דע 
- מאָלט געקאנט אָפּשטײן גאַנצע זוּמער-אָװונטן אוּנטער זײַנע אָפענע פענסטער, הערן אוּן. 
| שמוּעסן מכּח דעם, װאָס ער שפּילט גוּט, דער דאָקטאָר: 
--- װי גאָר די גרויסע שפּילער שפּילט ער. 
און איצט איז אָט די פידל געווען אהן אַ גריף און סך הכּל מיט אײנער אַ מיטל- 

סטער סטרוּנע, אן אויסגעצויגענער אזאַ אוּן אַ פאַרדאַרלער--אַז מע האָט זי אַ פּיק געטאָן . 
! האָט זי כּמעט ניט ארױיסגעגעבּן קיין שוּם קלאַנג. דאָס איז געװען דעם דאָקטאָר גראבייס 
- אפּגעשפּילטע פידל, 
אנשל צודיק האָט זיך געפילט לעפּיש דערפוּן, װאָס דער דאָקטאָר האַלט אַ ליינגערע 
- װײַלע די האַנט אויף זײַן אַקסל; ער האָט פויל אוּנטערגעשמײיכלט אוּן האָט געקוקט אויפן 
דאָקטאָר סקעפּטיש. 
: | -- אַ שטילער װאָרים, אָטס דער כּלומר'שט העפליכער דאָקטאָר, װאָס רעדט שטענ- 
דיג וועגן עולמותן. אין א קאפּיקע פוּנדעסטוועגן גלױבּט ער.. מע זאָגט: ער האלט אויס- 
- געבאהאַלטן דרײַסיג טויזנט ערגיץ אין קרייז-שטאָט אין אַ בּאַנק, 
אוּן דער דאָקטאָר האָט אלץ גערעדט ועגן דעם, װאָס ער האָט אַ מאָל נאָכן ענדיגן 

אוּניווערסיטעט פיר יאָר נאָכאַנאַנד דעם סטוּדענטישן סוּרדעט ניט אױסגעטאָן --- זײַן פּאַרטל 
- האָט אים דעמאָלט ארוּמגעשיקט פוּן שטאָט צוּ שטאָט, אוּן ער האָט אָפּגעהאַלטן איין גלאַג- 
ציגע רעדעע נאָך דער צווייטער. אוּן אוּמעטוּם, וואוּהין ער קוּמט, טרעפט ער אַ גרויסע זאל 
- איבּערגעפוּלט מיט מענשן -- ער קען קיינעם ניט, נאָר אלע קאָנען. אים, דעם דאָקטאָר 
- גראבּיי, 
-- קוּמט ער איין מאָל זוּמער בּייטאָג אין א גרויסער שטאָט אוּן אין זעלבּן אָװנט / 
- דעדט ער. די זאָל איז מער געפּאַקט, וי תּמיד. אַ סך יונגע לײַט, מײדלאַך, אוּן איינע אַ 
מיידל בּאַגלײט אים נאָכדעם ארויס פוּן זאַל. א שלאנקע שיינע מיידל און העכער פוּן אים, 
- דעם דאָקטאָר גראַבּײי, העכער מיט א גאַנצן קאָפּ. זיי גייען בּיידע אַראָפּ פוּן דריטן גארן 
מיט די טרעפּ. און ארוּם איז פינסטער. די עלעקטריע אױסגעלאָש. זיי רעדן פרייליך, 
- פּלוּצים טוּט זיך אַ. דריי ער, דער דאָקטאָר, נעמט אַרוּם דאָס מיידל אוּן טוּט זי אַ קושׂי.. 
נאָר פאַר װאָס פארכאַפּט זיך פּלוּצִים דער דאָקטאָר און שטעלט זִיך אָפּז צי איו אָט 
דאָס ‏ מײַדל ניט געװאָרן נאָכדעם זײַן פרוי, אָט די, װאָס איז פוּן אים פאר צװיי יאָרן 
/אַנטלאָפּן און וויל איצט פון קרייז-שטאָט אראָפּקומען א קוק טון אויפן קינד?.. יעדנפאַלס 
יאין זי אויך זעהר אַ שלאנקע,/ א שינע אוֹן איז אַ סך העכער פוּן אים, דעם פּריצ יש 
פולבּליכן דאָקטאר גראַבּײַ, העכער מיט א גאַנצן קאָפּ. דער דאָקטאָר רעדט מער ניט. צֹר / 
-האַלט בּיידע עלנבּויגנס אויפן טיש און קוּקְט פאר זיך אין מאַרק אַרײַן. אַנשל צוּדיק קוּקט / 
אויך. און פּלוצים דערזעהען זײ, װי גאָר נאָהענט פוּן דער קלייטס זײַט טוּט זיך אַ שלײיך / 
א חנקע ליובּער אין איר װײַסן היטעלע און אין איר װײַסן זוּמערדיגן א זי טראָגט 
עס אַ שווערע זאַך אײַנגעװיקלט אין א א א װיל, א פּנים, אַז קיינער זאָל ניט 
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| רער זאַך. נאָר בּאַלד שטארקט זי זיך, זי טוּט אַ שװאַכן שמייכל צו די, װאָס זיצן גע 
= 

- דער קלייט בּײַַם טיש, און לאָזט זיך אוועק ווייטער מיט דער מיטלסטער. לאַנגער גאַס איך. 

מיטן וועג, װאָס פירט ארויס פוּן שטאָט, | 


= . ' - 


שי טעג זיינען אלץ געשטאַנען טרוֹקענע, בּריהענדיגע. זון האָט גע'גיהנמ'ט. הנקעץ אי - 
0 אין משך פון אָט די טעג צוויי מאָל געװוען אין װאַלד, צוויי מאָל געטראָגן אַהין אלַגע. - 2 
= װיקלט אין שאַרף מלכס סטאַטוּעטע. און בּיידע מאָל ניט געטראָפן חיים-משהן אין דער / 
= היים --- אויף זיין טיר איו געהאַנגען א שלעסל -- אוּן בּיידע מאָל זיך שיער ניט געעקט - 
פוּן היץ. איר יונג פלבּליך פנים איז געװען בּיז צעגליהען אָנגעפּײַערט און רױט, = 
|= געבּן די שַלייפן און העכער דער אױבּערשטער ליפּ זיינען איר ארויסגעטרעטן -פיל פּיצעלאך . 
קליינע טראָפּנס שווייכ. זי האָט זיך געפאָכְט א'ן האָט גערעדט מיט דער יצחק-בּעריכע 
= וועגן יצחק-בּערן, וועגן איר קריינק און װעגן פאַרשײדענע שטובּ-זאַכן -- זי איז געװען ‏ 
 {‏ דאַנקבּאַר דער יצחק-בּעריכע, װאָס זי פרעגט זיך ניט נאָן, צוּליבּ װאָס זי, חנקע, איו א 
קוּמען אין װאַלד אַרײַן. 

-- פאַר װאָס זאָל זיך די יצחק-בּעריכע ניט קוּרירן, װי סע געהער צוּ זײַן? פאַף- 
װאָס זאָל זי מיינען, אַז ס'איו מער ניכאָ קיין ופיאית, אחוץ טרוקענע בּאַנקעס אוּן 
סינאפיזמעס? 

אוּן ארום און ארוּם האָט געשמעקט מיט ערדענעם שטיבּל, מיט ליימיגער פּאָדלאָגע 
און מיט טאָטערשע קרײטאַכצער -- מיט פרישן גרינעם אָטשערעט, װאָס װאַל- 
גערט זיך נעבּן בּעט און אונטער די פיס און זעהט אויס מאָדנע, דערפאַר, װאָס אין דרויסן . 
איז שטאַרק הייס און אוי: די פענסטער זייגען דוּרכאיס אַראָפּגעלאָון די קוּרצע רטע 0 
פאָרהאַנגלאך, ו: 

סוֹף-כֹּל-סוף האָט חנקע בּאשלאָסן איבּערצוּלאָון חיים- -משהן א א צעטעלע: 

,זי האָט אים געבּראכט מלכס קליינע סטאטוּעטע: זי קלערט, או וי סטאַטוּעטע גע. 
הער געוויס גיכר צוּ אים, חיים משהן, איידער צו איר. ער איו דאָך פאָרט געווען געהענ- 
טער װי אַלע מיט מלכן. זי איו זיכער, אַז דער מאַדאַם בּראָמבּערגס קרוב, דער סטוּוענט, 
װועט אויך אקעגן דעם גאָרנישט ניט האָבּ. זי האָט די סטאַטוּעטע געװאָלט צוּטראָגן אים, / 
חיים-משהן, צום, טאָג פון-זײַן געבּוירן, נאָר זי װײיסט ניט, ווען ער יאָרט זיך - קיינער דאָ ; 
אין ראקיטנע. װייסט ניט, װען ער יארט זיך", 

זי האָט נאך א מאָל איבּערגעלייענט איר צעטל און האט זיך דערשראָקן, זיך דער. 
שראָקן פאַרן געדאַנק, װאָס זי שרײיבּט אים, חיים-משהן, א צעטעלע. חוץ דעם, האָט זיך איה / 
 {‏ איר האַנטשריפט געדאכט שרעקליך. קיין מאָל אין לעבּן האָט זי ניט בּאמערקט, אַז זי האָט / 
= אַזאַ מיאוסע העסליכע האַנטשריפט, װי זי בּאמערקט עס איצט. זי האָט דאָס צעטעלע | 
צעריסן און האט געלאָוט די סטאטוּעטע בּײַ דער יצחק-בּעריכע. וי איז בּאנייס שטאַרק ‏ 
בּלאַס געװאָרן, בּאַקוּמען א סך איפרעגונג אוּנטער דער בּרוּכט און געבּעטן די יצחק-. 
בּעריכע איבּערגעבּן חיים-משהן, אז זי בּעט אים ארײַנקוּמען צוּ זי אִין הויז -- פוּן אָנהקילן 
דער נײַער װאָך בּעט זי אים צוּ זי עַרײַנקוּמען. : 


א א 


: אין אָנהױבּ נײער װאָך האָט אַראָפּ-בּאַרג, אויף דער אַלטער-שטאָט, גענומען ‏ 
{ || לאַרימען דער גרוֹיַסער זוּמערדיגער יאָר-יריד; ער האָט געדויערט גאַנצע דרײַ טעג- -זוּנטאָג. 
אִיז געװוען דער ערשטער טאָג פוּן אָט דעם יריד. 


{ * ר אי הו 1 אי יו םש 


עי יי ארי ייד יי יי דיי יע יי יי ייט יט" ,יי 


יד בּערגעלסאָן---אָפּגאַנג, 


- = דאָס איז געווען אַ פרייליכער טאָג אוֹיף דער אַלטער שטאָט פוּן ראַקיטגע- ‏ / 
- די שניט-קרעמער, װאָס אין אוּנטערשטן שלעכט-בּרוּקירטן מאַרק, האָבּן אַרוֹיסגעה 
! = רויטע יִוֹם-טובידיגע פאַטשײלעס אוֹיף די טירן אוּן האָבּן פאַרפלײצט די געגנט מיט אַלע 
| = לײַונטן. אוּן מיט װאָלװעלע שלֶעכט-שמעקעוודוגע ציצן---זיי האָבּן שמיידיג, פוּן פריה-| 
מאָרגן אָן, געװאָרפן זײיער גליקליכן טוּמל אַקעגן שפּאָגל-נײער זוּן, אַקעגן בּריהענדיגן 
- = אָטעם פוּן יונגען הייסן זוּמער אוּן אַקעגן ווייטן שהחינוּ-בּלוֹיען הימל. אוּן פוּן אַרוּם-אוּן. 
| = אָרוּם; פוּן דערפער, װאָס ליגן בּאַגראָבּן אין טיפע פאַרטובּט! טאָלן, פוּן שטעגעלאַך, װאָס / 
יי פּאַלן שעמעוודיג. אַראָפּ פון גרינע בּאַאַרבּעטע בּערג, האָבּן פאַרשװיצטע פוּס-גייער א 
פוּרן גאָך אַלץ געהאַלטן אין איין ציהען. :/ 
| אַרוּם עלף אַזײגער אין דערפריה האָבּן די איבּערגעפוּלטע געסלאַך, װאָס אין טאָל, - 
שוֹין אָפּגעווארפן פּוּן זיך אַ לאַנגאָנענדיגן טויזנט-מײַלערדיגן געמוּרמל, אַן איסגעמישטן / 
- -מיט עפּעס אַן אייבּיגן הבל-הבלים, מיט קלפּנדיגן פּיסק פוּן בּאַרײדעידיגער גוֹיה אוּן מיש = 
{ = פוילע בּלאָנזשענדיגע טענער פוּן אַן אייבּיג-פאָנפעװדיגער האַרמאָשקע. איבּערן ריח פון- 
{ = פרישן צוּגעטריקנטן גראָז האָבּן זאָרט אָהן אױפהער געניכט די אױסגערוּהטע דאָרפישע / 
פערד, געהױבּן די קעפּ אין דער לופ פט אוּן פרייליך געהירזשעט ערגיץ אַרױף צוּם הױכן - 
בּלויען הימי. אוּן אין דער זעלבּער צײַט איו דער רײַכער אוּן ציכטיגער טייל-שטאָט, / 
יענער, װאָס אין דער הייך, נאָך אַלץ געבּליבּן רוּהיג, טיף אַרײַנגעטאָן אין דער נגידישער / 
שטילקײיט פוּן זיין לאַנגער אוּן פּוּסטער זוּמערדיגער װאָך. אַ פאָרהאַנג אויף אַן אָפּענעם / 
- = פענסטער האָט געװאַרט, אַז אַ מינדסט ווינטל זאָל אים קוּמען אַ ריר טוּ, אוּן אַ קבּצן אַ / 4 
- = פאַרנוּדעטער האָט דאָרט געליטן פוּן גרויס הּיץ, אַרומגעשפּאַנט. פוּן הויז צוּ הויז אוּן גי / : 
| = פּרוּבט אַ שלעפּ טוּן איין געשלאָסענע פאַראַד-טיר נאָך דער צווייטער. 8 
/ אויף דער לאַנגער מיטלסטער גאַס זעהט מען קיין מענשן ניט, זי אין זוניג אוּן פוּסט. 
אין אָנהױיבּ בּעריזשינעצער װועג, נעבּן די יוּנגע גרויע טאָפּאָלן, איז אויך פוּסט. אויף עוזר 
ליובּערס אָפענע װאָקזאַל-פענסטער היינגען די לאַנגע בּכְּבודיגע פאָרהאַנגען, אוּן אויך דאָרט 
איז נישטא קיין מינדסט ווינטל, װאָס זאָל זי אַ ריר טוּן. אינעװײניג אין הױז איז יל 
אוּן פריש; עוזר ליוּבּער איז נאָך אלץ נישטאָ אין דער היים, אוּן דער. קליינער מאָטיק טוּט. 
+ אין טױט אַרײן, מען זאָל אים פירן אַראָפּ אַ בּאַרג אויפן יריד: ער זיצט אויפן פּאַרקעט / 
אוּן קלאַפּט מיט די פיס; ער ויינט אויפן קול, אוּן חנקע דרייט זיך געבּן אים אוּן אי 
אויפגערעגט, 1 
גאַנץ פריה, ווען אַלע אין הויז זיינען נאָך געשלאָפן, האָט עמיצער געטאָן אַ שאַרפֿ 
קלוּנג מיטן גלעקל פוּן פּאַראַד-טיר. דאָס האָט געקאָנט אַ קלוּנג טוּן איינער פוּן די שקצימלאַך 
װאָס פּאַשעט זײַנע גענז אויפן עקסטן לייִדיג-גרינעם כּלאַץ; אַ קלונג טוּן האָט דאָך אָבּעה | 
| געקאַנט אויך עמיצער אַנדערש--אַרױס דער שטאָט אויפן שיפּוּעדיגן בּאַרג איו דאָ דער 
װאַלד;. אין װאַלד וואוינט חיים-משה, אוּן די יצחק-בּעריכע האָט אים דאָרט געקאָנט איבּער 
געבּן.. אַלצדינג, װאָס זי, חנקע, האָט געבּעטן, האָט אים דאָרט די יצחק-בּעריכע געקאָנ 
איבּערגעבּן. חנקע װאַרט, נאָר קיינער קוּמט ניט. : 
בײַטאָג, װען די בּריהענדיגע זוּן רוּקט זיך אָפּ אַ בּיסל אין אַ זייט, מוּו חנקע צוליב ‏ : 
טוּן מאָטיקן אוּן זיך מיט אים אַראָפּלאָזן אַראָפּ אַ בּאַרג אױף דער אַלטער שטאָט צוּם, 
{ = יריד. מאָטיק שינדט פאַסן, מע זאָל מיט אים גיין גיכער, אוּן חנקע פאַרקרימט אַ ביסל איר / 
{ = פַּנַיִם אוּן האַלט אים אָפ מיט גוואלד, וי אַ מאַמע: 
--- וואוּהין לויפט ער?... אָט איז מען שוין שיער ניט איבּערגעפאָרן אָט דעם מויקי / 
דערבּיי שפּילעט זיך איר אָפּ איינע אַ נײע לײַקענצ הענטשקע, אוּן פוּן דער ה 
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- די קיכנע, אַ פעסטע געשטוּפּלטע יידינע, װאָס קוּמט אִי פוּן מאַרק פאַר טוויצט מיט אַ שווערן 
למעק אויפן בּויך, הױבּט חנקען אויף דעם זאָנטיק אוּן ג? פינט, אַז אָס דער קליינער מאָטיק 
צז איז גאָר קיין קינד נישט: ס'איז נאָר עפּעס אַן -אָנשיקעניש, אַ שטיק קװעק-ילבּער. איז עס: 
: 42 -- ער װאָלט געקראָכן פערד אוּנטער די בּײַכער, אָט דער מאָטיק. 

יי אין אָנהױבּ יריד צװישן די ערשטע צװיי שורות אױסגערוּהטע פערד, װאָס שטײען 
- = בּאַרג-אַראָפּ מיט די קייענדיגע מײַלער צוּ די אײסגעשפּאַנטע װאָגנס, פאָכען מיט די 
8 | וויידלען אוּן מיסטיגן אַהער צוּם וועג-צו, בּאַנעגענען זײַ זיך מיט דער מאַדאַס בּראָמבּערגס 
= שװאַרץ-אַטלעסענעם פּאַלטאָ אוּן מיט דער קוּרצפיסיגער אוּן קוּרצנעזלדיגער ראַבּינערשע, 


- האַנט; די פרוי בּראָמבּערג רעדט, אוּן זי קוּקט מיט די קלעפּיג-אָפענע שװאַרצע אייגעלאַך 
= אי שװײַגט. בּיידע זעהען זיי איצט אס אַזױ יום-טוב'דיג, גלייך זיי קערן זיך אוּם פוּן 
אַ בּאַדעקנס. איבּערהייפט די פרוי בּראָמבּערג- זי טראָגט איצט איר גאָלדענע פּענסנע, 
אוּן אַז זִי זאָגט אָפּ אַ חכמה, שנוּרעוועט זי צוּנייף דאָס פּיסקעלע אוּן װאַרט, אַז די גאַנצע 
: = װועלס זאָל קוּמען זי אױסקוּשן;: זי געדיינקט תּמיד, אַז זי איז אַ מוּסטער -- צוּריק מיט 
הא יאָר פערצעהן האָט זי די עישטע דאָ אין געגנט חתונה געהאט פאַר איר געשװעסטער- 
קינד ,פּאָ ליוּבּװוי", אוּן איצט װוייסן עס אַלע אין געגנט; אַלע אין געננט מאַכן איר נאָך.. 
{ איצט גײט זי פונם יריד; זי האָט געהאפט קריגן עפעס רעכטס צװישן די אַרויסגעפירטע 
: ציצן--זי האָט געמייגט קויפן אַ מתּנה איר דינסט. 
0 דרי אויפגעשטעלטע פרויען-זאָנטיקעס שטייען אַ װײַלע, װי אַ סגל, דאָ אױף דער 
= זוּן צװישן די מיסטיגנדיגע פערד, אוּן די מאַדאַם בּראָמבּערג האַלט דערװײַל אין אֵיין 
6 דעם בּרוגון מאָטיקן פאַרן אַראָפּגעלאָזטן בּערדל. זי פאַרבּײכט אַוש מיט די ליפֿן; 
-- פאַר װאָס איז ער תּמיד אַואַ שלעכטער, אָט דער מאָטיק? אַזאַ שלעכטער:. 
ק אַלע פּאַנקעװען אים, אָט דעם מאָטיקן; אַלע ווייסן, אַז זײַן עלטערער בּרוּדער בּוּמע 
= איז ! אַן אוּמלײַט, אַ ניט געלערנטער אוּן אַן אױסװואוּרף. ער האָט איין מאָל צוּגעפּאַקט אַ 
היפּשע סוּמע געלט אין דער.היים אוּן איז אַנטלאָפן; ער איו געווען פארמישט אינם סטודענט 
בּרילס מיאוסע מעשים מיט לאה'קע דער שוארצער נײטאָרין, אוּן איצט בּיי דריי-אוּן 
צוואנציג יאָר האָט מען אים קים בּאשטאט ערגיץ אין אוֹיסלאנד אין א טעכנישער מיטל. 
: שול אוּן מע פאנקעװװועט מאָטיקן--מע געדײינקט, אן די געראָטענע מאמע איז אים צו יוּנג 
געשטאָרבן 
:6 מע שטייט א בּיסל אוּן מע שמוּעסט מִכְּח דער לט דאָקטערשע גראבּיי, װאָס 
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פאָרן?---געווי ס צו דער מאדאם בּראמבּערג אהיים, 

מע שטייט נאָך א בּיסל, מע קוקט זיך אין די אױגן, װי פארליבּטע, אוּן מע שַװײַגט. 

(בײַ הנקען בּרענט שוין א גאנצע האלבּע זײַט פוּן פּנ'ם. זי ווייסט ניט, װאָס ויל פוּן איר 

צ אָט די נײַע קוּרצנעזלדיגע ראבּינערשע, װאָס קער זיך אָן גאָר גאָהענטע קרובים מיטן 

לוּנגען סטוּדענט בּריִל. די ראבּינערשע עסט זי ממש מיט די אױגן 

: -- ווען מאָטיק, זאָגט חנקע,--איז א געטריי בּרוּרערל, װאָלט ער זיך בּאלד אומ- 
! געקערט אה ים; ער װאָלט' זי איצט מער ניט ארומגעשלעפּט. 


* יי זי א ר יי יי יי שי יי אי יי יי א .לב 74 א עג 


פּאַלט איר אַרױס דער לויכטיגער אויפגעשטעלטער זאָנטיק אוּן בּלײַבּט ליגן אױף דער ערד: 7 


װאָס איז דאָ אין שטאָט נאָך אַ ניי?. די פרוי בּראָמבּערג פירט זי תּמיו אַרוּם אוּנטער דער . 


געפיגט זיך איצט אין קרייז- שטאָט. צוּ וועמען, אשטי גער, װעט זי איצט אין ראקיטנע פאר- / 


נאר מאטיק פּכינקעט אונטער אוּן שלעפּט זי דוקאָ אראפּ, דוק: אין סאמע טיצעה / 
6 געדיכטעניש פוּנם מאַרק-יריד, וואוּ מאסן גוים רײיבּן זיך איינער אן אנדערן און בּאלעגערן ‏ . 
2 - ילא פוּן סעלצער-וואסער. די היץ אי דארט גרױס; סע שמעקט מט מעאףי ‏ : 


דארט נאר אריין, שלעפּט זי זיי שוין אהן אויפהער מיט זיך. מע שטױיסט זי פון הינטן. . 
חנקען שטויסט עמיצער די גאנצע צייט פין הינטן אינם עלנבּויגן פוּן דער האנט, אי 
וועלכער זי האלט דעם אויפגעשטעלטן זאנטיק. זי וויל א קוּק טון, װער ס'שטויסט זי, נא 


/ מענשן-כוואליע ארויס אין א צווייטן מארק, א פּרײַערן און א גרעסערן. ער רינגלט ארו 
! דעם גוישן בּית-עולם און ציהט זיך נאָכדעם אַװעק אין װײַטן פעלד ארײַן. דאָ איז די לופט פ 


מיט שרעק, פאַרלירנדיג אויף אַ רגע די אװעקגעלאָפענע שקאַפּע-מאַמע. דאָ פאַרקויפט מע 
פערד, און דער טומל איו גרױס -- מע לויפט אדוּרך מיט די פערד פאר די סוחרים, און 
קיין איין סוחר לאָזט זיך ניט נאַרן און אַ בּיסל װײַטער אן אַ זײַט בּאַװײַוט מען צװיל 
גרויסע גלאַנציג שװאַרצע פערד דעם יונגען בּעריזשינעצער דעסלערן. צװײ שטאַרקע און 
- = ספּריטגע פערד, װאָס האָבּן קײַלאַכיגע שטײַף-אײַנגעבױגענע העלזער מיט גװאַלדיגער גבורה 
אין די מוסקלען. מיט יעדן פון זי פאָרקעט זיך אַ בּאַװונדערער ענש אוּן האַלט זי קויםּ 
אײַן, און דעסלער קוקט אויף זיי רוהיג קאַלט. ער קוקט זיך נוט אום צו די פאַרשװיצטע / 
{ = ליװועראַנטן,. װאָס חנפענען אים. ער איז אױסגעפּיצט אין זיין נצֶעם שװאַרצן פּאַלטאָ מיט / 
נײַע לײַקענע הענטשיקעס, מיט נײַץ לאַקירענע שיך און מיטן בְּאַזילבּערכן אנטיק-שטעקעלע . 
= אין האַנט, און אויפן קאָפּ טראָגט ער א נייעם האַרטן און בְּױינעם הוט, כאָטש די גאַנצע 
= וועלט טראָגט שוין פון לאַנג שװאַרצע היט און װײַכע -- אים געפעלן אויף צו להכעיס דער 
{ = װע?ט דוקא האַרטע היט אין בּרוינע -- אַלע מאָל קויפט ער זיך אַ נײַעס בּרוינעם אין האַרטן / 
הוט. זײַן געגאָלט און קורץ בּערדל, װאָס אונטערן דינעם האַרט געשלאָסעגעם און גענאָלפן | : 
מױיל, איז אָפּגעהאַקט און שאַרף, שאַרף איז אויך דאָס טיפץ שטרייננע פּײַערל, װאָס אין זײַנע שש 
קליינע שװאַרצע אויגן. די פאַר שוויצטע מעקלער פּאריען זיך ארום אים, מע חנפעט אים, נאָר / 
ער ענטפערט קיינעם. ניט קײַן װאָרט. אים ‏ װעט קינער ניט נאַרן, ער קוקט רוהיג צו די / 
פערד. איצט טיט ער עפּעס אַ זאָג צו יאַנען - דעם יונגען אייסגעדינטן גױ, װעמען עה / 
הְאָט אראָפּגעבּראַכט מיט זיך פון זײַנץ מקומות. מע זאָגט: ער איז אין אים שטאַרק פאַר- / 
גלױבּט, אין אָט דעם יאַנען. און יאַן הערט אים מיט גרויס אָפּשיי. ער ענלפּערט אים תמיד / 
ניט מער וי 4807סדי 188, , "דמ'ת. אהאעזן, אין אזוי געשווינד, גלײַך מע טוט אין אים . 
אַ דריק עפּעס אַ פארהוילן קנעפּל. ער איו אױסגעפּראװעט און קאָן ויך חתמענען אָט דער / 
יאַן- ער טרעט צו צו בּאַטראַכטן די פערד און קוקט זי צוערשט ארײַן אין די מײַלער; ער / 
ציַיִלט בּײַ זײַ די יונגע צײיַן און ווכט עפּעס בּיַי זי צװישן די אױיערן, ער הױבּט אױף 
בּײַ יעדן פוּן זײַ אַ פאָרנטיגן פוס אין בּאַקוקט אויף גיך די טלאהען, ער פירט איבּער מיט 
דֶער האַנט איבּער זייערע גלאַטע רוקנס פינם האַלז בּיז די ויידלען און ענדיגט אלע מאָל / 
מיט אַ שלעפּ, מיט אַזאַ שטאַרקן שלעפּ פאַרן ווײדל, אַז דאָס גאַנצץ פערד טוט / 0 
װי אַ װאַקלענדיגן ציטער. און דאָס אלץ טוט ער אָפּ אין אַזאַ אײַלעניש, מיט אַזאַ פאַר- / | 
געניגן, אַז סע פאַרכאַפּט בּײַ אים דער אָטעם. ער בּלײַבּט שטיין ציריק און איין שורה מיט . / 
{ | דעסלערן און קוקט נאָך אַלץ מיט חשק -- ער האָט ניט װאָס צו זאָגן; די פערד אט ו 
איִם. דעמאָלט מאַכט דעסלער אַ קליינע אנשטריינגונג ‏ אױף צי טון א שמיכל, נאָר קײַן { 
. שמייכל קומט ניט ארויס. זײַן ליינגליך טונקל-בּרוין פּנים בּלײַבּט פאַרהאַרטעװעט, װי גע / 
ווען. ער טוט עפּעס אַ זאָג צו די ליװעראַנטן. ער נעמט ארויס דעם טײסטער אין צײלט 92 
0 אוים , די ליװעראַנטן געלט--נײַ געלט און שמעקנדיגס; תּמיד איז בּיי דעסלערן זײַן געלט א 


און שמעקט מיט פאַרפומען. ער קויפט אייס מיט אָט דעם געלט אלע שענסטע זאַכן אין - 

געגנט, אין איצט, זאָגט מען, װערט ער אין גיכן אַ חתן פאַר חו; פּױונער - זי איז אױיך . 

די שענסטע מיידל אין ראַקיטנט, די שענסטע מיידל אין דער גאַנצער געגנט. : 

8 נאָר מאָטיקן האָט שוּין דערװיײל עמיצער אָנגעטראָטן אויף אַ פיסל; ער וויינט. יחנקע / | 

| בּויגט זיך אָן, כּדי צו נעמען אים אויף די הענט, פּלוצים אָבּער פאָרט אָן אַ פור מיט אַ סך ‏ 

{ = אונטערגעבּינדענע פערד; ס'רוקט זיך אן אַ געשריי מיט אַ שרעק. אַ שױדער טוט אַ יאג אי- 

בּאַרן גאַנצן לײַפּ, מע שטויסט איינער דעם צװײיטן,. עמיצער נעמט אן חנקען אינאײנעם מיט / 

מאַטיקען און רוקט זײַ אפ אין אַ זײַט. אין מיט אַ מאל, צווישן דעם טומל און מיש-מאַש, טוט / 

גאר נאהענט אַ שווינדל אַ האַלבּע זײַט פון חיים-משה'ס פּנים מיט איינעם פון זײַגע אַק- . 

סלען. ס'טוט אַ נאָג אין האַרץ. צי דאָס האט ער זי אפגערוקט אין אַ זײַט? און בּכלל, צי / 

4 { איז ער דא געשטאַנען די גאַנצע צײַט און האס געקוקט, װי דער יונגער דעסלער פין בּערי- - 

זשינעץ קויפט. זיך נייע פערר? אך, ניין. חייב-משה שמייכלט: דאט איז ער געװען, זאָגט ער 

- בי איר, חנקען, אין דערהיים. ער האט זי שוין אווי שטאַרק געוואלט זעהן. 

6 "דצ 

אין יענעם זעלבּן זונטאָג איז קײַן ראַקיטנע אויפן יריד מיט זײַן אייגענעם אויסגע- 

וי פּוצטן פערד-און-װעגל ארויסגעפאָרן דער בּעריזשינעצער אגענט פון זינגערס ניי-מאַשיגעס 

| זאלקער. 

: ארױסגעפאָרן איז ער גאַנץ פריה, ווען די זון האָט נאָך ניט שטאַרק געבּראָטן, און די 

הוֹיכע גראבּנס אין בּיידע זײַטן װעג האָבּן נאָך אָפּגעװאָרפן דעם נשאר פון טינקל-פייכטע 

!= כּיאוֹר-שאָטנס. דאָס פערד האָט פרייליך אונטערגעשפּרונגען, דאָס געלע אָפּגעטאָקטע רעסארן- 

: | בּריטשקעלע האָט געציגקלט' מיט בּאַשלאָגענעם מעש, מיט פיל-:אַרבּיגע קיטאסן, װאָס אין 

ער יאמשאווער בּייטש און אין די העל-געלע לייצן; די קײַלאכיגע גלעקעלאַך האָבּן פאַר- 

וננע די קורצע לויפנדיגע וױיאָרסטן, און זאַלקער אליין מיט זײַן קליינעם ייננלש-רי- ‏ 

א רעוודיגן גופל, מיטן שייגעצדיג-רויטן פּנימל און מיט די איינגע לאקירענע שטיוול, איו גע- 

= זעסן אין בריטטקעלע; וי פאַרשלאָ:ן. ער האָט פון רגע צו רגע יי זיך פון רגע 

{ = צו רגע אזיפגעכאַפּט ניט שרעקיגן וואונדער, מיט פאַרשלאָפענעם הת:עלות, װאָס ס'איז 

{ = פאַראַן אַ זונטאג גאנץ פריה איף דער װעלט און װאָס אין מױל איז אים זױער און קלע- 

; פיג -- זוער פין די געכטיגע שבּת'דיגע ביסלאַך בּראנפן, פון דער אייגענער בּייַוקײַט און 

; -פונם אייגענעם לאַנגען /צעקראָכענעם וייבּ, װאָס דאָדט אין בּעריושינעץ אין דער שטילעה 

פאַרװאָרפענער היים, איצט, פאָרנדיג אזוי אײינער אַליִ: און דרימלנדיג אויף האַלבּ,. אוֹיף / 

דריי פערטל, האָט זיך די גאַנצע צײַט געדײַנקט, װי אזוי אָט דאָס װײבּ וײַנס רערט 

{ = תַּמיד צעקראָכן און בּייז; עלטער איו זי פון אים סך הכל אוֹיף אַ קלײַניגקײַט, אױף אַ פֿאָר / 

יאר נאָר פאַרמאָגן פאַרמאָגט זי שוין ניט קײַן איין אייגענעם צאָן אין מיל. אַו זי לייגט 8 

= זיך שלאָפן, נעמט זי ארויס די צװײַ קאַסטגס פרעמדע צייַן פון מויל, װייקט זיי אײַן אין אַ. 

ר גלאָז װאַסער און שטעלט זי אנידער אױפֿן נאכט-שאפקעלע צװישן בּיידע בּעטן; און אָי 

0 - דעם שלאָפט זי שוין אזוי אַ גאנצע נאַכט - אַ גאַנצע נאַכט אהן אייִן צאָן אין מויל. 
-- טפוּן : 
זאַלקער האָט צוּם לעצטן מאָל אױיסגעשפּיגן פוּן נאָך די נעכטיגע שבּתדיגע בּיסל הי 

{ = בראנפן, פון נאָך דער נעכטיגער בּייוקייט און האָט מיט בּאַשלאָסנקײט = ' 

4 יק מיט דער בּערע, װאָס ציהט זיך אונטערן ראקיטנער בּאַרג פאָרבּײַ די ריסגל גע 


ד. בֿערגעלסאָך---אָפּגאַנג; 


- זוּמפּן, נעבּן זוניג-זילבּערנעם ריטניצער טײַכל האָט ער דערזעהן די גוישע פור, װאָס האט / 
| = מיט אמאָל געגעבּן אַ יאָג אַרױס פונם קליינעם זײַטיגן כוטאָר א'ן װאָס איז געשוינד אַװעק ‏ 
- = בּאַרג אראָפּ מיטן ראַקיטנער וועג א'יפן יריד. ער האָט געפּרובט אַ װאוּנק טוּן צוּ דע 
אױסגעפּוצטער שיקסע, װאָס איז געזעסן דאָרט אויפן װאָגן מיט די פּלײיצעס צוּ טאַטץ ג 
- װאָס טרײַבּט די פּערד; דערבּײַ האָט ער אויף גיך אָפּגעשפּילעט זײַן רוט געליאמעװעט / 
פאָר-באַלאַטל, ער האָט געשווינד אַראָפּגענוּמען דעם קאפטור פון קאָפּ אוּן האָט בּאַװיון / 
דער שיקסע אַ. שייגעצדיג-רויט פנימל מיט אַ קונציג-אונטערגעשוירן בּערדל, אַ שטעכעדיגס 
| אין אַ יונג-גראהליכס, און מיט אַ גלאנציגן לאקירענעם דאַשיק בּיִַם היטל, ער האָט צוגע- ‏ 
מאַכט איינס פון זיינע גרינע עזותדיגע אײגעלאַך, פאַר װעלכע ס'ציטערן אַלע שנײַדער / 
{ = אין געגנט, און מיטן צווייטן אייגעלע, דעם אָפענעם, האָט ער געטאן צוּ דער שיקסע אַזאַ / 
מין וואונק, װאָס האָט געהאַט אַ סך צוּ זאָגן. נאָר די שיקסע איו געבּליבּן קאַלט, גלײַך / 
ניט זי מיינט מען. זי האָט פיל אויסגעשנייצט די נאָו אין דער גאַנצער האַנט אריין אוּן / 
האָט נאָכדעם לאנג די האַנט געװישט אין הילצערנעם זײַט? פון װאָגן. דעמאָלט האָט ואַל. / 
-קער דער אגענט זיך פּלוצים דערמאנט אן לאה'קע דער שווארצער נײטאָרין פוּן ראַקיטנע, 
װאָס האָט פאַר פּסח גענומען בּײַ אים אַ ניי-מאַשין אױף אױסצאָלן, אוּן זיך מיט אַמאָל / 
דערפַיִלט יינגלש און פרייליך; מיט אַמאָל האָט ער דערפילט, אז עֶר האָט פײַנט זײַן צצ- ‏ אי 
קראָכענע װײַבּ, אז צוּליבּ איר, לאהקע דער שװאַרצער, איז ער הײַנט אוּם זונְטאָג אויפגע- ‏ 
שטאַנען בּײַ זיך אין דער הייִם אַזאַ גרױסן גאַנץ פריה און פפַרשלאָפּענערהײט דאָרט / 
גענוּמען בּאַטראַכטן זײַן בריטשקעלע, צוליבּ איר פּאָרט ער איצט קײַן ראַקיטנע אויפן יריד. / 
אוּן -- זעהן, ער װעט זי בּאַלד זעהן... פרייליך און רירעוודיג האָט ער צעשמיסן זײַן פערד, / 
איבּערגעיאָגט די גוישע פור, װאָס איז גיך געבּליבּן װײַט פין הינטן, און איז געשװינד ‏ 
אַװעק בּאַרג אראָפּ, בּאַלד האָט ער גענומען אויספעלן פאַרשײידענע שװער-בּאַלאָדענע פורן / 
אויף ר2כטס און אויף לינקס -- ער האָט דערגרייכט די הילצערנע ראַקיטנער גרעבּליץ, / 
װאָס איִז שוין בּאַגאָסן מיט שטאַרק הייסער זון און איז בּאַלעגערט מיט די פיל שװערצ / 
שװאַרצע פורן, װאָס ציהען צוּם יָריד, 
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הימל האָט געבּלאהט. בּאַזונטע ערד האָט וי פּריסיק געבּריהט אין די פּיאטעס, און 
בּארוויסע שיקסע-פיס האָבּן אויף איר געטראָטן, געטראָטן. 
| זאלקער האָט געגעבּן אַ שטאַרקן ציה די בּאַפּוצטע העל-געלע לייצן און פּלוצים אפֿ- ‏ / 
געשטעלט זײַן /פערד און וועגל, 6 

-- דו, אֹהֶערֹצו גיי! : 
: אין אָנהױבּ יריד צװישן די ערשטע גלחישע פירן, װאָס שטייען האַלבּ אױסגעשפּאַנט 2 
6 נעבּן די קלייטן, האָט ער דערועהן שאולקע שנײַדער - שאולקע הפקר-יונג, װאָס מאָנט / 
{ = אים אײַן די חובות בּײַ די ראַקיטנער שנײַדער, אין האָט אים צוּ זיך גערופן: 

-- הער נאָר, דוו ( 

שאולקע האָט זיך אָבּער ניט אײַנגעהערט. פאַר'מה'ט מיט אַ פאַררוקט היכל צום אקן און / 

מיט אַ קורצן בּרוינעם שטערן, װאָס שוויצט אונטערן ארויסגערוקטן ציגײנעריש-שװאַרצן / 
טשובּיק, איז ער געשטאַנען אָנגעשפּאַרט מיט די פּלײיצעס אין אַ װאָגן, געקײעט אַ שטרוי 
אוּן געקוקט פאַר זיך מיט פּאַרטראַכטע ממורש-ספּריטנע אויגן, אויפן רוף איז ער סוף-כל- 
סּוּף צוגעגאַן פאַרטראַכט, װי ניט וילנדיג. נאָר זאלקער האָט שין אין זײַן זײַט ניט גע- / 
- קוּקט. טוענדיג אַ פאָך מיט דער יאמשאווער בּײַטש ערגיץ אין אַ זײַט, האָט ער בּאַקוּמען ‏ / 
- אַ פאַרשטײינערט פּנים און גענומען קיקן ערגיץ װײַט איבּערן פערדס אױיערן. פון נאָכּן ‏ / 
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אײגגס.. : 


אל נגען אָפּגעשוויגענעם פריהמאָרגן, וואָס ער האָט פאַרבּראַכט פאָרנריג, ר א זַך ‏ קִיל / 

אָפּגעקלונגען א בּיסל געלעגערט, הייזעריגליך און בּייז. 
- -- מיכל קראַװעץ האָט אײַנגעצאָלט? 

2 א 4 אי ֹ א 

שאולקע האָט פֿױל ארויפגעשטעלט אַ פוס אויפן נידעריגן ארויפקריך פוּן װעגעלע. 

און האָט אַלץ אויסגעזעהן פאַרמוחט. ער האָט אַלץ געקייעט די שטרוי. | 

{ = -- איינגעצאָלט, האָט ער פויל געענטפערט, -- װאָס זשע ? 

{ = --- און י'סל קיִרזשנער ? 

( = -= געסילק'ט. | אנ ליה 


-- דער אמעריקאַנער שנײַרער ? 6 
-- שוין לאַנג, נאָך שבּת צוֹ נאַכטס, א עי 

-- װאַרט, די בּוטווינעווקער גלח'טע ? א 

-- יאָ, נאָר װאָס, | אלל 

{ == -- נו, און לאהקע די שווארצע ? ו 


א שאולקע האָט פאַרמאַכט איין אויג אוןן מיטן צװײיטן, (דעם שמייכלענדיגן, האָט ער אַ 
קוק געטאָן צו זאלקערן חבריש און בּעטלעריש, א 
| = -- אָט דאָס װאַרט איך אייף איר.. זי האָט צוגעזאָגט.. אָט בּאַלד. װי איך בי זא 
יייר, פּאַני זאַלקער!. 

: 3 נאָר בּײַ ואלקערן האָט זיך מיט אַ מאָל אָנגעצונדן דאָס שײַגעצויג רויטע פּנימל. די 
יגִרְאָהע עזותדיגע אײיגעלאַך האָבּן פּלוצים געגעבּן אַ גלאָץ אויף שאולקען און זײַנען / 
אזוי אויף אַ װײַלע אין זייער בּייזקייט פאַרגליווערט געװאָרן: 4 
{ = -- װעסט מאַכן מיט דער שװאַרצער קונצן נאָכדעם, אז זי װעט אײַנצאָלן. דּוֹ / 
- הערכט, װאָס מע רעדט צו דיר, פערד איינער! | 
| = און ניט אויסרעדנדיג מער אַ װאָרט, ניט אומקוקנדיג זיך צו שאולקען אפילו, האָט ‏ / 
ער אוועקגעשמיסן װײַטער מ'ט דער טיפער געויכטעניש פון יריד. ער האָט פאַרבּײַפאָרנ- 
יג ארײַנגעשריגן א פּאָר ווערטער אין איינעם אַ בּאַקאַנטן בּײַדל, וואו מע פאַרקויפט גוֹי- 
: שע קאַרעלן און האָט, אויסמיידנדיג דעם יריד, אװעקגעשמיסן ארויס שטאָט מיט זוּן אוּן 
2 מיט וועג, װאָס פירט אין װאַלד ארײַן. ער האָט דאָרט בּײַ יצחק-בּערן אין וואלד-שטיבּל / 
| ט געטראָפן קײַנעם, א חוץ דער קראַנקער יצחק-בּעריכע, װאָס ליגט אין בּעט, און האָט ‏ . 
: איר איבּערגעגעבּן, אַו ער האָט אַ קונה אויפן אינווענטאר מיט די מעדיקאַמענטן, װאָס בּײַ 
5 מלכן אין אפּטײק -מאַגאַזין. 2 
4: -- איז אָט: װי הײַסט ער, אָט דער יונגער מאן, װאָס ויל פאַרקיפן די מעדיקאַ- / 
זענטן? חיים משה הייסט ער? נוּ גוּט, טאָ זאָל ער זיך מטריח זײַן צו אים, זאלקערן--ער שטייט . א 
אײַן אויף דער אַלטער שטאָט, בּײַ זיינול מסור, בּײַ זיינוול פאטשטער שטייט ער איין. ;מע 
: קאָך אִים ול טרעפן אַ גאַנצן בּײיטאָג. 0 
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1 בּײַ. זײַנװל פּאָטשטער אינם לאַנגען אכסניה'דיגן אוּנטער-הויז בּײַם טויער שמעקט מיט א 
-נאַסן פערדישן געלעגער אוּן מיט. בּהמה'שן הויף. אונטערן לעכערויגן דאַך גואדושעט. = 

אַ קײַלאַכיג יאָר אונטער די פיס, ס'איז דאָרט תּמיד פּאַונע אוּן הייס, פליגן ווידמענען זיך אויף . 

זוּנען- פלעקן צווישן אומריינע ערטער, אוּן דער האַרבּער ריח פאָרגײט דאָרט תּמיך בּיז צוֹם. 

יסן, בּיז דערווארגן צוּ ווערן. איצט פילט זיך נאָך אַהער דער װײַט-צעַשפּרײטער יריד, ר- 

יץ גאָר נאָהענט קלינגט מען מיט לאַנגע שטאָלענע שנייד-מעסערס; ס'הירזשען פרייליך פערד 
0 | א א ר 


יא א אַ טשײַניק. דער שטױבּ שמעקט דעריבּער מיט פריע-אויסגעקערטן ; יו 
די לוּפט איז קעלערדיג-קיל אוּן שטיל אוּן רוּפט אַרױס אַ חשק צוּ זא יי 
- רוהיג, גאָרגישט ניט טוּן אוּן דרימלען. יש 
1 בײַ דער קאַמערּ, נעבּן אַ פאַרשפּרײט טישל, זיצט אַ היפּשער ברייט-ביינערדיגער: 
- פאַרשוין אין אַ בּרייטער גרין-וואלענער בּלוּזע. ער מאַכט צוּרעכט דעם קלאַװישן-טײַל פון / 
יו גרויסער פוּנאַנדערגעשרויפטער האַרמאָניע. אַ נאָו האָט ערי אַ בּרייט-אײַנגעפאַלעַנע, פאַר- . 
|- ריסן צוּ די אייגן צוּ מיט היפּשע אוּן שװאַרצע צוויי פּיראַמידן-לעכער, ליפּן---אַנטבּלױזטע | 
ו ! פוּלע, װאָס שאָקלען זיך אינערט, איידער דאָס מויל הױבּט אָן רעדן, אוּן אַ בּאָרר---עטליכע. 
| געציילטע אָהן-קאָלירענע האָר, װאָס זײַנען בּײַ אים, אַ פּנים געצערטלט, אוּן טײַער, שטאַרק. 
-טייער. טוּענדיג זײַן אַרבּעט, װאַרפט ער בּליקן צוּ דעם גרויסן אָפּענעם טויער, צוּ די זּנען ‏ 
| = פלעקן, װאָס אויפן פיטש-נאַסן פערדישן מיסט. ער זעהט, װי זאלקער דער אגענט פאַר-. 
פאָרט אין הויז ארײַן -- בּרייטליך, וי אַ פּריץ, פאַרפאָרט ער. דער הינקענדיגער שײיגעץ דער. 
סטרוזש שפּאַנט אים אויס דאָס פערד, אוּן זאַלקער אַלײן שװײַגט. ער ציהט בּײַזליך אַראָּ. 
פוּן זיך זײַן פאַרשטױבּט פאָר-כאַלאַטל און זעצט זיך צו אויפן שטאפל פוּן לײיטער, װאָס. 
פירט אויפן בּוידעס. ער זיצט אזוי בּרייטליך אוּן בּאַטראַכט אויף זיך די איינגע אוּן קונצינץ ‏ 
לאַקירטע שטיוול--ער װויל איצט אויף צוּ להכעיס ניט טראַכטן ניט װעגן שאולקען און - 
: ניט וועגן לאהקע דער שווארצער--שפּעטער, בּײַטאָג, װעט ‏ ער זײ זעהן, נאָר דערװוייל ‏ 4 
| וויל ער גיט, א 
: אָט שרייט ער בעל , אָן אויפן קרומען שייגעץ, װאָס איז זיך נוהג ניט 2 6 
= ס'געהער צו זײַן מיט די צוויי שפּאָגל- -נײַע ניי-מאַשינעס, װאָס ער נעמט ;ראָפּ פוּן בּריטשקע: - 
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2 -- דוּ! װי דו גײיסט דאָרט! פּאַמעלאַך! מיט אויגן קוֹק.. ו 4 
4 און פּלוּצִים האָט זיך פון דער קאַמער-זײַט דערהערט אַ גע כּפליטער הוסט פוּן אַ ‏ / 
= מענשן, װאָס פאַרלאַנגט, מע זאָל אים בּאַװיליגן: 0 


= קכע! קכע! א 
| זאַלקער האָט זיך אַהין אומגעקוּקט. ער האָט זיך בּאַגעגנט מיט.אַ צעפּלעטשטער נאָד. 6 
1 | און מיט די קײַלאַכיגע בּרייט-צעשטעלטע אויגן, װאָס אין אירע בּיידע זײַטן, -- אױגן װאָס / 
שטאַמען, אַ פּנים, ניט פון דער היגער'װועלט אוּן זאָגן דאָ, אויף דער היגער וועלט, גאָרנישט. 
0 --זיי זײַנען שטומע. 0 
0 -- יעס, יעס,--האָבּן אַרױסגעשאָקלט די פולע אַנטבּלױזטע ליפּן, -זינגער עט קאָמ-.. 
= פּאַי. אויך אַ שטיקל סחורה, קאָן מען זאָגן, אַל !סהעהסזיטטשהאסת 1800 ווומקסחת 0 
זאלקער האָט ניט אויפגעהערט צוּ קוּקן אויף אים און אויף זײַן גרינער בּלוזע. װער - 
= איו ער, אַ שטייגער, געווען, אָט דער פּאַרשױן? אן אורח בּײַ זײַנװל פּאָטשטער, אַ דוּרכגײיער 
4 הא װײַטער, אַ יריד-מענש- פאָרט אַרוּם פון יריד צוּ יריד אוּן מאכט צוּרעכט פרעמדצ / 
קאַליע האַרמאָשקעס. און קײַן היים האָט עס, מן הסתם, ניט און קײַן טאַטן אויך ניט, אַז ‏ 
/ - מען װויל זיך פאָרשטעלן, ס' אר אַ טאַטן ס'האָט געהאט, קאָן מען ניט. 
: -- טצעו א 
זאַלקער האָט אױסגעשפּיגן קוּנציג פוּן צווישן-צונויפגעדריקטע ציין. ער איז נאָך אַלץ 0 
א בּייז. ער האָט 0 דערפרעגט, צי דער פארוואלטער פּרעגער איו דאָ אין דערהיים, / 


א 
אי 


8 
יוא 


אײגנס. 


| צעהן אַרוּם שטעלט ער דעם ספּעקטאַקל מיט די קינדער--ס'גייט דער אָװנט לטובת דער 
תּלמוד-תּורה. אין נאָכדעם--פרײַ; גאַנצע אַכט װאָכן פריי אין גוּט אייפן האַרצֿן--גוט, װאָס 
2 פאר וײַן עזות האָבּן אים ראַקיטנער יידן פּײַנט, ניט ווייניגער, װי ער זײי. גוּט, װאָס חייקצ 
: יי דינסט גייט שוין אַרוּם גאַנצע טעג אױסגעפּוּצט, װי א כּלה. גוֹטע פרײַנט זאָגן איר, 
אַז זי איז משוגע: 

0 -- פרעגער װעט דיך אין א יאָר אַרוֹם אַװעקװאַר:ן, דוּ נאַר איינע. 

? - און מִי עֶנטפערט זיי, װײ אַן עקשן--הוילער עקשן; 

-- איין 'אָר מיט פּרעגערן, -- זאָגט זי, -- איז בּעסער, װי אַ גאַנץ לעבּן אֶהן אים, 
-- ,מאָלאָדיעץ, חייקע!" -- פּרעגער פילט, אַז זי איז װערט צוּ זיין זײַן כּלה. עה 
- אִין פריי און צוּפרידן. 

- = און אָט איז א הייסער שבּת'דיגער פריה-מאָרגן אַ טאָג אַ היליגער, אַ שטאָט אַ 
שבּת'דיגע, אַ זוּן, װאָס בּריהט, אין װײַסע טשאָלנט-אױװנס זײַנען דוּרכאויס בקלצאף 
מיט שװאַרצע פליגן - מיט אהן אַ שיעור שװאַרצע פליגן, 

0 וואויל איז די הײַזער, װאָס האָבּן שבּת פון גאַנץ-פריה אָן אַן אייגן שטיקל שאטן 
אַרום די אָפּענע פענסטער. ס'הערט זיך פין זי ניט מער, װי מײידלאַך רעדן. שבּת'דיג אַזױ 
רעדן זיי, בּנעימות אין מיט בּוּשה, גלײַך דעם דרויסן קאן פאַרדריסן, אַלמאי זײי גײיען 
אין אוּנטערשטע װײַסע קלײדלאַן בּײַ טי טרונקען. אין מאַנסבּלען פעלן -- מאַנסבּלען 
ש זײַנען אין שוּל, 


אי אין דער לינקער זײַט די געשלאָסענע קלייטן. ס'קוּמט ניט אן קיין פוּר. פּרעגער בּאַ- 
געגנט ניט קיין אין מאַנסבּיל, אים דערמאנט עס זײַן ערשטן זוּמער דאָ אין ראַ- 


| קיטנע. ער איז צוּפרירן. ער טראָגט אַ האַנטוּך אין האַנײ און גײט זיך בּאָדן. נאָר אַז ער 


- | גייט דוּרך אין עק שטאָט פאַרבּײַ די פוּנאַנדערגעעפנטע שוּל-פענסטער, װאָס אויף אַ בּערג?, 
. אַקעגן נידעריגן שמאָל-בּאגרינטן טייך, דערהערט ער דעם שבּתדיגן נוסח פון , בּרוך שאמר". 
 -‏ ס'אַר אן אַלטער איינגעגעסענער ניסח! ער לײקנט אלע נײסן, װאָס זײַנען אױפגעטאָן 
אויף דער וועלט. און פּרעגערן פאַרדריסט פּלוצים, אַלמאי דער נוסח איז אַזאַ אײינגעשפּאַר- 
{ = טער; אַלמאי איז ער, פּרעגער, ניט קיין רויכערער. אויף צוּ להכעיס אַלע פײַנץ מורח-יידן, 
- = װאָס קוּקן אים נאָך פון די אָפּענע שוּל-פענסטער, װאָלט ער איצט פּאַררויכערט אַ פּאַפּי- 
| האָס. ער בּאָרט זיך נאָכדעם אין שמאָלן טײכל בּכיון אױף אַזאַ אָרט, אז מען זאָל אים 
אַרױסזעהן פון זי אָפענע שול-פענסטער. זאָלן זי דאָרט זעהן, וי ער זייפט זיך אוּן פּלוש- 
= קעט זיך לאַנג, לאַנג, בּיז ער װערט מיד; אין די אויגן בּלענדט דאָס שמאָלע טײַכל, זונט 
אוּן שטראַלט, אין די אױערן מוּרמלט, גלײַך זײי האָבּן זיך אָנגענוּמען מיט װאַסער, אוּן 
רעגער ווישט זיך, װישט זיך א'ן ווישט. ער טוּט זיך אָן, ער הערט, װאוּ מע האַלט אין 
וּל; | 
-- ,איר חדש על ציון תּאיר". 

אזן פּלוֹצ'ם דערועהט ער, װי אויפן צווייטן בּרעג, קעגן- -איבּער דעם שמאָל-בּאגרינטן 
= טײַכל שימערט עפּעס אױף דער יוּן. אַ גרין-זײַדן קאָפּטל רוּקְט זיך דאָרט אוּנטער אַ העל- 
8 רויטן זײַדענעם זאָנטיל, װער זאָל דאָס זײַן? אים טוּט פּלוצים אַ טיאָך אין האַרצן; 

-- ס'איז ניט חיה פּױזנער?.. ניין, ס איז ניט זײ יי 
יאין אין א רגע אַרוּם -- נאָך א גרעסערער טיאָך -- יאָ, ס'איז זי', דאָס שטעגעלצ - 
דאָרְט אויפן צווייטן בּרעג טײַכל בּאַהאַלט זיך אין הויכן גראָז. אירע פיס װערן דאָרט 


אי" 3 דרי ןיי 6 שי ְּ : 5 
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{ = פּרעגער גייט אויפן פּוסטן בּרוק, שבּתדיג-לאננווייליג, שבּתדיג בּאַגאָטן מיט זוּן ציהען . 


א 6 
זַה 


פּרעגער האָט שוין געהאַט פוּנאַנדערגעלאָזט די תּלמוד-תּירֹה אויף זוּמער. אין אַ טאָג . 


4 : פאַרפאַלן, מע זעהט זי ניט גיין, און דער רויט-זײַדענער װאָגטיק מיטן גוינעם קאָפטל 

- שװעבֿן, שװועבּן---כּדי אױסצוּמײַדן די שוּל, איז זי, אַפּנים, - אַרוּמגעגאַנגען דעם טײַך מיט 
די גוי'שע סעדלאַך און איז אָנגעקוּמען מיטן צװײיטן בּרעג -- זי גייט זיך בּאָדן. אָט ד 
גרייכט זי דאָרט דעם אנהויבּ פון יונגען געדיכטן וועלדל און פארשווינדט אוּנטער א בּױ 
זי קוּמט אַרױס פון דאָרט אין אַ לאַנגען װײַטן העמד און װאַרפט זיך אַרײַן אין טײַך אַרײ 
עי שווימט, זי קאָן שווימען, ס'איז בּײַ איר אַ ירושה - זאַך. איר פאָטער שווימט אויך איבּע 
-מל אין אַ פרייטאג פאַרנאַכט דעם גאַנצן טײַך אין דער ליינג, און יינגלאַך, מיט וועלכע ער 
-האָט קיין מאָל קיין װאָרט ניט גערעדט, שטייען דעמאָלט בּײַם בּרעג און קוּקן. איר שטאַלטנער 
| קערפּער אינם װײַסן בּריוְטן העמד ליגט אין גאַנצן פין אױיבּן אויף דעט װאַסער, די האָר זײַנעןן 


- צוּזאַמענגענוּמען הויך אױפֿן קאָפּ, כּדי זי זאָלן זיך ניט פאַרנעצן, די שייגץַ שלאנקע הענט 

צעבּרעכן שטראַלן. מיט יעדן שטרעק, און דאָס פּנים, דאַכט זיך, שמייכלט. נאָר װאָס אין / 

. - דאָס פֿאַר א מין? -- אין שׁוּל האלט מען ערשט ,אל אדון", הײיסט עס, אַז ער, פּרעגער, 
האָט א טעות געהאט. אים האָט זיך פריהֶער געדאַכט, א ער הערט קלאָר דעם נוּסח פוּן 

- ;אור חדש על ציון תּאיר"... נאָר אוב אזוי, אי נאָך פריה -- ער קאָן נאָך אַ בּיסל אַװעק- 

גֵיין מיטן בּרעג טײַך אין יונגען וועלדל, וויפיל יאָר איז, אַז ער, פּרעגער, איז אַראָפּגע- 
קוּמען אהער קיין ראַקיטנע? אַ יאָר זעקס. דעמאָלט זינען נאָך דאָ אין יונגען װעלדל ‏ 

- | געווען צעװאָרפן א סך אלטע הויכע בּוימער, און איצט האָט מען זײ שוין אַלע אױסגע. / 

וְּ האַקט. געבּלִיבּן זיינען פוּן זי ניט מער װי װאָרצלען, יעדערער מיט זײַן פאַרעלטערט-געלן ‏ / 
אָפּשניט. זיי זײַנען צעװאָרפן איבּערן גאָרן וועלדל און זעהען אויס, װי בּיינקעלאַך. פּרע- / 

{ = גֶער זעצט זיך צו אויף איינעם פון זיי. ער שאַרט נעבּן זיך מיטן שטעקל, נאָר פוֹנם מח / 

= גייט אים גיט אַרױס דער שטאלטנער קערפּער אינם בּרייטן װײַסן העמד, װאָס שליינגלט 
! זיַך מיט הנאה פון אױבּן אויפן װאַסער. ער האָט זי שוין לאַנג ניט געזעהן אַזױ נאָהענט, 

װי הײַנט, חוה פּױזנער. און דאָס הארץ נאגט דערפאַר אַװי, נאָגט אוֹן נאָגט, װי צוּריק 

3 מיט עטליכע יאָר, ווען זי פלעגט אָפט בּײַטאָג ארויסקוּמען צו' אים אַהער אינם דאָזיגן 

: וועלדל. איצט איז ער פאַר איר אַזאַ װײַטער, װײַטער. זי ענטפערט ניט אױף זײַנץ בּריוו, 
ער ווייסט ניט, צי זי האָט אים איצט געזעהן אקעגן -- אויגן צווייטן בּרעג טײַך, צי ניין. ‏ / 

נאָר אָט טיאָפּקען טריט הינטער אים אויפן שטעגעלע. דאָס איז זי. הות פּױונעה; / 

- דאָס זײַנען אירע טריט. זי קערט זיך אוּם דאָ-אַרוּם אַהײם; זי װעט דאָ דוּרכגין גאָר נאָ- 
- הענט. נאָר פאַרװאָס טוּפּעט זי אַזױ שטאַרק מיט די פיס? צי יל זי גיט, אַו ער, פּרעגער, / 

: זאָל זיך צוּ איר אוּמקוּקן? --- ניין. זי זעהט אים. זי טוּט זיך אַפילו קיין ניג ניט. אַ שפּאָ- ‏ 
שיג קניטשעלע בּאגראָבּט זיך נאָר אין לינקען װוינקל געבּן. אירע ליפּן, אירע היפּשע, כִּמֶעט / 
בּולטע אויגן טוּען אויף אים אַ קוק מיט וואונדער, גלײַך זיי װאָלטן ניט. גלױבּן, אַו דאָס 

איז ער. ער לעבּט נאָך? ער איז נאָך אַלץ דאָ אין ראַקיטנע? אוּן מער גאָרניט, גאָרגיט. זי / 

4 אײַז שוין פאַרבּײַ, און קוּקט זיך אַפילו איין מאָל צוּריק נישט אוּם. זי דערװײַטערט זיך / 

= און פאַרשװינדט. נאָר אָט... צי װייסט זי, אַז חייקע --- חייקע די דינסט פון אײַנפאָרהױן 

4 גייט אַרוּם גאַנצע טעג אױסגעפּיצט, װי א כּלה, און אז אין אײַנפאָרהױז טוט זי שוין גאָר- 

נישט. -- זי האָט געהייסן איר בּעל-קבּית'טע זיך וכ װאָס גיכער אַן אַנדער דינסט., 


איז אָט פון יענעם שבּת אָן האָט פּרעגער בּאמערקט, װי חײקע די דינסט הױבּט אָן 
ווערן צוּ אים אַלץ מער און מער אָפּגעקילט. פּרעגער האָט גענוּמען ארבּעטן אױף אַלע / 
יכּלים מיט אימפּעט און גרויס פּאָמפּע. ער האָט צוּגעזאָגט הייקען, אז אויף דער חתונה װעט / 
ער אַראָפּבּרײנגען די בּעריזשינעצער כּלי-זמר. מע װעט גײן איבּער דער שטאָט מיט א | 


=+ א 
+ט 


7 8 אײגנס 


מאַרש. צוּ דער חופּה װעלן, אַחוץ די פידלען, שפּילן צְוויי קליינע טרױבּעלאַך, אַ פלייט, אַ. 


קלאַרנעט מיט אַ טראָמבּאָן; מע װעט קלאפּן אין דער גרוֹיסער פּױק, פאַר די כּלי-זמר װעלן 
לויפן בּאָרװיסע יינגעלאַך מיט שיקטעלאַך, און זאלקער דער אַגענט װעט פון מיטן עולם 


= צינדן פּײַערווערק-און װעט װאַרפן אין דער לופט אַזעלכע שװעבּעלאַך, װאָס בּרענֶען לאַנג, 


4 


- - הײיקע מעג זיך שוין אויף זאלקערן פאַרלאָון -- ער קאָן קריגן אַלץ. אָבּער אויך דאָס האָט 


אויף חייקען ווייניג געװוירקט, זי איז שוין װידער געווען אָנגעטאָן אין די צעריסענע שיך 
אויף די בּאָרויסע פיס און צוּריק געאַרבּעט אין אײינ:אָרהױז, װי אן אייזל. זי האָט מודה 
געווען פּרעגערן, אַו ער איו איר אײַנגעבּאַקן אין האַרצן, זי װעט אים אייבּיג ניט פאַר- 
געסן. נאָר װאָס זאָל זי טוּן, אַז אַלץ לײַטישע מענשן האַלטן זי אָפּ -- אַלע זאָגן איר, אַז 


זי װועט זיך נאָכדעם בּאַװײנען אויף אירע יאָר, 


-- אַלע לייטישע מענשן? אררבּא.. 
פּרעגער האָט געװאָלט וויסן בּײַ חייקען, װער זײַנען די לײַטישע מענשן. נאָך זײַן 
מײַנוּנג זײַנען אין ראַקיטנע בּכלל קין לײַטישע מענשן נישטאָ, אדרבּא, זאָל זיי חייקע אָנ- 


רוּפן בּײַ די נעמען. נאָר חייקע איז שוין צוּריק געגאַנגען אין די צעריסענע שיך אויף די 


בּאָרװיסע פיס אין איז. געווען עקשן, הוילער עקשן -- זי האָט קיינעם ניט געװאָלט אָנרופן, 

דערצוּ נאָך האָט דעמאָלט צוּ חייקען הינטערן אינפאָר;ױז אַלע פּאַרנאַכט אנגעהויבּן 
קוּמען דער עלטערער משרת פון פּױזנערס קלייט -- יוסף, -- אַ געזוּנטער פיר-און-צוואנציג 
יאָריגער בּחור, אַ רירעוודיגער, מיט קרוּמבּליכע אויגן און מיט נייע גלאַנציגע שטיוול, װאָס 
האָבּן געהאַט אויף אױיבּן װײַטע, גענייטע שטעך. אַז פּרעגער װאָט אים איין מאָל פאַרנאַכט 
דאָרט הינטערן אײַנפאָרהױז געטראָפּן ווארטן און אים געפרעגט, װאָס טוּט ער דאָ, האָט 
אִיִם יוסל גאָרנישט ניט געענטפערט. ער האָט נאָר אַ קוּק געטאָן אויף אים אין אלכסון מיט די 
קרוּמבּליכע אויגן. ער האָט זיך אָנגעבּויגן, אויפגעהױיבּן א שטרוי און האָט גלײַך גענוּמען 
אָפּטרעטן. ער איז אריבּערגעקראָכן איבּערן פּלױט פונם נאָהענטן פאַרוואקסענעם גוישן גאָרטן 
און איז דאָרט פאַרשוואונדן. 

דעמאָלט איז פרעגערן גלייך איינגעפאַלן דער חשד: 

--- איז אָט, װער די לײַטישע מענשן זײַנען.. 

ער האָט געפּאַקט צו זיך אַהײם דעם קליינעם לייזערן --- דעם צװעלף-יאָריגן לעבּע- 
דיגן און תּמיד שמייכלענדיגן פּעמפּיק, װאָס מ'האָט צוּגענוּמען פון דער תּלמוד-תּורה צוּ, 
פֿױזנערן אין קלייט און מע האָט אים דאָרט אָנגעטאָן אַ פאַרטוך. אין די פריי-בּײַטאָגעדיגע 
שעהן איז אט דער לייזער געשטאַנען אין פאַרטוּך מיט אַרוּנטערגענוּמענע הענט אויף דער 
שוועל פון פּוֹיזנערס גרויסער קלייט, געשטאנען מיט דרך ארץ צום בּעל-הבּית, װאָס שוֹ ײַבּט 
דעמאָלט איבּער פון איין בּוּך אין צווייטן, און מיט אַ שמייכל צוּ אלע דורכגייער, װאָס 
קאָנען אים, דעם פּעמפּיק, און ווייסן, אַז ער איז אַ דוּרכגעטריבּענער, אַ קלוּגער. | 

פּרעגער האָט אָפּגעהאַלטן אָט דעם לייזערן בּײַ זיך אין צימער אַ גאַנצן שבּתדיגן 


- בּײיטאָג און איז בּײַ אים געוואוירע געװאָרן א סך וויכטיגע זאַכן: 


חוה פויזנער, איז ער געוואוירע געװאָרן, האָט די לעצטע צייט אָנגעהױבּן זיַך זאָרגן 
פאַרן פאָטערס געזוּנט. זי אין אים מיט 4 מאָל געװאָרן אַװי געטרײַ, גלײַך מער האָט זי 
שוין קיינעם ניט אויף דער גאָרער וועלט. בּײַטאָג, װען ער לײגט זיך שלאָפן, קוּמט זי 
אים פאַרבּײַטן אין קלייט אַרײַן. זי זיצט מיט א בּוּך נעבּן דער קאַסע, זי קוקט אַרײן, נאָר - 
לייענען לייענט זי קנאַפּ. זי פאַרטראַכט זִיך. זי פאַרקוּקט זיך אזוי אוֹיף יוסלען, דעם על- | 
טערן משרת, און זאָגט, אַז ער איז אַ גאַנץ פּײַנער בּחור. אַ ‏ שײנער, זאָגט זי, איז עה, ‏ 
נאָר אַ נאַר, אַ גרויסער נאַר; : 


דע בּערגעלסאָן---אָפגאַנג 


-- פאַרװאָס, למשל, זאָל ער זיך ניט שדכענען צוּ חייקען פון אײינפאָרהױז? פאַר. 
1 אָס זאָל ער ניט חתונה האָבּן? 
יוסל ווערט רויט, װוי אַן אינדיק, און ווייסט ניט, וואוֹהין צוּ קוּקן מיט די קרוּמבּליכע 
6 = אױגן. ער קוּקט דערפאַר צוּ איפ, לייזערן, װאָס שטייט אויף דער שװעל, 
: -- דוּ! --- שרייט ער צוּ אים, --- װאָס קרימסטוּ די אָפּצאַסן? 
: נאָר לייזער קרימט ניט די אָפּצאַסן; ער שְטעלט נאָר אַרױס יוסלען די צוּנג. סוף- 
כּל סוף זאָגט יוֹסל אַרױס זיין מיינונג: | | 
| 0 -- חייקע, -- זאָגט ער, -- איז אַ דינסט. ‏ / א 

נאָר חוה פּויזנער געפינט, אַן ס'איז ניט ריכטיג, 

--- אויף חייקען קאָן מען בּשום אופן ניט זאָגן, אַז זי איו אַ דינסט. חייקע ציהט 
זיך אויף בּיי. איטע-לאהן אין איינפאָרהױז פוּן קינדווייו אָן. איטע-לאה איז אַ קראַנקע אוֹן 
האָט קיין קינרער ניט. איר מאַן, װאָס אין אַמעריקע, האָט זי שוין לאַנג אַװעקגעװאָרפן, 
ער האָט דאָרט אן אַנדער װײַבּ. איטע-לאה אַלײן זאָגט, אַז אױבּ חייקע װעט זיך האַלטן / 
אין דער מעלה, אױבּ זי װעט חתונה האָבּן פאַר אַ פיינעם יוּנגען-מאַן, װעט זי איר איבּעֹה ‏ / 
הוּנדערט-און-צוואנציג יאָר לאָון דעם אײינפאָרהױז מיט אַלץ, װאָס זי פאַרמאָגט., | 

אך, איז אָט װאָס? --- אים, פּרעגערן, רעכנט ניט חוה פּויונער פאַרן פײַנעם יוּנגען- 
מאַן. זי האָט זיך אינגאַנצן איבּערגעבּיטן, חוה פּױיזנער, און שפּילט אַ ליבּע מיט איר טאַטן, 
דעם רײַכן קרעמער. זי איז געװאָרן מיושבדיג און בּעסער, אַ סך פעסער, װי זי איז גע- / 
ווען, זי טוּט, זאָגט מען, אַ סך טובות אָרימע יידן בּיי דעסלערן און פילט זיך פאַר אלץ יו 
פאַרענטפערטליך --- זי װיל פּשוט א טובה טון היקע דער דינסט און איר קלאָר מאַכן אַז 
זי װעט זיך נאָכדעם בּאַװײנען -- זי װעט אַרײנפאַלן אין שלעכטע הענט. 

און אפשר... אפשר טוט עס שוין חוֹה פּױזנער ניט גאָר פון הוילער גוּטסקײיט, אפשר 
פאַרדריסט זי נאָך אַ בּיסל, װאָס חייקע װעט האָבּן אים, פרעגערן?.. זי קען עס ניט איבּער- 

- טראָגן... נאָר אוב אזוי, טײַטשט זיך עס גאָר אַנִדערש, צי הייסט עס ניט, אַז ער, פּרעגער, 
האָט נאָך אַ. האָפענוּנג? אין איינעם אַ פאַרנאַכט קאן חוה פּויזנער שטילערהייט אַרײַנקוּמען 
צוּ אים אַהער צוּ זיינוול פּאָטשטער אין זיין צימער און זי דאָ אנטשולדיגן, װי אַ מאָל 
--זיך נעמען שלאָגן על-חטא... : 

1 = אין יענעם שבּתדיגן בּײַטאָג דריקט פּרעגער אינטענסיווער, װוי אַלע מאָל, די פּענסנע 
צוּ. דער נאָז. ער דרייט זיך אַרוּם בּײַ זיך אין צימער און טראַכט. סוף-כּל-סוף שרײיבּט ער 
. = חוה פּױזנער אַ בּריוו: : 

;ער װייסט פון א סך מעלות אירע. ניט לאַנג האָט ער געזעהן, װי זי קאָן שווימען.. 
1 נאָר פון איר לעצטער מעלה האָט ער ניט געוואוסט -- ער האָט ניט געװאוּסט, אַו זי קאָן 
- | קאַליע מאַכן שידוּבים". 

: ער װײסט, אז אויך אָט דער בּריוו זיַנער װעט א אֶהן ענטפער, נאָר ער װאַרפט' 
: - אים דאָך ארײַן אין פּאָסט-קאַסטן, ער דערװאַרט זיך קוֹים בּיז פאַרנאַכט און גייט אַװעק 

צו חייקען הינטערן אײנפאָרהױז. 

1 -- נוּ, װאָס הערט זיך? חייקע האָט זיך שוין בּאַטראַכט? זי האָט זיך. אַרױסגעשלאָגן 
דאָס משוגעת פון קאָפּ װאָס, ניין? זי איז נאָך אַלץ עקשן? זי אַרבּעט נאָך אַלץ אין אײַג- / 
- = פאָרהייז, וי אן'אייזל? פאַרװאָס זשע שװײַגט ז? פאַרװאָס זאָל זי ניט זאָגן קלאָר אוּן ‏ / 
אָפן, אַז ער, פּרעגער, געפעלפֿ איר מער ניט? פריהער איז ער איר געפעלן, אין איצטעה / 

4 ניט. נאָר אױיבּ אַזױ, איז נאָך אפשר ניט אלץ פאַרפאַלן. ער קאן אױף זיך נעמען װערן. / 

1 שש ר װועט זיך דאָ אין ליק מער מיט קיינעם ניט קריגן. ער האָט ניט קיין א 


זאָל קוּמען, זאָל זי פירן צוּ דער חופּה. זאָל מען וויסן, אַז אויך ער שטאַמט ניס ערגיץ 

וּן הינטער אַ פּלױט... נאָר פאַרװאָס שטייען בּיי חייקען טרערן אין די אױגן? זי קאָן ניט 

ײַדן, וי ער רעדט? װעט ער מער ניט רעדן, ער בּעט נאָר, זי זאָל אים איין מאָל פאַר אַלע מאָל 

- = ענטפערן: יאָ:אָדער ניין, נאָר חייקע ויל געבּן דעם ענטפער ערשט דינסטאָג נאָכן יריד. אי / 

א | מילא, וועט ער װאַרטן--װועט ער װאַרטן בּיֹ דינסטאָג נאָכן יריד. ' 

א ער הֵאָט זיך אומגעקערט אַהיים אויף דער אַלטער שטאָט און האָט בּאַנייס געגומען 

| ! אַרוּמשׂפּאַצירן בּײַ זיך אין צימער, בּאנײַס א קאָן געדריקט מיט די מיטלסטע פייט ה, 

: = פּענסנע צו דֶער נאָז: 
76 ! -- וי אזוי דאַרף מען אױסטײַטשן חייקעס װאַרטן בּיו נאָכן יריד! צי הײסט 2 | 

- ניט, אַז זי האָפט פאַר אָט דער צײַט זיך נאָך א מאָל זעהן מיט חוה פּױזנער און נאָך 

מאָל פרעגן בּײַ איר אן עצה? נאָר אױבּ אַזױ, װועט איר חייקע דערציילן אַלץ, װאָס 

פֿרעגער, האָט איר הײַנט געזאָגט, אפילו די מעשה מיט זײַן שטיף-מאַמע װעט זי איר דערציילן 

: --דערויף איז זי חייקעי.. : 

. | = בּיי פּרעגערן קלאפּט פוּן גרויס אויפרעגונג אין האַרץ. ער וארט, ער לעבּט אין 
2 יכו טשאַד. די קלאָרע הייס-זומערדיגע טעג זיינען איצט זײַנע אייגענע; זייער נאָמען - 

איז -- חוה פּױזנער. זי זיינען העל-בּלוי און פול מיט איר געדעכעניש. סוף.כּל-סוף - דער- 

- װאַרט ער זיך; . : 

אין איינעם אַ בּײַטאָג בּריינגט מען אים ארײַן א קליין בּריוועלע פון פּאָסט אוּן מע 

! בּריהט אים אָפּ --- דאָס צריוועלע שמעקט מיט חוה פּױזנערס האַנטשריפט און בּאַשטײט 

3 סך הכּל פון צװײי ווערטער: 


יימ 


: 0: 


-- .'עיצאע838ק 010, 
אך! איז אָט װאָס: חוה פויזנער נעמט אָ, איף איר איגענעם חשְבּון אַלע גוטע 
- ווערטער, װאָס אַ פיינער מאַנסבּיל זאָגט חייקע דער דינסט, ווען קיינער הערט ניט, הינטערן 
ש אײינפאָרהויז. חוה פּױזנער װייסט, אַז זי איז מיידל נומער 1. זאָל מען אַ קוק טון בּײַ איר 

- אִין צימער אויף איר ווייסן ב3עט און אויף אלע קלײַניגקײיטן אַרוּם, װעט מען גלייך מודק 
זײַן, אַז די פרוי---דאָס איז זי, חוה פּױיזנער; אלע איבּעריגע זײַנען נאָכגעמאַכטע, פאַלשע. 
אַסיגנאַציעס. נאָר אױבּ אזוי, איז גוט. זיין פאַרבּינדונג מיט חיה פּױזנער איו נאָך אַלץ ניט 
 {‏ איבּערגעריסן, הוראַ! זאָל לעבּן די פאַרגינדונג מיט חוה פּייזנער אַפילוּ דאַן,, ווען צִיהען | 

| ציהט זי זיך ניט מער, וי דוּרך איין חייקען דער דינסט. 


{ = זוּנטאג יריד. אַרום צוויי אַ זייגער בּייטאָג, ווען אויף דער אלטער-שטאָט ארוּם זײַנװל - 
פּאָטשטערס אכסניהדיג-לאַנגען הז האָט זיך גענומען שטאַרקן מיטן קלונג כוּן די לאַנגפ ‏ 
= שטאָלענע שנײַדמעסערס, וואס מען פאַרקױפט האָ ני: װײט נעבּן דער שטובּ, דאָס פרייליכע - 

הירושען פון די פערד, האָט מען בּײַ פּרעגערן אין צימער זיך געזעצט צוּם מיטלסטן / 

!= פאַרשפּרײטן טישל, 22 
2 זײַנװל פּאָטשטער האָט געהאַט געלע קאַרענע ,סטאַרקע* פאַרפּראַװעט מיט מאַראַנצן- / 
- = שאָלאַכץ און מיט װאָרצלען, ווען זאלקער מיט פרעגערן האָבּן אויסגעטרונקען פוּן אָט דעה ‏ 
2 -,סטאַרקע* די ערשטע צוויי קעלישיקלאַך, האָבּן זיי גלייך אַ קוק געטאָן איינער דעם צװײַטן . . 
8 :וי פּנַיִם. ארײַן און האָבּן ביידע מודה געווען, אַז דער שנאַפּס איז א באַטערן װיןא, 


8 
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יגעווייג, טוּט ער גלײַך. א בּריה - -- ער צינדט אָן. 
| = -- איו װאָס-זשע קלערט איר?. 
-- איבּער'חור'ן? אַ? . וִ 
---אַודאי, . 
: מע האָט פאַרבּיסן מיט. קאלטע ערע אוּגערקעס, געבּיסן זיי גאַנצערהײט אַזֹ, אַ 
ע - די זאַפט איז גערונען איבּער די פריש-געגאָלטע אונטער-מײַלער, און האָט געגעסן אין האָ 
געקילט. מע איז געווען רוּהִיג. נאָר ואָכן פערטן גלעול האָט דאָך אַ מאָדנע. פרייד אַ בְּרוֹי 
, = געטאָן איבּערן גאַנצן קערפּער און געגעבּן אַ שלאָג גלייך אין קאָפּ אריין. ס'האָט זיך מיט 
 -‏ אַ מאָל פאַרשטאַרקט דער קלאַנג פון די שנייד-מעסערס, דאָס הירזשען פון די פערד; ד 
{ - גּוֹיס מיט די גויים האָבּן אנגעהױיבּן רעדן העכער, דרייסטער, אין דער גאַנצער פרייליכע 
- = יאָר-יריד, דער טומל איצט מיטן הייסן העלן זומער-טאָג האָט מיט אַ מאָל געגעבּן אַ טרעט 
צוּ צו דער שטוּבּ מיט די אָפענע פענסטער און האָט זי ארומגענוּמען. אַלץ איז געװאָר 
- = נאָהענט, מיט די הענט צוּ דערלאנגען, און אפילו זי, חוה פּויזנער -- פרעגער האָט זי 
- דערפילט אזוי נאָהענט, גלייך זי שפּרײזט ארום נעבּן זיין צימער אינטער דל שטובּ, און 
2 אין האַרצן האָט געגעבּן אַ כװאַליע פון נייער יוּנגער פרייד: : 
-- װאַרט! וואי-זשע איו נאָך עולם? 
-- וואוּ איז דער גלגול ? 
-- ווער? דער װאָס מאַכט צוירעכט קאַטערינקעס ? 
--- זײַנװל! בּריינגט אים אהערו 
א" ער האָט ווירקליך איצט געכאַפּט דעם אנצליק פון אַ גלגול, אָט דער, װאָס מאַכט. 
4 צורעכט האַרמאָניעס. ער איז ארײַנגעקוּמען אהער אין צימער מיט אַ גרויסער האַרמאָניע 4 
{ אונטער דער האַנט. אַז מע האָט אים דאָ געבּעטן יצ האָט ער זיך פּאַמעלאַך אראָפּגע- / 
! לאָזן ניט אויפן גאַנצן בּיינקל, נאָר אויף אַ שפּיץ, טיט זיינע דאַרע לאַננע פינגער האָט ער 0 
: . אַ טאפּ געטאָן דעם עק פון די איינציגע שיטערע האָר, װאָס שטעקן אינטער וײַן מויל = 
זיינען גײַ אים, אַ פנים, שטאַרק טײַער. דערבּײַ האָבּן זײַנע שטומע אױגן קוים קיים אונ- 0 
טערגעשמייכלט און געקוקט אװוי מאָדנע, גלײַן עֶר גליגֵּט ניט, אַז אים האָט מען טאַקע / 
: בּאמת אהער גערופן -- בּײַ אים איו רעכט, אז אין אַ רגע ארום זאָל מען אים הייסן / 
1 נעמען דעם וועג. | | טג 
: -- פוּן וואנען זייט איר, פעטער? | 
26 --- פון אוּמעטום, 
--- אוּן מעד טריגקט אירן / 

= ע.. עי 

-- טאָ גיסט אים אָן, זאַלקער; ער וועט אונז שפּילן. 

-- היידא, פאט / 

דער גלגוֹל האָט זיך פאַררױטלט בּאַלד נאָכן - צווייטן גלצזל אוּן האָט פאַרװאָרפן 
! פוס איבּער אַ פוס: אָנגעשפּאַרט אָן שפּיציגער קניה די גרויסע דאַרמאָניע, װאָס איו ב 
שלאגן מיט פיל ציכטיג-אוימגעריבּענע מעשענע יעקא אין זיך =רת יג, נידעריג איבּע| 


| : 
ר א אט יע אט א עי אש ר א א ריט 


א יי ג גנ ס, 


מיט אוּמרוּהיגץ קלאַנגען, װאָס פאַרלױפּן טאַנצנדיג איינער פאַרן צווייטן, יי זיך הינטער- - 
- פּיסלאַך און קוליען זיך, קיליען זיך, װי די קליינע פרייליך-שפּעכנדיגע קאמעדיאנטלאך, : 
: -- װאָס שפּילט איר? שאָפענען, פעטער ? א 
א -- יעס, יעס. ס'טרע:ט צװוישן איין יריד און צווייטן, כע... כע.. מע מוּז גײַן איבּער 
- די דערפער, מע שפּילט אין די פּריצישע הויפן... 
1 און ווידער קלאַנגען, קלאַנגען, ער האָט געאָטעמט שװוער, ניט װינציגער, װי דער. 
2 הִיפּשער פיל-געקנייטשטער אינסטרופענט. ער האָט געקײכט אין געפאנפעט אינאײנעם 
מיט די קלאַנגען. און אלע זײַנען געװצן נתפּעל. קיינצר האָט ניט בּאַמערקט, װי אין טיר, 
ט א זיך צוויי מאָל בּאַװיזן שאולקע שנײַדער --- איין מאָל אַ פצָרוואונדערטער, מיט אויגן, 
- = = װאָס גאפן און גלױבּן ניט, אַז דאָס, װאָס זי זעהען, קומט וירקליך פאָר. און דאָס צװי- 
{ טע מאָל אן אונטערטעניגער אוּן נישטיגער, יט מתנות אין די פוּל-געשטאָפּטע טאַשן, מיט 
| אַ מינע פון אַ געכאַפּטן גנב, װאָס חנע'עט זיך און ויל, מע זאָל אים בּאַװיליגן, פאַרגעסן 
= זײַן שולד, 
{ = = -- הערט. זשע אויס, פּאַני זאלקער ! 
ְ דאָק שפּילן האָט זיך פיט אַמאָל איבּערגעריסן, ' : 

-- אַװעק פון די אויגן, טמזר! : 

-- גוט, װעל איך נאָר אנידערשטעלן אױפּן טישל אָט דאָס-אָ. 

אוּן ער האָט, װי אַ קוּנצן-מאַכער, גענומען שלעפן פוּן אַלע טאַשן פאַר'חתמעטע 
פלעשלאַך פוּן פאַרשײדענער גרייל. אין יעדערן פוּן די פלעשלאַך האָט זיך געבּויטעט אַ. 
6 0 שווער געטראַנק. סאַר אַ טיפע טאַשן אָט דער שאולקע שנײַדער האָט געהאַט! אנָפן טישל 
זײַנען שוין געשטאַנעַן בּיי אַ האלבּ טוץ פולע פּלעשלאַן, אוּן די טאַשן זײַנען נאָך אלץ 
נּיִט געווען אויסגעליידיגט, דאָס האָט 7ר, אַ פנים, גצַװאָלט זיך פאַרגיטיגן, 

-- פּאַני פרעגער,--האָט צַר זיך בּיים פאַרשוויצטן פּאַרװאַלטער געבּעטן,--זאָגט אים 
- איר. איך בּעט אייך --- װאָס האָט ער פאַראיבּל ? 
| ער האָט זיך אויסגעגלייכט, אים אי! עפּעס אײנגעפאַלן: 
: -- אָט זאָל ער זאָגן איין װאָרט,--האָפ ער אַ וואונק געטאָן אויף זאַלקערן,.--זאָל ער 
= נאָר אַ פּיפּס טוּן, בּריינג איך אים בּאַלד ט'צהער די שװאַרצע. וי איך בּין אַ ייד, כ'בּריינג זי 
{ = אים ט'אַהער,. נו? װאָס? -- זאָל איך גיין 1... 
| פּלוצים האָט זיך אין צימער יט אַן אומרוּהיגן פנים בּאַװיון דער לאַנגער זיינוול 
אוּן האָט מיט דער האַנט אַ מאַך געטאָן אַאַ צייכן, גלייך ס'איז עפּעס געשעהן -- 
2 -- װאָס איז? 
{ ;= סיאִיו מיט אַמאָל געװאָרן שטיל. זאַלקער האָט בּאַוויזן אראָפּצוכאַפּן אַ פּאֶר פלעש- 
לאַך פונם טיִשל אוּן זי אראָפּשטעלן אוּנטערן ביינקל, אלעמענס אויגן האָבּן זיך אנגעקלעפּט 
= אָן דער טיר, אוּן אויף דער שװעל הינטער דעם הויכן זײַנולס פּלײצ{ס איז שוין געשטאַן 
א אַ העל-בּערדלדיגער יונגער מאַן אין אַ גרוי יעגער-רעקל מיט טונקעלע בּלישטשענדיג-פאַר- 
{ = וואונדערטע אויגן. די אוֹיגן האבּן א צוּזאַמען מיטן בּלאסן פּנים און בּאַוואונדערט, אפּניִם, 
= ראָס בּילד, דאָס איז געװען דער יונגער מאַן, װאָס ואוינט בּײַ יצחק-בּערן אין װאַלד און 
;= װאָס אין שטאָט רופט מען אים חיַם-משה -- מלכס חבר חיים-משה. ער האָט געפרעגט 
4 אויף זאלקער דעם אגענט -- ער האָט געװאָלט מיט אים זיך דורכרעדן װעגן דעם קומה * 
טי א אינװענטאַר און אויף. די מעדיקאַמענטן, װאָס בּיי מלכן אין מאַגאַזין. י"ע 


עי ר + יאני 


{ = שמיידיגן אוועקלויף -- די ערשטע פוּר, װאָס װידערשפּעניגט און אַנטלױפּט פון ירידעוו= { 


שי 


- אָט די װערטער: חיים-משה? נאָר אפשר האָט זיך איר נאָר אויסגעװיזן, אַז זי הערט זי 


: שיבייל און בּיז דעם שטילן בּאַהאַלטענעם ועג, װאָס צװישן אָט די אע | 


- משה מיט חנקען האָבּן זיך פריהער אַ בּיסל בּאַגעגנט, איז געווען אוממעגליך אינצוּשטיי 


אויפן יריד נעבּן טוּמלדיגן פערדישן מאַרק, ניט װײַט פון גוישן צווינטער, וואו ייב (= 


-- מע האָט געשטויטן פון אַלע זײַטן. חיים-משה האָט אָפּגעפירט חנקען אַ ביסל אָ 
זײַט און זיך אָפּגעשטעלט מיט איר רעדן: 0 

--- נוּ? 

אוּן פּלוצים דערזעהן עפּעס אין אירע בּלאָהליכע פאַרשמאַכטע אויגן --- פּלוצים = 
מען מיט בּרוסט און האַרץ די אויפגעציטערטע אומרוּהיגקייט, װאָס זי בּאַהאַלטן אויס אי 
זַיִיער שטוּמער טיף, בּשעת זיי האַלטן צוּ אים אזוי אין איין שטוּמען ארויפקוּקן: 

--- װאָס קוּמט פֿאָר? חנקעי.. 

און נאָך: 

-- איר זייט צוויי מאָל געווען אין װאַלד? 

נאָר װוידער קיין ענטפער ניט בּאַקוּמען, אַחוץ דעם שטוּמען אונטערטעניגן קוּקןף 

--- ווארט. 

, פון הינטן איז בּאַנײַס אָנגעפאָרן אַ פוּר מיט א סך אוגטערגעבּונדענע פערד. האָט עה 
חנקען נאָך טיפער אן אַ זײַט אָפּגעפירט, ער האָט זי גענוּמען אונטער דער האַנט, האָט זי / 
אַ ציטער געטאָן מיטן גאַנצן קערפּער און האָט אויפגעװאַכט: 2 

--- וואוּ איז מאָטיק? : 1 א 

*-- אָט איז ער. 2 
מאָטיקן האָט מען דאָ אויפן אָרט געמוזט קויפן א קײַלאַכיגן הילצערנעם לעפל, אַ . 
רויטיג-גלאַנציגן, מיט גאָלד געקעסטלטן --- איינעם פון די פיל לעפל, װאָס אַ בי | ' 
פאַרשװאַרצטער גוֹי האָט געהאלטן נעבּן זיך צעשאָטן אויף דער ערד אויף אַ זאַקי דערנאָך. 6 
האָט מאָטיק זיך װידער אַ מאָל צעוויינט אויף אַ קול, ער האָט דערזעהן טראָכימען--זייער / 
פוּרמאַן, װאָס קערט זיך אום מיט אַ נאַס-אָפּגעװאַשענער געלער בּריטשקע און מיט אָפּגע- / 
בּאדענע פערד ערגיץ פין אַרױס שטאָט, פוּנם טײַך. מאָטיקן האָט מען געמוּוט אָפּשיקן מיט, . 
טראָכימען אַהלים, ‏ אוּן אַלײן זײַנען זי אַװעקגעגאַנגען װײַטער -- מיט אַ נײַעם זײַטיגן 0 
מאַרק. לעמער האָבּן דאָרט אויף דער הייסער זון געמעקעט געבּונדענערהייט, בּעת מע האָט / 
- זיך אויף זי אָגגעלייגט. און געשוירן זייער װאָל. פוּן ערגיץ װײַטער האָבּן חזרים געגרילצט 2 
מיט אַזעלכע קולות, גלײַך מע אִיז זיי דורס, מע קיילט זײי אויפן אָרט. און אקעגן איז שוין א 
מער קיין יריד ניט געווען -- אַקעגן האָבּן פרייע גראַהע פעלדער ארויסגעפירט זײיערע / 
בּרייטע שטױיבּיגע וועגן װײַט אין וועלט אַרײַן, און. א פור, אַ זוניג-פרייליכע, אַ װאָגלענ- 
'דיגע ‏ און צעבּייטשלטע, האָט שוין אויף איינעם פון אָט די װעגן געהאט געטראָגן איה / 


דיגער שטאָט און פון סאַמע טוּמלדיגן מיטן פון הייסן בּרענענדיגן בּײַטאָג. 
--- און מיר, װי אָט די פור.. : 
חנקע האָט װידער אַ מאָל, װי אין ציטער, אױפגעװאַכט. װער האָט עס געקאָנט זאָג / 


יעדנפאַלס האָט חיים-משה איצט ניט געהאט קיין אויסזעהן פון אַ מענשן, װאָס האָט נאָר 
-װאָס עפּעס געזאָגט -- ער איז געגאַנגען פאַרטראַבט, שטאַרק פּאַרטראַכט. 

זיי זיינען געגאַנגען מיַט אַ גראָהליך-שמיטהדיגן הפקר-פעלד, געגאַנגען גלאַט אזוי 
װוי אָהן אַ ציל. און נאָכדעם זײַנען זיי מיט אָט דעם פעלד צוּגעקוּמען בּיז א גרין-צעשאָקלטעו 


א ר א יט אי א 0 : + יי ' 4 
טאר ר יא ט ישש ר טעשט א אש די אט שא שי 


אײגנס.. 


- זוניג,---יונגע בּוימלאַך איבּער גאָרן װאַלד צעשפּרײט, און פארהאַקטער טויער היט זיי דאָרט, 
און קיינער, קיינער דאַרף אַהין נישט פאָרן, 

:שש זי האָבּן אָפּגע! זהט. זיי זיינען געזעסן אויפן פריש-בּאַגרינטן הויכן גראבּן נעבּן אָט 
דעם יוּנגען וועלדל און געהערט, װי קריכווארג גרילצט אינם גראָז. 

: --- חיים-משהי, 

און מער האָט זי ניט געקאָנט רעדן. ער האָט זי אָנגענוֹמען פאַר דער האַנט אוּן האָט 
0 - אויף איר אַ קוק געטאָן, מיט גוּטן אווי האָט ער אױף איר אַ קוּק געטאָן, נאָר בּשעת זי 


: | זייערע קלוּגע גוטמוטיגע פײַערלאך, האָט זיך איר פּלוּצים גענוּמען דאַכטן, אַז דאָס אַלץ, 
: 6 = װאָס זי. וויל אים ואָגן, װיײיסט ער שוין פון לאַנג -- זי איז שוין איין מאָל געזעסן דאָ מיט 
6 אים אויפן גראבּן; זי האָט אים שוין איין מאָל געזאָגט. נאָר אױיבּ אַזוױ, װעט זי אים זאָגן 
נאָר איין װאָרט: 


- = װאָס מאָטיק האָט קיין מאַמע ניט... וי מאָדנע דאָס איזו.. זי האָט אים יַאָר געװאָלט זאָגן, 
= אַז זי פאָדערט פון אים גאָרניט. זי וויינט... גיין, ס'איז נאָרנישט,,, ס'איז גאָרנישט אָט דאָס, 
= װאָס זי וויינט. זי האָט זיך נאָר דערמאנט אן מלכן.. נאָר אָט.. 

צ זי האס געטראָגן אַ ימ'ל פרייד אונטער דער בּרוּסט אין אין די אױגן, דעם גאַנצן 


ניט געפרעגט, ווען זי װעט זיך נאָך אַ מאָל זעהן מיט חיים-משהן. דער עיקר איז געװוען, 
װאָס חוצן קליינעם מאָטיקן איז איר איצט אין מיטן הייסן זומער צוּגעקוּמען אַ נײַ אוּן 
3 גרויס לעבּן, איר איז, א פּנים, געווען גוּט, שטאַרק גוּט. 
אַז חיים-משה האָט זיך נאָכדעם אומגעקערט צוריק אין װאַלד אַרײן, האָט ער זי גע- 
, . דיינקט אין איינעם מיט אָט דעם נײַעס צוגעקוּמענעם לעבּן אירן, זי געדיינקט נאָכדעם, ווען 
אום צוּ חנקען אַהים און זאָגט איר דאָרט אויס אלץ און הױיבּט אָן 'רעדן מיט איר אָפֹן, װי 
- מיט מלכן? װאָס װאָלט געווען, ווען דאָרט, בּיי עוור ליובּעַר אין הויז, טוּט.פֿלוצים אַ קלונג 
דאָס פּאַראַד-גלעקל, און חנקע דערזעהט, אַז אַרײַנגעקומען איז נאָך אַ מאל ער, חיים-משה? נאָר 
אַלײן איז ער שוין געשטאַנען אויף דער אלטער שטאָט, אין נידעריג-געבּויטן אַכּסניה-הױז 


אוּן דאָרט אָהן אַ סדר, װי אין אַ טוּמלדיגן װײַנשײנק, און צווישן זיי שאָקלען זיך די פאַר- 
רויטלטע און א פּנימער פון די, װאָס טרינקען. איינער האַלט אַ גרויסע האַרמאָניע 


, = ער קלאפֿט מיטן צעכליופּעטן קעלישיק אן טיש; 


- הוּנט איינער? 


און יענער קראַצט זיך פויל אין אַקן און פּאַרשװינדט. 
חיים-משה האָט געפרעגט: 


ימע האָט אים שוין צוּריק מיט א יאָר אַכט אינגאַנצן אױיסגעהאַקט און איצט איז דיי יש 


האָט זיך בּאַגעגנט מיט זײַנע אויגן, װאָס בּאַהאַלטן עפּעס אויס ערגיץ אין דער טיף פון. 


וועג, װאָס חיים-משה האָט זי בּאַגלײט צוריק אַהײם, האָט זי ניט געקאָנט ועדן זי האָט. 


- ער אִיז שוין נאָך א 'מאָל געװוען אויף דער אלטער שטאָט און האט אָפּגעזױכט זאלקער דעם . 
; אַגענט בּיי פּרעגערן אין צימער--װאָס װאָלט געווען, אַ שטייגער, ווען ער קערט זיך איצט / 


; אויפן שויס, אַ צווייטער, אַ רירעוודיג פעסטער מיט איינגע לאַקירענע שטיול, שרײַט אָן . 
: | אויפן לאָגגען, דעם שנײַדער-יוּנג, װאָס שטייט מיט שולדיגע פּלױדער-אױגן בּײַ דער טיה . 


: 


-- איז געגאַנגען און געבּראַכט זי די מינוּט! דוּ הערסט, װאָס מע רעדט צוּ דיר, 2 


--- איר איז גוּט.. פין אלץ איז איר איצט אין אָט דער רגע גוּט, אַפִילוּ פין דעם, . 


אויף דער שװעל פין פּרעגער דעם פאַרװאַלטערס שכּור-ווערנדיגן צימער און האָט געועהן / 
פֿאַר זיך ליידיגע און פוּלע פלעשער פון פאַרשײדענער גרייס. פלעשער-העלזלאַך שטעקן זאָ / 


- - און ווֹאוּ איז וא א א פון בּעריזשינעץ?. 
האָט זיך פון בּיינקל, אויפגעהױיבּן דער זעלבּער קלייניטשקער מיט די א לאַקירענ 
טיוול, װאָס האָט נאָר װאָס' געקלאפּט מיטן קעלישׂיק אָן טיש, | | 
|| ---- איך, וועגן אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן אפשױ? 
--יץ. יא : א 

: = -- אי אָט פּרעגער: דאָס מעקלערײַ --- אויף שנאַפּט, וי איך בּין אַ ייד -- בּיו אײַן / 
פּרוטה. ?רעקט זיך ניט, פּאַני, זיצט.,. מיר זײַנען מענשן פשוטע. איר ועט פאַרװכן אַ קאַפּעלע? / 
0 און מע האָט אים גלייך אָנגעגאָסן עמיצנס אַ קעלישיק, װעלכן מע האָט ריע 
= אפילו ניט אויסגעשװײינקט און זיך גענומען קלאפן מיט אים אין גלעזל. | 
. -- לחיים! : 

| = --- פאַר אײַער געזוגט, 

-- זאָלן פּלאַצן אַלע ראַקיטנער פײַנע און לײַטיסע בּעלי-בּתִּים. 


, 


-- טרינקטו 
דער גלגול מיט דער צעפּלעטשטער נאָז האָט גלײַך בּאַמערקט, אַז דאָס װאָרט איז גצ-- : 
זאָגט געװאָרן ניט צוּ אים. ער האָט שטיל געגעבּן א הוסט, א טאַפּ געטאָן מיט די / 
אע פינגער די שיטערע האָר אוּנטערן מויל און האָט זיך אָפּגערוּקט מיטן בּיינקל א 0 
| בּיסל װײַטער פון טיש. ער האָט דערפילט, אַז ער גייט אָפּ אויפן צווייטן פּלאַן. פּלוצים האָט / / 
יער אַ קלאפּ געטאָן מיט אַלע טענער פון דער האַרמאָניעס געעפנטע קלאַװישן און האָט זיך / 
אָפּגעהאַקט, דאָס האָט ער ארויסגעלאָזן פונם אינפֿטהומענט די לופט אוך איז אזי געבּליבּן / 
זיצן, | | 
1 -- איר זײַט דאָך עפּעס אַ רעװאָלוּציאָנער, אֵז 
| = -- אַ רעװאָלוציאָנער? . 
חייִם-משה הָאָט געמוזט אָפּטרינקען פוּן גלעול; ער האָט זיך יו אוּיף פּרעגערן: / 
-- ניין. עֹר ווייסט ניט. אפשר אַ מאָל געװוען.. | 
{ = -- װאָס-זשע? איר שעמט זיך, פּאַניז ר 
ידאָס האָט זאלקער אויסגעצויגן די פיס מיט די איינגע לאַקירענע שטיוול אוּנטערן / 
2 |טישל, זי אויסגעצויגן אינגאַנצן אויף זייער גאָרעֶר ליינג און זיך בּרייט עונאנרערגשרק | 
אויפן אָנלען פון בּיינקל. 
יי -- כע, כַּע! | יּ 
,בי אים, זאלקערן, איז אויך פאַראַן.אַ יינגערער ,בּראַטאָק", אַ רעװאָלוּציאָנער. דרייט 
ו = ארוּם די גאַנצע צײַט ערגיץ צווישן כערסאָן און ניקאָלאַיעװ. אַ ;כװאַט" אַ בּחור. בּאַד / 
= געגנט ער זיִך מיט אים איין מאָל אין אָדעס, מיט אָט דעם ,ראק זײַנעס; פּשוט אױיף / 
| דער גאַס בּאַגעגנט ער אים אוֹן זאָגט צוּ אים אַזױ: : 
-- ,װאָס-זשע הערט זיך עפּעס, יונה? -- זאָגט ער צו אים, 
| -- ,װאָס זאָל זיך הערן, -- ענטפערט יונה, -- ס'וועט זײַן גוט. 0 
{ ) = -= ;ניין, גיט דאָס מײַן איך, -- זאָגט ער צוּ יונהן -- ס'איז דאָך שוין אַ אי יאָר איני / 
אַנצן שטיל בּײַ אײַך, : ' 
-- ;האָבּ קיין יסורים ניט--- ענטפערט יונה". 
- ,טאָ זעה, זשע-- זאָגט ער צו יונה ן--זעה -זשע, ט'זאָל די גבירים נאָך אַ מאָל : 
א וק יכ בען? א 


א יי ג גנ ס. 


ער האָט זיך װוירער צעלייגט אויפן ביינקל, אזי אַז זײַנע פיס אוּנטערן טיש האָבּן 
זיך געגעבּן אַ הויבּ-אויף און דער לוּפט, אוּן האָט זיך פרייליך פונאַנדערגעלאַכט אויפן קול, ‏ 
- = נאָר פרעגער האָט שוין אצילו ניט געפילט די פּאָר פליגן, װאָס בּיי אים אויפן גלאַנציגן ‏ 
- = פּליַך און אויפן הײיכן שטעון. ער איז געװען ערנסט: 
: -- װאַרט,, = 
אט די אויגן זײַנען בּײַ אי געווען אָנגעגאָסן, די צונג-- אַ בּיסל געלעגערט, נאָר דער מוח 
. = האָט שנעל געאַרבּעט. ער האָט געװאָלט רעדן.. דריקן די פּענסנע צוּ דער נאָז אוּן רעדן. 
: -- ער וויל, ראשית-כל, טרינקען לחיים פאַר חיים-משהן. ער גלױבּט ניט קיין גע- 


א - לערנטע -- זיי טראָגן צוויי פּאָי בּרילן, דעמאָלט, וען זי קאָנען זיך בּאַגײן מיט איין פּאָר; 


זיי זײַנעןן מטהר אַ שוץ מיט ק"ן טעמים. נאָר אַ שרץ בּלײַבּט אַ שרץ. חיים-משה, אָבּער, 
טראָגט בּכלל ניט קיין בּרילן; ער, פרעגער, האָט עס שוין איין מאָל געואָגט בּײַ גראמ-. 
בּערגן אין הויז. אַזױ דאכט זיך איס,. אוֹן דערפאַר וויל ער אויסטרינקען פאַר אים. לחייםן 


א ימלך איז אויך געוען אַועלכער, ער האָט זיך געפירט גלייך מיט {אַלעמען -- צוּליבּ שלום, 


{ = מיט אים אין די גלעזלאַך : 


2 ! צּלוזע אויפגעהויבּן פוּן בּיינקל און ער האָט אױסגעלאָזן: 


 {‏ מסתמא, ווען ער, פרעגעו, איז נאָכגעגאַנגען נאָך מלכ'ס לויה, האָט ער אַ טראַכט געגעבּן: 
{ = - ,געשיקט זיך, אַז אָט דער מענש האָט קיין מאָל אין זײַן לעבּן קיינעם ניט געװאָלט אָנ- 
= שפּייען אין פּנים אריין?* נאָר אױבּ יאָ, איו ער, פרעגער, ניט מחויב זיך פאַר אים צו שפּייען. 
איז אַקעגן װאָס-זשע זאָגט ער עס?.. אַקעגן דעם, װאָס ער, פרעגער, האַלט ניט פון שלום; ' 
ער איז איין צד, און גאַנץ ראַקיטנע -- אַ צווייטער צד. אָט זאָל זאָגן זאַלקער. ער, פּרע- 
גער, איז אַ רעװאָלוציאָנער, כאָטש ער האַלט אַ בּיסל פוּן פּאַלעסטינע --- ניט דערפאַר, װאָס 
ער איז, חלילה, אַ ציוניסט, נאָר פּשׁוֹט, װײַל אין פּאַלעסטינע, גלויבּט ער, קאָנען ניט אויס- 
װאַקסן אזעלכע טאַטעס, וי עזריאל פייונער. דאָס איו אָ זײַדענער קרעמער: זון ער, פדע- ‏ 
גער, זאָגט. ,דאלאָי דאָס זיידנס פון די קרעמער!" נאָר עוריאל פּויזנער- וויל ניט אַראָפּצי- 
הען פון זיך דאָס זײַדנס אין פּראַװעט אלע פרײַטאָג-צוּ-נאַכטס טישן. עֶר פאַרבּעט איין מאָל 
אים, פרעגערן, צו אָט דעם טיש אין בּעט אים דאָרט זעהר איידל, ער זאָל אויפהערן זיך 
בּאַגעגענען מיט זײַן טאָכטער; ,מחמת -- זאָגט ער -- זי איז נאָך אַ יונג קינד, אין איה 
אנטוישט זי אין אייניגע אידעאלן,"--,אין וועלכע אידעאַלן?!"-- א:וי שרייט ער דאַן אויס 
צו עזריא? פּוֹיזיִער -- , איר האָט איר דען עפּעם געגעבּן, אַ חיץ קנאָבּל און בּרויט!" 

--- מאָלאָדיעץ! אָט אווי, --- האָט פרייליך איבּערגעשלאָגן זאַלקער, ער האָט זי אוים. 
געכאַפּט, װי פון האלבּן דרימל, אַ ציה. געטאָן פרצעגערן פאַרן אַרבּל אוּן גענוּמען קלאַפן זיך 


--- אין פאטיליצע אים, דעם ממזרן 
ער האָט זיך געװאָלט קושן, 
נאָר פרעגער האָט זיך צוּ אים ניט אומגעקוקט. ער האָט זיך א'ן דער צעכראסטערטער : 


4 -- דערוּם זאָג איך: לחייב! זאָלן ברענען אלע זײדענע קרעמער. זאָלן.. נאָר פאַף . 
על װאָס וויל שוין אוועקגיין חיים-משה?,, פְאַר װאָס אײַלט ער אזוי?.. װאָס-ושע, זיינע שיפ 
= אויפן ים וועלן אונטערגיין ? | 
0 -- אך יאָ, -- חיים משה געפינט, אַז אין אַ געװיסער מאָס איז פרעגער טאַקע גץ / 
- ! ריכט, זײַנע שיפן אויפן ים װעלן ניט אוּנטערגיין.. ר 
4 ער קאָן דאָ נאָך אַ בּיסל זיצן, ער האָט נאָר געװאָ"ט זאָגן, אז מלך ויאָלט מיט פרע? : 
= גערן געוויס ניט מסכים געווען. מלך װאָלט געזאָגט: ,מע דאַרף אַראָפציהען פונם זײַדגס דעם. 


: ר יי 
יט טע טע ר ר עו ימ" יי 


= ד. בּערגעלסאן---אָפּגאַנג, 


+ן 


שטאַרק הייס -- א הויכע אטמאספער.,. זי ווירקט. זאָל אים, חיים-משהן, ערלױיבּט זײַן, זיך . 
- נאָר איבּערצוזעצְן צַהין, נעהענטער צום אָפענעם פעגסטער. ער האָט איך איניג 
טענות קעגן ראַקיטנע --- אויך ער איז ניט מיט אלץ צוּפרידן, װי שטאַרק הערט זיך אַהער 
פון אלע זײַטן דאָס ווימלען פונם יריד! אָט למשל: ווען ער מיט פרעגערן לייגן זיך אנידער 
= אין אײינעם אַ פריהמאָרגן און שטאַרבּן אװעק, װאָלט מען זי דאָ געלײיג אין עק בּית- 
עולם בּײַַם פּאַרקן. אין ראַקיטנץ האָט מען אַזאַ : טבע: מע לייגט יונגע לײַט אין עק בּית- 
עולם בּײַם פּאַרקן. פאַרװאָס, למשל, האָט מען דאָרט געלײיגט מלכן ? ער, חיים-משה, הױבּט . 
= עס ניט אָן 'צוּ פאַרשטײן. ער פרעגט. זיך נאָך, נאָר דעם אמת קאן ער בּײַ קיינעם ניט דער- / 
= גּליִן,,. אוּן מעגליך, פונדעסטוועגן,.. מעגליך, אַז פוּן ראַקיטנע זאָל בּלײיבּן ניט מער, װי דעל / 
= בּית-עולם, און אויפן בּית-עולם איז מלך דער עילה -- ער װאָלט דאָרט בּאַדאַרפט פאַרנע / 
- = מען דעם אױיבן-אָן -- דעם ערשטי פּלאַץ. איז צָט: לחייב!, זאָל פֿרעגער מוחל זײַן, װאָס. 
: ער האָט זיך א בּיסל פאַרועדט אין אַ זײַט.. ער האָט לחלוטין ניט געמײינט מיט דעם, װי 6 
{ = פרעגער זאָגט, ,זיך אָנטוּן אין בּרילן,* ער האָט זיך נאָר דערמאנט אן זײַגס אַ בּאַקאַנטן / 
= היסטאָריקער, װאָס איז איין מאָל ארויפגעקומען אױף אַ בית-עולם און. האָט זיך דאָרט / 6 
געזעצט שרײַבּן די געשיכטע פון דער נאָהענטער שטאָט. פאַר געשיכטע, מוו ער צוּגעבּף / 
זײַנען שטענדיג די טוֹיטע לעבּעדיג און די לעבּעדיגע -- טױיט. -- נאָר איגנטליך האָט ערי ‏ / 
חייב-משה, איצט געװאָלט עפּעס פרעגן בּײַ אים, פרעגערן -- ער האָט געװאָלט װיסן--װעל . 
אִיז אזוינס אָט די חוה פּוֹיִזנער, װאָס גאַנץ ראַקיטנע האָט זי אין מוֹיל? אים אינטערעסירט עס . 
= איבּער געוויסע טענים, | 4 
. --- ווער? חוה פּויזנער? פרעגער קאָן עס אים זאָגן מיט גרויס פאַרגעניגן. דאָס איו אַ ‏ / 
- מענש, װאָס װאָלט אַ "בּעלן זײַן גלײַכצײטיג פליהען און גײיַן האַרט בּײַ דער ערד. דאָס איז / : 
{ = פּערזענליך זײַנע, פרעגערס, אַ צרה. נצָר אי ער װיל, איז דאָס ניט נאָר זײַן צרה, דאָס אי / 
/אַ צוה פון דער גאַנצער וועלט. זי איז געראָטן אין איר טאַטן אַ מאָל האָט זי אים שטאַרק. / 
- פֿײַנט געהאַט, דעם טאַטן, און גיצט טוט זי אַלץ, װאָס ער הײסט. זי אי אין אים פאַר- ‏ | 
| ליבּכי... זי צעללאַכּט אליין אלע פּריהמאָרגן פוּן זײַנטװעגן די אייער, זי בּאַזאלצט זײַ אים / 
- און טרגט פון אים ניט אָפּ, בּיז װאַנען עֶר זופּט זײַ אינגאַנצן ניס אויס.. זי האָט כלומרשט / 
{ = הרכה אויף אַלע אירע מידלשע זינז, נאָר אַז מען װעט דאַרפ, װעט וי אָנהײבּן נדיָגן 
+. בּאַנײַס א קאָן, נאָך מיט מער אינבּעל, נאָר װצַרכ, זאלקער!.. װאוּהין?! טו נאָר א קיק'/ 
{ = װעך קלאַפּט דאָרט פוּן יעגער זײַט טיר ? | : 


אינם צװייטן פּוּכטן אַככניה'דיגן חדר פין יענער זײַט טיר, האָט זיך שוין עטליכע 
מינוט צײַט געפוּנען שאולקע-- 2אולקע שנײַדער מיט לאהקע דער שװאַרצער. לאהקע דײַ ( 
שװאַיצע איז געווען אײַנגעהילט אין איר מוטערס לאַנגען וארימען שאַל און האָט געוארף / 
- אָט דער ווערימדיגער-שנײַדער יונג האָט זי אָפּגענארט -- ער האָט זי גערופן אױסטענען / 
{ = זיך בּײַם אַגענט, פאַרװאָס זי האָט ניט אײַנגעצאָלט פאַר איר מאַשין דאָס װאָכן-געלט אין 
- דעה צײַט, און האָט זי אריינגעפירט און אָט דעם ליידיגן אכסניה'דיגן צימער. װאוּ ס'א"ז / 
{ = נישט געשטאָנען גאָרנישט, אַחוֹץ אַ בּעט מיט אן אומרײַנעם מאטראַץ. לאחקע האָט בּאַלה / 
בּײִַם ארײַנקוּמען געװאָלט פאַרקערעווען און אוועקגיין צוריק אהיים. נאָר שאילקע האָט / 
- איר אויף דער. שװועל פאַרצוימט דעם ועג, 66 
ר יו - װאוּהיןז 
= -- לאָז 


אל שי ני, אא. ? וי : 6 א ר 6 | יש יי וא 


2 0 1 א גנס,, בי שי 


2, האָבּ צײַט! / 4 0 
, = לאהקע די שװאַרצע האָט מער צום שנײַדער-יינג קיין װאָרט ניט געײאָלט אױסלעדן. . 
- זי האָט אר צערגענומען די שאַל איבּערן קאָפּ, אזוי אַז פריי געבּליבן" : זײַנען בי איר מעה + 
ניט װי די נאָז, דאָס מויל אוּן די אויגן, און האָט מיט שטייפע כעס'דיגע טריט גענומען ארומ / 
0 אע איבּערן צימער. דער ליח איו בּײַ איר איצט געווען ניט צו לאָון אים יי א 


' געווישט דעם שווייס פון אונטעל? דער 0 און האָט גענוּמען פאַרדרײיען א : 
0 | ציגאַר: : 4 
/ ?= -- א דוּ! סטערווע איינע, אנטלויפן?... נאר דו גאָר אנטלויפן ? און פון יו פונם - 

סטורענטיק פוּן דיינעם, בּיסטוּ אויך אזוי גיך אנטלאָפן?... 5 
על דּעמאָלט קאָט לאהקע נאָך מער זידן אָנגעהױבּן -- זי האָט זיך אַ לאָז געטאָן גלייך . 
:2 1 צוּ דער זײַטיגער טיר פונם צווייטן חדר, פון וואנען ס'הערט זיך רעדן, אוּן האָט גענומען / 
- אין איר מיט אלע כיחות קלאַפּן, נאָר שאולקע האָט ניט דערלאָזט. טוּענדיג אַ װאָרף אָפּ 
- -- פוּן זיך דאָס היטל מיטן ציגאַר, װאָס ער האָט גענומען דרייען האָט ער זיך גלײַך אַ 
= א געטאָן אויף איר און האָט זי אַ כאַפּ געגעבּן פון הינטן ארום דער טאַליע; : 

-- קום אוועק, זאָג איך דיר! 
-- איכ'ל ניט גיין 
--- קים, זאָג איך! י., ' 
לאהקע האָט ניט געפאָלגט. דעמאָלט האָט זיך בּײַם שנײַדער.יונג מיט אַ מאָל 
{ = דאָס פּנִים מיט די אויגן מיט רױטן אָנגעגאָסן. ער האָט זי געגעבּן אַ שלעפ אָפ פוּן טיר, 
{ = צוגעדריקט זי צום בּויך און צו דער בּרוסט און זי אונטערגעהויבּן, ער האָט זי אזוי גע- 
{ נומען טראָגן צוריקצו-וועגס צום בּעט מיטן בּרודיגן מאַטראַץ. נאָר אויפן וועג האָט זי זיך . 
י געגעבּן צוּ אים א דריי איבּער אױג צו אױג און מױל צו מוֹיל. דעמאָלט האָט ער ז אַ . 
- = הוֹיבּ געטאָן העכער; ער האָט זי אנידערגעװאָרפן מיט די פלייצעס אויפן בּעט און אָנגע- 
- לייגט זיך אויף איר מי2 זײַן גאַנצער װאָג. אירע הענט זײַנען געווען שטייף אוּן בּוֹיגיג, װי 
- רעסארן. ער האָט נאָך מער אנגעלייגט זיך אויף זײ; בּײַ אים האָט פאַרכאַפּט דּעה ‏ 
| אֶשעםי ֹ 
אי" -- אַ-- זעה נאָר אַ מאָרדיטשקע, אַ פאַכטע! און שמעקט אזי אַ? דעם וי : 
4 בּרילס שמעקאַכצן ? 
| זײַנע אויגן האָבּן געקוקט, װי געשווינד זי דרייט אהין און ציריק מיטן פּנים, זי 

4 לאָזט ניט, ער זאָל פאקן מיט די לִיפּן איר מויל. זי טוט זיך אַ װאָרף אונטער און גראָבּט / 

= איין די ציין טיף טיף אין זײַן לינקען אקסל, און פלוציט הוֹױבּט ייך אָן עפֿענֶען פנן הינטן / 
: דאָס טירל, צו פרעגערן אין חדר... א 


א 


חיים-משה איז שוין דאָרט אין צימער ניט געװען. ער האָט שׂוין ‏ געהאט איבּערגע- - 

| געבּן זאַלקערן אלע חשבּונות פונם אינײענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן אין האָט זיך אומגע- - 
קערט צוּרִיק אין װאַלד,. דער גלגול מיט די שיטערע האָר אונטערן מױל איז שױן װידער. 
| געזעסן איבּער:עבּויגן איבּער דער צעצויגעגער הארמאָניע און האָט געפאכעט און געכארכלט. 
צוזאַמען מיט אלע קורץ-אטעמדיגע און לאַנג-אױסגעצויגענע. טענער. פרעגער איז געלעגן 

| אויפן האַרטן סאָפקעלע מיט בּיידע עלנבּויגנס אונטערן קאָפּ און האָט פאַרטראכטעו יִה 
: א אָפּגעגעבּן א דין וחשבּון פון דעם, װאָס 'ס'איז הײַנט פֿאָרגעקומען--אים איז הײַג 


ר א שא | 


: ננען פארשווייגן, אויסנעקומען. נאָך אַ מאָל צו רעדן וועגן חוה פּױונער. ער האָט / 
- געפילט אינגאַנצן אויפגערודערט און מִידּ. אין אין צימער ארײַן האָט זיך שוֹין פון דרויסן 
! געפילט דער נאָהענטער פאַרנאַכט, די זון, װאָס האַלט בּיי זעצן זיך, און דער ערשטעֶר יריד- 

טאָג, װאָס האָט שוין אָפּגע;אַרימט און האַלט בֿײַ גוססן --- פוּרן צעפאָרן זיך שוין מן / 
! הַתֹּם מיט די וועגן אין אַלע עקן שטאָט, לויפן אזוי, איללן, און חורים קוויטשען -- ליגן 
- אזוי געבּונדענערהייט אין די אוועקלויפנדיגע וועגן און קוויטשען;: ערגיץ קלאָפּט מען אין 

אַ בּובּען -- אַ גוישע חאסלירע דארט, - צי גלאט אזוי: שקצים זײַנען שיכור, פשיקסעס 
יטאַנצן, זאַלקער, װאָס איז איינער אליין געבּליבּי זיצן בּײַם טישל מיט די. ;יל ליידיגע און האלבּ 

פולע פלעשער, האָט גענומען האַלבּ שכירערהייט דופן צו זיך פו; צווייטן צימער שאולקען. 
- מיט לאהקע דער שװאַרצער. דעמאָלט האָט זיך פרעגער אויפגעהיבּן פון סאפקעלע, זיך / 
אָנגעטאָן און איז מיט זײַן האַלבּ-ניכטערן, האַלבּ-איפגערעגטן צושטאַנד אװעקגעגאַנגען. 
צּלאָנקען אהן שום ציל איבּערן יריד. דער הײַנטיגער יריד-טאָג איו פאַר אים פון אלע. / 

יאָר געווען אַ מאָדנע --'אין היינטיגן יריד-טאָג האָט ער געקאָנט גיין איבּער, פארשיידע- ‏ 

נע מערק און זעהן, וי זיינע תּלמידים, זײַנע תּלמוד-תורה:יינגלאַך, ‏ שטייען ' דאָ און ‏ 
דאָרט אונטער די בּיידלאך און העלפן לייון די רג קרעמער--טאַטעס. זי האָבּן אים ‏ 
ליבּ, אָט די קינדער זײַגע. | 

: --- המורה, שרײַען זיי צו אים פון אלע זײַטן פון הינטער די בּײַדלאַן =- און : 
זײַנען גליקליך, און זֵיי לאַכן, | 

: און פאַרנאַכט, אז ער גייט דורך די ליידיג געװאָרענע מערק, זעהט ער יײי ווידערה. 
1 1 די א װײַגע זיי האלטן א אין איין שארן צװישן פאַר- 


זי . | 

: ס'איז געווען דינסטאָג פאַרנאַכט, ווען די לעצטע יריד-פורן זײַנען זיך צעפּאָרן, וען 
- אין די פּוסטװוערנדיגע מערק בּויגן זיך קינדער, שְאַרן און זוכן צװישן צעבּראָכענע קעסט-. 
- לאַך אוּן פיל-פאַרבּיגן פּאַפּיר. 

אין שטאָט דרײַט זיך דאַן ארוּם אַ שפּאָגל-נײער בלאסקענדיגער פאַעטאן, 
/אַ = טיפער, אַ בּכבודיג-שווערער, אוֹיף נוּמענע רעדער, מיט װײכע רעסארן אוּן מיס 
! אַ הויכן אוּן ווייכן בּלאָ;-קאחטענעם אנשפּאר, װאָס בּאַשטײט פוּן געהעפטע פיר.. ‏ 
: עקיגע קישעלאַך---שטאַרקע פערד מיט פריליך-געבּויגענע העלזער לויפן מיט אים יוֹנג. 
איבּער די גאַסן, טלאהען טופען, רעסארן וויגן זיך אוּן בּרוּמען; שנעל-רירעוודיגע רעדער-. 
שפּיצן דְרייען דעָם פאַרבּײלוֹיפנדיגן בּלאסק פוּן פארגייענדיגער ‏ זון, אוּן דער פורמאַן אִיז 
ויאַן -- דעסלער בּעריזשינעצערס יאַן -- ער טראָגט אַ געקנייטשט סיראַטן היטל מיט מע- 
שענע קנעפּ אינם לאַנגען בּוּרנעס אוּן די בּייטש האַלט עֶר, וי גאָר די גרויסע פוּרמאנס. 

ס'איז בּכלל א ביסל קשה: צוליבּ וואָס, אַ שטייגער, דרייט ער זיך ארוּם גאַנצע שעהן. 
איבֶּער ראַקיטנע?. 
: נאָר אויף מאָרגן פאַרנאַכט בּאווייזט ער זיך דאָ װידער; װידער יאָגט ער פרייליך / 
ארוּם ‏ אחִין און צוּריק איבַּער די גאַסן -- צי הייסט עס ניט, אַו פאַר אָט די שטאַרקע 
שװאַרצע פערד איז א פאר טוּן פוּן בּעריושינעץ קיין ראקלטנע גאָרנישט ניט װערט? צ" 

י איז אָט דער שפּאָגל-נײער שפּאן מיט עפּעס נייס צוּגעבּוּנדן געװאָרן צוּ ראקיטנע? - 
אין -גאריג; זי וויל װוין. 1 


3 
"אי 


איצט זיצן אויפן פאעטאן דעסלער מיט חוה פּוֹיזנער: דעסלער---אין 1 זײַן האַר 0 
ם הוּט מיטן קאָפּ א בּיסל אין אַ זײַט, און חוה פּוֹיונער--אין אַ װײַס דעקאָלטירט באַ- ‏ 
יסטן קלייד מיט הוֹילן קאָפּ, מיט אנטפלעקטן שמייכלענדיגן פּנים אַקעגן פליהענדיגער - א 
פט אוּן מיט גלאַט-געקעמטע, קוֹים געגרייולטע האָר, װאָס הויבּן זיך און ציטערן + ר 
;ײַ יעדער קילן בּלאָז פוּן שװאַכן ווינט. 

| = װײַבּער קוּקן אויף איר פוּן יעדער געע:נטער טיר; װײבּער שמוּעסן, אַו זי איו שויך. 
- רעכט שיין, אָט די חוה פּוֹיזנער: 6 
-- אַ מלכות'דיגע צורה. 
-- און בּכלל,., 

| = װאָס-זשע דען 1 
 -- 0 :‏ מע האָט דען פריהער ניט געװאוּסט, אַו ס'איז קינדערשע זאַכן; זי האָט א 2 0 
נלומרשט דאָ ארומגעשלעפּט מיט פרעגערן; זי האָט זיך סוֹף-כל-סיף בּאַטראַכט אוּן איז גצ 
מע צִוּם שבל, 7 7 
אוּן געװען איון גראד טונקלדיג -- אַ האַלבּ. -פאַרכמאַרצטער שעמעוודיגער. 
יוֹיסן, : 


2 א 
יי 


- = קוּרצע. פאַרדוּמפּענע קנאלן הערן זיך צוּ בּין-השמשית צו פון = ווייט-פאַר. - 


: 
3 
= ואָהצטן הימל-ווינקל---אָפּגעריסענע אוּן ווייטע קנאלן, אווי אַז מע קאָן ניט װיסן ּידאָס / 
דוּגערט, צי דאָס לערנט מען זיך שיסן ערגיץ אינם זוּמערדיגן לאַגער, װײט ארּום בּעריושי- . 


גע זוּמערדיגער גליװוער: מע ווייסט ניט--אָדעֶר ס'װועש גיין א רעגן אָדער ניין. ס'שמעקט . 4 


מיט פייכטע גראזן, אוּן דער בּלאסקנדיגער פאעטאָן האַלט זיך אלץ אין איין ארוּמיאָגן יש 
= מראָנט זײַן שטילן רעסארנדיגן מורמל בּארג אַראָפ, אוֹיף דער אלטער שטאָט. װאָס האָבּן יי 
( ד; יט דעסלער מיט חוה פּוֹיזנער צוּ טוּן? זי בּאַלידיגן דאָרט ניט קיין איין קליין ‏ אוּן ניש-! : 
טיג הינטערגעסל אוּן אפילוּ דאָס געסל, וואוּ ס'געפינט זיך זײַנװל פּאטשטערס אכסניה'דיג- 
א לאַנג אוּנטערהויז אוּן וואוּ ס'וואוינט פרעגער . דער פאַרװאַלטער פרעגער. װען זי פאָרן ‏ / 
יעס אדורך, אָט דאָס געסל, האַלט חיה פּוֹיזנער פּוּנקט אוּן מיטן דערציילן עפּעס רעטלערן = א 
(/ נונקט אין מיטן לאַכן אויפן קוֹל. אוּן אויך דעסלער שמייכלט; ער טוּט איר אוֹיף אװוי פיל - 
| צו ליבּ אוּן הוֹיבּט אָן מיט חסר צו שמייכלען. | 


א איו אָט. אין יענעם זעלבן פאַרנאַכט שיקט מען עס רוּפן עזריאל פֹּיונער פץ . 
קלייט אַהײם. מע זאָגט אים, או זײַן פרוֹי רוּפץ אים; | 
-- זי דאַרף אים עפּעס זאָגן 
פי פויל אזוי גיט מען עס אים איבּער אין פיל לאָוט ער זיך אהים גין טרעפט די 
| פרוי איינע אליין אין עס-צימער אין אַ מאָרנע איילנדיג בּעל-הבּת'עװען איצט צוּ פאַר./ 
4 אַכט צוּ און בּלײַבּט שטײיַן אַ בּיסל אָן אַ זײַט, בּלײַבּט מיט קאַלטער וואכענדיגקייט אין די / 
וקסלען, מיט געלאַסענעם װאַרטן אוּן קוֹרצויכטיגן אי אוּן מיט פאמעלאַכער האַנט, אָס / 
ט די בּאָרד, וי זײַן קע איז, ארוּנטער צום האַלן צוּ; 
א 
--- גאָרניַט. װאָס זאָל זײַן ? שיר 
אוּן ווינקען וקב זי א צוּם ווייטליכן צימער, וואוּ ש'געפינען זיך איצט חוה / מיט - 
דעסלערן. 
דייר-;אי זי פֿריהער א בּיסל ארו הא חוה, אוּן האָט געואָנט, אַו מע דאַרף ' 


א. , א אזי דוו. 
- == אוּן ווידער געבּליבּן אזוֹי שטיין מיט װאָכעדיגקייט אין קול און אין קוּרצויכטיגן 
- בּליק, געגלעט פּאַמעלאַך אוּן פוֹיל די בּאָרד ארוּנטער צוּם האלו צוּ. נאָר פּלוּצִים דערועָהן, 


: יװ די פרוי. נעמט אויף גיך פאַרשפּרײיטן אַ ניי-געפּרעסטן װײַסן סערוועט אויפן צערוּקטן . 
; טיש, אוּן מלמדיש אָנגענוּמען דעם סערוועט פאַר די געבּליבּענע פרײַע צװײי עקן -. דאָס. 
שיט מאָל אין לעבּן האָט ער געהאָלפן דער פרוי פאַרשפּרײטן דעם טיש מיט אַ 
: װײַסן סערוועט. וי אויף צו להכעיס איז וי דינסט ניט געװען אין דער היים--זי איו נאָך / 
1 בּײַטאָג אוֹיסגעפּוצטערהייט אװעקגעגאַנגען צוּ אירע קרובים אוֹיף דער אלטער שטאָט. מע 
! האָט אוועקגעשיקט דעם קליינעם לײיזערן זי זוּכןף ‏ / 
ו עזריאל פויזנער איז ארײַנגעקוּמען. אין שלאָף- -צימער. ער האָט ארויסגערוּקט די 
| שבּתדיגע שיף פוּן אונטערן בּעט, זיך צוּגעזעצט אוּן גענומען אויף זי פאַרטראַכט קוּקן, 
: 
: 


= יק 


נאָר געטראַכט האָט ער ניט וועגן זיי, נאָר װוענן זיך, ‏ װעגן דעסלערן אוּן װעגן שידוך, 
װאָס ער מאַכט, * 

-- עו איז רייך, דעסלער--שטאַרק רייך.. רעם שידוך טוט דעסלער מיט חוה'ן, אוּן 
מער ניט מיט קיינעם. ; 

אוֹיבּ עֶר, עזריאל פּוֹיונער מיט דער פרוי, װעלן זיך איצט נעמען שטאַרק אויספוצן, / 
װעט עס היסן, אַז זי זיינען פוּן דער הינטער-גאַס, אױפגעקוּמענע זיינען זיי... קליי- 
נינקע.י. 

אז די פרוֹי איז ארײַנגעקוּמען זיך איבּערטוּן, האָט זִי אים נאָך געטראָ:ן אזוי זיצן, 
--- כ'מיין, מע דאַרף גאָרנישט, -- האָט ער אױסבּאַהאַלטן, װי פוּן אונטער דער נאָז, . / 
! צוּ דער פרוי 8 זאָג געטאָן. -- ט'מעג זײַן אװי... 8 
3 -- אַ?.-- האָט די פרוי אין ווארטעניש איבּערגע :רעגט. 
2 און געבּליבּן איז, אז! מע װעט זיך ניט איבּערטון -- מע בּלײיבּט אין דעם, װאָס מע 
: אהאָגטי 
; מע האָט זיך אומגעקערט צוּריק אין, עס -צימער אוּן געהאָלפן דער פריש געקומענער 
דיִנסט דעם גרליסן לאָמפּ אָנצינדן. נאָר אי: ‏ עק עס-צימער בּיים אוײנגאַנג איז שוין גע- 
: ! שטאַנען דער שמש פון דער נאָהענטער שול -- א קליין יידל אַ קאַרליק, װאָס איו אין דער 
| װאָכן אַ קירזשנער און האָט דערפאַר תּמיִר טינט-שװאַרצע העגט. אָט דער שטייפער רי- 
רעוודיגער קאַרליק האָט שוֹין ערגיץ אָנגעשמעקט וועגן דער שמחה, אָנגעשמעקט געשווינד, 
- װי אַ קברוֹת-מאַן שמעקט אָן אַ מת. עֶר איז געקוּמען מיט אַ גרייט צעטל פון אלע פּויז-! 
גערס גוּטע פרײַנט, נאָר עזריאל פּויזגער האָט אים אינגאַנצן דאָס צעטל אויסגעמעקט און 
- האָט אים געהייסן רופן ניט מער, װי דעם חון, דעם רב אוּן נאָך איינעם עפּעס אן אלטן 
אָרימען קרוב זײַנעם, װאָס וואוינט אוֹיף דער אלטער שטאָט. ער האָט נאָכדעם צוריקגע- 
- רוּפן דעם שמש נאָך אַ מאָל און האָט בּײַ ‏ אים געפרעגט, צי אויף אַ קנס-מאל מוז מען 
! רוּפן דעם שוחט אוין -- ער איו, אַ כּנים, דאָך געװען אַ בּיסל צעטראָגן, עזריאל פּוֹיזנער. 
פּונקט איצט, אינם דאָזיגן מאָמענ2, האָס ער פאַרגעסן, צי ס'איז אַ מוּ-זאַך אוּן צי אויף 
אַ קנס-מאל מוּז מען רופן דעם שוהט אויך, 


עמאס שאר = רז :בר = 


00 אויפן װײַס געשפּרײטן טיש, צװישן אַפֹּאָר בּלוּמען מיט הויכע גלעוערנע כיבור- : 
קלאשן, האָבן געבּרענט ליכט--העלע לוּסטיגע ליכט; געשטאַנען אזוי אין זילבּערנע רעֶרּף . שי 
לייבטער און געציטערט צנועה'דיג מיט פוּלע יום-טוב'דיגע פלעמלאַך. 6 


9 אײגנס. עי א קוק 
על * =- = = 


און ארום-און- ארום איז געווען וואך -- גרוֹיערְ וואכעדיגער אָװנט נאָך לאנגען יאָר- / 
יריד. : א 
עזריאל ‏ פּוֹיזנער, אין װאָכעדיגן לוסטרינענעם סוּרדעט, האָט ניט פאַרמאָגט קײין איין . 
 -‏ איינציג; װאָרט, מיט. וועלכן ער װאָלט זיך איצט קאָנען װענדן צום אינזשענער דעסלעה; ‏ 
| געזעסן אויבן- אָן, וי מיט גוואלד, געשפּילעט אױף זיך די קנעפּלאַך, אוּן אז עמיצער האָט 
אַ זאָג געטאָן: 

-- מחותן } --- 

; האָט זיך געדאַכט, אַו דאָס רוּפט מען ניט אים, נאָר עמיצן אַ צװײטן, אַ סך אן צל- 
שי טעָרן און בּכבודיגערן, װאָס איז שוין לאַנג געשטאָרבּן, לאַנג אוועק אוּן ראי פון 
דער וועלט, 
: חוה פּויזנער איז אויך געווען אָנגעטאָן אינם זעלבּן גלאַטן ווייס-בּאַטיסטענעם קלייד, 
אין װעלכן זי איז א גאַנצן פאַרגאַכט ארומגעפאָרן מיט דעסלערן איבּער דער שטאָט; זי 
אִיז װי אַ פאַרגעסענע געועסן בּיי דער זײַט װײַט פוֹנם טיש אויפן קלײַנעם קוּרצן סאָפ- = 

קעלע און האָט געהאַט אַזאַ גלייכגילטיג אויסזעהן, גלייך אָט דאָס קנס-מאל לעבּט זי אי 
איבּער דאָס צעהנטע מאָל אין משך פין איר לעבּן; ס'איז נְמאס, אוּן זי װיל, ס'זאָל זיך װאָס 
גיכער ענדיגן, 

דערפאַר, װאָס דעסלער אֹיְנם נייעם ויויט-רעקל אוּן מיטן ווייסן טיף-אויסגעשניטע- ' 

נעם האַרץ, איז געועסן בּיים. טיש אהן א היטל אוּן. האָט גערעדט רוּסיש, האָבּן זיך דער רב, 
דער שוחט און דער, חזן געהאלטן אין הערט, געזעסן אין איין שורה און אין אלץ, װ 
ימאַלפּעס, נאָכגעטאָן איינער דעם צווייטן. זי האָבּן דערפאר אייסגעזעהן, וי סטאַטיסטן אין 
- געליגענע קאפּאָטעס מיט צוּגעקלעפּטע בּערד. זי האָבּן געמאַכט איבּעריגע לעפישע בּאַװע- / 
גוּנגען און ניט געוואוסט װאָס צו נעמען צוּ דער טיי, סוף-כל-סוף האָבּן זי זיך אהן שום / 
2 ! זײַטיגער איניציאַטיוו איבּערג עזעצט צום קליינעם װײס-פאַרשפּרײטן טישל אוּן בּיי דער / 
= = שײַן פונם איין-און-איינציגן ליכט אלע אינאיינעם גענוּמען שרײַבּן די תּנֹאים -- גלײַך אוֹיף / 
{ = אָט דער אַרבּעט איו קאַרג. אײַנער. און נאָר דער אָרימער קרוב פויונערס, דעה 
| = גרייז-גראָהער ייד פון דער אלטער שטאָט, אין, װי פריהער, רוּהיג.געבּליבּן זיצן אין עק 
= טיש. ער איז געווען אָנגעטאָן אין אַ נייעם סאַמעטענם קאַשקעט, מיט אַ גאַרטל אוֹיף דער 

אַלטער אטלעסנער קאפּאָטע, און זיין פּנים מיט דער היפּשער גראָהער זקנה האָבּן זיך גע- / 
- -דאַכט, װי פריש פין מרחץ. -- ער האָט צוגערוקט צו זיך איינעם אַ דריי-רערנדיגן לייכטער 
4 און זיך ערנסט אָנגעבּוֹיגן איבּער זיין אלטן היפּטן ספרל און געהאַלטן און איין ערנסטן. 
זאָגן, אין איין זיסן ווארטן, צי אויף עוֹלם-הבּא, צי אויף די געשמאקע מאכלים, װאָס עה / 
װועט היינט אין אוונט עס בּאַלד האָט זיך דערהערט א רוֹף פונס קליינעם זייטיגן טישל, / 
 -‏ ואוּ מע שרײַבּט די תּנאים, שא 
--- מחותּן ! 
יש האָט עזריאל פּויזנער געמוּוט אהין צוּגיין, געמוּזט הייסן אײיסשטרײַכן אלץ, װאָס גע-- 

הויבּענע מחותנים שטעלן אין די תנאים אריין, אוּן או ס'איז געקוּמען צוּם אָרט, ואו מע / 
= דאַרף ארײינשרײַבּן דעם חתן, האָט קיינער ניט געוואוְסט, װי אוֹי זײַן פאָסער הײסט -/ 
אלע האָבּן געוואוסט, אז ער וואוינט אין דער וייטער גרויסער שׂטאָט, ער איו דער רייכ- 
סטער בּעל-טאַקסע אויף גאָר דער ועלט, נאָר וי אזוי מען רופט אים בּײַם נאָמען, האָט. 
קיינער קיין מאָל ניט געהערט; מע האָט געמוּוט אלע ווערן רױט און צקוּקן, װי דער 
. שמש גײַט צו צוּ דעסלערן און פרעגט עס בּײ אים, -- בּיים חתן אלין. פּלוצים האָט מען 
0 שטילערהייט ג גענוּמען חוה פּויונער ארױסרוּפן פוּן עס-צימער אין קאָרידאר א אֶץ, : 


ד. בּערגעלסאן---אָפּגאַנג, 


| דאָרט װײַטער -- אין קיך אריין. זי האָט זיך דאָרט אָפּגעזאַמט סך הכל אַ פּאָר געציילטע . 
- מינוטן, נאָר אז זי איז נאָכדעם ארײַנגעקומען צוריק, האָט בּײַ איר פון גרוים כעס געבּרענט - 
- דאָס פּנים, אין איינעם אַ מוֹיל-װוינקל האָט בּײַ איר עטליכע מאָל א ציטער געטאן די אונטער- / 
- שטע ליפּ, איר איז פון קיך נאָכגעגאַנגען די מוטער און האָט בּיי איר עפּעס געפרעגט,. 
| נאָר זי האָט ניט געקאנט רעדן. 

ו -- 0סץקז זע 82422880 1688--האָט זי געזאָגט, - זי האָט זיך קיין מאָל ניט 
- געקאָנט. פאָרשטעלן, אז אַ מענש אִיז פעהיג אוֹיף אַזעלכע מיאוסע אי טריט. 


=י = 5 :.45:4::2104.04:0226: .6645 


נאָכדעם האָט מען געשמועסט אין שטאָט: 

. אֹרום אײַינס א זייגער בּיינאַכט נאָך תנאים-לייענען און נאָך טעלער בּרעכן איז מיט 
- אַמאָל געװאָרן פרייליך בּיי פּוֹיזנערן אין הויז. געקימען זיינען אהין אָפּגעבּן מזל-טוב די 
- מאדאם בּראמבּערג מיט דער נייער ראבּינערשע און מיט נאָך אייניגע נאָהענטע מענשן? מע / 
האָט דאָרט כלומרשט געהוליעט אַ גאַנצע נאַכט, און פריהער אַ בּיסל איו אהין אויף דער / 
הינטער טיר כלומרשט אריינגעקוּמען איינער אַ מענש - ער איז אריינגעקוּמען אויף דער 
קיך און האָט זיך דערפרעגט'בּײי דער דיגסט: . 

: -- ס'איז ריכטיג ? -- ס'קוּמען טאַקע פאר תנאים בּיי חוה פוֹיזנער מיט דעס- 
לערן? | | 
{ = קײַנער האָט ניט געװאָלט אָנרופן אָט דעם מענשן בּײַם נאמען, און אַלע זײַנען דאָך 
אויף מאָרגן נאָכן קנס-מאָל מיט גרויס אינטערעס געלאָפן צו דער טיר אַ קוּק טון אױפן 
דוּרכגייענדיגן פארוואלטער פּרעגער. דאָס האָט געקאנט זיין פּשוּט דערפאַר, וואס אַלע דאָ 
אִין שטאָט זײַנען אים געווען שונאים --- מיט דרײַ פערטל שטאָט איז ער געווען צעקריגט. 
יפרעגער אליין אָבּער איז געווען רוּהיג און קאַלט. אך, יאָ -- װען ער זאָל געװען װעלן 
דערלאָזן, ס'זאָל אים אָנגיין כאָטט אַ האלבּ פון דעם, װאָס ראַקיטנע װינשט אים, װאָלט 
שוין לאַנג געווען געבּליבּן פון אים ניט מער װי אַ בּיסל אֵש און שטױבּ. ער האָט נאָר 
- מיַט אַ.-מאָל אנגעוואוירן זײַן גאַנצן אימפּעט בּנוגע צו חייקע דער דינסט. ער איז מער ניט 
געגאנגען צו איר הינטערן אײַנפאָרהױז. אים האָט ניט געאַרט, ס'זאָל דארט מיט איר גאַנצע 
פארנאַכטן אָפּשטײן יוֹסל דער קלייט-משרת. אדרבּא, אויף דעם דאָזיגן געבּיט האָט ער איר 
געוואונשן אלדעס גוטס, אָט דער חייקען. 

{ = אליין האָט ער זיך צו מאָרגנס נאָכן קנס-מאָל, װי א געזעצטער בּאַיאָרטער מענש, 
צאוויזן אִין שטאָט אין זיין װאַרימען בּרוינעם בּורנעס. נאָר אויך דאס האָט געקאָנט זײַן 
פּשוט דערפאַר, װאָס אין שטוּבּ איז אים זיף' שווער געזעסן, און אין דרויסן אי מיט אַ 
2 עֶל. געװאָרן ווינטיג און עסעריג- -קיל, גלייך דער זוּמער האָט זיך שוין אינגאַנצן געפעלט. 
און ס'גייט אַ בּיטערע צײַט - ס'גייט ווינטער אויף דער װעלט. פּרעגער האָט דעם גאַנצן 
בּײַטאָג פאַרבּראכט בּײַ בראָמבּערגן אין הו און האָט דאָרט גערעדט, אַ סך גערעדט. דער / 
נאָך האָט ער זיך בּאַגעגנט אין גאַס מיט חיים-משהן און האָט מיט אים בּאַנײַס פאַרפירט ‏ / 
אַ שמועס: : 

{ = -- צי דאכט זיך ניט אויס חיים-משהן, אז די שטאָט האָט א גאַנצע נאַכט געהוליעט 
ערגיץ אויף א שמחה און איז נאָכדעם געשלאָפן שפּעט אויפן טאָג? ער, פּרעגער, האָט איצט 
יעדנפאַלס אזא בּאגריף --- וואו ער בּאגעגנט ניט מענשן, געניצן זײ; צענוּמען גרויסע מײַלער 
געניצן... גאָר אָט, וי געפעלט עס חיים-משהן? הײַנטיגע נאַכט איז ווירקליך אין שטאָט ‏ / 
: א --- הײַנט בּיַנאַכט איז חוה פּױזנער אָפּיציעל א :לה געװאָרן פאַך הי א 


= ײ הב סי 
ו ערן פון בּעריזשינעץ,,. פיניטאַ לאַ קאָמעדיאַ -- הײַנטיגע נאַכט האט דער רוח חתוג 
| = געהאַט מיטן טײַװל, : 
י0 פּרעגער האָט זיך פונאנדערגעלאַכט, זיך- פונאנדערגעלאכט מיט אַואַ הנאה און מיט . 

אַזעלכע פונאנדערגעטרייסלטע אַקסלען, אַז די פּענסנע האָט זיך אים כּמעט אינגאַנצן פון ‏ 


דער -נאָז אַראָפּגערוקט, און ער האָט זי געמוזט אוּנטערכאַפּן מיט בּיידע הענט. : 
= -- ניין, ער זאָגט עס ניט גלאַט אזוי אין דער װעלט אריין. ר 
 -‏ ער װאָט זיך פאַמעלאַך געלאָוט גיין אין איין, שורה מיט חיים-משהן א בּיסל אַראָפּ : 
מיט דער גאַס צוּם בּרייטן האַלבּ-קײלאַכיגן מארק צו; :0 
אי -- דער עיקר איז, װאָס אט דער דעטלער איו טאַקע ווירקליך אַ טײַװל -- ער האָט . 
הר ווינציג ענליכקייט צו אַ מענשן, כאָטש ער איז אן אינזשענער --- ער שפּייט לכ ( 
צוּריק. מיט א יאָר פיר, ווען ער איז אַהער אַראָפּגעקומען און האָט געקראָגן א חלק - 
אי די ריטניצער טאָרף-זוּמפּן, האָט ער אָנגעטאָן לאַנגע שטיוול און האָט צוויי װאָכן צײַט 
ארומגעשפּאַנט איבּער די זומפּן -- ער מיט יאַנען, דעם געטרײַען גױ, װאָס ער האָט מיט 
: אד אַראָפּגעבּראַכט. און בּאַועצט האָט ער זין נאָכדעם אין בּעריזשינעץ ניט בּײַ אַ יידן, - 
= נאָר בײַ אַ גוי -- בּײַַם וועג-מייסטערס אלמנה אין א האלבּער זײַט שטיבּל, און האָט דאָרט / 
אַ גאַנצן אָנהויבּ ווינטער ארוּמגעשפּאַנט אינם לאַנגען גראָמען כאַלאַט און אין די זיילץ 
שטובּ-טופלעס, 
= ==--- יאַן -- האָט ער גערופן זײַן געטרייען -גוי דורכן פענסטער, -- יאַן | 
| = און אז יאַן איז אריינגעקוכען, האט ער אים געהייסן א קוק טוּן אויפן זייגעה? / 
= -- דו וועסט אַרײנקומען צוּ מיר פּונקט אין זיבּן.-און-פערציג מינוט ארום, -- פאַר - 
- שטאַנעןז 
: : -- 1050 188, האָט געענטפערט יאַף צ 
- = און ער איז ארײַנגעקומען פּונקט אין זיבּן און פערציג מינוט אַרוּם -- געזעסן אין 0 
: 


== וע יי אי 


דרויסן אױף דער פּריבּע מיטן סאָלדאַטן-זײגער אין האַנט און אַכטונג געגעבּן, ע 
זאָל ניט פאַרשפּעטיגן אויף קיין סעקונדע. 
: דאס האָט ועסלער אויסגעמונשטירט זײַן גױ -- יאַנען. אז ער פאָרט אין קרייז-שטאָט,' 
8 = טלעה פאַרגעסט ער ניט גריינגען פון דאָרט א פּאָר שפּײַ-טעפּלאך---ער שטעלט אַװעק די . 
שפּײַ-טעפּלאך אין קאָרידאָר צװישן זיין האַלבּ און צװישן דער האַלבּ, וואוּ ס'וואוינט דעם 
| וועג-מייסטערס אלמנה, און לערנט די גה אַ גאַנצן װינטער, אז זי מיט די קינדער דאַרפן , 
| שפּײַען ניט אוין דער הוילער פּאָדלאָגע, נאָר אין די טעפּלאָך --- פּונקט אין די טעפּלאַך; ‏ 
| דעראָך קומט דער זומער, און בּײַ איט אין בּעריזשינעץ װערט פארטיג זיין נײַער גרויסעה. 
= בּראָווער. אַלע פריה-מאָרגן גייט ער אהין אויסגעפּוצט אין זײַן נייעם פאַלטאָ, אין די הענט- 
= קע אוּן אינם האַרטן בּרוינעם הוּט, װי אויף אַ בּרית. און אז אַ ייד א מעקלער גײט 
| = אים דעמאָלט נאָך מיט א פּראָבּע גערשטן אין האנט, קוקט ער זיך ניט אוּם און ענטפערט 
6 6 גיט קיין װאָרט. ער פארקרימט נאָר א בּיסל דאָס מויל און שפּאנט אַװעק גיכער. | 
הייסן הייסט עס: 

-- , אין קאנטאָר בּין איך פאַר אייך 4 סוחר און אין גאַס -- קיין מחותּן ניט", 
ער זאָגט עלטערע ייוֹן ,דוי :6 
| ! און אין בּראװער דאָרט בּײַ אים, בּעת ער קומט ארײַן -- אַ בּית עולם: שטאַרק 
א שטיל, זאלקער דער אַגענט איז דאָרט איין מאָל. געווען, דערציילט ער, אַז פלעשער צ - 

און די שליסלען פארגלויבּט ער דאָרט נאָר יאַנען דעם גױ, און מער קיינעם. :4 : 


יי 
0 א 
0 


א 4 יו ערעל טאן ספשנטנג. | 
,ז ארק יי יי ילש = טיק עי יעשר ליא עי עטאאלכ אטעמ = 1 


- בּיכער אָהנים רעקל, אין די װײַסע אַרבְּל זיצט ער, און ארוּם שטייען עטליכע קונים און 


ווארטן -- ער גיט זי ארוֹיס חשבּונות. דעסלער זאָגט דעם בּוּכהאַלטער גאָרנישט. ער גײט 


 -‏ ארײַן גלײַך אין זיין בּאַזונדער צימער, נאָר אַ בּיסל שפּעטער שיקט ער דעם בּיכהאלטער 
= ארײַנרוּפן און זאָגט אים, ער זאָל זיך נעמען דעם וועג, 


-- איר הערט, װאָס מע רעדט צו אײַן? -- זאָגט ער, -- נעמט אייך דעם װעגו 


-- קיינע טענות, 
אנדער אין די װײַסע ארבּל. 


יינגלאך לערנען אלע בּײַ אים, פּרעגערן, אין תּלמוד-תּורה, גייט זי ארוס צו אלע (אָנגע- 
זעהענע מענשן און ויינט: 

-- אַז וי און וינד איז מיר --- מיין פרויקע איז דאָך שוין פרײַ.. ער גייט שוין 
/ ווידּער אַרום מיטן בּייטשל... 

נאָר קייגער קאָן איר מיט גאָר ניט העלפן -- דעסלער האלט ניט פון קיינעם. דעמאָלט 

- נעמט אויף זיך די זאַך חוֹה פּויזנער. זי געפינט זיך פּונקט אין אזא צײַט, װען זי איו גע- 
װאָרן לײַטיש און טוט טובות א סך אָרימע מענשן. זי דינגט דעם שענסטן פּאַעטאָן אין 
ראַקיטנע און פאָרט אוועק גלײַך צו דעסלערן אין בּראָװער; זי פארבּריינגט מיט אים אַ שעה 
- צײַט אין קאנטאר און פּועלט בּײַ אים. זי מאַכט אים שמייכלדיג; 
-- ,גוט, עֶר נעמט אים צוּריק צוּ, דעם בּוכהאלטער", 
-- איז אָט; 
: דעמאָלט איז עס געשעהן בּײַ חוה פּויזנער און בּײַ דעסלערן. פון יענער גוטער זאַך 
- אן האָבּן זי אָנגעְהױבּן, אזוי צו זאגן, מיטפילן איינער דעם צװײיטן, 
נאָר װאָס איז אַװינס מיט חיים-משהן? ער זעהט אס צעטראָגן. ער הערט כּמעט 


3 האלט אין איין קוּקן אַראָפּ צוּם אײינגעבּראָכענעם האַלבּ-קײלאַכיגן מאהק צו אוּן צוּ א 
גרויסער קלייט. דאָרט איגם שמאָלן געסעלע, װאָס נעבּן אָט דער קלייט, בּאװײַזט זיך אַ 
פיגור פון א מיידל, אָנגעטאָן אין ווייסן מיט א זאָגטיק אין האַנט, צוויי מאָל בּאווייזט זיך דאָרט 


לאָזט זיך אַהער גיין, נאָר זי בּאקוּמט איבּער עפּעס חרטה און קערט זיך אום צוּריק, ס'דאַכט 
זיך, אַז פּונקט אַהין קוקט צעטראָגענערהייט חיים-משה. נאָר ניין. ער װאַרט, אַז פון ‏ בּערי- 


טאַר מיט די מעדיקאמענטן פון מלכס מאגאַזין, 
יו -- אַ מאָדנע זאך, -- זאָגט ער, - די פורן האָבּן נאָך בּאדארפט קומען נעכטן, 


1 -מוז בּאלד זיך אומקערן צוריק אין מלכס אפּטיק-מאגאױן. ער האָט דאָרט עפּעס 
: ק אט 


א שיש זוע 


ף | דעסלער, און טרעפט דאָרט דעם בּוּכהאַלטער -- פרויקע נעכעס, בּעת ער זיצט איבּער די 


| ער שרייבּט בּאלד אָן א בּריוו און ששיקט אװעק יאַנען אין קריו-שטאָט נאָך אן / 
אַנדער בּוכהאלטער. דער בּוכהאַלטער שטײַט. עֶר װיל װיסן פאַר װאָס? ער װיל / 
עפּעס זאָגן. : 

נאָר דעסלער יל ניט הער ו 


בּײ אים אין קאנטאר, הייסט עס, אין ניט זי בּית-מדרש, וואוּ מע שפּרײט זיך פנ א 


דער בּוּכהאַלטער האַלט אויס דאָ אין ראַקיטנע א מוטער אן אלמנה --- אירע קלעגערע . 


נִיט, װאָס מע רעדט צו אים. עֶר שטייט אין מיטן גאַס אין איין שורה מיט פּרעגערן און. 


: דל פיגור. ס'דאַכט זיך, או דאָס איז חנקע ליובּערס פיגור. וי קוקט זיך אהער אײַן, זי , 
- זשינעץ זאָלן אָנקוּמען די צװויי פורן, װאָס זאלקער דער אגענט דארף צושיקן נאָכן אינוועג- / 


און פּלוצים דערמאנט עֶר זיך אָן עפּעס און אנטשולדיגט זיך פאר פּרעגערן, -- ער | 


שי יא יט טל אט 8 אי יו יי ייט 
בי טי טי שש ארי געט ער שי א די 
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א ייג נ ס. 


נאָר פּרעגער האָט איצט ניט וואוהין צוּ אײַלן. ער איז גרייט בּאגלייטן חיים-משהן 


אין אפּטייק-מאגאַזין, 


דאָרט אין מאגאזין איז שוין אַלץ פארפּאַקט, אָפּגערוקט פון די וענט און גרייט צוּ 


ליבּ די פורן, װאָס דאַרפן קומען פון בּעריזשינעץ. די שפּיגל-שאפעס זײַנען ארוּמגעװיקלט. 


מיט רעדנעס און אין מיטן צימער ליגן אָנגעוואלגערט איינס אויפן אנדערן אַ סך פארפּאַקטע 
;קאַסטנס. איצט געדיינקט פּרעגער די מיאַטע-בּלעטלאך. ער פלעגט זי נעמען בּײַ מלכן 
נאָך יעדער שנאַפּס, כּדי דער בּראנפן זאָל זיך ניט פילן, 

-- זעלטענע בּלעטלאך... 

נאָר חיים-משה ענטפערט ניט גאָרנישט. ער איז פארנוּמען מיט אויסליידיגן איינעם 


- אַ שופלאד פון מלכס טיש און פארפּאַקן דאָס אלץ א בּאַזונדער קעסטל,, חיים-משה ניש- 


טערט דאָרט געשװוינד צוישן די פּאפּירן און זוּכט עפּעס. ס'פליהען פון שופּלאָד אין קעסטל 
ארײַן גאנצע הויפנס בּריוו, א גרויסעה טײַסטער מיט א פּאָר טאַש-בּיכעלאַך. אין די אויגן 
טוט סוף-כּל-סוף אַ שווינדל א קליין נישטיג פּעקעלע, וואס חיים-משה ווארפט עס געשוינר 
אַראָפּ צו זיך אין די הויזן-טאַש. איצט איז שוין אלץ פארטיג, חיים-משה פארקלאפּט דאָס 
קעסטל מיט מלכס בּריוו אוֹן בּעט פּרעגערן דערמאנען דעם אגענט זאלקערן: 

-- דאס איז א בּאזונדער קעסטל--ס'געהער ניט צוּם אינװוענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן. 


פּרעגער האָט זיך נאָכדעם אָפּגעוואלגערט אקעגן א פּאֶר מעת-לעת בּײַ 8 אין. צי- 
מער אויפן האַרטן סאָפקעלע און האט געווארט אויף א נס: 

-- זאָל כאָטש עמיצער װער קומען צו אים אַהער אין זיין חדר, 

נאָר קיינער איז צו אים אַהער ניט געקוּמען, אחוץ שאולקע שנײַדער, װאָס האָט גע- 


מײינט דאָ טרעפן זאלקער דעם אגענט. סוף-כּל-סוף איז שאולקע איך געװען בי אים אַ 


גאַסט, ער האט גענומען פּרובן מיט אים זײַנװלס ,סטארקע", אזוי פּאמעלאַך, ניט ערנסט, נאָר 
דאָך אריינגעצויגן געװאָרן צוּ בּיסעלאך, ער האָט אזוי פארבּראכט אין איינעם מיט שאולקען 
אַ קארגן מעת-לעת, 

און נאָכדעם איז פּרעגערן, וי געוויינלין נאָך א ליינגערן טרוּנק, געווען מיאוס דאָס . 
לעבּן דא אין ראַקיטנע. ס'האָט זיַך געװאָלט אוועק ערגיץ אין דער װעלט אַרײַן. ער איז 


! = װידער געלעגן בּײַ זיך אויפן האַרטן סאָפקעלע און האָט געטראכט וועגן זיך, וועגן חוה 
: ! פּױזנער און ווענן פאַרשײדענע מיטלען, מיט װעלכע מענשן מאַכן אַמאָל א סוף צוּ אַן 
 -‏ אוּמאָנגענעמענער לאַגע. ניט וועגן זיך האָט ער געטראַכט, נאָר וועגן אַנדערע מענשן. 


אויפן זינען זײַנען אים ארויפגעקוּמען אַ האַנטוּך, אַ פּשוטער לאַנגער האנטוּך, װאָס 
היינגט אויף א קריוּק 4 מיטן סטעליע, און א פּעקעלע, א קליין פּעקעלע, װאָס האָט אויף 
זיך אן עטיקעטל מיט אַ. שװאַרצן שאַרבּן און מיט צװײי איבּערגעצלמטע מענשן-בּיינער 
-- וואוּ האָט ער, פּרעגער, ניט לאנג געזעהן אַזאַ מין פֿעקעלע? : 

ער. האָט אָנגעשטריינגט אין גאַנצן דעם זכּרון און האָט זיך דערמאנען ניט געקאָנט. 

סוף-כּל-סוף איז אין אַ פּאָר טעג אַרוּם געקוּמען דער אַגענט זאלקער, מע האָט אים 


{ = בּאַדאַרפט איבּערגעבּן וועגן בּאזוּנדערן קעסטל, װאָס שטייט בּײַ ‏ מלכן אין קליינעם צימער 


מאנט אנם פּעקעלע, װאָס חיים-משה האָט דאָרט ור גיך אויסגעטיילט, זיך דערמאָנט : 
נאָר געבּליבּן אַװױ פאַרוואונדערט און ניט געגלױבּט, : 


: חיים-משה האָט אומגעקערט חוה פּויונער אייניגע פון אירע זאַכן, װאָס האָבּן זין 
א = געפונען בּיי מלכן --- אַזוי האָט מען אִיבּערגעגעבּן אינם נאָמען פון אסתּר פיך - 
2 -- גוּ, יאָ, -- האָט חיים-משה כּלומרשט געואָגט, -- װאָס װעלן זיך אט די זאַ : 
וַלגערן בּיי יצחק-בּערן אין װאַלד? -- ער, חיים-משה, האָט זיי ניט וואוֹהין צוּ נעמען , / 
דערנאָך האָט מען חיים-משהן אַ גאַנצן בּײַטאָג געזעהן אויף א סך ערטער אין שטאָט, / 
: 0 אַן אויסועהן איז בּיי אים געווען אַזאַ, גלײַך ער פּאַקט די טשעמאָדאנעס אוּן גרייט. 
זיך אין וועג ארײַן -- ער איילט און ויל פאַרטיג װערן װאָס גיכער. ער האָט זיך אַראָפּ- / 
: - געלאָזן אויך אויף דער אלטער שטאָט און איז דאָרט געװוען בּיי, פישל ריכטמאַן אין שט 
! = --בּיי יענעם זעלבּן פישל ריכטמאַן, װאָס האָט דאָ אַ מאָל אין איינעם מיט אים אין אי 
- חדר געלערנט, און האָט נאָכדעם אויך געפּרוּבט זיין אַן עקסטערן, און איצט האַנדלט עה, 
! װי דער שווער זײַנעך, מיט אלטע זעק. יי 
יי -- װאָס-זשע הערט זִיך עפּעס, חיים-משה? -- אַװי האָט בּיי אים געפרעגט מישל = 
! = ריכטמאן, ער איז געזעסן בּײַ ויך אין דער אלטער גע'ירשנטער שטוּבּ מיט אַ קליין קי | 
= אויף די הענט און האָט געװאַרט אויפן ווייבּ, װאָס איז קיאניקן צוּ גאַסט אויף דעה- ײו 
= גייער שטאָט, : 
-- איז װאָס, חיים-משה, האָסטוּ עפּעס מתקן געווען אין ראַקיטנע? 
דערויף האָט אים חיים-משה געענטפערט, אז גאָרניט, 2 
' --- װאָס-זשע מיינסטוּ, פישל? -- האָט ער אים געענטפערט -- ר כ'האָבּ דאָ טאַקע 0 
גאָרנישט מתקן געווען. יה 0 
2 און ער איז דערפוּן, אַ פּנים, געװאָרן ‏ א ציסל אוּמרוּהיג -- ער האָט אָנגעהױבּן / 
אַרוּמשפּאַנען איבּער דער שטובּ. ער האָט אויסגעהֶערט בּײַ פישלען אַ סך נײיסן פוּן שטאָט, ‏ 
דעהנאָך האָט ער װ'דער אַ מאָל גענוּמען אײַלן. ער האָט זיך אוּמגעקערט צוּריק אין װאַלד אט 
אַרײַן צוּריק צוּ זיך. אין צימעה: 2 
= -- דער עיקר איז אוּמרוה, מלך. ו 2 
= און נאָך: : 2 
0 -- בּיסט גרייט, מלך? א 
-- כ'בּין גרייט, חיים-משה, 
-- טאָ קוּם, מלך, קוּם צוּ דין וחשבּון. .0 


8 --- אוב אפילו יצחק-בּער, אױיבּ יצחק-בּער איז עפּעס אויסן געווען מיט זיין שטוּמען טי 3 
ערגסט, איז יעדנפאלס ניט נאָכצוּטוּן דיר, מלך, נאָר פאַרקערט, טון דעם היפּוך. ער האָט . 
אי דאָך נאָך אין די יוּנגע יאָרן צעקריגט מיט גאָט. ר 

{ = -- איז צוּליבּ װאָס נוּצט די װײכקײט בּנוגע צוּ א וועלט, װאָס מע אנערקענט רב :וו 
גיטז צוּליבּ װאָס שמײיכלסטוּ, מלך? יי 

4 נאָר אַקעגן, אויפן ניט-געפארבּטן קאמאָד, שטייט מלכס קליינע סטאַטוּעטע אוּן / 
שמייכלט אלץ מיט איר שטענדיגן שעמעוודיגן שמייכל. | 

יו חיים-משה זעהט זי פון אַקעגן, פון בּעט, און ווערט אוּמרוּהיג: 

--- וויפיל א וויפיל עקשנות אין אָט דער גוּטסקייט מלכ'ס!. 


=- א דאַרף מען מיט א שטאַרקן קלאפּ פון טיר, און זאָל א ציטער = / : 
ײ שטוּבּ -- זאָלן זיך אױפכאַפּן די קליינע קינדער. 

! נאָר יצחק-בּער איו אָפּגעשטאַנען און אלט. ער ווייסט ניט, װי אזוי א קלאפ צוּ טון / 
= מיט. דער טיר, און טראָגט שטומערהייט דעם יאָך פון א מענשן, װאָס האָט זיך נאָך אין . 

- די יונגע יאָרן צעקריגט מיט גאָט. 

1 4 - = אַלע פארנאַכט, נאָך חשבּונות מיט פּילשטשיקעס, נאָך קריגערײַ מיט פרוּמער יידענע- / 
| ווייב און. מיטן צווייטן יינגערן וואלד-נאמן, וועמען ער איז חושד אין גנבה און פאַרגלױבּט - 
י | אים ניט די קאַסע, -- קוּמט ער אַהער צוּ אים, חיים-משהן, אין צימער, יצחק-בּער, קומט ‏ 
מ יט פארלייגטע הענט אין די אַרבּל און מיט גרויס אומעט פוֹן אן אבל, װאָס האָט בֹּאַ- יי 


: | גראָבּן זיין גאָט. ער זאָגט דאָ גאָרנישט. ער שפּארט זיך נאָר אן מיט די פּלײצעס אָן 3 
- װאַנט און שטייט דאָ אָפּ אַװי שעהן לאַנג אין דער פינסטער מיט טיפן אנגסט, מיט | 
ש טטוּמען מאָנען, אַז ער, חיים-משה, זאָל עו ווערן".. | 
7 ארי הייסט עס אַזױ; ּ ו 
יע ,איך, יצחק-בּער, האָבּ אָנגעהױבּן, און דוּ, חיים-משה, מוּזט ענדיגן -- אױף דיה . 
| ליגט דער חוב". | 
א נאָר װאָס קאן דען ער, חיים-משה, טוין ' 


: != פּרעגער דער פאַרוואלטער זאָגט, אַז ער איז זיך ניט מחויב צו שפּייען פאר מלכן, 
; -- ,זאָל יעדער, -- זאָגט ער --- שפּײיען פאר זיך אליין?, 

אַך יאָ, מאָדנע: 

-- ער אָנערקענט ניט קיינעם, אָט דער פּרעגער. 


א פּרעגער שפּייס איינער אליין פאַר זִיך -- ער נעמט ארײַן צוּ זיך אין צימער זאַלקער 

- = דעם אגענט מיט שאולקע שנײַדער און טרינקט מיט זי לחיים; 

====-- ,זאָלן פּלאצן אלע געהױיבּענע און פּײַנץ לײַט" 

{ = און איצט גייט ער ארוּם אין שטאָט, פּרעגער, און דערצײלט לע אַז צוּ אים , 
{ אין, צימער איז אַנוּמעלטן געקוּמען ער --- חיים-משה: 

אי -- ,ער האָט בּײַ מיר פאַרבּראַכט, -- זאָגט ער, -- אַ גאַנצן בּײַטאָג". 

וצ אַזױ גיט איבּער פיש? ריכטמאַן 

-/ מע פרעגט בּײַ אים: 

--- , פּרעגער, װוי איז אײַער מיינונג וועגן חיים-משה'ן?* 

דעמאָלט טוט ער ערנסט מיט די מיטלסטע דרײַ פינגער אַ דריק צוּ די פּענסנע צוּ 

ש -- פון אומצוּפרידענע, -- זאָגט צר -- װעט געהאָלפן װערן די ועלט, : 

; | = נאָר אין דעם איז אַנשל צודיק שוין בּשום אופן מיט אים ניט מסכּים -- ער איז 

| = איינער פון די, װאָס שטייען אין מיטן מאַרק ארוּם פּרעגערן און הערן, װי ער רעדט 

! = שטותים, מּ 

: : : -- נו, און אַז זאַלקער דער אַגענט, -- זאָגט ער, -- איז ניט צוּפרידן מיט זיין . 

װײַבּ, און אז שאולקע שניידער וויל לאהקע די י, און קאָן זי ניט דערגרייכן, װעט . 

אויך דערפון געהאָלפן װוערן די װעלט? שי 

- = ער איז אַ כקעפּטיקער, אַנשל צוּדיק, און שוין 8 פּאָר יאָר געווען אין לע 

יק ער גלױבּט בּכלל ניט, אַז דאָ אין גלות זאָל עפּעס ינש אי | 


0 


| == אזוי האָט אים, טע דערציילט פישל: ריכטמאַן וועגן אַנשל צוּדיק. + דערנאָך | 
2 פון א נייער שטאָט צוּריק געקוּמען פישלס װײַבּ און איז געווען צוּפרידן, װאָס. הנ 
- משה פאַרבּרײינגט בּיי איר אין שטובּ. : 
-- זעה נאָר, -- האָט זי געזאָגט, -- טאקע א געהױיבּענער גאַסט, 
זי האָט צוּגענוּמען בּײַ פישלען' דאָס קליינע זויג-קינד, װאָס ער האָט די גאַנצע צײט | 
| געהאַלטן אויף די הענט, און האָט זיך אוועקגעזעצט מיט דעם אַקעגן זי בּײַם טיש, - אע 
האָט נאָר געװאָלט פאַרשפּרײטן דעם קאָלירטן סערוועט אויפן היילן טיש, און אז חיים- = 
-משה זאָל ניט אוועקגיין פון טי --- זי װעט עטעלן דעם סאַמאָװאַר, 2 2 
-- אז שוין יאָ אזאַ גאַסט, -- האָט זי געזאָגט, -- טאָ זאָל כאָטש זיין אין שטוּ צין, 
יוּם-טוב, 
און זי האָט איינס און צוויי אים געמאַכט, אָט דעם יום-טוב. ס'האָט זיך ארויסגעוויז, - 
- - אַז זי איז שוין גאָרניט אַזאַ פּראָסטע, אָט די פרוי פישלס, ניט אומזיסט האָט זי פון אלע 
: יוּנגע לײַט דאָ אין ראַקיטנע אױסגעקליבּן דוקא פישלען, װאָס איז אַ מאָל אויך געווען א : 
- עקסטערן. מיטן פּנים איז זי אַ בּיסל עלטער פון פישלען, נאָר אַלײן האָט זי אין זיך אַן. 
- אָדער פון אַ מענשן, װאָס שטרעבּט צוּ אַ העכערער מדרגה. זי איז בּטבע געװען אַ שטי- . 
לע. איר גאַנצע אָרטיגע אָפּגעקימענע משפּחה איז געווען א שטילע, נאָר זי װײיסט פוּן. 
אַלע זאַכן, װאָס טוּען זיך אָפּ אין שטאָט. זוּ רעדט בּכלל פּאַמעלאַך. זי רעדט וי אַ רבּיציף / 
 |‏ װאָס האָט פיינט יענעם צוּ בּאַרעדן. נאָר יעדער זאַך איז שוין, נאָך איר מיינונג, גאָרניט = 
אַװי פּראָסט. יי 
-- יעדער זאך, --- זאָגט זי, --- האָט אויף זיך אן אױבּערשלאַק און אן אונטער- - 
שלאַק, און. אין מיטן איז נאָך אויך עפּעס פאַראַן 
--- װוי, ווי? --- פרעגט איבּער חיים-משה, -- און בּיי אים צינרן זיך אָן צוויי שמייבל- = : 
|דיגע פייערלאך אין די אױגן, א 
: --- װאָס-זשע? -- זאָגט זי, -- בּיי אײַן איז עס אַ נײַס? 
נאָר איר מיינונג, האָט חוה פּױזנער שוין גאָרניט אזוי גרינג דערגרייכט דעסלערן. - 
-- ער איז איר אָנגעקוּמען, -- זאָגט זי, --- מיט די גרינע װוערים. אי 
זי בּײַט איבּער דאָס קינד פון איין בּרוּסט צוּ דער צְווייטֶער אוּן גיט צוּ: = 
ו --- ווארום רירן אַזאַ מין אײַז, װי דעסלערן, נאָכדעם װי מע האָט אַלײן שוין 4 
האַט זיבּן אנדערע, איז שוין אויך ניט גאָר פון די גרינגע מלאכות, 
--- און עוזר ליוּבּער, -- זאָגט זי, --- עוזר ליובּער בּלייבּט לחלוטין ניט אוּמזיסט 
גאַנצע דריי חדשים אין קיעו. 0 
: -- ס'אַ סברא, אַז ער האָט שוין שכל צוּ לעבּן דאָרט מיט עמיצן, און דוקא ניט - 
- מיט קיין יידישע... דוקא מיט אַ גה. װאָס הערט ער די שטאָט? אַז ער מאַכט פאָרט / 
א געשעפטן אין דער מיל, מע װעט געוואוירע װערן וועגן דער גויה? װעט | 
געבּן נאָך אַ טויזנטער אויף שטאָט-זאַכן, שש 
0 --- אוּן חנקע ליוּבּער? גאָר אן אנדער זאַך איז חנקע. זי איז װי צװײי טראָפּן גע- / א 
- ראָטן אין דער מוּטער אירער --- זי, פישלס װײַבּל, האָט זיך אנגעקערט מיט איר װײטצ / 5 
- קרובים און האָט זי שוין איין מאָל גוט געקאָנט. א 
(' ===-- אזוינס, -- זאָגט זי, -- איו גאָר אויף דער וועלט נישטאָ. 
וי אך יאָ, אָט די חנקע, װאָס איז געראָטן אין איר מוּטער, און ואוינט אַליין מיש = 
מאָטיקן דאָרט, אינם גרויסן הויכן הויז, און קיינער װײסט ניט, צי זי װײסט, װאָס איך | 


שנים, מער קיין צייט ניט געהאַט דאָ צוּ זיין -- ער האָט 8 זיך גע 
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= אין 8 פּאָר טעג אַרוּם האָט חיים-משה דאָך בּאַגעגנט זיך מיט חנקען נעבּן די יוּנגע - 
גלבק -טאָפּאָלן, װאָס אויפן עקסטן ליידיג-גרינעם פּ7אַץ. דאָס איז געווען אין אַ הייסעה / 
שעה פייטאָג, ווען אויף דער גאַס איז שטיל אוֹּן פּוסט -- גאס איז געװיינט צוּ מײדלאַך, / 
= װאָס זיצן דאַן אין דער היים אין דער קיל. / א 
א בּיי חיים-משהן האָבּן זיך אָנגעצונדן די שמייכלדיגע פייערלאך אין בּיידע אױגן. :7 
אָר בּײַ חנקען איז מיט אַ מאָל פאַרשטאָרבּן געװאָרן דאָס האַרץ. די ערשטע װײַלע האָט. / 
זי לחלוטין ניט געקאָנט רעדן, : 
{ = -- איר פאָרט אַװעק, -- האָט זי סוף-כּל-סוף ארויסגערעדט. -- מיר האָט גאט | 
אסתר פיך. = 
| = -- אסתּר פיךז | | 
0 -- יאָ. איצט, -- האָט אסתּר פיך געואָגט, -- איז 4 בּאשטימט, אז חיים-משה. 
פאָרט אַװעק. / 
ש --- ווארט,,, 
: אִים האָט ווירקליך אנומלטן בּאַגעגנט אסתּר פין. -- ;װאָס הערט זיך עפּעס מיט / 
= ײַער רײַוע!* -- האָט זי בּײַ אים געפרעגט. -- ,װאָס זאָל זיך הערן?* -- האָט ער איר 
רג ענטפערט -- , מסתּמא װעל איך סוף-כּל-סוף אַװעקפאָרן". 
{ = -- מער האָט ער איר בּכלל גאָרנישט ניט געזאָגט, 
{ = דעמאָלט געשעהט עפעס מיט חנקען אַ פּנים, ס'װאַרגט זי אין האַלו -- זי הױבּט 
- פּאַמעלאַך אויף די לאַננע װיעס און טוט אויף חיים-משהן אַ קוּק, איצט גלױבּט זי אים, ו' 
: 
: 
/ 
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- אַז מער האָט ער אסתּר פיך גאָרנישט ניט געואָגט. זיי לאָון זיך בּיידע גיין אַרױף מיטן 
- גרינעם פּלאַץ, מיט די יוּנגע טאָפּאָלן, װאָס פירן נעהענטער צו ליּבּערס הויז. נאָר חנקען : 
איז נאָך אלץ שווער צוּ רעדן. 
-- מעגליך, זאָגט זי, אַז זיי װאָלטן זִיךְ איצט בּאַלד בּאדאַרפט צעשיידן -- זי 5 
חיים-משה. 
-- חנקע אײַלט ערגעץ? 
--- ניין, גלאט אזוי... 
א פויזע. 
חנקע קוּקט ניט צוּ אים, זִי זאָגט: 
{ === אויבּ זי און ער זיינען ארויסגעגאן פוּן דערהיים, כּדי צוּ גיין אין פאַרשײדענע זײַטן, 
:א װאָלטן זיי אפשר אזוי בּאַדאַרפט טוּן אויך װײַטער... זי אײַלט ניט אין ערגיץ. זי קלערט 
נאָר, אַז אזוי װאָלט געווען גלײַכער -- זי װאָלט איצט צוּגעגאַן אָט דאָ ניט װײַט, סך הכּל 
- צוויי גאַסן, און װאָלט זיך דערפרעגט, צי עטל קאַדיס קוּמט ניט די טעג אַהײם. דערנאָך / 
| = װאָלט זיך אומגעקערט צוריק אהיים, דעמאָלט װאָלט מיט איר גאָרניט ניט פאָרגעקוּמען - 
- נאָר אָט.. אָט האָט זי חיים-משה איצט אָנגענוּמען פאַר דער האַנט, אוּן זי פילט, אַז מיט. ִׂ 
יר קוּמט פאָר... ניין, ס'איז ניט קיין נאַרישקײטן, װײַט ניט קיין נאַרישקײטן. זי פאַרגעסט. 
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-- די ערשטע צייט האָט זיך איר נאָר געדאַכט, אַז זי דאַרף גאָרנישט . 


ני 


- חיים-משהן -- זי דאַרף אים אפילו ניט זעהן. זאָל ער נאָר זײַן אין װאַלד, אוּ. 
זאָלן קלינגען צוּ זיי אין פּאַראַד-טיר פאַרשײידענע מענשן -- זי װעט דאָך קלערן, אַז דאָס 
איז ער. דערנאָך האָט זיך איר שטאַרק פאַרװאָלט אים זעהן. דאָס איז געווען איין מאָל, ווען . 
זי איז ארויסגעגאַן פון פּױזנערס קלייט און האָט דערזעהן, װי ער, חיים-משה, מיט פּרעגערן ‏ / 
שטייען פון ווייטנס. פאַר װאָס איז דאָרט חיים-משה אזוי לאנג געשטאנען פון ווייטנס?,, מסתמא / 
איז בּיי איר, חנקען, דאַן געווען אַ נאַריש אויסזעהן. זי האָט זיך אלע מאָל געלאָזט גיין צוּ אים אוּן / 
האָט זיך אלע מאָל אומגעקערט צוּריק,,. זי שעמט זיך עס דערציילן: זי האָט קיין מאָל ניט געקלערט, 
אַז זי קאָן עפּעט אָנשרײַבּן, נאָר די טעג האָט זי דאָך עפּעס אָנגעשריבּן, ס'איו געוויס נאַריש; זי 
האָט עס נעכטן בּײַטאָג צעריסן, נאָר געטאָן האָט זי עס נאָר דערפאַר, װאָס איר האָט ויך 
שטאַרק פאַרװאָלט אים זעהן... זי האָט פון תּמיד מורא פאר שטאַרק װעלן. אפשר איו זי / 
רעליגיעז, װײ איר מוּטער איז געװען, זי װוייסט ניט. דאָס איז געװען, װען איר מוטער ‏ / 
אִיז געשטאָרבּן, און מאָטיק איז געבּליבְּן אַ קליינינקער. דערצוּ נאָך האָט דעמאָלט איה / 
עלטערער בּרודער צוּגענוּמען פון דער קאַסע אַ בּיסל געלט אוּן אין אַנטלאָפן - דעמאָלט / 
האָט זי, חנקע, דערפילט, או אױבּ זי װיל עפּעס שטאַרק, איז עס אַ פאַרבּרעך -- זי, חנקעי ‏ / 
טאָר עס קיין מאָל ניט דערלאָזן.. נאָר אָט, פאַר װאָס טראַכט זי כּסדר, אז אים, חיים-משהן. 
איז ערגער פון איר,,. תּמיד זיצט זי און טראַכט, או אים אִיו אַ סך, אַ סך ערגער. זי 
ווייסט ניט, וואוּ װאָלט, א שטייגער, אים, חיים-משהן, געווען גוּט. דערצוּ נאָך קוּמט צוּ איר. . 
אָפט אָט די פרייע צוּהערערין אַסֹתֹּר פיך און רעדט און רעדט: אָט װעט איר ועהן, ואָגט / 
זִי, הלואי איך זאָל ליגן זאָגן.." 

= אַך, ניין, 

חיים-משה בּאַמערקט, א פּנים, אַז חנקען איז שוין װידער אַ מאָל שװער צוּ רעדף 
און װויל אֹיר מאַכן. גרינגער: -- ס'איז גאָרנישט, ס'איז גאָרנישט ניט ווערט: 

---אים איז לחלוטין ניט ערגער. אדרבּא, צײטנװײַז לײַרט ער דערפון, װאָס אים איז 
בּעסער--פיל בּעסער, למשל, וי יצחק-בּערן, חנקע קען יצחק בּערן? נאָר איצט האָט ער גראד אין , 
 -‏ איינעם א זוּמער נאָך אַ מאָל א פּרוּב געטאָן אויף זיך ראַקיטגע, די שטאָט, ואוּ ער איו 
געבּוירן געװאָרן, און איצט האָט ער שוין פאַרקופט דעם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן 
זאלקער דעם אַגעגט און װאַרט, עֶר זאָל צוּשיקן דאָס געלט פאַר מלכז מוּטער און זאָל 
צוּנעמען די זאַכן. ער גייט אַלע טאָג אין שטאָט ארײַן, נאָר זאלקער שיקט ניט צוּ די פורןי 
איצט איז ער געגאַנגען צוּ חנקען אהיים און האָט זי שטאַרק געװאָלט זעהן -- ער טראַכט 
וועגן איר אָפט דאָרט אין װאַלד -- ער טראַכט וועגן איר אויך איצט, בּעֵת ער האַלט זױ 
אַזוױ פאַר דער האַנט און קוקט איר אריין אין פּנים אריין: װאָס װאָלט געווען, אַ שטייגער, 
ווען מלך לעבּט, און ער מיט חנקען װאָלטן איצט צוּ אים אריינגיין? חנקען װאָלט זיך ניט 
וועלן איצט זעהן מלכן?... נאָר פאַר װאָס ווערט חנקע בּלאַס?.. פאַרװאָס דאַכט זיך אים, חיים" / 
משהן, אַז אָט, אָט װעט חנקע פארמאַכן די אויגן און װעט אָנהױבּן שעפּטשען, בּעטן פאַר ‏ / 
- עמיצן גאָט מיט די ליפּן? אך ניין -- אויבּ דאָס שרעקט זי, װעט ער מער אַװי ניט רעד / 
--ער װעט זי נאָר צוּפירן בּיז זייער הויז און װעט זיך אומקערן צוּריק אין װאַלד אַרײַן. 
ער האָט דאָרט נאָך עפּעס צוּ טוּן -- ער מוּו דאָרט עפּעס פאַרענדיגן, 
{ = און ער האָט זיך אוּמריהיגערהייט אוּמגעקערט צוּריק אין װאַלד אַרײן, צוּריק צוּ 
= זיך אין צימער; ער האָט די גאַנצע צײַט געהאַלטן אָפּגעהיט בּיי זיך אין מח דעם געדאַנק: 
= -- אך יאָן אָט דער מלך.. | : 
ער האָט זיך גלײַך צוּגעזעצט צוּ די ניט דערשריבּענע בּלעטלאך, װאָס בּײַ אים / 
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א א שער א א א א ימי עי טעט אש יט 
-- אייגנטליך איז בּיינקשאַפט גאָרנישט ניט װערט, מלך-- בּיינקען יה יו +' 
אָךְ געשטאָרבּענע. יי 
+ -- זיי ווערן בּאַנײַס געבּוירן, חיים-משה, יי 

== נאָר אין. צימער איז שוין געווען האַלבּ-טונקל אין פאַרנאכטיג טױט. שטוּמער װאַלד- / 
אָװוגט האָט פוּן דרויסן בּלאס פאַרקלעפּט די אָפּענע פענסטער. בּלאָהע בּלינדקייט האָט פאד - 4 
מעלאַך געמעקט דעם שמייכל פון מלכס קליינער סטאַטוּעטע, און װידער האָט מען אים, / 
: ט משהן דאָ געשטערט פאַרענדיגן זײַן זאַך. פריהער האָט זיך געהערט, װי אין נאָהענטן . 
קאָרידאָר האָט שטיל אַ סקריפּ געטאָן די טיר, אַ סקריפּ געטאָן נאכטיג אזוי, שלעפעריג אוּן!- 
| - זײך שטילערהייט פאַרריגלט. און נאָכדעם האָט פּאמעלאַך גענוּמען סקריפּען און עפענען זיך 
טיר, װאָס פירט צוּ אים, חיים-משהן, אין צימער, אוּן ער האָט אָנגעהױיבּן אַהער גייף. 

-- ער איז דאָרט, אַז 

-- ס'איז קיינער ניט --- ס'איז איך, יצחק-בּער, חיים-משה, 


א א. 


סוף-כּל-סוף זיינען פון בּעריזשינעץ געקוּמען ואלקער דעם אגענטס צװײַ פוּרן און 
האָבּן פארנוּמען דעם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן פֿוּן מלכס אפּטײק-מאַגאַזין. 
4 | = אַ גאַנצן פריה-מאָרגן זיינען די פורן געשטאַנען אין דרויסן געבּן מאגאזין, אוּן האָבּן 
: - זיך בּאַלאָדן, זיך געפּאַקט פויל, אָהן חשק. די האַלבּ-אױסגעשפּאַנטע פערד האָבּן היימליך. 
| געכראָמטשעט דעם האָבּריִק פוּן די נידעריגע זעק -- פרעמדע פערד, װאָס פארגעסן אַ רגע, 
א זיי קייען, שטעלן אן די אויגן און קוּקן אוּן דערקאָנען ניט די שטאָט. : 
4 סוף-כּל-סוף האָבּן זיך די פורן גערירט פוּן אָרט. אַרוּם צװיי א זיגער בּײַטאָג האָבּן / 
= זי אװעקגעסקריפּעט אַראָפּ שטאָט מיט דער מיטלסטער לאַנגער גאַס, הויך בּאַלאָדן מיט 
שראַנקען, שאַפקעלאַך און קאַסטנס, פין אױיבּן -- מלכס צוּגעבּוּנדן בּעט, אוּן נאָן העכער . 
-) פּאָר 'איבּערגעקערטע בּיינקלאַך, װאָס שטעקן מיט די פיסלאַך צוּם הימל אוּן ארק 
- זיך אראָפּ, אראָפּ צוּם בּאַגרינטן בּעריזשינעצער וועג, 
איצט איז שוין אין שטיבּל גאָרנישט ניט געבּליבּן, אחוץ הוילע קויטיגעת װענט אוּן 
- אחוץ פּאַפּירן - אַ סך צעריסענע פּאַפּירן, װאָס האָבּן זיך געװאַלגערט דורכאויס אויף די 
0 - פּאָדלאָגעס אוּנטער די פיס --- פון דרויסן אויף דער טיר איו שוין מער ניט געהאַנגען דאָס 
= שלעסל, אוּן חיים-משהן האָט מען שוין נאָר זעלטן געזעהן אין גאַס. 
שנ. ! נאָכדעם האָט זיך פּלוּצים אײַליג גענומען אנרוקן דער טאָג מיטן אָװנט לטובתּ דער / 
= תְּלמוֹד תּורה. און אַלע זײַנען מיט א מאָל געװאָרן אומגעדוּלדיג און צעיאָצט, װי אוּם ערב / 
א גרויסארטיגער שטאָט-חתונה, וי אוּם ערב חתן-מאָל, אויף וועלכן גאַנץ ראַקיטנע זײַנען | | 
מחוֹתּנּים --- אלע גרייטן זיך צוּם טאַנץ. 
אין יענעם טאָג האָט מען זיך פריהער, וי תמיד, אָפּגעפאַרטיגט מיט די מיטאָגס. 
מאַמעס האָבּן פון פריה-מאָרגן אָן געצװאָגן די קינדער; טאַטעס האָבּן געמסחרט פויל, - 
| אָהן שוּם זיכערקייט אוּן אָהן גלױבּן, װי אויף קאַטאָװעס; ווינטיגע הייסע זונען-לוּפט א 
4 געבּריהט און געדינט, בּריה'ש פאַרטריבּן די שווימענדיגע שטיקער כמאַרע -- דעם השרד 
| פוּן רעגן -- צום עקסט- ווייטן הימל-ווינקל, אוּן אויפן ראָג פוּן זייט-געסל, גאָר הענט 
= הינטער בּראָמבּערגס ראָז-געפאַרבּטע הייפלאַך, איז שוין געשטאַנען אױסגעפּוצט, . 
: ווייסט אוּן אויסגעשטעלט דעח גרויסער אָפּגעדונגענער מאַגאַזאָ, ואוּ דער +} 


אי | 
יי 


אי 2 ! ' אי 0 : 
ל 5 יט : : 4 ' 7 4 4 יד יי 
װול אש" ו : ר ייט יי 0 4 א 62 6 ש 
1 יז 1 ר יו יי אט בע זי 1 יע א רה טי גק : : 


: פאַרשפּרײיט די טישן אוּן זײַנען אַװעק אַהײם זיך אִיּערטוּן. 

מע האָט געשמוּעסט אַז די מאָדאַם בּראָמבּערג האָט אָפּגערעדט מיט צוויי 
| פּאַניעס כלי-זמר -- מיט דער אָרטיגער און מיט דער בעריזשעניצער, אַז 
ספעקכפקל אַחוּצִ'ן אַרט. מיט דע דעקלאַמאַציע פוּן די תלמוד-תורה-קינדער, 


: = אוּן איינער א גימנאַזיסט פוּן 8 נאָהענט שטעטל װעט קוּמען אויפן אָװגט אינאייגעם ‏ מ 
ליין שוועסטער דער קוּרסיסטין און אינאיינעם מיט איר רײיכן חתן, װאָס װעט ויך לאָו. 
| קאָטפן אַ סך געלט -- 5 גימנאַזיסט װעט שפּילן אויפן פידל און װעט אין דער זעלב/ 


גער 2 און איבּער דער שטאָט האָט. א פאַרשפּרײט די ידיעה, אַז עוזר ליובּער איז גע- 


אָט דעם אָװונט' מער ' הכנסה, איידער אַלע איבּעריגע --- - דאָס איו געווען זיין חוקת- 

מע האָט געשמועסט : ׂ 

--- נוּ, וי געפעלט ער אייך, עוזר ליוּבּער ? 

--- זעה נאָר, ער האָט'ך טאַקע אין זינען געהאַט אָנצוּלופן פונקט שוּם אָװנט, 

יט פיין, זעהר פיין. 

מע האָט גענוּמען איילן מיטן איבּערטון זיך, אוּן פלוצים, װי אומגעריכט האָבּן אויפן 
ראָג נעבּן בּראָכבּערגס הייפל אַ זעץ געגעבּן בּיידע קאָמפּאַניעס כלי-ומר מיט אַ מאָל, אַ 
קלאַפּ געטאָן דעם ערשטן מאַרש מיט בּיידע קליינע אוּן גרויסע פּױקן, מיט אַלע מעשענע 
טרויבּעס אוּן מיט אַלע פלייטן אוּן פידלען. מע האָט זיך אַ לאָז געטאָן צוּ די טירן קוּקן 


אַ פאַרשטאַרקטער היציגער װינט, דאָט מיט אַ מאָל געגעבּן אַ פּאַטש איבערן גאַנצן שטױבּ 
װאָס אויף דער לאַנגער מיכלכטער גאַס, געגעבּן אים אַ הױבּ אויף אין דער לוּפט, אײַנגגע. 
1 הילט אין אים די טענער און האָט אַװעקגעיאָגט אַראָפ אַראָפּ, צוּ װײטן װינקל 


: 


וואוהין ער האָט א גאַנצן כּריה-מאָרגן געטריבּן די עװאַרצע שווימענדיגע שטיקער װאָלקן 


4 = אוּן פוּן אַקעגן, כּוּן יענעם עק-עטאָט, װאָס גרינט אװעק צוּ גוישע היזער צוּ, האָבּן זיך 


- שוין אַהער געכראָגן ואַנצע הערטן צּאָרװיכע שקצים'לאַך און פיל-פאַרבּיגע שיק- 


ֹ -כעס; אַ בּאָרװיכע ניאַנלע האָט אַהּין אַװעקגעטענצלט מיט היפּנדיגע טריט, מיט אַ צע- 
= טרייסלט ויג-קינד אוף די הענט, אוּן מיט זאָרשט צוּ פרײד, צוּ קלאַנג פוּן מעשענצ / 
{ = געשרייען און פוּן הילכיג קלינגענדיגע טאַצן. אוּן כלי זברישע כלים האָבּן נאָך אַלץ אַהין - 

| = געבּעטן אוּן גערוּפן, נאָך אַלץ געהאַלטן אין איין אוּנטערטרײַבּן די, װאָס קעמען זיך אי 
ו בּער בּײַ זיך אין דער היים. אַ פַּאָר נאַקעכע אַקסלען האָבּן אויף אַ רגע אַ שװינדל גע- / 


פָן אין אַ געעפנטער טיר, --- אַ פּצֶר נאַלעטע אַקסלען פוּן אַ פרוי, װאָס טוּט זיך איבּעה: - 
אַ נאַקעטצ יוּנג-מיידלשע האַנט דאָט זיך דאָרט אויסגעצויגן אַ קניפּ צוּ טון דאָס קליינע בּרי 
| דערל, װאָס זאָגט זיך איצט אָפּ פוּן צוּ פאָלגן אַ גאַנו, אוּן די מיטלסטע גאַס איז שוין געוען - 


רוהיג און אינגאַצן כּוֹכט; מע האָט דאָרט קײינעם ניט געזעהן. מיט אַ געכּוּדערט פּנים אוּן / 
- = מיט צוּפיל פעטע פרישע געקעמטע האָר דאָט דאָרט נאָר? אַדוּרכגעאײלט די נײַע קוּרצגע ‏ . 


: { זלדיגע ראַבּינערעע -- זי האָט אויפן אָױנט אָנגעפירט דעם בּוּפעט אוּן האָט בּאַדאַרפט 4 


! אַהין די ערשט. 


וי טיי, 


108 א ײגנס. 


0 2 = -- - אטאטאיטאטאאאנסטעועכט אה א + - . 
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בּלאָנושעט אין זיין צוּגעגרײיטער קיל. נאָר אין מאַנאַואן איז נאָך אַלץ געװען גראם -- ער 


איז געווען גרויס, שטאַרק גרויס, 

נאָהענט בּיי ‏ דער טיר, נעבּן די כלי-זמר האָבּן אַ פּאָר מיידלאַן-חברטעס גע- 
פּרוּבט זיך אַ דריי טוּן דעם װאַלץ, װאָס די כלי-זמר שפּילן גלאַט אַװי פאַר זיך, נאָר ניט 
אַרױסנגערוּפן קיין שום אינטערעס בּײַ די אַרומיגע, אט אויסגענומען, און מיט אַ מאָל א'- 
בּערגעריסן, אייפגעהערט -- זיך פוּנאַנדערגענאַנגען חרטה'דיג, מיט שוּלדיג שמייכלענדיגע 
פנימער. אין אַ שװערן שװאַרצן אנצוג אוּן מיט אַ צוּנִיל װײסן געפּרעסטן קראַ;ן -- אַ 
גראַמליכּן, וי אַ געלעגענער, האָט דוּרבנעבּלאַנקט דער פאַרװאַלטער פרעגער אוּן גענוּמען 
נישטערן אוּן זוּבן, אויפקלױבּן די תּלמיד-ת ירת-ייג;לאַך א'ן זי שפּאַרן אין ווייטן ווינקל היג- 
טערן אַראַפגעלאָוטן סצענע-פאָדהאַנג. זיך געיאָנט צעדוּלטערהײט, האַלבּ-הייועריג אין האָט 
זעשריען. בּאַלר האָט דער עולם אָנגעהוֹיבּן זיך ארײנשפאַרן און װאַקס--די לוּפט אין זאָל 
איז געװאָרן טוּנקל. מע האָט גערעדט אַלע אינאיינעם, אוּן אין דרױסן אין עמיצער גע- 
קראָכן אויפן דאַך, -- מע האָט געשיקט אַראָפּשלעצן פוּן דאָרט דאָס פ"ייליך-צעהוֹליעטע 
שייגעצל, װאָס קריכט משוגענערווייו אויפן דאַך, נאָר אַרױסשפּאַרן זיך אין דרויסן איו גע- 
ווען כמעט װי אוּממעגליך - אַװי פיל עולם האָט דאָרט שױן געשטעקט, זיך געפּרעסט 
אוּן געשטוּפט צַּוִים טויער. פוּן הינטן אין סאַמץ עק פוּן אָס דעם עולם איו געשטאַנען די 
האַלבּ-קראַנקץ יצחק-בּעריכע, געפּרוּבט אַ פּאָר מאָל זיך דוּרכשלײכן, גאָר אַלע מאָל אָ:גע- 
שטויסן געװאָרן אוּן געבּליבּן אומבּאַהאָלפן און ווייט פוּן הינטן, 

-- זעהט נאָר, איך בּעט אײַן, -- האָט זי זיך געקלאָנט -- ס'איו דאָן גאָר ערו- 
טרעטעניש, ממש ערד-טרעטעניש, 

זי איז געווען אָנגעטאָן שבּת'דיג מיטן נייעם זיידענעם קאפּן-טיכל אוּן האָט געהאַלטן 
איינגעקניפּט אין עק נאָו-טיכל דאָס בּיסעלע געלט, װאָס זי וויל געבּן צוּ לייון לטובת די 
אָרימע תּלמוּר-תורה-ייג;לאַך. איר איו דאָ סוף כל סוף געקוּמען צוּ הילף שאוּלקץ שניידער 
-- שאולקע שנײַדער, װאָס העלפט דאָ איבּערטראָגן די טישן און אויסשטעלן די בּײַנק, 

-- לאָזט דוּרך! --האָט ער געשריען, -- ס'איז די יצחק-בּעריכע. 

ער האָט זי אָנגענוּמען, װֹי אַ קליין קינד, פאַר דער האַנט אוּן זי גענומען נאָך זיך 
שלעפּן -- שלעפּן און שטופֿן זיך, טרעטן אויף פיל בּאָרויסע שיקסץ-פיס. אוּן פּלוּצים האָבּן 
די כלי-זמר אין מאגאזאן גענוּמען שפֿילן אן אײַלנדיגן ,װיװאַטי. אוּן פון אָנהױבּ איו מען / 
געווען פארוואונדערט; מע האָט ניט געוואוסט, אַז דאָס איו לכבוֹד דער אַרינגעקומענער / 
מאַדאַם בּראָמבּערג, װאָס האָט אַלע יאָר דעם גרעסטן חלק אין אָט דעם 
אָװונט. דער דאָקטאָר גראבּיי אַלײין האָט איר געזאָגט, אַו ער הייסט שפּילן פוּן אירעט וועגן 
אָט דעם , װיװאַט", אוּן אַלע האָבּן איר גענוּמען פּליעסקען -- מע האָט זיך געועצט צוּ די 
לאנגע ווייס-געשפּרײטץ טישן, װאָס פאַרבּײ די װענט, אוּן מע האָט גענוּמען טרינקען 


7 


חנקע ליובּער איו נאָך אלץ געשטאַנען קעגנאיגּער דעם בּוצעט געכּן דער נײַער ראַ- 
בּינערשע, געשטאַנען אינם װײַס-געשטיקטן האַלבּ-טיוּלענעם קלייד און אין די לאַנגץ װײַסע 
הענטשקעס אָהן די פינגער אוּן האָט זיך געשטאַרקט. דער פאָטער אידער איז פּלוּצים געקוּ- 
מען פון וועג מיט צעהן מינוּט פריהער, איידער זי האָט בּאַדאַרפט אהער אַװעקגײן; מאטיק 
-- מאטיק איז דאָרט געבּליבּן מיט אים אַלין, זי האָט שטייענדיג דאָ, אַנקעגנאיבּער דעם 
בּופעט, געמווט האַלטן קאָפּ אוּן געדיינקען, וויפיל מע דאַרף לייזן פאַר יעדער מאכל, װאָס 
צװישן די בּלוּמען. אוּן פלוּצים האָט זי אין מיטן זאַל דערזעהן חיים-משה'ן אין זיין גראָהען. 
װאָכעדיגן יעגר-רעקל -- אזוי אי ער אַהער אַרײנגעקומען צעטראָגן, אוּן אומגע-. 


יאר = 


ײ בּערגעלסאָן---אָפּנאנג, 


ריכט, און פּעוּט אין זיין גראָהען װאָכעדיגן רעקל -- ער האָט געדרייט דעם קאָפּ אין אַלע 
| וייטן -- ער האָט געזוכט עמיצן מיט די אויגן 
-- חנקע, חנקע! לאָזט דורך! | 7 
זי האָט געמוזט דורכלאָזן ‏ צװישן זי און בּוּפעט דער מאַדאַם 
- בּראָמבּערגס גרויסן ‏ אױפגעזאָדענעם װאָקואַל. כאַמאָװאַר, װאָס צװײ. מענשן 
- האָבּן אים געטראָגן. זי האָט אָפּגעטראָטן אַ בּיסל אין אַ זײַט, נאָר דאָרט יאין דער" 
- טיף נעבּן חיים-משה'ן איז שוין געשטאַנען חוה פויזנער אין איר גלאַטן דעקאָלטירטן שװאַרצן 
- קלייד און אויף די שטאַרק הויכע שיך-קאָרקעט, אױף אַ רגע האָט ער זיך פוּן דאָרט בּאַ- 
געגנט מיט חנקעס אויגן, דעמאלט האָט זיך חנקע אויף אַ רגע אָנגעבּױגן צוּ אַ יונגער מוטער מיט 
- אַ קליין מיידעלע, װאָס פאַרדרײט די יאָר אוּן האַלט אין איין קלױיבּן צװישן די זיסע זאַכּן 
אויפן בּופעט. חנקע האָט מיט אַ מאָל דערפילט, אַז דער גאָרטעט איז אויף איר איינג, שטאַרק 
- אײַנג, איר האָט פאַרקלעמט בּײַַם האַרץ: 
| = -- װאָס װילסטוּ, מיידעלע ? | 
אוּן אַז זי האָט זיך צוּריק אויסגעגלייכט, האָט זי שוין דערזעהן חוה פּױונער / 
זיצן מיט חיים-משה'ן אויפן רויטן סאַמעטענעס סאָפקעלע, װאָס אין װײַטן עק. ער האָט 
אַלץ געװאָרפן בּליקן אַהער צוּם בּופעט-צוּ, חיים-משה, נאָר עֶר האָט געשמייכלט, געהערט, 
| װאָס חוה פּױזנער דערציילט אים, אוּן האָט געשמייכלט. . 


/ 
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אַלע האָבּן דאָ געװאָלט כבוד, וי אויף אַ חתונה, 

אסתר פיך האָט זיך בּאלד צעקריגט מיט א פאָר װײבּער, װאָס זיינען אליין געקוֹ- 
מען מיט די גלעזער צוּם סאַמאָוואר זיך אנגיסן טיי. אכתר פיך האָט זי געואָגט, זיי זאָלן 
זיין אַזױ גוט אין אנידערשטעלן די גלעוער, זיך אַנידערזעצן איף זײערע ערטער 
אוּן װאַרטן -- מע װעט זיי דערלאַנגען. נאָר די װײַבּער האָבּן געענטפערט, אז זי זיינען 
- שוין גענוּג געזעסן און האָבּן שוין גענוג געווארט -- זיי האָבּן בּאַצאָלט פארן אַלײַנגאנג 
- גלייך מיט אלעמען; זיי האָבּן ניט געקלערט, אז דאָ גיט מען כּיבּוד נאָר אייגענע, בּאקאנטעי 
דערויף האָט זיי אסתר פיך געענטפערט, אַז זיי זיינען בּיידע ,נאכאלקעס", זיי קענען נע- 
: -מען זייער געלט צוּריק אוּן זיך גיין געזונטערהייט. די װײבּער האָבן זיך ; צּאליידיגט 4 
- און האָבּן געמאַכט א גואלד, נאָר אסתר פיך האָט געשריג, אַז קיין טי װעט ױ ‏ 
- שוֹיִן ניט געבּן, זי זאָלן אַפילוּ צעשכפּרוּנגען װערן. ס'האָבּן זיך געמווט אַרײנמישן 
זייטיגע און זיי איינגעשטילט. די כלי-זמר האָבּן דערפאר אויפגעהערט צוּ שפּילן, און אלעמען ' 
איז מיט א מאל געַװאָרן לאנגווייליג און ניט גוּט. אלע האָבּן מיט אַ מאָל בּאקומען אזא 
- געפיל, גלײַך מיט זייער קוּמען אהער זיינען זײי אױסן געװען ניט קײן שיינע כּונותי 
- דערנאָך האָבּן די כלי-זמר נאָך אמאָל אנגעהױבּן שפּילן, אוּן מײדלאך האָבּן נאָך א מאל ‏ / 
- אגגעהױכּן טאנצן, געפּרוּבט מיט א כּונה צוּ פארגעסן אָן דעם, װאָס איו פאָרגעקוּמען גנאר + 
- פארגעסן ניט געקאָנט. 
0 אױיבּן אן, װי מחוֹתנים בּיים אָנגעזעהנעם װײס-געשפּרײטן טיש, זינען געועסן 
צוויי גבּירים פוּן שטאָט, עור ליּבּער אוּן דער יונגער בּראמבּערג---בּיידע אין שװאַרצע 
יסוּרדוטן, בּיידע שװערליכע, בּכבודיגע, מיט אַזעלכע ריין-איסגעזייפטע האַלז-און-אקענס, / 
-גלייך זי האלטן זיך תמיד אין דער היים אין איין צװאָגן, נאָר בּיידע אָרטיגע שטאַר?" / 
| ודיגע, אוּן דערפאַר װאָכעדיג-קאלטע, גלייכגילטיגע צוּ דעם, װאָס מע האָט זי דאָ . 
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אנידערגעזעצט איינעם אַקעגן אַנדערע. ס'האָט זיך געדאַכט, אַז זיי ווילן אויף צו להככעיס 
איינער מיטן צווייטן ניט רעדן. דער יונגער בּראמבּערג האָט דאָך פוּן הוילער לײטישקײט 
וועגן געגעבּן אַואַ קנייטש מיט דִי קוּרצויכטיגע אױגן, גלייך װי ער װאָלט זיך װעלן 
דערמאנען, װאָס האָט ער געואָגט איף אָט דעם אָװנט פאַראיארן. ער האָט זיך סוף-כַּל 
סוף אַ שאָקל געטאָן, 
--' װאָס אמת איו אמת,--האָט ער געזאָגט, --דער פארװאַלטער פרעגער האָט פאָרט 
- געמאַכט אַ לייט פוּן דער תּלמוד תּורה. 
נאָר עוזר ליוּבּער האָט אים געהאַלטן פאַר אַ קליינעם חכם. אים אין ניט אָנגעגאַנ- 
גען, װאָס ער זאָגט. ער האָט זיך דערפאַר צוּ אים ניט אוּמגעקוּקט אוּן האָט װי פריהער. 
געקלאַפּט מיט די פינגער אויפן טִיש, וי אין אַ פאָרטעפּיאן. ער איז געװען בּאוועגליכער 
אוּן לעצעדיגער פוּן אַלע טאטעט. פוּן אים האָט געַשמעקט מיט שטאַרקן אָרעקאָלאָן, מיט 
טייער שטיקל זייף, אוּן אינגאַנצן מיט זיין פריש-צעקעמטן רױטליכן בּעררל, װאָס קוּמט 
אן אקארשט הײַנט פוּן װעג, האָט ער דערמאנס אן דער גױה'קע, מיט וװעלכער ער 
וואוינט. די גילדענע פּענסנע האָט געריטן האָפערדיג איף זיין גראבּליכער נאָו, און 
אַלײן האָט ער געהאַט אַזאַ פרייליך אויסזעהן, גלייך ער איו תמיד גרײט צוּ זאָגן: 
-- אַ חיות, בּנאמנות, אויסצוּוואקסן אין אַ קוּרצער צייט מיט אַ גרויסער. אוּן רויטער 
דריי-גארנדיגער מיל, מיט אן איגן ציקאווע הוֹין און מיט אַ נאָמען אין מיט אן 
אַרוסגעשטעלטער פייג איבּער דער גאַנצער געגנט. 
אויף אַ רגע איז דאָ דוּרכגעגאן דער דאָקטאָר גראבּיי, געװאָלט, אַ פּנים, זיך פאַר- 
האַלטן נעבּן חוה פּױונער מיט חיים-משהן אוּן עפּעס זאָגן נאר בּאלד אַװעק צוּריק צוּם 
בּוּפעט אוּן געהייסן דאָרט פאַרמאַכן דאָס פענסטער, װאָס מע האָט שוין װידער געעפנט 
פּוּנקט אַנטקעגן דער טיר--סוף כֹּל סוף זיינען דאָ איצט געווען אַלע זיינע פּאַציענטן; אוֹיבּ 
עמיצער פוּן זי װעט כאַפּן אַ צוּג-לוּפט, װעט עס סיי וי סיי אוֹיסגיין צוּ זיין קאָפ. 
-- איי, איר דאָרט!--האָט ער געשריגן---פאַרמאַכט, װאָס שטייט איר? 
און אַז ער האָט זיך אַהער אוּמגעקערט, האָט מען שוין געקלוּנגען צוּם דריטן מאָל, 
אַלע האָבּן זיך אויף גיך אויסגעזעצט אויף די בּיינקלאך, אוֹן די סצענע האָט זיך געעפנט--- 
ס'האָט זיך פאָרגעשטעלם אַ װאַלד: קינדער האָבּן געבּלאָנושעט אין אַ װאַלד. די ערשטע 
צוויי קינדער האָבּן אָפּגערעדט, אַז זי לאָזן זיך אין צװײַ פאַרטײדענע זײטן זוכן דעם 
(וֶועג. פּלוצים האָבּן אַלע די, װאָס זיצן אוּיף די בּיינקלאַך, אין דער טונקלקייט גענוּמען 


/ . דרייען די קעפּ צוּם גרויסן טויער פוּן אַרײַנגאַנג; אלע האָבּן זיך אָנגעהײבּן שעפּטשען, אַו 
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- דעסלער איז געקוּמען:, 
-- דעסלער פוּן בּעריזשינעץ, 
די מאַדאַם בּראמבּערג אין אים געגאַנגען בּאַגעגענען. די קינדער אויף דער 
סצענע האָבּן ‏ זיך אוֹיף אַ רגע פאַרלױרן, דער ספּעקטאַקל האָט זיך װי אָ:געשטעלט. אוּן 
נאָכדעם האָט מען שוּין אין די רייהען גערעדט די גאַנצע צײַט, װאָס דער ספּצקטאַקל אין 
געגאַנגען. קיינער האָט ניט געהאַלטן פוּן דעסלערן, און אַלע האָבּן זיך דאָך געהױבּן פוּן. 
די ערטער, כּדי צוּ זעהן אים אין פּנים. אוּן נאָכדעם האָבּן זיך שוין אין אַ ווייטן ווינקל. 


אין עק געהאַלטן אין איין סודען דער גימנאזיסט פון נאָהענטן שטעטל, זיין שוועסטער די / 
קוּרסיסטין אוּן איר חתן, װאָס האָט זיך דאָ געואָלט לאָון קאָסטן אַ סך געלט. אַלע זיינען. 


זיי געווען שטארק אױפגעבּראַכט, אלמאי מע האָט זי דאָ אָּגעגעבּן ווינציג כּבור. אוּן האָבּן 


חנקפן, ואָס האָט פאַר זי שיער ניט געוויינט;' 

בי -- מע װעט זיי אָפּגעבּן אַן אָרט אָט ביי יענעם בּאַזונדערן טישל. מע פאַרויכע 
זי אַז זי װעלן זיך דאָרט פילן גוּט. 

: אוּן פּלוּצים האָט זיך פאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז מיט חנקען--מיט חנקען אַלײן / 
דאָרט עפּעס געשעהן. 

2 מע איז געגאַנגען צוּ איר הינטערן בּוּפעט אינם פאַרהאַנגענעם האַלבּ-פינסטערן ווינקל 
- וואו די טישן זיינען געװען פול מיט אָנגעשגיטענע געבּעקטן און מיט געפַעס. געגאנגען איו. 
אַהין אויך עוזר ליובּער. מע האָט איר דאָרט געגעבּן אַ זפ טוּן וואסער אוּן מע איז גע 
! וואוירע געװאָרן, אַז ס'איז איר גאָר ניט, חנקען--זי זאָגט זיך אֶפּ פוּן צוּ גיין מיטן. 

: פאָטער אַהײם, זי וויל דאָ בּלייבּן אוּיף װייטער. דעמאָלט האָט מען זיך אומגעקערט צוּרֵי 

אין מאַגאַזאן און מע האָט דערועהן, אַז דער כפּעקטאַקל האָט זיך שוין געענדיגט, מע רוק 

1 אָפ אַלע טישן אין אַ זייט צו די ווענט, און שאולקע שניידער בּאַגיסט די ערד פון מא 
גאזאן פון אַ טשייניק, כדי דער שטױבּ זאָל זיך אָפּועצן. מע שטייט שוין ווידער יי 

אין אַ גרויסער קיילאכיגער ראד אוּן מע ווארט אלץ עפּעס נייס. : 

מע האָט געהייסן שפּילן די כּלי זמר, 


אַרום איינס אַזײגער בּיינאַכט איו עמיצער אנטדרימלט - געװואָרן אין עק מאגאזאן. 


שאָקלטן. קאָפ, ‏ װאָס בּאמבּלט זיך פאַרלוירענערהייט } אַראָפּ אין ארויף, נאָר פּלוצים געגעבּן 
! אַן אוּמגעריכט-צעשראָקענעם בּליק מיט די שווערליכע פאַרשלאָפענע אויגן אַקעגן זיך און. 
= האָט דאָס אָרט ניט דערקאָנט---אַזױ פאַרענדערט און טִיף-נאכטיג האָט אויסגעועהן אַלץ. 
- אין מאגאזאן:--ס'האָבּן זיך געזעצט אלע דריי היינגענדיגע בּליץ -לאָמפּן און זיך געװיקלט 
- צי אין נעפ?, צי.אין שטױיבּ. אוּיף דער פּויק איז שוין לאנג, אַפּנים, געהאַט אנדרימלט געװאָרן / 
די טאַץ, און געקלאפּט האָט זי דערפאַר איינטאניג, פייל און פון זיך, װי אין חלום. ײו 
ר האָבּן געשפּילט דרימלדיג און מיד, און דער עולם אין דער גרויסער בּלײענער / 
יל האָט נאָך אַלץ, װי פאַרשכורטע, וי אויף צעפּוקעניש עמיצן אַ שטארקן און גרויסן,. 
- זיך גערינגלט אין אַ פאַרשװיצטער שווינדלענדיגער אײילעניש, געהיפעט און געטופּעט דעם 
מאָדנע לאנגען טאנץ, זיך אָפּגעשטעלט אַלע וויילע מיט אַ שטארקן אָפּגעהאקטן קלאַפּ פוּן 
4 פּױק, געלאָוט אַן אָטעם טון די כּלי זמר און זיך ווידער אַמאָל גענומען דרייען און אויפ- / 
= הױיבּן דעם שטױיבּ, 
| דעסלער האָט שין געהאַט אָפּגעגעבן דער מאדאםי בּראמבּערג זיין שמעקנדיג 
געלט אין קאָנווערט און איז פארפריה אַװעקגעפאָרן אַהים. עוזר ליובּער מיט בּראמבּערגן 
- קָאָט מען שוין דא אויך מער ניט געזעהן, און יונגווארג איז דערפאַר געווען פרי און 
- לוסטיג. דער גימנאזיסט אין מיטן טאנצנדיגער ראָד האָט בּאַװיזן, װי אַזױ צעהן מענשן 
קאָנען זיך אָנהאַלטן איינער אן צווייטן אוּן גיך דרייען זיך אַזױ משוגענערווייז, אַז דער קאפ 
זאָל זיך שווער פאַרדרייען און זי זאָלן נאָך אַלץ שמייכלען, אָפאָטעמען מיטן לעצטן 
טעם און שמײַכלען און װידער אמאל זיך נעמען דריען, זיך הילן אין גאנצע 
קנס שטוּבּ, 
--- אוי,, ס'שטיקט... 
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אסתר פיך האָט געהאַט קראַנקע לוּנגען. דער דאָקטאָר גראבּיי האָט זי עטליכע אי 

אַװעקגעשיקט צוּ דער אָפענער טיר, נאָר זי איז געווען אַ בִּיסל אויסגעטרונקען און האט 

- = געװאָלט זיין דוקא דאָ, וואוּ ס'ויצן דער דאָקטאָר מיט חיים-משהן. 

טי -- ניין. זי װעט זיין דאָ. זי װעט דאָך ניט לאָזן, אַז דער דאָקטאָר מיט חיים-משהן 

= זאָלן ‏ אַװעקגײן, אײַדער ס'ווערט טאָג. פאַראַײאָרן אױף אָט דעם אָװנט אי . 

0 - געווען מלך, און אױך אים האָטי מען דעמאָלט ניט געלאָזן אַװעקגײן, איידער ס'וועט 

= אָנהױבּן טאָגן --- זי אוּן נאָך אנייער אַ מענש האָבּן אים דעמאָלט ניט געלאַזן. איצט 

{ = איז אָט דער מענש אָפּגענאַן, אַװֹי צו זאָגן, אויפן צ:לײיטן פּלאן. איר קוֹקט אים / 
- = אִיצט אָן, אָט דעם מענשןן... כי, כי, כי.. : 

1 און זי האָט גענומען ווינקען אויף חוה פויזנער, װאָס זיצט װי פּאַרגאַפּט איינץ אַלײך 
איַן עק מאגאזאן אויפן קורצן סאַמעטענעם סאָפקעלע. 

שו אין יענעם אָװנט האָט פרעגער דער פאַרװאַלטער בּאַװין פון ס'ניי צו בּאַלידיגן 

ר חוה פּויזנער און זי אָנרירן מיט אַ פּאֶר װוערטער, אַזױ, אַז זי זאָל װערן שטאַרק אױפ- 

ר געבּראַכט אוּן רויט און זאָל זיך נאָכדעם קיין אָרט ניט געפינען אַ גאַנצן אָװנט. פון אָנ- 

- הײיבּ האָט זי געפּרובט רעדן פאַרן דאָקטאָר אויף אָט די אַלע יידישע יונגע לײט, װאָס טאַנצן. 

: -- קוקט, וי זי שפּרינגען, האָט זי געזאָגט צום דאָקטאָר.--ס'אראַ מיאוסע בּאַװע- 

{ = גונגען;. קוקט, װי זיי זיינען אַלע העסליך. 

{ .= אַלץ אין זי איז, נאָך איר מיינונג, געווען עקלדיג. זי, חוה פּויזנער, האָט בּכלל אין 

- = משך פון איר לעבּן אַזױ זעלטן וועגן זיי געטראַכט: 

שי -- איין מאָל זיינען צ:ויי פון זיי אַרײנגעקומען צוּ איר אַהײם. זי איז נאָך דעמאָלט 
{ = געלעגן אין בּעט, נאָר זי איז געווען גרייט זיי גלייך אַרײנצולאָזן צוּ זיך אין צימער--אויף ‏ . 


א 


יז 


אַזוֹי פיל האָט זי זיי ניט גערעכנט פאַר מאנסבּלען. 
א חוה פּוֹיזנער האָט אויך געפרובט זיצן אַ בּיסל !מיט חיים-משהן און אים פאַר- 
{ = איגטערעסירן, | 
2 -- יצחק בּער דאַרף זיין, נאָך איר מיינונג, אן אינטעועסאנטער מענש, אן אָפּ- . 
= געשלאסענער--ער גלױבּט זעהר: ווינציג מענשן. 
1 נאָר חיים-משה האָט נאָר געהערט און מער גאָר, געהערט און געשמייכלט, גלייך 
אויך ער איז עפּעס װי אנגעשטויסן אויף איר, אויך ער גלױבּט איר ניט. | 
סוף-כּל-סוֹף איז חוה פּױזנער געבּליבּן זיצן איינע אַלין אויפן קוּרצן סאמעטענעם / 
= על און גענומען ווארטן, ס'זאָל טאָג װערן. | 
16 -- געשיקט זיך, אַז דאָ װעט זיך ניט געפינען קיינער, װאָס זאָל זי איצט בּאגלייטן / , 
- אַהײם? 
4 זי האָט געקוקט, װי דער עולם טאנצט און הױבּט אַרוֹם זיך דעם שטױבּ, און 
געפילט, אַז דארט אין ווינקל, קעגן-איבּער די פארהאנגען, וואו ס'שטייען די טישן מיטן 
געפעס אוּן מיטן געבּעקס, האלט זיך עפּעס אין איין טוּן---מע האָט זי דאָרט אין מוֹיָל. 
4 אך, יא. דארט הינטערן פאָרהאנג אינם האַלבּ-פינכטערן װינקל האָט זיך די גאנצע ‏ | 
{ = צייט עפּעס געטאן, 
4 שאולקע שניידער האָט דאָרט בּאקומען זיין לוין דערפאַר, װאָס ער האָט געהאלפן | 
= אזיפן אָװונט צּאדינען-- ער האָט געזופט פון אַלע ניט אויסגעלײַדיגטע פלעטער. אי 
== האָבּן א חוץ אים, פרעגער, אנשל צודיק און אויך אסתר פיך- אסתרּ ֹיך האָט : 


* 


-- א יע האָט ער געשריגן -- אויפן ער-װאָרט -- א קרעפּס! 
י און ער האָט אלץ געטײַט מיטן פינגער אהין צוּם סאַמעטענעם סאָפקעלע, 
ס'זיצט חוה פויזנער.. וֶ 
אייץ 


1 א א עפּעס שעפּטשען אויפן 1 אים איז ארויף אויפן 
| איינפאַל; 


טי 
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אין א ווינקעלע, װי אַ סטאַטעק,- און ווארט איבּער די שלעכטע ציט. איז אָט : 
| -- פוּנקט ווי חוה פויזנער איצטער. +. 
אים האָט זיך געדאַכט, אַז דער געדאַנק איז אַ גלענצענדער. נאָר קינער האָט אים. 
- נּיט געװאָלט אויסהערן בּיזן סוף. שכּורערהייט איז ער נאָך אַ מאָל מיט אָט דער המצאת- 
| צוגעשטאַנען- צו חיים-משה'ן --- ער האָט פאַרגעסן, אַז ער איז שוין איין מאָל צוּ אים צוּ-. 
געַשטאַנען. 
--- טוּט אויף איר אַ קוק,---האָט ער אָנגעקװאָלן. 

0 נאָר הײַם-משה האָט װידער אַ מאָל גלייכגילטיג אויסגעהערט. ער האָט בּכלל איים- 
! געזעהן גלייכגילטיג צוּ אלץ, װאָס דאָ אויפן אָװנט קומט פאָר. ער האָט אַיץ געמאַכט אַ- / 
-זעלכע בּאַװועגונגען, גלייך ער זוּכט עמיצן מיט די אויגן נאָר סיף-כּל-סוף איז ער ארויס- / 
געגאַנגען צוּם אָפּענעם טויער פוּן מאַגאַזאן און זיך געשטעלט װאַרטן, סזאָל טאָג װערף. 
פון הינטן, הינטער די פלייצעס האָט אָך אַלץ געקלאַפּט די פּויק. ס'האָבּן זיך נאָך אַלץ גע- . 
זעצט די לאָמפן, און פאַר די אויגן האָט זיך געבּלאַנקְט דער אינעוייניגסטער ציכטיגער / 
2 ַסאַד פון בּראָמבּערגס אַרומגעפּוצטן ראָז-געפאַרבּכן הױו. ערד-מאַשינעס װאָבּן ױן. 
דאַרט געשװאַרצט, געגרינט אין לאַנגע, לאַנגע שורות, אוּן שפּײיכלערס האָבּן געדרימלט - ו 
: גי דער זייט -- פוּלע שפּײַכלערס, זיכערע אַזעלכע און בּאשטאַטע, בּאַשטאַטץ -- מאָדע- / 
װי פעסט ער האָט זיך דאָ איייגעפונדעוועט, אָט דער פּאַמעלאַכער, קוּרצזיכטיגער און פוּל- . 
1 ליכער בּראָמבּערג, נאָר אָט: װאָס פאַר א נאַרישקײטן עס קוּמען איצט ארויף אים, חייב-. 
ימשה'ן, אויפן זינען . . . װאָס גייט עס אים אָן 1 ס'איז אפשר גלייכער, װאָס ער איז סוף-כל-סוף ' 
: יש צוּגעגאַנגען צוּ חנקע ליובּער. אוּן די נאַכט, װאָס ער האָט דאַ פאַרבּראַכט ? -- ער האָט . / 
-פֿוּן אָנהױבּ אָן אַזױי געטראַכט: ,תמיד שלאָפּט מען ניט אַ נאַכט, אײדער מע פירט אס / 
אַ געוויסן ענין". נאָר אָט אַקעגן הױיבּט שוין אָן גראָה װערן אין טאָגן דער פייכטער סוף 
: פו. נאַכט. ס'איו דאָ מער נישט געבּליבּן װאָס צו טון -- ער האָט זיך אומגעקיקט צוריק 
אי מאַגאַזאָן אריין, צו דייהענגענדיגע לאָמפן, װאָס זעצן זיך נאָך אַלץ אין נעפל -- אײ- 
ׁ 2 דאַרף ער, חיים משה, זיך מיט קיינעם דאָ ניט געזעגענען. ער מעג גיין. 
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א -- תמיד אט מען ניט אַ נאַכט, איידער מען פירט אויס א' געוויסן? ענין. 
: יו צוריק מיט אַ יאָר האָט אויף אָט דעם אָװנט פונקט אַזאַ נאַכט פאַרבּראַכט מלך. נאָר 
5 מלך איז אין דער פריה אַװעק פון דאָרט רוהיג, מיט זײַן שטענדיג שעמעוודיגן שמייכל--מלך 
שא האָט געטאָן אַנדערש. ער האָט זיך געלײיגט שלאָפן מיט א נאַכט פריהער, אײידער ער איו 
שטיל אַװעקגעגאַנגען. ער איז געווען אױסגעהאַלטן ביון סוף, מלך, אין האָט געשמײכלט, --. 
אויבּ שטומער, נאָר , שטוּמער פּראָטעסט*, איז קיינעם ניט פאַרוואונדערן. אַן יאָ, ער, חיים 
- = משה, האָט שוין, דאַכט זיך, איין מאָל וועגן דעם געטראַכט: | 
,-- פֿאַרװאָס בּיוטוּ אזוי שטיל אַװעק, מלן?" 
,.-- דו װייסט, חיים-משה,* 
.-- כדי ניט אופצוּאװעקן קליינע קינדער?* 
,-- יאָ, היים משה, זאָלן דרימלען קינדער; זאָלן דרימלען קינדער מיט בּלאַסע 


צעקלארי 

שי ,-- אָבּער 2'איז דאָך הוילער שר, מלף,--הוילער שד--אין גוּטסקייט און אין שע- 
:= - מעוודיגן שמייבל" . . | 
א ער איז א דעם װאַלד-טױער און האָט געטראָפן די טיר פון יצחק בּערּס ‏ / 


יי = ימלריגן שטיבּל, װי אין שטילער װאַרטעניש, ניט פאַרריגלט פין אינעווייניג--אַך מאָדנע.. 
וצ מאָדנע, וי אָס דער יצחק בּער האָט זיך תמיד פאר אים, חיים משה'ן, געזאָרגט. דאָס האָט 
/ : ער, אַפּנים, נעכטן אין אָװונט אין זינען געהאַט דאָ ארומצוגיין און פאַרמאכן צוּ ‏ דהויסן 
0 די לאָדן פון זײַנעב, היים משהס, צימער -- ער האָט אין זינען געהאַס ניט צו פאַרריג- 
לען פון איגעװוייניג די טיר, כדי ער, חיים-משה, זאָל ניט דאַרפן קלאַפֿן. : 
ער איז שטיל אַרײנגעקומען צו זיך אין צימער אין האָט פארשלאָסן נאָך זיך די | 
טיה, און אָקלארשט נאָכדעם בּאַמערקט, אַז ער האָט אין דרויסן פאַרגעסן עפענען די לאָרן / 
- - פון זיינע פענכטער, נאָר אומקערן זיך אוֹן ע:ענען איו געווען איבּעריג. דער גראָהער אָנ- 
1 הױיבּ-טאָג האָט שוין סיי וי אריינגעדרוּנגען דוּרד די שפּאַלטן און האָט געלויכטן. ער האָט 
פיך צוגעלעגט אויפן בּעט אין איז אזוי אָפּגע?עון לאַנג, לאַנג, מיט די אױגן אַקעגן 
א דער סטעליע. 
װאָס איז איצט געבּליבּן צו טון ? 
| = זיך שלעפּן פאַר די האָר און אויפרייסן, װי ס'פאָדערט יצחק-בּער -- ,נתגלה" װערן 
0 און טון דעם שטארקן קלאפ מיט דער טיר -- אדער נאָכגעבּן דעם געפיל, װאָס האָט . 
{ הײַנט א גאנצע, אַ גאנצע נאַכט צו איר -- צו חנקען, געצויגן, נעמען מיט זיך חנקען אַהין | 
- צוריק אין דער גרויסער שטאט, און זאָל זי זיצן דאָרט בּיי אים הינטערן פאָרהאַנג - ואָל / 
- - זי הערן, װי ער קנעלט מיט היפּשץ יינגלאַך און מיט מײידלאַך מיטן צַלטן ניגוּן פון פּרק. 
: ייי-- (87-8) 0888446708 אכּט אג? ה, 
א און נאָך אן אויכוועג איז פאַראן, נאָך אַ מיטל: 
א -- אַך יאָ, מאָדנע, ער געדענקט עס געוויס... | 
איין מאָל, שאַרנדיג בּיי מלכ'ן אין שוּפלאָד צװישן זײַנע פּאַפּירן, האָט ער 
פונען אַ קליין פעקעלע מיט אַ שווארצן מענשן-שארבּן אויפן עטיקעטל און מיט 


: 
אט 


א 
א, 
יי 

7 


0 


| צלמטע ביינעה. ער ! האָט עס דעמאָלט ר צו זיך אין הױיזן-טאַט, - 
עדענקט ניט, װאוּהין ער האָט עס נאָכדעם אַהינגעטאָן : 
-- ער קאָן זיך בּשום אופן ניט דערמאָנען, אק ער האָט עס דעמאָלט אַו 


: לעגט. 


2 ער איז מיט א מאָל געװאָרן אומרוהיג. ער האָט אויף גיך ארויסגערוקט פון הינ 
טערן קאמאד זיינע צוויי טשעמאָדאַנעס און האָט געשוינד גענוּמען אין זיי זוכן. ער איז 


! טערן אין זיי און זוּכן. און פּלוצים האָט ער מיט א מאָל אויפנעהערט -- ער האָט אָנג 
שטעלט אן אוער צו דער שיין פון איינעם אַ לאָדן-שפּאַלט און האָט זיך גענומען,, אײַ 
- הערן : 


יא 
+ 


: 


א איז ער צוגעגאַנגען צום כּענסטער און האָט עס געעפנט אין דרויסן ארויס, דאס פענס-. 
טער, אינאיינעם מיטן לאָד---ס'איז שוין געווען אינגאנצן טאג, ממש טאג. ערגיץ ווייט, פּאַרשטעלט / 
- מיט די ווייטסטע און העכסטע בּוימער-שפּיצן פון װאַלד, איז אויפגעגאַן די זון, און אקעגן. 
געבן דעם פּײַכטן קאלטן בּיישטידל פוּן פענסטער, איז מיט א בּלאַס און צעשראקן פּנִים 
געשטאנען חנקע -- זי איז געווען אנגעטאן אינם זעלבּן געהעפט-ווייסן האלבּ-טיולענעם 
= קלייך מיט די זעלבּע װײַסע און לאַנגע הענטשקעס אָהן פינגער, אין װעלכע זי אין גע- 
= ווען בּיינאכט אויפן אָװנט - זי אין נאָך; אפּנים, אלץ ניט געװען אין דער היים, און דאָס 
- האַרץ איז בּײַ איר געווען פאַרשטארבּן -- אירע אויגן האבּן אויף אים געקוקט גלייך פון 
- אַקעגן... װי פארגליווערטע האצן זי אזרף אים געקוק, װי גלעזערנע - זי האָטט | 
קאָנט רעדן. | : 
: האר אך, חנקע +.. = 
חיים משה האט זי אנגענומען פאר דער האנט, פאר די קאלּטץ, קאלטע פינגער. ער / 
האט זי אהיינגעפירט צו זיך אין צימער און זיך אנידערגעזעצט קוקן איר אין פנים . 
| אריין : יס 


-- נאך װאָס איז זי אזוי פריה געקומען, חנקץ ? 


 |‏ דו, וואס גײסט מיר נאךיי. 
יי 6 דו, װאָס גייסט מיר נאָך פוס-טריט; 
װאָס געדיינקסט מיך, 
ווען איך פאַרגעס זיך; 
װאָס היטסט מיט אייבּיג-בּליקן 
מיין צעשטראמט לעבּן; 
! דו, װאָס געדיינקסט מײַן טאַטן 
און װאַרטסט אויף מײַן קינד -- 
. דו אייבּיגער פאַרבּאָרגענער פרײַנט! -- 
בּאוויליג מײַן באַגער: 
ניט װײַז מיר מײַנע אָפּגעלעבּטע לעבּנס.. 


אַלע מאָל איז טאָג געװאָרן -- 
בּין אייך שװאַךי. 
אַלע מאָל, פוּן קינדווייז אָן, 
אויף די ראָגן בִּין געשטאַנען, 
אַלע מאָל האָט שװאַך זיך דורכגעשלייכט 
די יאַטרעדיגע וואונד, | 
האָבּ איך מיט גאַל געשפּיגן. 
אויף יעדער ראָג, 
אויף יעדער ראָגי. 
אַלע מאָל איז טאָג געװאָרן -- 
- בּין איך שװאַך-. 


פרײַנט! 

פאַרשטעל פון מיר דעם אָפּגעלעבּטן טאָװל, 
פאַרשטעל עס מיטן קרומען פּנים 

צוֹ גרויסער שװאַרצער װאַנט--פאַרגעסנהייט! 


פרײַנט! 
= יו אדמען. ביז -הליגט 
== האָבּ איך נאָך אַלץ איין קאָפּ, איין האַרץ, 
ען בּיז היינט : 


אײגנס.' 
נאָך אַלץ אַ טונקעלע, 
: אַ טונקעלע נשמה... 
.= און אלע מאָל איז טאָג געװאָרן -- 
בּין איך שװאַך. 
פאַרשטעל פון מיר מיין אָפּגעלעבּטן טאָװל 
צו גרויסער שװאַרצער װאַנט -- פאַרגעסנהייט. ‏ . : 


צשו, 


: בּאַװאַקסענער, געבּענשט מיט שמעקנדיגן פעלד! גאט 

0 דיר קומט פון מיר אַ גרייזער חוב, יע 
ער ליגט פאַרזונקען אין מײַן טיף, א 

בּאַגראָבּן אין מײַנע פאַרשאָטענע אוצרות... : יי 

= ר" 

עשו, ר ן 


שטיל, הינטער דײַנע פּלײצעס, 

שטיל האָבּ איך געזויגן די ריחות פון דײַן מזל, 
דאָס קרעפטיגע געטראַנק ר 
פוּן דיר, עשו, שמעקנדיג פעלד, 7 : 


עשו, 8 
| האָריגער, מיט בּלינדן טאַטנס בּרכה | א 
: אויף וואלדן-קאָפ, 

אויף מילדן בּלאנדן.... - 

עשו, | צ 
מאָן מיך ניט אַצינד... מאָן מיך ניט אַצינד.. . | 7 
טראָפּװײַז דײַנס איז אײַנגעזינקען א 
אין מײַן גרייזן אומעט, 
טראָפּװײז -- אויסגעהויכט | | 
מיט אַלע מײַנע טױזנטער נשמות + . : : 
אויף אַש פון גיינג, | 
אױף אש פון זײַן יי 


עַשו, 
אויף בּרייטן, בּרייטן פּיינען-פלאך פון שימל-אוראלט 
איז אױסגעשפּינט, 
:א אויסגעשטיקט, 
אט אויסגעשטריקט 
יט מײַן אור אלט האַרץ, 
מיין א טרוים,. 


יי יי יי = 


- = מיין טונקל-גלאנציג קיקן. .. 
אנ רטע ךלי 
עָשו, | 6 
קער זיך אָפּ פון מיר צו דײַנע שעפּסעלאַך,. -- 
צו דײַנע שמעקנדיגע קװאַלן, 

. לייג ארויף דײַן. האַנט אויף זיי, 
דײַן האריג אַלטע האַנט... 


|/ 


- מיט מיינע יונגע:.:. 


מיט מיינע יונגע, ניט-דערװאַקסענע פּעדערלאַך, 
אין טוּנקלעַניש, 
פאַר טוּנקלעניש, -- 
זיץ איך אויף מיין הוֹיכּן דרימל-לייטער -- 
פּיפּס, פּיפּס: -- וְ 
,איראַלט, אוראַלט, 
,מיט לעגענדע, מיט פאַרװעבּטע אויגן, 
,אוּראַלט, עלטסטע -- 
,זאָג, ווער זיינען מיינע עלטסטע טאַטע-מאַמע!-- 
,ער זיינען זיי? 
וואוּ זיינען זיי?* 
,---ניין,. חלילה--- 
: ;גיט זי שעלטן, 
,ניס זי בּענשן, 
,שטילינק-שטיל זיי איבּערגעבּן 
, אין די אוּראַלטע מאורות: -- 
| ,--טאַטע עלטסטער, 
,מאַמע עלטסטע,--- 
,כ'בּין. אין סאַמע מיטן אָװנט, 
צימרינג-געדעמפטן 
: אָװנט, אָװנט; --- 
,הילן מיך די ווייכע פעדערלאַך, 
,הױיבּן מיך די יוּנגע פליגעלאַך, 
אוּן פון שטאַפּל 
אויפן צווייטן 
- אַהױבּ א'ך אויף זיך, 
. | ;קיב איך אויף זיך, : 
! ,הויבּ איך אויף זיך איבּער אָװונט =- 
: העל. אִין, העל איז--איבּער אַװנט! -- 
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,טאַטע עלטסטער, 

,מאַמע עלטסטע, 

,וויל איך וויסן: 

,---וועמענס שאָרשען 

, זײַדיג-גרײַזע 

,אָטעם-אָטעמען אין מיר?.., 
,--וועמענס שטילע טריט 
,הילכן העלע אָפּ 

,אוּן ציטערן אין מיין געמיט?"* 


--זיץ איך אויף מיין הײַכן דרימל-לייטער -- 
פּיפּס, פּיפ9ס, 

קומט אַמאָל א גרייז-געוויטער 

אייף הויכער הייך, 

וויגט זיך אוּם, 


- אויף דער קינדער-גאס. 


אוֹיף דער קינדער-גאַס, 

בּיי די העלע קינדער-הײַוער 

האבּן סעדער 

פריה'ר פאַר אַלע בּליהען אָנגעהוֹיבּן 


פריה'ר פאַר אַלע 
אוּמגעקערט זיך 

מיט די פּירות, 

מיט דער יוּגנט, 

צוּ די העלע קינדער-הײַזער, 


אין מײַנע גאַסן, 

אוֹיף מײיוע שטיינער-הויקערס, 
קוּקְן אוֹיס די אויגן זיך 
װאָלקן-פויגלען, 

--קוקן אוֹיס די אוֹיגן זיך.. 


--- אין מיינע גאַסן 

שלעפּ איך נאָך מײַן אוּמגעלוּמפּער. 
כ'האבּ דינע פיסלאך, 

כ'האבּ וכע אַקסלען, 

כ'האבּ יוּנגע װײי-טעג -- : 
שלעפ איך נאָך ימײַן אומקקל ‏ : 
-- וועלכן טאַטנס} -- | 52 
| -- וועלכער פאַמעס? 4 


5 : 
יה יי אל ז !ש 
הי 2 


- מיט װוײ, מיט װײַטאָג 

רײַס איך שטיקלאך 

אוּמגעלוּמפּער / : 
| אוּן װאַרף אוֹיף שטיינער-הוֹיקערס, 
כ'װאַרף די גאַסן, -- 

-- מײַנע גאַסן. --- 


אַ פאַרקירצטער, 

אַ פאַרשמאָלטער, 

מיט װײיַטאָג-װוינטלאך 

! אַדוּרכגעהויכטער -- 

קוּם איך אָן אין קינדער-גאַס: = . 
אוֹיף די װײַסע טראָטוּאַרן, 
װאַר'מע, 

װאַר'מע טראָטוּאַרן, 

ליגן קינדערלאך אוּן דרימלען, 
װײַסע װאָלקענדלאַך, 

װאַר'מע װאָלקענדלאך. 


אַלע שטאַמיג! 

-אײיגנלײיבּיג! -- 

נאָר אין מײַנע אַלע הערצער 

איז אײַנגעוואקסן, 

אײַנגעאָדערט / 
וועלטיש-פרעמדער אוּמגעלוּמפער! 
-- ועלכן טאַטגס? -- 

-- וועלכער מאַמעס? -- 


-פון גרויסן שאַריען 
בּלאָזט אויף מיר, 
שטראָמט אויף מיר 
בּלענדענדע העל; 

פון שװואַרצן פארגייען 
הויכט אויף מיר, 
דעקט אויף מיר 
שטאָק-שװואַרצע וויסט. 


יע : 
- = און װוינטן פון אל', 


איך אויף מײַן װעלט 
אַ שטיינדל אויף שטיין.. . 


! זאָג איך מיר איין מאָל; 
| כ'האָבּ נאָך אַ שמייכל, 
כ'האָבּ נאָך פיר עקן 
אויף לעבּן און קוקן, 
אַ הויכינקע שװועל, 
איך בּין נאך די גרייס דאָ, 
די מיט אין די עקן, 
פאַר בּינטעלע בּלינדינקע יאָר 
איך װעל קלעקן. 
װאָס פעלט נאָך? װאָס פעלט נאָך? 
װאָס פעלטט -- 


בּלאָזט אוֹיף מיר, 
שטראַמט אויף מיר, 
בּלענדענדע העל 

פוּן גרוֹיטן שאריען. 
הויכט אויף מיר, 

דעקט אויף מיר 
שטאָק-שווארצע װויסט 

פוּן שװאַרצן פאַרגייען... 


מיר אין דריהיים... 


כ'האָבּ בּײַ מיר אין דר'היים אַ שטיקל גלאָו -- 
וואו אַ טיף געפיל, 

וואו אַ סוֹדוֹת-שפּיל, 

וואו אַן אונטער-גרונט 

פוּן בּיינקעניש און ציהען -- 

שפּילט און טריפט און טיפט 

מיט ציכטיג צאַרטע גליהען 

אין דעם מײַן שטיקל גלאָז, 


ס'איז פאַרפעלט פוּן מיר . 
דער יום-טוב פין מיין פאָלק, ‏ 

דער יום-טוֹב פוּן מײַן קלאַס, 

עלנד בּלײַבּן זיי אין זייערע אבדות... 
װײַל; 

אַלי געואגגען מיינע זינקען אײַן . 
אין דעם א יל 7 


ר 


= 0 7 ן 
2 פעסטער פין אַלע איכ'ץ -מײיַנע, 
- שטאַרקער פון די טרויערן, יום-טובים 
פוּן מײַן מעכטיג װאַקסנדיגן קלאס -- 
איז קראַפּט פון דעם. 
- מײַן שטיקל גלאָז. 


איך ציה צונויף 

! מײַן צעשטראָמטע, צעפלויגענע בשמה, 
מײַן צעלאָפן יוּנג לעבּן, 

איך זיץ מיט זיי, 

איך זינג מיט זיי--- 

פאר דעם מײַן שטיקל גלאָז... 


איך לעב אזי: 
מיט שטיקלאַך זאַפטיג ערד אוֹיף אויגן, 
מיט ערד-פאַרלעגטע אויגן 
- נעם איך אויף. 
די שאָטענדלאַך פון אלע פאַרבּן, 
די אלע פאַרבּן - 
פוּן גאָרן הימלדיגן רעגנבּויגן, 
און וויג מײַן האַרץ 
אוֹיף זייער שימער-וויג 
און וויג מײַן זעהענדיג געמיט .. . 


איך הויבּ די ערד-פאַרלענטע אויגן אויף, 
כ'פּרוב מיט זיי דאָס רוים-געװעבּ, 
כ'שמעק מיט זיי די רוימען-טיף 
און נעם ארום דעם רױמעןגאָט .. . 
- איך ווענד זיי 'הער, אוֹיף ערד, : 

כ'זעה די אָדער-קניפּעלאך פון א לא - 
װוי זי ציהען בּלינדע זיך 
און שליסן זיך, 

- = צעטראָגן פרייד, 

! = בּלינדע פרייד 
צו בּליהענדיגע קעמערלאך. 
איך 02 ר צוּ 


אַלע, אַלע, צאַפּלענדיגע, 

קאָלירנדיגע זיידעלאך, 

װאָס הוֹידען ארוּם מיר -- 

נעם איך זורך 

אוּן פלייץ מיט זיי --- 
בּלענדענדיגע איבּערפּלוסן 

אוֹיף מוטערפּערלדיגן אל, 

אויף מוּטערפּערלדיגן גאָר -- 

איך מיט מיינע ערד-בּאַלעגטע אויגן. 


זייטיגע ! -- מיט שפּאַקטיװעלאַך, 

שפּאַקולן, 

מיט קאָלירנדיגע פּרוב-גלעזלאַך, 

גייט אוועק! --- 

גײַט װעבּן נעצן אייך, 

גייט פּענטען שלײפעלאַך 

פאַר כװאַליענדיגן, 

קוועלנדיגן, 

כלינענדיגן --- 

לעבּ-קוואל, 

טויט-קוואל . . . 

לאָזט -- 
איך גי ארום מיט שטיקלאַך זאפטיג ערד אויף אויג. 


- כיהאב אַ יונג, אַ בליהענד לעבן..: 


כ'האָבּ א יונג, אַ בּליהענד לעבּן, 
ציטער איך אַזױ פאַר דעם; 
איך פאַרגלױבּ עס נישט דער גאַכט, 
איך פאַרגלױבּ עס נישט דעם טאָג, 
נישט מיין אייגענעם טריט. 
א 
אוּנטער די פאַרבּיטענע פענסטער 
, בּליהען בּוימער, 
קליינע, שװאַכע גראָזן.. 
ס'אַראַ שרעק! -- 
שטייען אַלע אָפּגעדעקטע 
פאַר דער אָנ'נער גאַס!.. 
ס'אַראַ וואוּנדער! --- 
| טרויען טאָג און טרויען נאַכט ‏ / 


: 
אי 


- צוּם. אָלדנעם. צאַנק - 
= פון זײיער הגעלן ענד.., 


כהאָבּ אַ יוּנג, אַ בליהענד לעבּן, -- 
| = ציטער איך אַזױ פאַר דעם. 


צֹ 


אָג ווערט פינסטערער... | 
| = טאָג ווערט פינסטערער אוֹן פינסטערער, 
כאפּטעס רוקן אָן זיך אויף דער שטאָט, 
כאפּטעס גיפטיגער פון שליינג, 
| שרעקליכער פוּן טויט, 
שרעקליכער פין קינדער-טױטן; 
רוּקן אָן זיך להיט'ע, י 
רייסן קעפּ, 
פאַרחלשטע, מרה-שחורהדיגע קעָפּ, -- 
אויך נאָך מיינעם יוּנגן קאָפּ 
און נאָך מיין האַרץ, װאָס האָט פאַרוויגט אין זיך 
די פרייד פון ליבּץ.. 


= 


.,. אַן אומגליקליך פאַרבּליבּענער 

וועט איבּערציילן די הרוגים, 

ער װעט מיין טױטן נאָמען 

גלייך מיט אַלעמענס פאַרשרײיבּן מיט קלײנע אותיות 
אינ'ם לאנגן צעטל. 

אָ. ער זאָל באָטש ניט פאַרגעסן צו פארצייכענען, 

וויפיל איך בּין אַלט געווען.. 

ער זאָל כאָטש אויך דערמאַנען, - 

אַז בּלוטיג-יוּנג מיין האַרץ געווען, 

אַז שטאַרק, װי שרעק, געווען מיין װעלן לעבֿן, 

שטאַרק און װײיטאָגדיג, 

וי מיין דער לעצטער טאָגו 


איך זאָל כאָטש ענדיגן מיין דינינק פידעלע, 
װאָס כּ'שניץ און טעסע עס א גאַנצן פריה. 
- = פון שװועבּלאך-קעסטעלע, מיט פינגער פיבּערשע, 
: יז און טעסע עס א גאַנצן פריה. 
ר 


און דוּ, טויט, שטיי א ווייל בּיים שוֹעל און װאַך אוי 
איך מוז פאַרגלעטן נאָך דעם אויבּער-טייל. 
ך ן נאָך 


אָט שטעלן שטיפטעלאַך אין גלאַטן העלזעלע, 
און ציהען הערעלאַך אויף גאַנצער לענג. -- 
די רוצחים הויליען שוין אין הויף דעם שכנישן, 
און שוין פאָרהאַקט מיין טיר מיט זייער בּליק, 


אָ, נאָך אַ הערעלע פון קאָפּ אין פידעלע.. 
אָ, ליבּע, ציטער נישט, לאָז, נאָך אַ האָר -- 
אַ קליינע ?ידעלע דעם בּלאַסן קינדעלע, | 2 ס 
אָ, זאָל עס זײַן אים נאָר צוּ לאַנגע יאָר! | יי 


דעם קליינעם קינדעלע אַ דינינק פידעלע, 
מיט דינעם פעדימל אוֹיף הערצל דעם:-- 
זים-זים מיט שמיציקל, וי קליינע פליגעלע:-- 
אל ,דעם טאַטנס פידעלע... דער מאַמעס פידעלע..* 
טראָגט די שטאָט... 

טראָגט די שטאָט איר שווערן גוֹרל 

פאַר דעם װיסטן טאָג אוּן נאַכט, 

ציילט זי שטיל די יאָרן איבּער 

פאַר דעם וויסטן טאָג. אוּן נאַכט. 

זאָגט אָפּ ודוּי, . אט 
שליסט די אויגן, 5 
טראַכט: בי 
,כ'װועל צוּ חלום אפשר קוּמען 

יענעם זוּן-קװאַל 

,אינם װײַטן פרייהײַט-פריה. 

,איך װעל זאָגן: 

,--, זוּן-קװואַל לויטער! 

,איך בּין חלוֹם א 
, פוּן אַן אַלטער : אי 
,שטאָט, אַ טוֹיטער 1 6 : 
,יידן-שטאָט. 

,אין פאַרשטאָפּטן לאַנד געאָטעמט, 
, פוּן פאַרשטאָפטן פאָלק פאַרפּײַניגט 
, יידן-שטאָט, * 


| ,װועלן קינדער אפשר קוּמען 
-,בּײַ דעם זוּן-קװאַל פירן שפּילן 


א א יי 
,אוֹ פון זון-קװאַל הערן מעשיות-- = 
- = אוּן בִּיז טיפן האַרץ פאַראַכטן 
- ,ס'גראָבּע פאָלק פוּן לאַנד פאַרשטאָפּטן; 
,אוּן בּיו טיפן בּלױ געדיינקען 
,אוּן אַ לידל צערטליך זינגען 
| נאָך דער טײטער שטאָט, דער אַלטער 
| יירן-שטאָט. * 


זיין"+ 


פוּן , ניט זײַן" צוּ. ,ניט זײַן"--- 
אין פאָרם פוּן מענש בּין איבּערגעגאַן 
פוּן ,ניט זײַן* צוּ ,ניט זײַן"-- 
בּין אַ צאַפּלדיג לעבּן געווען. 
ציהט זיך אַ בּעט איבּער ערד, 
ראָד אַרוּם ערד, 
ציהט ‏ מען מיך פּײַנענדיג פּײַן 
ראָד אַרוּם ערר, - 
צוימט מען מיט צװאַנגען מיין לײַבּ, 
צאַפּלדיג לײַבּ, 
צוימט מען מײַן קאָפּ צוּ די פיס 
ראָד אַרוּם ערד. 
פוּן ,ניט זײַן" צוּ ,ניט זײַן"-- 
אין פאָרם פוּן מענש בּין איבּערגעגאַן; 
פוּן ,ניט זײַן* צוּ ,ניט זײַן"--- 
, בּין אַ צאַפּלדיג לעבּן געווען. 


מיין קינד, 


" 


אונטער דײַן האַרצן טראָגסטו מיין קינד, 
דעם וואר יפון מיין יוּנגן ציטריגן טרוים . . . 
אונטער דיין האַרצן טראָגטטוּ מײַן קינד, 
איינציגע, הארציגע דוּ! 


פּלאַקערט דער טאָג און דערפלאַקערט אויף אש -- 
דױ גײיסט אויף די אַשיגע פלאכעס ארום, ‏ 

טרויערסט מיט אָװנט אויף ווארימען אש, ‏ 

דוֹ מײַן, טרױיערסטוּ דאָרט, 


זעהסט מיך ניט, אָבּער איך גײַ דיר 'הין נאָך 
= = און גילד דיר דעם גרוי מיט מיין צאפּלענדן בּליק, 
- שמייכלסט און זױגסט .. . און טרויערסט אויף אש . 
-אונטער דיין הארצן טראָגסטוּ מיין קינר. ,. 


= 


זיך ניט קלאָגן.. 


ווילט זיך נִיט קלאָגן, קלאָגט זיך דאָס הצַרץ, 
- קלאָגט זיך מײַן יוּנגער בּליהענדער טרוים: 
זײַן װעט מײַן קינד, מײַן פריידיגער בּליט 
אַ טרויעריג קינד, אן אומעט-געמיט. 

זײַן װעט מײַן קינד אַ שרעקיגער צװײַג, 
מיט פּחד בּאהויכט, 

מיט אָװנט בּאגרויט. 


בּעט איך דיך, טאָג, 

בּעט איך דיך, נאַכט, 

: פעלט אוֹיס מיין שװעל מיט איער געקלאָג, 
מיט אײַער געקלאָג. 

לאָזט מיר מײַן װײַל, 

איך װעבּ זי אליין, 

אַ מענטעלע צאַרט, 

פאַר וויילכל, מיין קינד. 


בּעט איך דיך, ווינט, 
אייך, אויגן פוּן ווינט, 
רחמים איך בּעט: 

גײַט אײַך פאַרבּײַ, 
שלייכט אייך פאַרבּײַ. 


וועָל ט. 


אין אויסגעטיפטן, 

אויסגעלייטערטן שימעריי, 

וואס ציהט זיך העלנדיג 

פוּן אייבּיגס ערשטן ריר, 

וואס ציהט זיך קלאָרנדיג 

בּיז אייבּיגס לעצטן ריר--- 

אין אויסגעטיפטן, 

אויסגעלייטערטן שימעריי, 

קוּמען זי זיך שטיל צוּנויף -- 
יעדער גרעסטער גאון פון זיין פאָלק, 
יעדער טיפסטער אָטעם פון זיין 8 : 
- קוּמען זי זיך שטיל צוּנויף... 


4 שטעקן אַיין די פאַרשײדגפאַרבּיגע, 
פער "2 פאַרשײדן-לענדערישע שטאָקן-שפּיצן, - 
שפּיצן אַיין 
אין גאָלדנדיגן פלאַקערדיגן פעסט-רינג -- 
זוּן -- 
ווערט פאַרװאָרפן 
| דאָס גרוֹיסע, 
קלאָר-שײַנענדיגע בּײידל 
אין אויסגעלייטערטן, 
אויסגעטיפטן שימעריי, 


| יעדער פאָלק -- 
קלײַנינקע, - 
בּײַדר'ערדיגע, 
טוּנקלינקץ, 
מיט אָנבּליקן צוּגעשלאָגענע, 
דרייען זיך אַרוּם, 
יעדעהּער אַרוּם זײַן גאוֹן, 
אַרוּם זײַן שטאָק. == . 
מיט פּינטלדיגן קוּקן, 
מיט געוויינטן גײיִען, 
דרײַען זיך און דרײיען 
אַן אויסגעשטעלטן גאַנג... 


די גאונים 

פון זײַערע ערטער 

קוּקן זיך איבּער 

אין שימער אויסגעבּלויטן; 

יעדער מיט זיין אײיגנלייכטנדיגן בּליק, 
- אייגן-פליסנדיגן אוּמעט, 

| אייגן-אוּמעטיגן בּליק... 


ויעדער פאָלק, 
טוּנקלינקע, 
מיט פּינטלענדיגן קוּקן, 
מיט פאַרוויגטן גײיִען, 
בי (גאָרניט צוּ דערזעהן), 
- = גאָרניט צוֹ דערגייען, 
דרײיען זיך אוּן דרײיען 


געצלמ'ט און געקרײַצט, -- 
ווען אויף תבוּאה-פעלדער 
װאַקסן שווערדן -- 
גרינע גאַל;--- = 
טרעטן אָפּ די פעלקער-היטער 2 
פוּן די שטעקנס, א יע 
פוּן די פעלקער, 0 


מיט לײַכט געוויטער א 

אש אויף לויטערע נשמות, -- | 7 
7 טרעטן אָפּ 2 
און לאָזן זיך צוּם בּאַרגס, . : 

צוּם גרויסן בּאַרגס, פאַרגיין; 6 


די פילע, די צאָליגע פעלקער-היטער, 
מיט דויערדיגן האָפן, ‏ -- 


וי אויפן איינציגן, : 2 
אל גאָרן איינציג, ‏ - : 
אי וואס וואלט געמוּוט 
, אַלִיזוּניג אויפגיין, 

8 פּאַר אַלע פעלקעה 

2 טונקלינקע, 

א וואס דרײַען אַלץ זיך, דרייען 

= 0 = רינגס די איינע שטעקנס -- 

וע ! = דעם אויסגעשטעלטן גאַנג., : נ 
4 : : 
14 מיט זיי גייען, * 

יא יעדער אויף זיין אייגנפליסנדיגן שטעגל, 

וי : וי זיי קומען אלע זיך צוּנוֹיף . 

א צוּם גרויסן בּאַרגס פּאַרגיין, אש 3 
ש בּלײיבּן זי פאַרציטערט שטיין: --- 6 
יי אין בּאַרגס נעפּלדיגע וויגן 


שטײַף-געװיקלט ליגן 

קינדערלאך אין זייער אלטער צאָל. ער 
(װײַ, אין די גאונימ'ס צאָלן) א 
מיט אייגנ-גלאנצנדיגע אייגעלאך, אי 
מיט אייגנ-חנ'עוודיגע מײַלעכלאך, 
שמייכלען זיי אין נעפּלדיגע וויגן, 
חנ'ען זיי אין גרויסן בּאַרגס פאַרגיין... 


מיט פּאַרמישטע אויגן, 
מיט פאַרמישטע טריט, 
מיט אוּמעט גאָרְן שװײַגן, : 

מיט זינקענדע געמיטער, 


ר אוך זיך שיט די ירע 2 
- = יעדער אויןי װײַן אייגן-עלנט-שטעגל 
פוּן גהויסן בּאַרְגס פאַרגײיןי- 


ייט לאך פון {איסיים"; | 


אינטראָדוקציע 


. זײַנען מיר געװאַקסן, 
זײַנען מיר דערצויגן 
אינעם אַלטן װײַנגאָרטן, . 
וואס עלטער-זיידעס 
האבּן אים געפּלאַנצט! -- 


אַכטן מיר די עלטער, 
היטן, מיר דעם קעלטער, 
ליבּן מיר דעם װײַנגאָרטן, 
וואס די עלטער-זיידעס / 
האבּן אים געפלאַנצכ, ‏ 


זײַנען מיר די יוּנגע, 
זײַנען מיר די טרוימער 
! פוּנ'ם אַלטן װײַנגאָרטן 
אוֹיף דער אלטער ערד! -- 


טרינקען מיר די זוּנען, 
זאַפן מיר די טוֹיען 
אין די אלטע װײַנגערטנער 
אוֹיף. דער אלטער ערד. 


א יאלע מאָרגנס, 
קומען העלע קניהען 
צוּ דעם מעכטיג'װײַנגאָרטן 
. פאַר זײַן גרײַזן רוּם! -- 


אַלע... נאָר איין מאָרגן, 
לוֹיטערסטער אוּן קלאָרסטער, 
- == זאַמט אוּן טוּט ניט קומען. 
פאַרן מעכטיג' װײַנגאָרטן, 
-פאַר זײַן גרײַזן רוּם. 


| י די עלטער, 


בּריינגען יענעם פריה! --- 
אַכטן מיר די עלטערו 
יהיטן מיר דעם קעלטער!: 
ליבּן מיר דעם װײַנגאָרטף -- 
7 זוּכן מיר דעם פריה!.. 


פירן מיר דעם מאָרגן 

אין די טוֹי-געזאַנגעו, 

אינ'עם גין-גאָלד װײיכן 

צוּ דעם מעכטיג' װײַנגאָרטן -- 
פאַר אַ לויבּ-געזאַנגן -- 


קװאַלן קװועלן קוואלנדיג, 

טרוֹים מיט פליגל שטראַלנדע, 

װאָרי אין בּלוֹיע װײַטן 

טאַנצן דעם בּאַגעגן-טאַנץ 

פון דעם קלאָרסטן מאָרְגן 

מיט דעם אַלטן װײַנגאָרטן, 
ליבּן לוֹיבּ-געזאַנג.. 


רעגנבּוֹיגנדיגע, 

אוֹיף רעגנבּוֹיגנדיגער וועלט, ' 

זײַט צוּם יוֹג-טוֹב גרייט! --- 

יונגע, יונגץ, 

אוּראַלט אומגעקערט צוּ אונז 

מיט בּאַוואקסן ווילדן פּנים, 

קוּקט מיט חידוּש, 

קוּקט מיט קגאה, 

העלע צוקונפט אויסגעשטרעקט, אַ װויע אויפגעעפנט, 

מוּרמלט שטראַליג: --- ינב 
,--אַ מזל פוּן אַ דוֹר.. 

,אַ מזל פון אַ דוֹר". 


-- נײַער העל -- 
פיל-געשטאַלטיג, 
פיל-פּנימ'דיג, 

- =+ פיל-זוּניג, 

- = קומט פאַר אונז אַרײַן 


| = אין רעגנבּויגנדיגער װעלט -- 
!| מיט שטראַלנדיגע איבּער:ליסן.. 


-- נײַער העל -- 
פּאַמעלאכן שטייט אויןי, 
פּאַמעלאך קומט אַקעגן 
די צוּגעשמידטע מענשן-וועלט, * 
שמייכלט, . 7 
בּליצט מיט שטיל-.פּרייַד --- 
װערט בּאַהעלט -- 
פון לעצטן אוּראַלט-שטײַן 
יבּיז לעצטן שטאַפּל 
: בְּלוֹיען ציהענדיגן , זײַן"... 
-- נײַער העל -- 
די פּײַקלען-טענץ, 
טרוּמײיטן-פרײיר 
וויגן, װײיַען, ווינטלען, 
שטראָמען, שטראָמען קאָלירן 
אוֹיף גאָרן פליסנדיגן פּערלמוּטעָר. 
-- נײַער העל -- 
בּײַנאַכט, יום טובן לבניש, 
זילבּערצאַפּלריג, 
פאַרגעסענע בּית-עלמינס 
-פוּן גאָרער וועלט., 
-- נײַער העל -- 
ציהט אײַך אוֹיס 
מיט ואוּנדערזעהענדיגע אויגן, 
שנירט אַרוּם, : 
דרייַט אַרוּם 
קאָלירגדיג, . 
אַרוּם קאָלירנדיגער ערד. 


-טוֹי שמײיַבלענדיג, 
מוֹי זינגענדיג: --- 
- =,בּליהען אינ'עם װײינגאָרטן, 
,בּײי די זײַטן העלענישן, 
הענדיגע, פרייענדיגע, 
פנדיגע, גייענדיגע 
: ם דעם װײַנגאָרטן -- 


לירער אהן א נאמען. 


| אל " 
אינם לאַנד פוּן פאַרלאַנגען, אינם לאַנד פון פארלאנגען 
- דאָרט איז מיין מזל, מיין נאָמען פארגאנגען. 
- מענשן פון שטעט, פון די מערק, פון די קראָמען, 
ניט איר װעט געפינען דעם ועג צוּ מיין נאָמען=- / 
| אינם לאַנד פון פאַרלאנגען, אינם לאַנד פוּן פאַרלאַנגען 
דאָרט איז אין אייבּיג מיין װאָרט אױסגעגאַנגען. 
זי 
דער װאָס װייסט שוין, ווייסט, 
דער װאָס װייסט ניט; װעט דאָס װיסן -- 
ס'האָט דער גאָט די וועלט פארשטויסט 
און דעם גליק אויף צוויי צעריסן. 
וואנדלט גליק און זוכט א טרייסט, 
מוז מיט בּיינקשאפט װעלט פארגיסן. 
דער װאָס ווייסט שוין, וייסט, 
דער װאָס ווייסט ניט, װעט דאָס וויסן.. 


יו 

אָט אַזױ האַלט איך אין גיין. 
כ'מאַך א טראָט און בּלײַבּ בּאַלד שטֵיין. 
כ'גיי און ווייס ניט אָפט ואוּהין, 
כ'זוֹך און ווייס ניט, ווען כ'געפין. 
וואקסן נעפּלען טיף אין מיר, 
טא איך אָן אַ שװאַרצע טיר, 
טראָג צוּנוף צהין מײַן גליק 
קריג עס קיין מאָל ניט צוּריק. 
כ'בּלאָנזשע אום אין פרעמדן לאַנד, 
פירט די װעלט מיך פאַר אַ האַנט. 

- וועלט, כ'בּין בּלינד 

- און בּין דײַן קינד, / 


.טע ן 
ויזגט, טוינט, טויזנט וועגן 


4 יאײגנ אי 


! מוז. איך, גײיער, װענן גלױיבּן, 
וועגן זיינען גראָה און װאַרטן : 
| == אויף דעם גײיער איינגעשפּארטן, ‏ / 
" גײ איך, גיי איך, גיי איך איינער, 
- = לאָז קיין צייכן ניט אויף שטיינער, 
א קריץ מיין נאָמען ניט אויף יאָרן, 
יי טריט אין שטױיבּ פון וועלט פאַרלאָרן. 
| און װער קאָן א גייער פרעגן 
אָהן א נאָמען אויף די ועגן?., 


ר כ'בּין געװאָרן געוואוירע: 

וועלט האָט קײַן ריכטער, קײַן קלאָגער, קײַן בּורא. 
מענש האָט נאָך קינדווייו אַ פלעמל צעגליהט 

און פאַרגעסן, 

קאָן ער אויף עלטער שוין זעלבּסט ניט 

פאַרלעשן, 


1דו. 


האַלט איך אין איין וואנדערן, 

גייען מיט מיר טעג 

איינער נאָכן אַנדערן, 

גייט מיר װעלט נאָך טראט בּיי טראט, 
װאָס זוּכט װעלטו-- 

גאָט, 

גייען מיר בּאַזוּנדער אונזער װעג, 
איך---און טעג, 


זו"ל. 


ס'אַ פּנים, אַ מוּז, 
כ'זאָל שטענדיג צוּפוּס 

גיין צוּ מײַנע װייטן, 

קײַן מאָל ניט פאָרן, ניט רײַטן, 
ס'אַ פּנִים, אַ מוּז, 

כ זאָל נאָר טײַטן 

אויף ווייטן 

מיט פינגער-- 

דערפוּן װערט ניט גרינגער, 
דערפוּן ווערט ניט גרינגער... 


: 
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רויטלט, שעמט זיך מײַן נשמה, 

װאָס אויף וועגן כ'האָב קײַן אָרט, 
װאָס אויף וועגן און אָהן נאָמען 
שטאַרבּט פוּן הוּנגער אויס מײַן װאָרט, 


װעל איך בּעסער גיין און שווייגן, 
ציילן טריט זיך שטילערהײַט, 
װעט װער אפשר נאָך מיר שטײַגן, 
מיינען, כ'האָבּ א סור פארזייט. 


ניט קיין זונען כ'װועל דערלאנגען, 
ווען מיך ציהט אויף וועג אין שײַן-- 
מיט זיך שאקלענדיגע זאַנגען 

כ'וויל אויף פעלד א זאנגל זיין 


באז 


ניין, איך גײַ שוין מער אין ערגיץ, 
וס'זיצט מײַן עלטער דאָרט אויף וואך, 
קוּקט מיך אוֹיסעט שוֹין אויף וועגן 
אין אויף װעגעלאַך אַ סך, 


וועלן אַלע וועגן פירן 

מיך צו עלטער :לײַך אין שויס, 
און די עלטער רינגלט טירן, 
יעדער טיר--אַ וועלט די גרייס. 


בּלײבּט מיר װעלט דאן הינטער פּלײצע, 
און מיט פּלייצע כ'גי צוריק, 

און געהאַלוט מיט טיפער עלטער, 

מיט איר שימל אין מײַן בּליק, 


נײַן, איך גײַ שוין מער אין ערגיץ -- 
זאָל טוּן לעבּן, װאָס עס טוט-- 
פויל, דו וועלט, אין פוילט אי, וועלטן, 
אט איך גליווער, ס'איז מיר גוט. 
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אײננט.: 


8 


גענוג פאַר מיר-- 
ווען טונקל העלט 
אין מערב-זײַט, 
און ערגיץ װײַט 
אין מיט פון וועלט 
בּײִַם שטילן זוים 
שװײַגט אַ בּוים, 


1א 


לערנט זיך, מענשן, בּײַ מיר שװײַגן, 
זיך אַלײן אין אײגן קיקן 

מיט אַ שמייכל 

מיט אַ קאַלטן, 

גארנישט ניט פון זיך בּאַהאַלטן, 
שװײַגן, 

בּײַ די זוימען פין פאַרנאַכטן 

טאָג, װאָס גנב'עט זיך, פאַראַכטן 
און פאַרהאַסן, 

גאָרנישט אױסזאָגן די גאַסן. 

לערנט זיך, מענשן, בּײַ מיר שװײַג,, : 
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און ווען דער מלאָך-הדומה גייט 

מיך פרעגן נאָכן טויט, 

וי 

האָבּ איך דאָ היע 

פאַרבּראַכט אַ לעבּן, 

װעל איך אים אַן ענטפער געבּן: 

כ'האָבּ אויף שעה'ן לאַנג 

די אויגן צוגעמאַכט, 

וועלטן מײַנע בּאַטראַכט, | 
װאָס זײַנען הין און ציריק 

פאַר מײַן בּלינדן בּליק 

אומגעלאָפן -- ו 
און זאָל מיך גאָט דערפאַר איצט וִ 
שטראָפן, 
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כ'האָבּ ליבּ יענע שטילע, שטילע לעבּנס, 

װאָס קײַקלען זיך דורך, וי רוהיגע שבּתים 

איבּער װאָכעדיגע טעג, 

יענע טיף פאַרוויקלטע נשמות, 

װאָס קנוילן זיך אין לעבּן, װי אַ מעשה אָהן אַ בּרעג, 
ס'דאַכט: 

זי גײיען אום אויף שטילע שפיץ-פינגער 

האַרט נעבּן אַ סודות'פילער װאַנט, 

און פון יענער זײַט כּשופט זיי אַ פאַרבּאָרגענער זינגער, 
און פון יענער זײַט פירט זיי אַ פאַרבּאָרגענע האַנט, 

און ס'דאַכט: 

איבּער דורות און צײַטן 

שמייכלען זיך אַלע איבּער פון דערװײַטן, 

ווינקען זיך, װי פלעמעלאַך, אין אַ חושך-נאַכט פאַרשוואומען, 
זי, די שטילע, שטילע לעבּנס, װאָס זײַנען ניט געבּוירן, 
נאָר װי פון ערגיץ אַהער געקומען, 

איינער ז כן, װאָס דער צווייטער האָט פאַרלאָרן--- 

זוכן אויף וועלטס װעגעלאַך די פילע--- 

כ'האָבּ זיי זיבּ, די שטילע, שטילע... 


אין דער מױבּ-, 


עפנט זיך אַלע נאַכט אין הימל אַ פענסטערל אױף, שטעקט זיך דױרך דאָרט אַ קאָפּ 
גרויס אוּן זאָגט : 

-- ווער ס'איז אַ װאָכנדיגער אצינד, ווער ס'איז אױף נאַכטלעגער אין פעלד גע- 
בּליבּן, אָדער װער אין אַ שטאָט אוּן אין אַ גאַס אַן עלנטער, זאָל ער אהערצוּ צוּגיין, זאָל 
ער א האנט אויסשטרעקן, װעט מען איִם ארויפנעמען, װעט מען אים ארויפבּריינגען. 

דערועהט אוּן דערהערט דעם קאָפּ װען עמיצער, שטעלט ער זיך אונטער דעם פענ- 
סטערל אוֹן אונטער דעם הימל-אָפּענעם אַנידער, טוּט עֶר, װי מ'האָט אים געהײיסן, װערט 
ער אין הימל אויפגעבּראכט, ;ין שטילן און אין דעמאָלטיגן, אין הויכן אוּן אין בּײַנאכטישן, 
דערזעהט ער דאָרט: 

װײַט אוּן פארלאָזטליך, וי אויפגעראָמט און אָפּגעלײיויגט זעהט דאַן דער הימל און 
זײַן ווייטער שטח :ויס, פינסטערליך אוּן וי נאָך אַן אַװנט-געבּעט, אנטשויגן אוּן צוּגע- 
שלאָגן, װי אַ געבּעט-הױיו נאָך אָװנט; איז דאָרט דרימלענדיג אוּן פּוּסט ארוּם, שלאָפט 
דאָרט אַלץ און וי אויף דער ערד דער שלעפעריגער, נאָר װייט אוּן אין אַ ווינקל ערגיץ 
אַ שײַן אַ מאָל בּאװוייזט זיך, אַ שװאַכע שײַן אוּן אַ צאַנקענדיגע, אַ פון-ווייט-קוּמענדיגע 
אוּן קייב-לויכטנדיגע. גייט מען אַהין צוּ, דערועהט מען דאָרט: 

ארוּם אַ פּײַערל, ארוּם אויף 8 בֹּאָד -בּרענענדיגס עפּעס אַ הימל-עדה זיצן, אַן אלטע 
און אויף נאכט-פַאַרבּליבּענע, נישט קיין שלאָפנדיגע אוּן װאָס תּמיד אױף די בּיינאכטן 
בּלײבּט; זיצן זי דאָרט ארוּם פייערל אויסגעזעצט, אַלע זיינען זי ערנסט און אין דער 
שעה דער דעמאָלטיגער, שטילע אין בּארוּהטע--און אין דער נאַכט דער שפּעטער; זיצט 
צװוישן זיי אַ גרײַזער זקן אַ הימלשער, אַ ציטערנדיגער און אַ חשוּבער אוּן פון אלע ארוֹ- 
מיגע אַ געערטער; הערן זיי זיך צוּ אים עוּ, צוּ אים און צו זיין אלץ-וויסן, צוּ זיין אלט- 
קייט און געניטקייט, קוּן װאָס ער האט געזעחן און איו בּײַגעװען, און וואס ער האט גע- 
הערט און אויך פון אנדערע, אין אלע אױגן זיינען צוֹ אים געקערעװעט, אלע אױגן צו זיין 
מויל און רייד---און ער דערציילט, | 

שטיל און פינסטערליך איז ארוּם-און-ארום, און אױיף אלע עקן פארװאָרפענע דע 
הימל-בּאָדן ליידיג, װי אָפּגעלײדיגט אוּן אָפּגעקערט אוּן פון קיינעם אוּן נישט בּאווּכט דאַן 
אליין נאר און אויף אַ האָריזאָנט ערְגִיץ אַ פאררוּקטן דער שטערבּער דאָרט דרייט זיך, 
מיטן שטערנדל אין קאָפּ און אויפן מויל אים זיין מויל-שלאָס; אוּן בּעריש און בּיי-דר'ערדיג, 
און שווארץ און שווער-גוּפיג, און מיטן מויל אין ער נישטערט, און מיטן קאָפּ אוּן קערפּער 
דעם בּעָדן בּאשמעקט ער; זעלטן-זעלטן קומט אמאָל אחין אוֹן אויך צו דער עדה צוּ, קוּמט 
ער איר פון הינטן אָן, אינטער רוּקנס אוּן אונטצַר פּלײצעס זײערע;: שטעלט זיך אֶפּ א'ן 
בּלײבּט שטיין און הערט אויך און הערט, זון פון קיינעם און נישט אָנגעזעהן, און פין 


+ וי ישי יי 
יי א , 


כט 


אל און נישט בּאמערקט, גייט ער זיך דערנאָך צוּריק אװועק, פארלאָזט ער זי אוּן אין 
יטן, און שטיל און װי אָנגעקוּמען, שווייגנדיג און אזוי װי ער איז צוּגעגאַנגען, אויף ויי- 

:5 גיין און אויף צו זוּכן, אויף אַכטונג געבּן און אלץ אין הימל ארומקוּקן, אין אלץ 
ארוּמזעהן אוּן בּאטראכטן, און אויף נאכטישן און װי בּאװאָרענען, און אליין און ניטט גע- 
דרעמלט איבּער אַל-דאָרט דעם דרעמלענדיגן. 

און דער אלטער דערציילט און די איבּעריגע הערן 

און איין מאָל אין אַ בּיינאכט אזא מין האָט דער זקן אַזױ דערציילט: 

-- אַמאָל אין אַ פאַרטאָג אַ גרויסן איו אין די ווייטסטע הימלען כביכול פאר דע 
קדושה דער פריהמאָרגעדיגער אויף זיין כּסא-הכּבוד געזעסן... שטיל אוּן האלטע) 6 
האָט דאַן אויף דעס אָרט דאָרט גערוהט... אַן אומגעהייערע מלאכיכ-ראָד, אַ ווייטע און 
אָפּגעטראָטענע, אַ קייל; אַכיגע און פון אַ פארנעם אַ גוואלדיגן האָט כּביכול'ן אין זיין 
מיט אוּן זיצן פ א א בּלאָהע ליכט אַ סוף-נאַכטישע, אַ שוואכליכע און אַ הֹאלבּ- 
ליכע, אאָט איבּער אלץ און אלעס דאָרט און ארוּכ-און-ארוּם געהערשט; אַ ווײיסער חסד- 
פּאָדים האָט זיך פוּן איבּער זיין שטוּל אוּן פון כּביכלס מיט אוּן כּבוד ארויסגעצויגן, ארויט- 


- גע צויגן אוּן דאָס בּלאָהקײט אָנגעזעהן געמאכט, ארויסגעגאנגען אוֹן װי מיט טאָג אין נאכּט 


געקומען. האָט כּביכול דאן פון זיין מיט און שכילקייט געקוּקט, פארטאָג און מיט מנוּחה 
פארטאָגיגער, און אַלע האָבּן אים מיט זייער בּליקן געװאַרט, געווארט אוֹן זיך שטיל געהאלטן 
און מיט גאָרנישט און מיט נישט דאָס שטילקײט יענס נישט געשטערט--נישט מיט קײן 
ריר און מיט קיין בּאווענונג, נישט מיט קיין פליגל און מיט קיין פאָך קיין מינדסטן; 
האָבּן זי זיך אַזױ געהאלטן, אוּן א צייט און א לאנגע ציט. האָט זיך פּלוּצִים און אין 


{ - שטילקייט יענער דער הייליגער גייסט אין געשטאַלט און אין פאָרם פוּן אַ טײבּעלע אַ 


ווייס זיך בּאוויזן און פארן כּסא-הכּבוד געקוּמען, האָט עֶר פריהער אַרום כּביכל זיצנויגן 


- שװעבּן אוּן רעדלאך מאכן גענוּמען, ארומגעפלויגן אוּן גערעדלט שווייגנדיג, דערנאָך צוּ 


אים צוגעטראָטן אין געפוייט זיך, אוּנטערגעקוּמען אוּן אים געחייליגט שװועבּנדיג, אוּן דאן 
--און מיט ציטערניש גרויסן, מיט פאָרכט און ערע גרעסערער האָט פאר זיין פּנים זײַן 
ליכטיגן זיך אָפּגעשטעלט, און אים אזוי אַ פרעג געטאָן: 

-- צי דען װייסט נישט כּביכול פון זיין ערד און זיין מדבּר דאָרט דער גרויסער? 

-- ער ווייסט,---האָט כּביכול געענטפערט. 

-- און צי װייסט ער אויך פון זיין נזיר, פון זיין דינער דאָרט דעם הייליגן? 

-- ער ווייסט,---האָט כּביכול ווייטער געענטפערט, | 

און דער גייסט האט זיך אָפּגעשטעלט און אויסגעווארט אַ 
געבּן און צום לעצטן מאָל געפרעגט : 

-- אוּן צי װאָלט עֶר אים איצט אין זיין פריקמאָרגן-תּפלה און אין זיין מדבּר-געבּעט 
זעהן געװאָלט ? 

--- געװאָלט,--האָט כּביכול נישט דערגעגן געהאט. 

-- זאָל ער זשע איצט מיט אונז אלע אױף דער ערד זיך אראָפּלאָזן און פּוּן די 
ווייטע הימלען צוּ דער מדבּר שװעבּן. 

-- שװעבּן.. 

אוֹן אויפגעהױיבּן האָט זיך כּביכול פון דער שטול און פון שטילקײַט דאַן דעם רוּהיגן, 
- ער פאַרפריהער, אוּן דער גייסט בּאַלד נאָך אים, ער פאָראויס אוּן נאָך אים די ראָו' צענ- 
מען, אוּן שטיל אוּן שװײַגנדיג, מיט חיל-פיל אוּן מיט מחנה-אויסגעשטעלטער, פוּן אָרט און 


װײַלע, דערנאָכדעם צוּגע- 


אים האָבּן פאַר דער ערד אין פאַר װאָס אונטן איז געוען, פאַר פאַרטאָג און פאַה 4 2 


אִיר קיין שאָטנדל: קיין וועג אוּן קיין פויגל, קיין קוּמען אוּן אָנקומען; און דער טאָג איז. 


הימלען, און קיינער דאָרט זעהט אים--זיין גרייס און זיין אומעט, קיין פאָרער, קיין גיל- / 


:איז זיין מיין און װי תּמיד פאַרהױילן, און זיין דאַרף אַזױ, װוי זיין וילן געװאָלט האָט",.-- 


! בּאַגראָבּן, און אין בּאַגרעבּעניש די איגן געשלאָסן, און שטיל און מיט רחמים נאָר פון 
אונטן ארויף, און פ ן זיין ליג-אָרט צוּם הימל געשעפּטשעט:-- 


קדוּשה-דיגן זיך אַפּגעטאָן, אוּן שטיל אוּן פוּן הימלען אַראָפּ, מיט פארטאָג און מיט פליג- 
לען פאַרטאָגיגע צוּ דער ערד אוּן צוּ דער מדבּר זיך אַװעקגעלאָוט. 2 

און אָנגעקוּמען זיינען זיי אַהין אוּן צוּם אָרט דעם דאָרטיגן אין דער פריה ‏ 
אוּן צוּם זוּנען-אויפגאַנג : װײַט און רויט, נאַכטיש און מדבּריש איז די זוּן נאָך אויפן האָר" . 
זאָנט אוּן אין עק-זימל געשטאַנען, טוט און זאַמד-רוּת האָבּן נאָך אויף מײַלן און אין טאָג- / 
לוּפט געהערשט, און בּערג מיט בּוימלאַך מדבּרישע זײַנען נאָך דער נאַכט נאָך בּלאַסע א 
אָפּגעצערטע געשטאַנען... זאַמדן אוּן גראָזן האַרטע האָבּן זיך נאָך אין טוּנקלקײט געקילט,. 
יו א אַרוּם א מיט טאָגן געטאָגט, אוּן די מדבּר האָט דאַן געשוויגן טאָגנדיג. האָט. 


-- 


אַר ויסגיין צי ניין, צי אויפן הימל-עק בּלײַבּן, אוּן דערװוייל און נאָך געשטאַנע 
שטייענדיג, און דערװײיל און װי נאָך צייט און ישוב געהאַט... 2 

האָט זיך פּלוּצלים דער הימל דאָרט, און וי גרויס ער איז געװען, איבּער מדבּרישן . 6 
און איבּער שטח אומגעהייערן אויפגעעפנט, און כּביכול אין דער מיט און מלאכים אַרוּם / 


פאַרטאָ:-פאָרכטיגקײַט, זיך בּאַװיזן. 2 
און דערזעהן האָבּן זיי, װי שטיל און איינער אליין אין מדבּר און פאַר א 
בּאַרג פאַר איינעם איז אַ מענש דאָרט קניהענדיג געלעגן, און שטיל אין פאַר דער זוּן דער / 
װײַטער זיין פּריהמאָרגן-געבּעט געבּעטן. געקניהט און מיטן פּנים צוּ מורח געקערעװעט, / 
האָט ער פאַר מדבּר און פאַר גראָזן, פאַר טאָג און זײַן אַרױסגײן מתפּלל געווען, פאַר זן ‏ 
און איר אין מדבּר-זײַן און פצַר איר ליכט דאָרט דער פאַרגאָסענער, פאַר דער זאַמד אוּן 2 
אִיר לעכצן, און נאָך אַ טראָפן איר חלשן, פאַר לופט אין דער אָנגעגליהטער און ארוּם . 


אַ גרױסער, און קײַנער בּצַפױלט אים, און קיינער נישט וייזט זיך פאַר אים אין על : 


ער איף זיין סטעזשקט נישט טרעטן, קיין װאָלקן דערמאָנט אים נישט איין מאָל, נישט קיין / 
מאָל, אליין נאָר די היץ און אַרוּם די צעגליהטע, אליין נאָר דאָס בּרענען אײיף װײט און / 
מיט פייער, אליין אויך דער מענש אין נאָר אײינער, װאָס טאָגט דאָרט, און זעהט אים, / 
בּאַגלײט אים כּוּן אויפשטיין בּיז לייג.--אין דער פריה מיט א תּפילה אוּן פאַר נאַכט, אוּן ‏ 
צר בּעט אים, מהילה בּיי אים פאר זיין צער און זיין מיהוּנג, פאַר זיין עלנט אוֹן פּווסטקײט / 
און גאָר נישט געבּוירן: ,זאָל מוחל זיין טאָג, קדוֹש-טאָג אין דער מדבּר, כּביכולן זיין טיילן / 
װאָס ער האָט פאַרכײלט אים, כּביכולן זיין זעהן, װאָס ער האָט פאַרועהן אים, יל מסתּם 3 


און אויסגעהערט האָט כּביכו? אין דער הייך און הימל אױבּן דעם מענשן אין זיין ‏ 
תּפלה און זיין קניהען אונטן: אויכגעהערט, און אַז דער מענש האָט זײן כּנים פוּן דערערדת / 
אויפגעהויבּן, און די זין נאָך נישט קיין אויפגעגאַנגענע געפונען, די מדבּר איז נאָך בּלאַס 0 
געווען, און דעם הימל אויף דעד מדבּר הויך און אויפגעעפנט געטראָפן,--אַזױ 8 צר מיט :' 
אַ מאָל און דערשראָקן זיין קאָפּ אוּיף אַרױף און אױף הימל-מיט אַ הױבּ געטאָן, און / 
כּביכול'ן אין דער הייך און אַרום אים די מלאכים אַלע אין אַ ואָד און א אַ קײלאַכיגעה - 
אַראָפּקוּקנדיג און פּוּנקט אויף אים די אױגן אין די קעפּ זײערע אָננעשטעלט, דערועהן. / 
האָט ער בּאַלד װידער אַ מאָל צו דער ערד אַ פאַל געטאָן, האָט ער דעם קאָפּ אין זאַמד 
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-- װאָס װויל דער הצר פון זײַן קנעכט האָבּן? 

--. שטיי אויף! --- האָט זיך פוּן הימל אוּן איבּער זיין קאָפּ אַ קוֹל דערהערט. 
-- כ'בּין נישט אין שטאַנד אוּן נישט זוֹכה. 
-- שטיי אוֹיף!-- האָט אים דאָס קוֹל צוּם צווייטן מאָל בּאַצּוֹילן. 
אוּן אַז דער מענש האָט געפאָלגט אוּן פין דער ערד אין געפאַלנקייט אויפּגעשטאַנען: 
| אוּן דעם קאָפּ דאָך אַראָפגעהאלטן, די אויגן צוּ דער ערד אוּן די בּליקן צו די פיס געקע. 
א האָט זיך דאַן װידער אַ מאָל דאָס קוֹל פוּן הימל אוּן איבּער זײַן קאָפּ דערהערט 
אוּן אִים אַזײ געפרעגט: 

--- אוּן וי פוּן לאַנג שוֹין וואוינט דער מצָנש אין דער מדבּר? 

--- פוּן מײַן יוּגנט, און זינט מײַן שכל אין מיר געגעבּן 
-- אוּן בּיז וי לאַנג נאָך בּלײַבּט דער מענש אין דער מרבּר? 

-- בּיז דער בּאַגער אוּן דעם הימלס ווילן ועט זײַן 
א אוּן א געבּליבּן אוּן מער נישט געפרעגט האָט אים שוֹין דאָס קוֹל פוּן דער 
- הייך אוֹן פוּן ה'מל-קומענדיגע, איז דאָס אַנטשװיגן געװאָרן. איו דער מענש אַוֹי פוּן 
וע געשטאַנען אוּן די אוֹיגן אֵרוֹ 0 אוּן צוּ די חימל טל נישט אוֹיפ יס איז 


- געזעהן אוּן לאַנג א זײַן אוּנטערטעניגקײַט אוּן אוֹיף זײַן הכנעה -קאָפ געקוקט; הט' ער 
אים בּאַטראַכט, האָט די טוֹיבּ די הייליגץ שטיל צוּן אין יענער צייט ווידער אַרוּם כּביכולץ 
אַרוּמשװעבּן און אַרוּמדרײען זיך גענוּמען. אַרוּם אים רעדלאַך מאַכן און אים הייליגן, אים 
- לוֹיבּן אוּן מיט לוּנט אוּן טײיבּל-פרייד זיך פרייען. אוּן אַז זי האָט זיף אָפּגעפרײט, און אַז 
דער גייסט דער הייליגער האָט זיך פון לוֹיבּ אוּן ליבּן אָפּנעשטעלט און שטיין געבּליבּן, 
אוּן אַז אַלע, װאָס האָבּן דאָס צוּגעועהן, האָבּן געקוּקט אוּן אָפּגעקוּקט, אוּן זייער צײַט איז 
אַריבּער,---האָט זיך כּביכיל דאַן שטיל און פוּן זײַן מיב-אָרט דערהויבּן אוּן אין די װאָלקנס 
- פאַרשװואוּנדן, נאָך אים דער גײַסט דער הייליגער אוּן פוּן זיין פאַרשװאוּנדנקייט אוּן גישט 
- אָפּגעשטאַנען, אוּן נאָכן גײַסט די מלאכים-ראָד אוּן אין יענעם אָצּפליה-װעג פאַרפלויגן. 
ה יו דער הימל דאַן אַ צײַט אָפּגעראַמט אוּן אַלײן, אוֹיפגעע:נט אוּן מיט קײינעם נישט 
פאַרנומען געווען, איז ער אַזוֹי געשטאַנען אוּן געװאַרט. האָט ער זיך זערנאַכדעם פאַרמאַכט, 
האָס ער זיך געשלאָסן, איז דער מענש דאַן אוּנטער זיין פאַרשלאָסגקײט, אַלײן א'ן וי 
געווען, אין דער מדבּר אוּן אין פריה-מאָרגן געבּליבּן. אוּן. . . דאָ הוֹיבּט זיך צרשט דער 
ציקר מעשה אָן. 


שש 


אי 


א 


| שטיל אוּן נישט בּאמערקט פוּן קיינעם האָט זיך בּטעת'ן הימל-שליסי-זיך פוּן הימל אוּן 
פוּן אַ זײַט, פוּן דער הייך אין פוּן אינטער די מלאָכים, אַ קליינס אוּן אַ װאָלקנדיגס, א 
- פיצלדיגס אוּן װי אַ שאָטנדל זיך אָפּגעטײלט, אוּן שטיל אין אָהן שאָרך אָהן מינדסטן, 
שטילער, אוּן אָהן פליגל. נאָך אַפילוּ, פּאַרשטעלט אוּ, פויגלדיג, אֲוֹיף דער מדבּר אוּן אויף 
דער ער זיך אַראָפּגעלאָט. דאָס איז דער שטן מיט זײַן קנאה פאַרבּאָרגענער, דער שטן 
- מִיט זײַן מײיִן זײַן תּמידײיגן, אַהין אוּן צים הייליגן, אוֹיף אים זעהן, אוּן אוֹיף אים דער- 
- קענען אַראָפּגעקוּמען. 
װאָרוּם װײַט אוּן פאַררוּקט איז ער אין דער פריה אוּן פאַר דער קדוּשה דער פריה- 
מאָרגנדיגער אין הימל און מן-הצד ערגיץ געשטאַנעי. האָט ער דעם הייליגן גײַסטס פרייד 
און זיין פאַר כּביכול'ס בּאַרימען זיך געזעהן, האָט ער דאָס צוּגעקוקט און בּײַגעװען, האָט 


און אַז אַלע האָבּן אים פאַרלאָזט און צוּריק א'ן אין די הייכן פאַרפלויגן,---האָט ער דאך 


:אַלײן אויף זיך אַן עצה האַלטן געבּליבּן.. 


די מדבּר האָט זיין בּאַנרעבּעניש געזעהן, זיין פאַרטיפט-זיין און זיין פאַרטראַכט-זײן דאָרטן,, 


קיין שעה און נישט צװיי, נישט דעם פריהמאָרגן, אוּן נישט נאָך האַלבּן טאָג. די 1 


גאַנצן איצט דאָס פז אי דאָרט דאָס א זיכער און איער א גטוה?/ ו 


די שאָטגס צּוּן װאָס מערן זיך אַרוּמגעקוקט, װי זײַ קוּמען אָן אוּן ווערן גרעסער, דער-. 


װעט זיך זעצן, אוּן די מדבּר װעט דער גאַפט זיך אוּנטערגעבּן. אוּן אַז ס'האָט זיך אוֹי 


/מעט אוּן אוֹיף נאַכט געקוּמען,--האָט זיך עס פוּן צֶרט דאַן אָפּגעטײלט, פוּן לאַנגען אוּן 


-געשטאַלט פוּן אַ בּריאָה'לע אַ צווייפיסיגס, 8 קליינס אוּן בּיידר'ערדיגס, אַ מענשעלט און. 


ער געשוויגן אוּן זיך שטיל געהאַלטן, זיך אַיינגעהויקערט אוּן אין זיין זייט-;;רט פאָרשטעקט.. 
אוּן דערנאָך, אין אַז אַלע האָבּן זיך פוּן יענעם אָרט אָפּגעטאָן א'ן צו דער מדבּר ויך 
אַװעקגעלאָוט, איז אוֹיך ער דאַן און װי אַ פיט אַ פאַרשפּעטיגטער הינטן און נישט בּאַ. 

מערקט פון קיינעם נאָך דער מהנה נאָכגעפלויגן, צים הימל-עפענען אָנגעקומען אוּן אַל ה 
װאָס דעמאָלט איז געשעהן, צוּגעזעהן. און לסוֹף, און אַו דער הימל האָט זיך געשלאָס וּ 


קליין אוּן אַ שאָטנדל, װי אַ פלעק אוּן אַ טונקעלער, פוּן הימל אַראָפּגענידערט, און לא 
אוּן אויפן טאָג, ווייט אין אין דער מדבּר-װײַטקײט, אַליין אױף זיך צו בּאַטראַנטן . 


לאַנג און דעם טאָג דעם גאַנצן איז ער אַזױ איף זיין אָר- און וי בּאַגראָבּן, אירן 
געפויגן און מיטן קאָפּ צו דר'ערד, געועסן, נישט אויף דער ווייט און נישט אייף דער מרבּר, 
נישט אויף דער זאַמד און נישט איף אַרום געקוקט, נאָר שט'ל און אַלײן, פאַרואָרגט אוך : 
אַרײַנגעטראַכט געווען. די זון האָט אים דעם רוקן געבּרעגט אוּן זיין שאָטן-אָרט בּאלוֹיכטן, . 


האָט זי אים און זיין קערפּער אַ קליין ערטעלע נאָר אָפּגעטײלט, האָט זי אים און זן 
שאָטנדיגקייט צוּ נישט מאַכן געװאָלט. איז ער אָבּער האַרט און פארבּיסן אוֹיף זיין אי 
געזעסן, האָט עֶר, קל: יין, אָבּער פינסטער, דעם גרויסן ליכטיגקייט נישט אָפּגעטראָטן, נישט. 


האָט געבּרענט, און ער איז אויף זײַן אָרט געבּליבּ די זאַמד האָט געגליהט; און ער האָט / 
נישט אָפּגעטראָנן. האָט די זון זיין אָרט און זיין זיצנדיגס, זיין פאַרפעסטיגטס און נישט 
אָפּגעטרעטנס פאַרלאָזט, אַלײן אויפן טאָג און אויף מדבּר זיך אַװעק;עלאָזט, די גאַנצע צײַט 
אוֹיף דער מדבּר און אויף דער מיט דאָס שװאַרץ-פאַרועהעניש געועהן, דאָס זיך-שטיל 
האַלטן צון זיך נישט רירן! דאָס אױסװאַרטן און װי בּיו דעמס צייט װעט קומען- -אוּן אַז 
די זון איז לסוֹף שוֹין צוּ מערב-זייט געקימען, און אויף דער ליינג אין אױף דער ברײט = 
האָבּן זיך אויף מדבּר און איר גרייס שאָטגס און טונקלקייט ציהען גענימען, פון האָריואָנטן ‏ 
און פון ווייט, כוּן עקן און פון אָנקומען, פוּן דער שטיל אוּן דער אויפגעגאַנגע:ער, -- האָ 
זי דעמאָלט אַהין און צו יענעם אָרט, צום טאָג-פלעק און צו דעם שטן-ױצן אַ קוק געטאָן 
און;- לערזצהן: 


אוּן גלויבּיגער האָט זיך עס איצט פּוּן דער ערד אויפגעהויבּן, אוֹיף צַרוּם-אוּן-אַרוּם, אוף - 
געהענטערן זיך אוּן צוּ זיין אָרט דעם צויכגעזעסענעם, האָט עס זיך געשטאַרקט, האָט עַם ‏ 
זיך ציבּערנעמענדיג אוּן װי שוין אַייננעמענדיג צוּ דער זוּן דער פאַרגיַענדיגער אוּן צוּ 
דער אוֹיפנאַכט-אַנטשװיגענער געקוּקט, מיט שטאָלץ אוּן גרייס בּײַ זיך, מיט נצחון אוּן װאָט- 


האָט נעָך בּײיטאָג געװאוּסט; האָט עס נאָך געװאַרט אוּן געשטצַנען אַ װײַלע, בּיז די 1 


געװאַרט, אַז שטיל יו | אַרוּם-אוּן-ָרוּם חאָבּן זיך נאָך זוּן-פּאַרגײיִן די זאַמדן באלייגט, אוּ 
טוּנקלקייט אוּן בק זײַנען פוּן אַלע. װײַטן אוּן האָריזאָנטן אַהער און צו מדבּר- 


אוסגעװאַרטן, פוּן גאַנצטאַגעדיגן אוּן אוֹיך איצטיגן, האָט זיך עס אַרוֹסגעשפּאַנט, אוּן אין 


א הויקערל, האָט אין מדבּר אוּן אױף װעג, אוּן צוּם אָרט, װואוּ דער הייליגער האָט גע- 
- וואויִנט, זיך אַװעקגעלאָזט, 
2 שטיל אוּן מיט שטילע שרצים-טרעט, נידעריג אוּן אוֹיף אַ שטעקן אָנגעשפּאַרט, איז 
; - זיך עס אַזוֹי אוֹיף דער ערד אוּן אוֹיף פאַרנאַכטישן אַרוֹיסגעגאַנגען. פוּן זוּנען-שיין איז שוין 
קיין זכר נישט געווען אוּן די פאַרגײ-שטראָלן זײַנען שׁוֹין אויסגעלאָשן די לע:טע, אוּן אין 
- מִדבּר האָט דאן 8 שטילקייט געהערשט, אן אָונטיגס אוּן בּאַשטענדיגס אוּן פוּן קײנעם 
| בישט געשטערטס, אוּן קײַן פויגל-פליגל האָט די מִדבּר נישט בּפוֹילן, אוּן קיין װוינט אוּן 
א האָט איר שטויבּ נישט דערהויבּן. איז זיך דאָס הוֹיקערל פוּן זײַן אָרט טרוֹיסגע- 
גאַנגען, פוּן פאַרנאַכטישן, אוֹיף נאַכט אוּן אוֹיף מדבּר, בּנעימות אוּן שטיל און מיט 
שטעקן-שפּאַן אוּן מיט הויקער-זיפצעלאַך פּאַמעלאַך, אוּן דאָס קליד איז דעם בּיז דר'ערד 
- געווען אוּן בּיו איבּער די פיס-קנעכל דערגרייכט דאָדט, אוּן לאַנג אוּן גרוֹיס-אַרבּלדיג, פּאָ- 
! לעדיג און בּרייט-נזיריש, האָט עס אין דעם געשפּאַנט, האָט עס מיט די הענטלאַך אוּן מיט 
ּ ידי פיסלאַך אין די אַרבּל אוּן אין פּאָלעס זיך געפּלאָנטעט, האָט עס אַלע מאָל דעם שטעקן 
אין זאַמד אַרײַנגעשטעקט אוּן מיט מיה אוּן מיט שוועריגקײט, מיט פיס אוּן טריט אים 
גאָכגעטרעטן, דעם שטעקן, אוּן אַזוֹי אוּן אים נאָכטרעטנדיג, און אַזוֹי, אוּן פוּן אים נישט 
סיירג איז לסוֹף אין אָװנט אוּן אין שפּעטן פאַר דער הייל אוּן פאַר דעם הייליגנס 
צוּגעקוּמען אוּן צוקוּמענדיג אָט-װאָס דערועהן: 
1 װײַט און פון אַלעם לעבּעדיגן דערװײַטערט, מִדבּריש אוּן פוּן גאָר דער וועלט גְרוֹיס- 
- גענוֹמען, האָט טיף אין היל בּיים הייליגן אַ נ;כט-לעמפּעלע דאַן :עבּרענט, פוּן מִדבּר. 
- גראָון דער קנויט אוּן פוּן בּוֹימל דוּרך אַ געבּעט אַ בּקקוּמענער; האָט דאָס לעמפּעלע די 
1 ווענט אוּן די סטעליע, דאָס הייל-טיפקייט אוּן דאָס אָװונטיגע בּאַלוֹיכטן, אוּן אוֹיף הוֹיז-ראד 
אוּן כּלים דאָרטיגע, אוּן אוֹיף טיר אוּן אוֹיף שוועל פא;רשמאָלטע ‏ שײַן געװאָרפן, איז דער 
הייליגער דוון אַלײן אוּן פאַר זײַן שלאָפן געווען, איז ער פאר זײַן געלעגער, מיטן פּנים צן 
דער װאַנט געשטעַנען, אוּן פאַר נאַכט אוּן פּמַר לייגן-זיך אין אַ תּפלה אוּן אין אַ זײַניגער 
אַרײַנגעטאָן געווען. 
1 איז דער הויקער נעהענטער צוּ דער שװעל אוּן צוּ דעם אַרײַנגאַנג צוּגעקוּמען, צו- 
- געגאַן אוּן זיך שטיל בּ;;וויזן, שװײַגנדיג אוּן פ;נרן אַריבּערטרעט זיך פאַרהאַלטי; איז ער 
- אַזוֹי שטיין געבּליבּן, האָט ער פריהער די היל אוּן דאָס אינעװײיַניגסטע אַרוּמגעקוּקט, דער- 
גאָך דעם הייליגן אוּן פאַר זײַן װאַגט-זיך-האַלטן בּאַטראָכט, אוּן געקוּקט אוֹיף אים אוּן נישט 
- אויפגעהערט, לאַנג אוּן ליינגער אוּן פוּן זײַן פלייצע קיין אוֹיג נישט אַראָפּגענוּמען, און 
דוּרכדרינגענדיג אוּן מיט געניטן קוּק, מיט מבינות און מיט פארשטאַנד מיט דוּרכנעמענדיגן. 
אוּן לסוף אוּן אָפּקוקנדיג, אוּן דערנאָך אוּן אַלץ, װאָס געדאַרפט, דוּרך זיין קוּק געוואוֹיר- 
- זוערנדיג, האָט א הוּסטעלע א שטילס, אַן אומיסטנע אוּן פוּן דער בּרוּסט-אַרוֹיסגערוּ;נס, 
אַרוֹיסגעהוּסט' אוּן וועגן זיך און וועגן זיין אָנקוּמען, וועגן זײַן שטיין אוּן אייף דער שוועל 
- געפינען-זיך מוֹדיע געוועד. | 
7 אוּן נישט געהעהט, אוּן נישט אָנגעהוֹיבּן ,,ערן האָט דער הייליגער דאָס הוּסטעלע פוּן 
: = יעה איז ער לאַנג אוּן 8 צײַט נאָך זיך נישט אויסדרייענדיג אוּן מיטן פּנים צוּ דער 
- וואַנט געשטאַנען, פאַרטיפט אוּן מיט זײַן תּפלה פאַרנוּמען געווען, פאַרטאָן אוּן װאָס הינטער 
אים טוּט זיך נישט געװואוּסט. נאָר אַז ער האָט געענדיגט, אַז ער האָט פּאַמעל;כן אוּן בּאַרוּהט, 
2 וי פוּן אַ װײַטער אוּן אַנדער װעלט אראָכּקוּמענדיג, זײַן קערפּער אוֹיף צוּריק צוּ דער הייל 
אוּן פוּן זײַן װאַנט אוֹיסגעקערעװעט, אַזוֹי האָט ער פּלוּצלים אוּן פוּן דער שװעל דער 
דריסנדיגער עפּעס אַן אַנקוּמענדיגס אוּן אַ נישט-ג עװײַגטס דארט.זײַן דערפילט. האָט 


--- 1 הי 


ער אהין דעם קאָפּ אויפגעהויבּן; האָט ער אַהין אַ קוּק געטאָן אוּן מיט א מאָל, אוּן אומגעריכט- 
זיך, אוֹיף דער טיר אוּן אוֹיף דער היילישער דעם הויקער מיט זײַן שטעקן, מיט זײַן שטין / 
אוּן מיט זײַן שטילקײַט געטראָפן, | 

האָט דער הייליגער שטיל און ק פּאָר מינזט, װי נישט צופרידן א'ן פרעמד, נישט 
פרײַנטליך און נישט גערן בּאַטראַכט דעם הויקער, בּאַטראַכט און אוֹיף דער שװעל נאָך 
שטייענזיג, געקוקט אוֹיף אים און אים פון דערװײַטנס האַלטנדיג; צוריק דער הויקער, אויפן 
הײייליגן קוקנדיג, האָט נאָך מער זיך אײַנגעהויקערט. זײַנען זיי אַ װײַלע אַוֹי אײינס אַנטקעגן . 
אַנדערן געשטאַנען, און דער הייליגער האָט געזאַמט, געװאַרט און װי זיך געקװײַנקלט: און / 
דאַן און נאָכן קוויינקלען וייניגן האָט דאָך זיך צום הוֹיקער געקערעװועט און פון שװצל / 
אין הייל אים אַרײַנגעבּעטן: 

-- קים אַריין און טרעט אַריבּער. 

און דער הויקער האָט געפאָלגט, דער הויקער איו די שװעל אַריבּערגעגאַן, און דער 
הויקער איז אין הייל צַריינגעטרעטן און פאַרן הייליגן און פאַר זיין היימיש:זין מיט זײַן 
ניש ט-היימישקייט און קליין-געוואוקס געקומען ו 

-- און װאָס װעט זאָגן דער הויקער אין דער מדבּר? 2 

נישט געעגטפערט און נישט וויסנדיג געמאַכט האָט זיך דער הױיקער אױף אָט דער . / 
פֿראַגע פון הייליגן, האָט ער גאָר שטיל אין װי אַן אורח אַן אָנקומענדיגער פריהער אַווב- 
אוּן-אַרום די היל און דאָס היילישע אַרומגעזעהן, די װענט און די סטעליע, דעם באָדן 
און דעם שװעל-אַריבּערטריט בּאַטראכט, די גאַנצע צייט און בּשעת קוקן װי אן אָרט אויף / 
זיך זעצן און אויף אַראָכלאָון זיך געזוכט; אוּן דערנאָך און אַלץ בּאַטראַכט שוין, האָט זיך | 
מיט די אויגן אויפן הייליגנס בּעטל אָנגעשלאָגן, און בּאַלד און דאָס דערועהענדיג, האָט 
די אויגן צוּם הייליגז אויפגעהייבּן, און קרעכצנדיג און וי אויף מירקייט זיך קלאָגנדיג, רשוֹת . 
אויף אן אָרט דאָרט, אויף זיך אַראָפּלאָזן אוּן אויף אַ פּלאַץ פאַרנעמען געבּעטן : 

-- איך בּין מיד און פון וועג פון ווייטן, -- האָט דאָס הויקערל געזאָגט. 

-- זעץ זיך, און ס'דיר ערלױיבּט זיך זעצן, -- האָט דעם דער הייליגער געענטפערטי 

און דער הייקער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט, 

-- און א טרוּנק אין דער מדבּר קריג איך ? -- האָט דער היקער געפרעגט. 

-- יאָ, -- האָט אים דער הייליגער געענטפערט אוֹן אים בּאַדינען גענומען. 

און דער הייליגער איז צו דער שװעל צוּגעגאַנגען און פון דאָרט די װאַסער-קרוג 
גענומען, האָט ער זי צום הויקער און צו זיין זיץ-אָרט צוגעבּראַכט, אין אין זיין האַנט און 
צו זיין מיריגקייט, אויף צו טרינקען און אויף זיין דאָרשט צו שטילן זי דערלאַנגט. 

און געטרונקען און געשלונגען, און נישט אָפּגעשטעלט אין גישט אױפגעהערט, האָט / 
לאַנג דער הויקער דאָס װאַסער פון כּלי, די גאַנצע צײט דאָס פּנים פאַרשטעלט געהאַלטן / 
נאָר מיט איין אייג אויף אינעווייניג, אין מיטן אַנדערן אויף אַריבּער-און-אַרױס געקוקט. 
און אַז ער האָט אָפּגעטרונקען, און אַז ער האָט מיט דאַנק און דערפרישט צוריק דעם היי 
ליגן די קרוג און שוין נישט געדאַרפט אָפּגעגעבּן, האָט ער צו אים די אױגן און שוין / 
גלייך צו זײַנע אויפגעהויבּן, און שוין הייִמישער און וי צו-זיך-קומענדיגער, אויפגעלײיגטער / 
און פריי-זיך-האַלטנדיג, נאָר מיט אַ מײנעלע און א געלעכטערל אים אָט װאָס א פרעג 
געטאָן; ׂ 5 
-- כע, כע. . . און װאָס אַזױנס האָבּ איך דאָרט בּיי דיר געזעהן אין כּלי? 
--- װאָס אין כּלי ? -- האָט דער הייליגער איבּערגעפעגט און נישט פאַרשטאַנעןף 
-- עפּעס האָבּ איך דאָרט געזעהן טרינקענדיג, 


--- װאָס געזעהן ? 


ויף דער קרוג אָנגעװויזן און אויף אינעווייניג און אױף דעם װאַסער דאָרט אים אַרײנקוקן 
געהייסן. 

{. = און אַז דער הייליגער האָט געפאָלגט, די לריג צו זיין פּנים גענומען, אָהין אַרײַנגע- 
קוקט און טיף אין אין װאַסער אַרײן די אוגן געװענדט, אוי האָט עֶר פּלוצלום און אִין 
טונקלקייט דאָרט אָט װאָס דערועהן: 

א מדבּר און א פארטאָג, ער אוֹיף דער זאַמד אין זון נאָך אױף עק הימל... ס'איו 


= פאַר דעם זין-אויפגאַנג און פאַר איר אַרױסװײַזן זיך, און אַלץ אין דער מדבּר נאָך שלאָפט 


/ - און. אין נאַכט און אין חלום פארוונקען. ליגט ער דאַן אין דער מדבּר-מיט, װי בּאַשטענדיג 
{ = אִין װי פאַרטאָג זײַן שטײַגער, גאַנץ-פריה אין מיט אויף זיין טױל זײַן תּפלה; ליגט ער 
= און קניהעט, און אײף זײַן קאָפּ איז אַ הימל נאָך א נאַרטישער -- אַ צו נאַכט איבּערגע- 
געבּענער און א שטילער, א'ן דער הימל איז געעפנט... און דאָס געעפנטע איז טיף, און 
וי אין הימל קאָן געבּן, זון אין טיפן איז א מלאך-ראָד געטאַכט, אַ גרויסע און א קיילא- 
כיגע א לעבּעדיגע, אָבּער א שווייגנדיגע, אָן אַראָפּקוקנדיגע און א פארגאַפטע.. . אוּן אין 
{ | דער ראָד, און אינעווייניג, א טײבּעלע דאָרט דרייט זיך, ָרום זיך, אַרום זױבּערקייט, װאָס 
- מיט קיינעם איז פאַרנימען, ק'קט אַראָפּ און קיקט אַרױף און פאַר מלאכים בּאַרימט זיך, מיט 


9 א הייך און מיט זיך אין מיט אונטן-פּ;רטאָגן, מיט ערד דאָרט און שטיל אין מיט װײַט- 


! = װײַטער מִדבּר, מיט זאַמד נאָך אֶהן זוּן און מיט מענש, װאָס ער קניהעט דאָרט... 
ְּ -- הא! -- האָט דער הייליגער די אויגן פון דער כּלי צוגעכאַפּט און אויפן הויקערל, 
אופן בּעטל-זיצנדיגן זיי אָנגעשטעלט: --- ער בּיסט דו? 

-- אן אורה אין דער מדבּר, -- האָט דער הויקער געענטפערט. 

-- אין װאָס געדאַרפט האָסט דו אין דער מדבּר? 

-- צו דיר און צו דײַן חסד האָבּ.. 

-- און װאָס אזוינס ? 

-- די קנאה האָט מיך אויפגעגעכן 

-- איז װאָס ? 

-- איז דאָס א מעשה, און דו דארפכט מיך איסהעין 

-- הער איך, 
1ן דער הויקער האָט אָנגעהױבּן : 
| -- האָבּ איך אין גאָט און אין לײַט געגלױבּט, האָבּ איך מיט גוטן מײַן שטראָף אוּן 
- = מײַן הויקער געטראָגן, פוּן מײַן קינדהייט און פוּן שטוּבּ אַרױס, פוּן דער יוּגנט און אין 
| = גאָס אַרײַנגעקומען. האָבּ איך זיך מיט קינדער געשפּילט און פון זיי אָפּגעזונדערט געװאָרן, 
{ = עלטער געװאָרן, און ע ל ט ע ר ע האָבּן מיך אויסגעטיילט, האָבּ איך זיך קלאָגן אָנגעהױיבּן, 
האָבּ איך זיך דערווייטערט אוּן מן-הצד געהאַלטן, האָבּ איך זיך אָפּגעטײלט און אין מײַנע 
חברימס וועגן נישט געגאַנגען. זײַנען זיי עלטער געװאָהן און מיך פאַרגעסן, האָבּן זי מיט 
אַלע לעבּנס געלעבּט און פון צײַט און יוגנט װאָס געקאָנט גענומען. פלעגן זיי מיך אַ מאָל 
בּאַגעגענען -- האָבּן זיי מיך נישט געדיינקט, בּין איך זיי האַרט און פאַר זײַער נאָז גע- 
קומען -- האָבּן זי אויף מיר רחמנות געהאַט. האָבּ איך דאָס אַלץ צוגעזעהן און זיי אויס- 
געמײַדט, בּין איך אויף זייער סטעזשקע נישט געקומען און מײַן לײַד און לאַגע נישט גע- 
וויזן, האָבּ איך זיך פאַרשטעקט און אַלײן מיר א הבר געבּליבּן, האָבּ איך די נעכט מיט 


= מײַן בּעטל און די טעג מיט פיר װענט פאַרבּראַכט. האָבּ איך מיך בּאַטראַכט: האָבּ איך 


-- טוֹ א קוק און זעה אַלין. -- און דער היקער האָט דעס הייליגן מיט א האַנט . 


דאָך פון מענשן און פוּן עלטערע וועגן כּישוּן-מגַכער און פעלער-היילער געהערט, האָבּ איך ‏ 


מיר בּלוט געצאָפּט, אַ טראָפן אוּן אַ טראָפּנדל, און געזאָגט" אין געשפּראָכ, האָט עס 


:מײַן וועלט אוּן מײַן לעבּן נמאס געװאָרן אוּן אוֹיך מײַן שלעפּן-זיך דאָס אוּמזיסטיגע. האָבֿ 


אוּן לאַ:; אוּן נאָך מאַטערן זיך גרוֹיסן אַהער אוּן אַצינד, צוּ דיר אוּן צוּ דײַן היל געקוּמען. 


זיך געקלערט ; -- איך װעל גיין אין איך װעל גיין אין צוּ זיי װעל איך קומען, און װאָפ 
{ײ װעלן פאָדערן --- פאַר מיר אין מײַן לעבּן. בּין איך צו זיי געקימען, האָבּ איך זי מיק 
פעלער און הוק גֶר בּאַװיזן, האָבּן זי מיך געהיילט : פריהער און פוּן א מינדסטן פינגר 


נישט געהאָלפן ; האָכּן זיי מיך דערנאָך מיט זײַער שװאַרץ:קונץ רוֹיכערן גענומ. , האָבּ איך - 
זיך געל ;זט אוּן אין קעלערס געקראָכן, האָבּ איך געגלױבּט אוּן פאַר פײַער-פאַנען מיט גצ / 1 
ווירצן געשטאַנען, האָבּן זי מיך א א אוּן. פאַררויכערט, האָבּן זי מיך דערגאַכדעם : 
צוּ זיך און פאַר אַ זײַ ערן גענוּמען. בין איך בײַ זײ אוּן אוֹיף צוּ דינען זי אוּן אין. 
זייערע קעלערס געבּליבּן, מיט אלכ-קעץ אוּן מיט פּגר-הינט און מיט פוילװאַרג און מיט א 
שמאַטעס, מיט לצים און מיט אָפּגעקרעָכענץ, מיט געבּראָכענע אוּן געברעכטע, און מיט / 
שדים אוּן מיט אַלטע, אוּן מיט בּלינדע אוּן מיט פּליכעס. האָבּ איך זייערע זאַכן געטאָן אוּן 
געפּאָלגט, זייערע בּאַפוֹילן געהערט אוּן ג ע מוּוט הערן, האָבּ איך זײי געדינט אוּן : 6 
זײַ זיך אויסגעדינט. האָבּן זי מיך לסוף צוּם שטן-האַר פאַרקוֹיפט, פאַר אַ רענדל אוּן פאַר / 
אַ פלעדער-מויז אוֹיף זייער שװעל אַ געקוילעטער. בּין איך אין זײַן רעוּת אַרײַן, האָט ער 
מיט מיר געטאָן אוּן מיך געפּײַניגט, איז ער זיך מיט מיר מיאוּס בּאַגאַן אוּן מיך פּאַראוּמ- - 
רייניגט, געשענדט אוּן מטמא געווען אוּן דערנאָך אוֹיף מיר געשפּיגן, אוּן לסוֹף בּײַ מל. 
דאָס האַרץ אַרוֹיסגענוּמען, דאָס אויף שדיב-מערק פאַרהאַנדלען, אוּן אזוי אוּן מיך בּאַנוּמען 
אוּן אַזוֹי אוּן מיך פאַראוּמווערדיגט, אוֹיף װעלט אוּן אוֹיף װאַנדערן מיך אָפּגעלאָוט. בי 
איך געגאַנגען אוּן געגאַנגען, לאַנג געשלעפט זיך אוּן איבּער ישוּבן אוּן מענשן, איו מי" 
איך זיך לסוֹף אין פוּן די ישוּבן אַרוֹיסגערוּקט אוּן אַ עג אין דער מדבר זיך אָנגעפרעגט, 
--- אוּן נוּ? 
-- אוּן איצט אוֹיף דיר, אוֹיף מײַן אײַנציגן, אוֹיף דיר און מין לעצטער הילף : בּיספ ‏ / 
גרויס אוּן הייליג, אוּן דער חסד איז דײַנער. | א 
-- װעל איך פאַר דיר בּעטן יי 
-- אוּן אַז דוּ וועסט נישט געהערט ווערן ? 6 
--- איז דאָכ פוּן הימל. 
-- ניין ! -- האָט דער הויקער אָפּגעענטפערט אוּן שטאַרק אוּן שכריינג אפ 
ליגן זײַן קוּק אָנגעשטעלט. 
-- װאָס ועדכט דוּ, הוֹיקער ? שא 
--- דאָס, װאָס דוּ הערסט, אוּן דעם ריינעם אמת. 1 
-- פאַר װאָס ? 
-- װײַל גרויסע האָכּן נישט אַווֹי געטאָן. : 22 
--- װי דען? 
--- זיך אויסגעצויגן אוּן אויסגעמאָסטן אוּן דעם טויט אוֹיף זיך גענוּמנן 0 
-- איז װאָס װאָלסט דוּ געװאָלט . 4 אי 
--- בּיסט. גרוֹיס אוּן מעכטיג צוּן קאָנסט דערטואָגן. 70 
-- איו װאָס ? 
-- זאָלטט -דוּ אויף זיך מײַן הוֹיקער אוּן אוּמרײינקייט נעמען, אוּן מיר דײַן ריינקיים 
אוּן דײַן גלײַכקײט געבּן. 
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אוּן פאַרשוויגן אוּן שוֹין גאָונישט נישט געענטפערט האָט דער הייליגער דעם הר- 
קטר אוֹיף די װוערטער זײַנע לעצטע. האָט ער נאָר שטיל אוּן ערנסט אויף אים די אויגן 
אָנגעשטעלט אוּן אויף אים געקוּקט, צוּריק דער הוֹיקער אוֹיפן הייליגן אוּן דעם קוּק אוּן 
גישט אויסגעהאַלטן, אוּן לכוֹף אוּן נאָך קוּקן הייליגנס, נאָך לאַנגען ווּן נאָך מיוּשבדיגי, 
גאָךְ פאַרשטאַנענעם, און װער ס'זיצט פאַר אים, האָט ער זיך װידעד אַ מאָל צוּ אים גע- 
קערעוועט אוּן נאָך אַ מאָל זײַן עדשטע פראַגע איבּערגעחורט : 

--- ווער בּיסט דוּ, הויקער ? 

-- מיט מײַן פעלער צוּ דײַן חהסד געקוּמען -- האָט דער הויקער געענטפערט. 

-- נישט אמת, -- האָט דער הײיליגער געזאָגט אוּן בּאַלד צוּ אים צוּגעגאַן, אוֹיף זײַן 
אַקטל אַ האַנט אַרוֹיפגעלייגט און מיט גוּטן אוּן דאָך אַ האַר אוֹיף אים, שאַפּנדיג און היי- 
סנדיג, װוי זיך מורה זײַן געהײיסן 

אוּן אויפּנעשטאַנען אוּן אויפגעשטעלט זיך האָט דער הויקער פון בּצטל און פוּן זיצן 
לאַנגלן נאָכן הייליגנס צוּגיַן אוּן זײַן האַנט אוֹיף אים אַרוֹפּלײַגן דעמאָלט, איז ער פאַר 
זײַנע פיס אוּן פאַר זײַן הייך געבּליבּן, נידעריג אוּן קליין אוּן פאַרן הייליגן, װי פאַר וידוי, 
אוּן דעם קאָפּ אַראָפּ:עהאַלטן אוּן די אוגן צוּ דער ערד געווּנקען. איז ער אַזוֹי געשטאַנען, 
געשטאַנען אוּן נישט גערירט זיך, געשוויגן און װי די שטראָף אוֹיף זיך גענוּמען, אוּן אַזוֹי 


- אוּן שטייענדיג, א'ן אזוֹי אוּן שטיל-שװײַגנדיג, דאָס װײַטערדיגע אוּן װאָס ס'וועט פאָרקוּמען 
ווײַטער, וי שוֹין נישט אויסמײַדן אוּן נישט אַנדערש מאַכן געקאָנט. 


-- וולר בּיסט די, הויקער ? 

אוּן דערועהן האָט דער הייליגער, װי שטיל אוּן אוּמבּאַמערקט האָט זיך פוּנם רוקן 
אוּנטן אוּן פוּן אוּנטער קלײיד-אַרוֹיס פוּן הוֹיקער ?ריהער אַ פליגל-שפּיץ אַן איינער, אַ שטע- 
כיגער אוּן אַ שװאַרצער, אַ צעשפּרײזטער אוּן װי פוּן אַ ראָבּ אַ גרויסער זיך בּאַװיזן, זיך 
בּאַװויזן אוּן היינגען געבּליבּן, נישט אוֹיפּן אָרט אוּן משוּנה, אוּן װי אַ שלעפּ-איבר, אוּן װי 
ס'מאַכט זיך ; אוּן דאַן אוּן אַ צווייטער האָט זיך נעבּן ערשטן אוּן עטװאָס אָפּגעטרעטן 
אַרוֹיסגעװיזן, אוּן עוין אַ פּאָר, אָבּער נישט גלײַכע, נאָר דער ערשטער ליינגער, אוּן דער 
צװײַטער קירצער אָנגעזעהן. האָט זיך כּאַמעלאַך-פּאַמעלאַך און בּטעת פליגל-אַרוֹיסװוײַזן-זיך 


| דער הוֹיקער פוּן אוּנטער דעם הייליגנס האַנט און זײַן האַלטן אים אַרױסגערוּקט, נישט 


געזאָגט אוּן זײַן אַקסל בּאפרײַט. און דער הייליגער האָט אים געלאָזט, אוּן דער הויקער 
האָט זיך צו דער טיר אַ ועקגעלאָזט. | 

איז דער הויקער אַזוֹי צוּ דער טיר געקימען צוּן שטיין געבּליבּן, האָט ער א. װײַלע 
אַזוֹי געזאַמט אוּן. געװאַדט און אויסגעװאַרט, האָט ער דערנאַכדעס דעם קאָפּ אוֹיף אַרוֹיס 
און האַלבּן קערפּער, װי אוֹיף אין דרויסן אַ קוּק טוּן איבּערגעבּויגן, אין געקוּקט אוּן לאַנג 
געקוּקט, און דערנאָך און װי װאָס געדאַרפט דאָרט דערזעהן. האָבּן זיך בּיי אים פּלוּצלים 
די פליגלען פון אונטעד קלייד בּאַװיזן און אוֹיפן הוֹיקער-אָרט אַרוֹיס, אוּן מיט אַ מאָל אוּן 
אוֹיף דער פּלײיצע קומענדיג לעבּעדיג און איינס אַנטקעגן אַנדערן זיך אַ שטעל געטאָן, אוּן 
שװועבּנדיג און בּעפעדערטע, מעכטיגע און אָנגעדרודלטע און אוֹיף אַרוֹיספליהען שוֹין גרייטט, 
און מיט אַ מאָל -- אוּן אַ מאַך מיט זיי, אוּן דער הויקער האָט זיך פוּן דער שוװעל- 
שטייענדיג צוּם אין דרויסן א הוֹיבּ געטאָן, אוּן אַרוֹיס און אין נאַכט דער גרויסער, אין 
דער הייך אוּן אין דער מדבּר אַװעק... 

און שטיין געבּליבּן איז דער הײיליגער אַלין אין היל דאַן נאָכן אָפּעליהען און 
גאָגן פאַרשוואוּנדן-ווערן פוּן הויקער, איבּערגעלאָזט אוּן פאַר די װענט פאַר זײַנע, אַלײן 
און פאַר זײַן לעמפּעלע אין אָװנט, געשטאַנען אוּן נישט גערירט זיך, נישט אַרוֹיסגעגטן 


- 


אוּן וואזהין דער הויקער איז אַװעקגעפלויגן נישט נאָכגעקוּקט, נאָר שטיל און מיט אַ 
מחשבה א זײַנער, אַ שווייגנדיגער אוּן דערהויבּענער, אַ הייליגער אוּן פוּן הייליג-שטאַמעג- 
דיגער, ' נאָכן טאָג-פּאַרג;נגענעם אוּן נאָכן אָװנט-פאָרגעקוּמענעם אַלײן און אוֹיף דער נאַכט, 
און אַיוֹי אין איר צו בּלײַבּן געבּליבּן. 
ב. 

און יענע נאַכט איז פאַרגאַנגען, און דער מאָרגן איז געקומען און דער היליגער 
האָט זיך צו זיין סדר און צו זײַן לעבּנס-שטייגער גענומען, װי תּמיד און װי אַלע מאָל 
אין די פּקַרטאָגן אויף װעקגיין, אין דער מיט און אין דער מדבּר, אױף זײַנע תפילות, 
אום מתפּלל צו זײַן, און דערנאָך און אין דער היל זִיךְ אומצוקערן, און אויף פריהמאָרגן 
שוין דאָרט בּלייבּן, אייף צו טון און זיך אַרומקוקן אין אויפן טאָג זיך דאַן פאַרגרײיטן, װאָס 
צום עסן און װאָס צום טרינקען, און 8 מענשן װאָס איז נויטיג. פלעגט ער אין הייל ערשט 
מיטן זון-אויפג!נג זיך אומקערן, פלעגט ער דאַן פריהער די װענט און אָרום און אַלץ היי- 
מישע בּאַטראַכטן, און זיך נעמען און דארט פוקלײבּן, און אַלץ אין אָרדענונג דאָרט 
בּריינגען, און דאָס בּעטל זיך פאַרבּעטן, און אויף אָװונט לאמפּ פּאַרגרײטן. און דערנאָך און 
אַלץ שוין אָפּגעטאָן, פלעגט ער ערשט צו דער שװעל און צו דער טיר דאַן צוּגיין, פוך 
דאָרט די װאַסער-קרוג נעמען און מיט איר פון הייל אַרויסגײן, און שטיל און איבּער מדבּר 
זוניגער ווייט צו זײַן קװאַל, און װאָס פאַר-אים-אַלײן-נאָר-וויסיגן, זיך לאָזן, 

און געפונען האָט זיך דער קװאַל בּײַ אַ פעלז און בּײַ אַ צופוסנס אַ פעלישן 
אין אַ גראָבּן און צווישן ריטלאַך-געוויקסן דאָרט אײַנגעדעקטן; האָט דער קװאַל פון אַ טיף 
און פון אַ פאַרבּאָרגעניש אויף א זאַמד און אויף אַ קלאָרער ארויסגעקוועלט, פוּן אַ קאַלט. 
קייט אוּן פוּן אַ פארשטעלטקײַט מיט אַ מױל און מיט א װאַסער-מײַלעכל; האָט דאָס װאַ. 
סערל, דאָס זױבּערע אוּן שטיל-שטראָמיג2, פּאַמעלאך און אַ ריטשקעלע זיך מאַכנויג, אויף 
אַרוֹיס אוּן פוּן אוּנטער פעלז געציורקעט, פלעגט צו דעם דער היליגער מיט דער קרוּג 
קומען, פלעגט ער זי אין אַ גריבּל-דאָרט-געמאַכטן אינטערן ריטשקעלע אַװעקשטעלן, אַװעק- 
שטעלן און אונטער װאַסערל, אוּן אַלײן פאַר דעם שטיין--דאָס אױסװאַרטן און דערויף 
קוקן, װי דאָס װאַסער קוּמט אין כּלי, און דאָס װאַסער גײט צוּ װאַסער: פריהער צו פי. 
סעלאַך און אויפן בּאדן קלינגענדיג, אוּן דערנאָך אַלץ אנפילנדיגער און מערער. או אַן 
די קרוּג. איז דערפילט געװאָרן, אוּן אַז דאָס װאַסער איז שוין איבּער די ראַנדן אַריבּער 
אוּן איבּער מוֹיל אוּן גיסנדיג געגאַנגען,---אויפהויבּן אוּן צוּנעמען פלעגט דאַן דער היילי-. 
גער די קרוּג פוּן גריבּל, מיט איין האַנט זי פאַרן אוֹיער אננעמען אוּן, מיט דער אַנדערער 
- פאָרן בּאדן זי אוּנטערהאַלטנדיג, פלעגט ער זיך מיט איר אַזוֹי אַ װײַלע נאָך פאַרן קװאָל 
- פאַרזאַמען, מיט דער אָנגעפילטער, און זאַמענדיג אוּן פארן קװאַל, װאָס ער קװעלט נאָך, 
-פלעגט ער אַזוֹ אוּן מיט איר שטייענדיג אוֹיפן קוועלנדיגן קוּקן אוּן שטיל און אַזוֹי קוּקג- 
דיג קװאַל אויף װײַטער קוועלן בּענשן. אָפּגעבּענשט, פלעגט ער זיך דאַן צום פעלו אוו 
צוּם קװאַל מיט דער פּלײצע אויסקערעווען, פלעֶגט ער זי פאַרלאָזן און זיך אַװעקגין, 
אוּן שטיל אוּן מיט אַ פוּלער קְרוּג אַהיים אוּן צוּ זײַן היל זיך אומקעון. אַהיים געקומען -- 
אוּן אָנבּויגן אוּן אַראָפּלאָזן פלעגט דאַן דער הייליגער דִי קרוּג צו שװעל און אויף איף. 
אָרט, וי תּמיד, זי אַװעקשטעלן אוּן דערנאָך זיך אויפהויבּן אוּן אַלײין אין הייל אַרײַנגײן, 
אוּן שטיל און נאָך אין הייל אוּן-װאָס-מען-בּאַדאַרפט דאָרט צוּגרייטן, צוּ דער סעוּדה אוּן 
צוּ דער טאָגעדיגער, זיך נעמען. 

פלעגט דער הייליגער אין הייל בּײַ אים די קרײַטאַכצער, די אין-דער-מדבּריאַנגעק- 
ליבּענע, בּאַקומען, פלעגט ער זיי אַרוּמרײניגן אוּן איבּערקלובּן, די נישט-גוּטע דערװיי. 


טערן, אוּן די גוּטע אין אַ זײַט אָפּלייגן. פלעגט ער זי דערנאָך אין װואַסער אוּן אין אַ 

שיסל שוויינקען, זײַנען זי ריין געװאָרן,, פלעגט ער דערנאָך מיט זי אין דרויסן אַרוֹיס- ‏ 
גייִן אוּן אויפן מוֹיל פוּן הייל קוּמען, פלעגט ער דאָרט אין אַ גריבּל א געמאכטן אַ פײַער 
צעלייגן, פוּן גראָזן צוּן פוּן דער זוּן פאַרדאַרטע, פּוּן מדבּר'שע און פוּן גרינג-בּרענענדי- 
גע האָמט ער דערויף די קרייטאַכצער אוּן די איבּערגעקליבּענע, די גוּטע אוּן די איבּער- 
געװאַשענע, אין אַ כּלי צוּגעשטעלט אוּן אַלײן אוּן זיך בּײַ ‏ דעם אַװעקגעזעצט, זויף 8 
שטיין אוּן דאָרט פוּן לאַנג אַװעקגעלײגטן, אוּן דערבּײַ אַזוֹי געזעסן. פלעגט ער שטיל אוּן 


אַלע מאָל דאָס פּײַער פאַרריכטן, אוּנטעררוקן אוּן אַלע מאָל נײַע גראָון דעם אונטערלייגן, . 


האָט זיך עס צעבּרענט--אויפגעפּלאַקערט אוּן אוֹיפגעפלאַמט זוּן אֲרוֹיף אוּן אויפגעגאַן, 
און דאָס געקעכטס האָט זיך דערויף געקאָכט. אוּן אַו ס'האָט זיך אָפּגעקאָכט, פלעגט דער 


הייליגער דאָס פוּן פאַרטיג-געװאָרענעם אוּן פוּן פּײַער אַראָפּנעמען צוּן אין אַן אַנדער כלי דאָס - 


איבערליידיגן, פלעגט ער מיט דעם אין היל אַרײַנקוּמען, דאָס א"ף א בֲּנק אַװעקשטעלן 
אוּן אַלײן זיך װאַשן, אוּן דאַן, אוּן זיך אָפּגעװאַשן און װאָס געדאַרפט פאַרן עסן אָפּגע- 
זאָגט, א צוּ זײַן סעוּדה אוּן צוּ זײַן היילישער זיך אַװעקזעצן. געגעסן אוּן אָפּגעגעסן, 
פלעגט דערנאָך דער הייליגער מיט די כלים אוּ. מיט קרוּג אוּן װאַסער פוּן היל צָרוֹיס- 
גיין אוּן זי איבּערוואשן, זיי איבּערװאַשן און אוֹיף דער זוּן אַװעקשטעלן אוֹיף צוּ טרי- 
קעגען-זיך אוּן אוֹיפן טאָג דעם גאַנצן, אַלײן דאַן אוּן צוּריק זיך אוּמקערן אוּן אין היל 
אוּן אוֹיף צוּ בּלײַבּן, אויף לאַנג אוּן אוֹיף צוּ שווייגן אוּן אוֹיף פיר די וענט צוּ קוּקן אַ 
מאָל אַ שעה אוּן אַ מאָל מעֶר אוּן אַזוֹי מיט זיי פאַרבּרײַנגען, אוּן דער:אָך אוּן די היל 
פּאַרלאָון אוּן אין גרויסן טאָג צוּ קוּמען. 

אוּן אַװעקגײן אוּן אָנקימען פלעגט דער היליגער, אין טאָג אין העלן, איץ דער 
מדבּר אוּן צוֹ אַן אָרט אַ בּאַשטימטן, האָט ער עס אוֹיף אַלע טעג אין אוֹיף אַלע תּמיד פוּן 


"- 


אַלע ערטער אויסדערװײילט, איז דאָס אָרט העכער פין אַל-אַרוּמיגן בּאַרגיש-אָנגעשיט, פאַר- / 


קײילאַכיגט אוּן פוּן זאַמד געמאַכט א האָט עס וי אן אַלט-לבר אין אַ סטעפּ אַ גרויסן, 
אַן אוּראלטער אוּן פוּן קדמוֹנִים-פּאַרבליבּענער, אייסגעזעהן. פלעגט צוּ דעם דער הייליגער 


אין הייסן טאָג אוּן אין מיטן טאָג מיט שטילע שפּאַן אוּן מיט צײַט-האָבּנדיגע אוּנטער-. 


קוּמען, פוּן זײַן הייל און פוּן דער װײַט ליגנדיגער, װוּרך דער מדבּר אוּן װאָס איז אוֹיפ. 
געראָמט געלעגן, אוּן שטיל אוּן פוּן קיין לעבּעדיגס נישט דערמאָנט געװאָרן, נישט פוּן 


קײַן בּריאה אוּן נישט פוּן שאטן קײַן בּריאה'דיגער, נישט פּוּן קײַן פויגל אוּן נישט פוּן / 
קײַן דוּרכפליהענדיגן קיין מאָל; פלעגט דער הייליגער אַזוֹי צוּ יענעם אָרט דגן צוּגיין, צוּ- 


גיין אוּן זיך פאַר דעם אָפּשטעלן, בּײַם צוּ פוסנס פוּן אָנגצשיטן אוּן בּײַם בּרעג דעם בּאַר- 
גישן, אוּן שטיין אוּן זיך פּאַרהאַלטן פאַר דעם אין שטילן, אוּן קוּקן אוּן בּאטראכטן דאָס 
מיט מנוחה, אוּן דאַן, אין גאָך בּאַטראַכטן דאָס בּאַלאַנטע, פלעגט ער זיך בּײַ דעם אוּן 


בּײִַם רוּהיג-אייסזעהענדיגן אַראָפּלאָון אוּן אוֹיף זײַן אָרט, אוּן אויף זײַן בּאַשטענדיגן, װֹײ / 


זײַן שטייגער איז געװען אוּן װי געוויינט, זיך אַראָפּועצן. 
פלעגט זיך אַ מאָל מאַכן: װי דער הייליגער איז אַזוֹי בּײַם בּאַרג און פאַרטראַכט 


געזעסן, מיט די אויגן צוּ דער מדבּר געקערעװעט אוּן מיט זײַן קוּק אין װײַטן ערגיץ . 


אַרײַנגעטאָן, אַזוֹי פלעגט זיך פוּן אַ זײַט אוּן פוּן הינטער אים, פוּן הינטער בּאַרג-קײַלאַ- / 


כיגקײַט אוּן פוּן הינטער פאַרשטעלטקײַט דאָרטיגן, אוֹיסגעװאַקסן און אומגעריכט, אַ חיה / 


זיך בּאַװײזן, אַ גרויסע זיוּן אַ שטיל-טאָגעדיגע, אַן אנקימענדיגע און פון מדבּר-שװײַגעדיג- 


קײַט פון ערגיץ, און אַזוֹי מיטן אנקוּם אוּמגעװײינליכן אוּן אַזוֹי מיט שטילקײַט אוּן אוּמגע- / 


ריכטקײַט גרויסן, פאַרן הייליגן אוּן פאַר זײַן אָרט זיך דאַן אַװעקשטעלן. 


דאָס אײ*ו א לייבּ אין א מדבּר'שער, אַ זאַמד-אײנװאױנער אין אַ לאַנגאַָנעדיגער גע- 
ווען, דעם הייליגנס בּאקאַנטער, זיין טאָג-בּאזיכער און זיין פריינט דער איינציגער. פלעגט 
ער צו אים צוקומען, פלע:ט ער אים פון הינטער דער זייט ארויסגיין און פאר זײן פּנים 
זיך בּאַװײזן. פלעגט ער פאַר אים שטין בּלײַבּן, און אַזױ און פאר אים בּלײַבּנדיג/ 
מיט זיין שווייגן און מיט זײַן שטיל-כּאַשטאַנד, וי דעם הייליגנס שוין דארט-לאנג-זיצן, 
זיין פון-פריהער קומען און אויף אים װי דארט אויסװארטן, בּאגריסן; אָפּגעגריסט און 
אָפּגעשטאַנען א בּיסל -- אוֹן א'נטערקומען פלעגט דאן דער לײבּ צום הייליגן און צוּ זיין 
זיץ-אָרט דעם בארגישן, פלעגט ער זיך בּיי זײַן זײַט אַראַפּלאָזן, א שטילער און א קניהעג. 
דיגער, אַ שווייגנדיגער אין װאָס איז געװיינט צו שװײַגן, האָט ער זיין קאָפּ איף זײַנע 
פטדער-פיס אַראָפּגעלאָזט, און זײַן קערפּער אויף הינטער-פיס און מיט רוּהיגקייט זיי אוּני 
טערגעבּויגן, הצָּט ער זיך אוועקגעלייגט, האָט ער דעם קאָפּ און די אױיגן אין דער זעל: 0 
בּער ריכטונג, און וואוהין דער הייליגער האָט געהאַלטן, געווענדט: אין דער מדבּר און אין ו 
װײַטקײט ליגנדיגער, אין טאגעדיגקייט און מיט בּארוהטקייט נישט געשטערטן -- נישט 1 
פון קיין קול און נישט פוֹן קיין קלאנג קיין מינדסטן, נישט פון ארום און נישט פון ערגיץ 
קומענדיגן. 

האָבּן זי אַהין געקוקט און לאַנג געקוקט, און שטיל און נישט אויפגעהערט, און 
איינער האָט דעם אנדערן נישט געשטערט, א'ן בּיידע זײַנען זיי, װי דער מדבּר, געטרײַ 0 
געווען און דעם טאָג און זיין פלנטקייט איבּערגעגעבּן, אין בּיידע האָבּן זי זיך שטיל גע- 
הקלטן, און איינער האט דעם אנדערנס געדאנקען נישט טי דער געזעסן און 
דער געלעגן, און בּיידע זיי, װי איינער, פון גאָר דער װעלט און אױסגעטאָן און צו דער 
מדבּר נאר יחידים, צום בּייטאָג און צו זײַן איינזאמקייט און פאר זון נאר שטילע עדות. 
האָבּן זײַ שטיל און נאר מיט אױגן געקוקט אין צװישן זיך קיין װאָרט נישט גערעדט. 

זעלטן-זעלטן, א מאל נאָר, פלעגן פון לאַנגן אין-װײַטקײט-קוקן די אױגן אויפהױבּן | 
און איינער אויפן אַנדערן זי אנשטעלן, פלעגן זיי זיך דאן בּאַטראַכטן, דער הייליגער אויפך / 
לייבּ און דער לײיבּ אויפן הייליגן קוקנדיג, און דאַן, און נאָכן קוקן אווינעם, פלעגט דער 
הייליגער זײַן האַנט און װאָס פון דער לייבּן-זייט אױיפּהױיבּן, און מיט איר אויפן לײבּס 
האַלז און א מאָל אויפן לייבּס רוּקן קומען, קוּמען און גלעטן, אויפן רוקנס גלאַטקײט אוּן 
אויפן האַלז-בּאַװאַלס:קײט אין שטילן, און אַװױי און די האנט דארט האלטנדיג, און אזוי 

- איבּערן לײיבּס כּעל אין האר זי פירנדיג, פלעגט זי דאָרט לסוֹף פארגעסן, און וייטער מיט 

די אויגן, צו דער מדבּר-װײַטקײט זיך ווענדגדיג, פלעגט זי דאָרט פארלאזן, אין שטיל און | 
זי נישט-געדיינקענדיג, פארנראכט און שוין אליין נישט-מערקנדיג, פלעגט סתֹּם און צװישן | 

- האר נאר, עווישן פעל אין בּאװאַקסנקײט מיט איר בּלאַנדזשען. 

: אַזױ א מאל און אזוי פלעגט זיך מאַכ!, און לײבּ מיט הײליגן פלעגן זײיער צײַט : 
אוּן זייער בּאַשטימטע אפּזיצן, אפּזיצן און אין דער מדבּר זיך אנקוקן, שוייגנדיג, אי / 
זײַער צייט איז אַריבּער, פלעגן זיי זיך דאַן פון זייערע ערטער אויפהױבּ;; דער הייליגער | 
פזן זיין זיץ-אָרט און דער ליב פון זיין נעבּן-אים-ליגן, פלעגן זי זיך אויפשטעלן, פלעגן. 
זי א װײַלע נאָך אויף די ערטער זייערע בּלײַבּן, פלעגן זיי אײַנער אויפן אנדערן און מיט 
בּליקן זייערע זיך נאָך פאַרהאלטן, א מינוט אין צוויי און שטיל אזוי זיך בּאַטראַכטן, און 
דאַן און אָפּגעבּאַכראַכט זיך שװײַגנדיג, פלעגן זיי איינס צום אנדערן מיט די רוקנס און 
מיט די פּלײצעס זיך אויסקערעווען, און יעדערעד איז זיך זײַן וועג, אוּן יעדערער איו זיך 
- צו זיין היים אַװעקגעגאַנגען. 


3 


4 


== אן = 


און די טעג פלעגן אַװעקנײין און די אויפדערנאַכטן פלעגן קומען, די נאך-זוניגע און 


שוין אויסגעלאָשענע, די האלבּ-טויטע און פון גאָר דער װעלט פארגעסענע. און די מדבּר. 
האָט דאַן קיין חיות נישט געהאַט, אויסער זאַמד-בּערג אננעהויפנט, און פון די בּערג האָט ‏ 
מיט װיסטעניש געטראָגן, מיט אָפּגעשלאָסגקײַט אין פון א מינדסטן לעבּעדיגקייט דערװײי=. 


טערט. און די מדבּר האָט דאן מיט פאַרגעסן-לאַנד געשוויגן, מיט זאָרג און מיט טויט-מלוכה 
האָבּן זיך אויף מיילן אַרום די בּערג און די װײַקײַטן אָנגעבּלאזן און מיט דאָרטיגקײַט 
און מיט נאַכט זיך איינגעהילט, מיט װײַטער און אויף אל-דאָרט הערשנדיגער, מיט ויכט- 
קייט-קיניגנדיגער און אויף אַלע גרעניצן װאַכ:דיגער. איז אויף נאכט און אוף אַרוּם-אוּן- 
אַרוּם, אויף אַלע האָריזאָנטן און קײַלאַכיג אַ הימל דאַן געלעגן, פוּן דער מדבּר װי אַ 
װײַט-זיך-האַלטנדיגער, אוּן ד אָך צוּ איר 8 געהערנדיגער. האָט זיך דער הימל דאַן װײַט און 
איבּער אַלע עקן אױסגעשפּרײט, אין דער מיט און הוַך-הויך, און בּײַ די עקן אַראָפּ;עלאָזט 


אין דער גידער. איז ער אין דער סאַמע-מיט מיט שטערן-סך און פון פאַרשײדענער גרייס / 


אָנגעזעצט געװען, און אַראָפּ און צוּ די נידעריגקײַטן, פארבּלאָון און טנקל, און 
זֶעלטן ווען פון דאָרט מיט אַ שטערנדל-בּלאַס געפינקלט.. זײַנען די שטערן, די אין-דער-מיט- 
לייכטנדיגע, די גאַנצע הימל-ליינג, װי מיט אַ נישט-גלײַכער וועג-סטעזשקע, איבּערגעגאַן 
און איבּערן קאָפּ פון דער מדבּר מיט אַ שטילער הייך איבּערגעטרעטן. 

פלעגט דער הייליגער אין אלע אָװנט און פאַרן-לייגי-זיך אַהין און צו דער מדבּר-מיט 
און פאַר דעם שטער;-הױכקײַט קוּמען, קוּמען און זיך אַװעקשטעלן, און קאָפּ אין אויגן טָהין 
אין הױכקײַט אויפהויבּן, און אזוי, אוּן מיס קאָפּ און אױגן אַהין געפַװענדט שסייענריג 
פלעגט אויף זיך די נעכט און איר שטילקײַט נעמען, און אײיַנער אַלײַן און צּוּ די עטער 
זיך דאן איינציגן, 
שטיל און לאַנג, קוּקנדיג אין די אויגן נישט אַראָפּנעמענדיג, ע ר איפן אַרויף, און 


דאָס אויבּנדיגע אױף זיין פון אונטן-שטיין, פלעגן די שטערן אױיף זײַן קצָפּ זײערה, . 


בּלאַסליכקײַט און קאַלט-ליכט גיסן, און זײַן פּנים מיט אַ שײַן, מיט נישט קײַן מענשליכער 
און נישט קײַן ערדישער, בּאַלױכטן. איז דער הײליגער אַװי איבּערגעגעבּן און פּצַרטאָן 
אַרײַנגעטאָן און פון אַלעם אַרומיגן אַרױסגענוּמען געשטאַנען, זײַן אָרט און די צײַט פלעגט 
פאַרגעסן, און די שעה און דאָס שפּ/טקײַט נישט געדיינקעף יפלעגט ער זיך פָּאַמעלאך- 
פּאַמעלאַך, אַזױ אזן זיך-פּאַרגעס:דיג, װי מיטן הימלשן דאָרט צונויפגיסן, דאָס װײַטקײַט און 
דאָס דערװײטערטקײַט נישט פילן, װאָס פאַר אַ מהלך אוּן ס'שיידט זיי אָפּ צווישן. פלעגט 
ער דאָרט אלץ היימישער אוּן היימישער וערן און פון אוּנטן און ערדישקײַט זיך אָפּטײילןן 
פון זײַן שטיין און זײַן אין-מדבּר-זײַן, פון זײַן אַרופקוּמען און פון זײַן אײנציגקײַט אי 
דער מדבּר; פלעגט ער דאָרט פאַרבּלײַבּן, אויף אַ שעה און אוף מער, אַ מאָל אויף לאַנג 
און אַ מאָל אויף זעהר. נאָר תּמיד און בּאַששענדיג פלעגט אַ שטערשײַן אוּן אַ פינקל- 
שװוינדל אים אין די אויגן אַרײַנקוּמען און צהין אַ טרעּר אנטרייבּן. פלעגט ער זיך אויפ- 
כאַפּן, וי פון װײַט און װי פון אַ שלאָף אַראָפּקומען, און זיך אויפּװאַכן און פון זײַן אָרט 
עטװאָס אַ גי טין, פלעגט ער פון דאָ-ט אָפּטרעטן און שטיל און װי פוּנם אַרוּמיגן זיך 
אָפּטײלן, און צו זיך, און צו דער היל ציּ זײַניגער, אויף זיך לייגן און אויף דער נאַכט 
פאַרבּריינגען, אַװעקגײן. 

אַזױ תּמיד און אַזױ כּסדר, אַזױ אַלע נאַכט און פאַר די שזערן דער אינציגער, 
שטיל פֹאַר זיי שטיין און שטילער זיך זאמען, און דאַן און אין הימל.הייך" קוּקן און אַ 
צייט און דאָרטן אָפזיין אין דער הייך און דערנאָך אין צו דער מדבּר זיך אומקערן, צוּ 
זיך און צו דער היל צו זײַנער.. 


0.5 א"ע א 0 +ן וט 


נאָר איין מאָל, אין אַן אָװנט אין איינעם האָט זיך מיטן הייליגן אט-װאָס געטראָפף 

/שטיל און װי אלע מאָל איו די מדבּר דאַן מיט איר זאַמד און מיט אירע האָרי- 
זאָנטן שוין איינגעדרמילט געלעגן נאָכן פאַרנאַכטישן און נאָכן פאַרגאַנגענעם, נאָכן שטיל- 
געװאָרענעם: און לעצטן ליכט אױסגעלאָשן, נאָר װײַט און אין מערב:זײַט, אוּנטן און בּײַ 
דער ערר דאָרט נידער איז אַ שיין-פּאַסיקל פונם זון-פּצַרגאַנג און פון דער געװעזענער 
פּאַרבּליבּן. אַ זײַך-אויסלעשנדיגס אין א בּלייכליכס, אַ המלבּ-טויטס און אַן אָהנמעכטיגס, האָט ‏ / 
דאָס ליכטיגקייט און דאָס שיין-פּאַסיקל אין מדבּר-אָווג טקייט מיטן לעצטן און מיטן נשאר- / 
בּיטעלע דערלאַנגט, דערלאנגט און נישט די מדבּר-מיט בּאַלױכטן, נאָר אויפן הימל-בּרעג 
און אויפן שטאַדק-דערווייטערטן זיך געה;לטן, זיך אויפהטלטנדיג און געצאַנקען, אויסגי- / 
ענדיג און מיט שפּאָר מיט גרויסן. 4 

איו צו יענער צײַט שוין דער הייליגער, און װי זיין שטייגער איז געװעז, אין דער / 
מדבּר און און דער מיט געקומען, אויף זיין געבּעט און אויף זײַן בּיינאַכטיש אָפּצוריכט, ‏ / 
און מיט קאָפּ. און קוק שוין אין הימל אַרײַנגעטאן געשט;נען און מיט מחשבה אוּן אויפ- ‏ / 
מערקזאַמקײט צוּ די שטערן און צוּ די אַלץ-זיך מערנדיגע געװענדט. איז אָט, װי דער / 
מייליגער איז א צײַט שוין דאָריז אַזױ פארטאָן געשטאנען, און װי תּמיד און וי זײַן גע- 
װײנשאַפּט, פון ארום און װאָס דאָרט טוּט זיך, נישט געװאוּסט, אזוי האָט אים פּלוצלים 
אין פּנים און װאָס צום הימל אויפגעהױבּענעם עפּעס אַ װינטל דאן א בּלאָז געטאָן אַ 
ווייענדיגס און פון א ווייט אָנקומענדיגס, אַ נישט-געוויינליכס און װאָס סע מאַכט זיך 
זעלטן, האָט עס אויף אים אַ וויי געטאָן; האָט דער הייליגער בּאַלד דעם קאָפּ און װי אויפ. 
װאַכנדיג פון דער שטערן-הייך צוּגענוּמען, און אויף מרבּר, און פון װאַנען דאָס וויגטל האָט 
אַ ווייע געטאָן, געקערעוועט, האָט ער אַהין געקוּקט און װי דאָס װייטקײט נישט דערקאנט, 
לאַנג-און ליינגער-אויפמערק:אַם--און דאן ערשט אַ פאַרענדערניש דערזעהן און בּאַלד פאַר- 
שטאַנען, דאָס דערזעהענדיג: 


אַ נײַס און נישט װי אלע מאָל װעט דאָ זײַן, אַן אומגעוויינליכס, און װאָס סע מאַכט 
זיך זעלטן, װעט דאָ פאָרקוּמען, און זאָל ער גרייט זײַן אין זיך צוגרייטן דעם פאָרקומענדיגן 
און דעם פארשטייענדיגן אנטקעגן, און זאָל ער גרייט זיין און זיך צוגרייטן דאָס נישט. 
געזעהענע און דאָס נישט בּיי-געוועזענע מקבּל זיין. 

און בּאמת:--- 

וי דער הייליגער הּיז אזוי פאַרן װײַטן און פאַרן האָריזאָנטישן געשטאַנען און מיט 
אויגן און ארײינגעטאָנענקײט צוּ דעם, װאָס דאָרטן קוּמט פאָר, געװענדט, אַזױי האָט ער 
בּאַמערקט, װוי װײַט און אָנרוקנדיג זיך, מיט ערד זיך אויסמישנדיג און מיט פארבּלאָונקייט 
פון װײַטן, האַבּן זאַמדן אויפן האָריזאָנט װײַט אויף מדבּר-גרעניץ און אונטער הימל-דאַך 
זיך אָננעקליבּן, זיך אָנגעקליבּן און שוין אַ װייטע האַלבּע ערד און הימל-ראד פאַרבּלאָזן, 
אַ שטויבּנדיגע און אַ דרייענדיגע, א בּאַאומרוהיגנדיגע און אַן אויפרוּדערנדיגע; האָבּן די וויג- 
טלאַך, די דערװײַל אויפן האָריזאָנט זיך האלטנדיגע, געדרייט און געגרייט זיך, נאָר פוּן דאָרט 
נאך נישט ארױיסגעגאַן און די מדבּר-גרעניץ נישט אריבּערגעטרעטן, וי זיך געקװיינקלט, און 
געקייקלט געװיקלט און דערּװײיל געשטאַרקט זיך אין דער װײַטקײט. האָבּן זיך די זאַמדן 
דאָרט, פון ווייט און פון א יענער-זייט ערגיץ אָנקוּמענדיג, געזאַמלט, געזאַמלט און אויף 
דער מדבּר-גרעניץ זיך אױפגעהאַלטן, װי זיך אָפּגעשטעלט און איר פרײ-פּלאַץ בֹּאַ- 
טראַכטנדיג, און דערװוײל געווייעט, און פון װײַט נאָך זײַענדיג, און זעלטן-זעלטן נאָר פוּן 


דער מיט פון זייערער מיט אַ חיה-אויג מיט אַ בּליצנדיגס און מיט אַ װילד-פּײַערל אַרױס- 
געבּליצט, 


דאָס זײַנען חיות, און דערװײַל נאָך אינציגװיז, אָנגעקוּמען און אין זאַמד- 
אנקים אַרײן, פון דאָרט אויף מדכּר נאָר אַ קוּק געטאָן אוּן בּאַלד צוּריק זיך אויפגעקע-. 
רעווצט, װי אויף אַ קוּק צוּ טון און געשיקט אַהער, און בּאַלד אויף אויסדרייען זיך און 
אויף צוריק ערגיץ א ידיעה געבּן האָט זיך אַלע מאָל אין ווינטלדיגן און אין פאַר-פאָר. 
קוּמענדיגן א גרויטע חיה און אַ שטילע חיה מיט אַ בּרען-און-שאַרן-קיק זיך בּאַװין, אַרײַן 
און פאַרבּײַ דער גרעניץ נאָר דוּרכגעגאַן, מיט אַ זײַט און פאַרבּייגײיענדיג און בּאַלר צוּריק 
פאַרשװאוּנדן. האָבּן די זאַמדן דערנאָך שוין איינציגע שטױבּ-דרײדלאַך אויך אַריבּער דער 
גרע:יץ אַרױסגעשיק:, אויף צוּ זעהן גין אױף צוּ אויסז?קן און צוּריק זיי קומען זאָגן, װי 
ס'האלט די װײַטע מדבּר, צי װעט לאָזן, צו ז'יאיז גערן, צי זי האָט עפּעס דערגעגן. זיינען 
זײַנען זי אַרױס, האָבּן זי בּײַ דער ערד, װאָס בּײַ דער גרעניץ נאָהענטער, אָנגעפרעָגט, זי 
אַרוּמגעשמעקט, און אים איר זאַמד-דעה צי וויס האָט די ערד דאָרט איינגעשניכט און 
מיט שטױיבּן זיך גע'הבר'ט, דאָט זי צו יענע שטױבּן אויך אירע צוגעגעבּן און אינאיינעם 
מיט יענע צו דער מדבּר זיך געלאָזט. 

האָט זיך דאַן אין פון האָריזאָנט פון װײַטן אַ ווינט ארויסגעלאָזט, אַ גרויסער אין אַ 
שטאַרקער, אַ פליו,ענדיגער און אויף זײַן וועג אַלץ-אױפהױבּנדיגער; איז ער איף דער 
מִדבּר און אויף פליגל געקוּמען --- מיט ווינט און מיט זאַמדן, מיט שטייגנדיגקייט און מיט 
שטױבּן גרויסע; האָט ער פאַרווייעט אוי פאַרפּראָשעט אַלץ און אויך אַ גרויסע מדבּר-שטיק, 
װאָס פאַר דעם הייליגן איז געלעגן, שוין אויפגעהויבּן. האָבּן זיך אין זיין זאַמדיגקײט און 
אין זיין אויפגערודערטן שוין אָפּטײיַר חיות בּאַװיזן, זיך אַרײַנדרײענדיגע און אויף ערטער 
נישט איינשטייענדיגע, און צערודערטע אין מיט אומרוהינקייט מיט גרויסן. און די וינט= 
וואנט האָט געפינסטערט ווינטלדיג, געבּלאָון און געפּרייכט-געשטורעמט, און אלע מאָל מיט 
אן אַנדער חיה-זין-בּאַװײזן אויפגעבּליצט. האָבּן זי די חיות געמערט און גערינגלט--אַרוּם 
זיך אַליין און איינס אַרום אַנדערן, אַרום רעדער-חיה'שע און מיט מאַכט-טריט טרעטנדיג, 
האָבּן זיך לייבּן פאָראויס און פאַרפריהער געוויזן און איינער אַרום איינע מיט גבורה און 
מיט לײיבּן-ראָד זיך גערעדלט, מיט קערפּער-גרויס אין מיט רוּקנס אָנגעצױגן און עקן אויפ- 
געשטעלט, און מיט קנעפּ און בּיסל-האָר אויף קנעפּ דאָרטן; האָבּן זיך נעבּן זי און בּײַ די 
פיס בּײַ זייערע טיגערס און לעמפּערטן געפּלאָנטעט, מיט קעץ-קערפּערדיגקײַט, שפּאַז-לאַפע- 
דיג, דעם בּאדן-שמעקנדיג, אין מיט קעפּ און אַרונטער און אויסגעקערעװעט געהאַלטן, און 
געפּאָרסקעט און געניסט מיט ערדן און אלע מאָל װי אַ שלוּקערטס און אַ ווילד-פליישיגס 
אַרױסגעלאָוט; און דאַן, אין נאָך די טיגערס האָכּן זיך פלעק-קעץ בּאַװיזן, גרויסע און שווער- 
גופיגע, בּײַדר'ערדיגע און שטריינגע, א'ן מיט פלאם-.אויגן אַוויסגעפלאמט, מיט מאַכט און . 
מיט זײער מעכטיגקייט און מיט בּרען מיט זייערן פון בּי:שטענדיג בּרענענדיגקײַט; און די 
פלעק-קעץ האָבּן זיך אין חיה-פּלאָנטער געפּלאָנטעט. אַלע מאָל װי זיך פּאַרטשעפּעט אוּן 
אין עפּעס זיך אָנגעשלאָגן, געשטרויכלט געװאָרן אין ציריק זיך אויפגעשטעלט, און אַלע 
מאָל האָט אַן אַנדערע זיך פון טרעטן פאַרהאַלטן, דעס קאָפּ אַרױױף און װי צום הימל 
פאַרריסן, און אויסגעשריגן אין גאָר דער װעלט אַרײַן, אײף מדבּר און אויף שטורעם אָנ 
קומענדיגי, אויף שטוּרעמדיגן און מיט ווילד-געשריי מיט פלעק-קעצישן; האָבּן זיך אַדוּם די 
קעץ מדבּר-וועלפלאַך און מדבּר-הינט זיך געוויזן, דאַרע אוּן בּייזע, אויסגעהונגערטע אוּן 
די בּיינער זייערע איבּערצוּציילן, און מיט פאַרשפּיצטע הוּנט-פּיסקעס און מיט װאָיען-קללות 
! = געװאָיעט; און היענעס און נבלה-שמעקערס מיט קעפּ אין העלזער אייף אַרױיף פאַרריסענע, 
! ' מיט זייפרע מיאיסע געז און מיט זײיער אייסזעהן העסליכן, האָבּן געהײלט און קײן ובלה 
 {‏ נישט געהאַט אין װי פון דער מדבּר און פון אַרוּמיגן געמאנט. 


- האָט זיך דאַן פין אַלע מיט א מאָל און פוּן אַלע אינאיינעם אַ געמיש און א געדיכטעניש - 


געמאַכט, אַ גרוֹיס און אן אָנגעלאָפּנס, אן אינאיינעם-זיך-האַלטנדיגס און איינס פון אַנדערן נישט 
אָפּשטײענדיגס, און אַלע האָבּן זיך מיטן אײַנגעלוֹיף און מיטן געדראַנג גע רוקט, מיט שטירעמ- 
דיגן אין מיט װינט-װאַנט און אלץ נעהענטער און נעהענטער צו דער מדבּר-מיט א'ן צו זיין 
איר שטייענדיגן הייליגן אינטערגעקומען. 

אזן און דער הייליגער האָט שוין דעם שטירעמס אָנקום, זײַן קוֹל און זײַן גענעהנען 
פאַרנימען, און אַז דער הייליגער האָט זיך פין אָט דעם פּלועלימדיגן און שוֹין פטרכאפט 


געפונען, זיך אויסקערעווען א'ן אײיסדרייען געװאָלט, און אַן אָרט אוּן אַ שוץ-אָרט ערגיץ . 


אָפּצוזוכן,--אַזוֹי העָט ער פּלוצלים א'ן בּײַ די פיס בּײַ זײַנע עפּעס אַן אָנרירן דערפילט, 
און בּײַ דער ערד אין בּײַ זײַן בּאָדן.-שטייענדיגן עפּעס ‏ לעבּעדיגס און וי אַ בּאַשעפעניש 
זיך דאָרט פּלאָנטערן: --- דאָס איז דער שלאַנג, דער גרויסער א'ן געפלעקטער, דער װאַרגער 
און דער מסוכּענער, מיט זיין ליינג און מיט זיין אויסגעבּייגלטקייט פאָר אים געלעגן אין 


מיט זײַן פּלאַטש-קאָ? אין מיס זיין פין דער ערר-אויפגעהויבּענעם דעם הייליין פין זשן 


שטיין, פין זײַן פאַרנימענקײַט און פון זיין אומגעריכטקייט געטאָרעט... 

-- דער שלאַנג?1-- האָט דער הייליגער, אַראָפּקוקנדיג און דעם שלאַנג דערועהענדיג, 
װוי עטוואס אָפּגעטרעטן און זיך פאַרוואינדערט: -- דער שלאַנג ? 

-- יאָ, הייליגער! איך, 

-- אוֹן װאָס טוסט דו דאָ? 

--- צו דיר און מיט אַ זאַך געקימען, 

-- איצט ? אין אַזאַ צײַט אין פאָר אַזאַ שטורעם? 

-- טאַקע צוליבּ דעם און צוליףּ דעם שטורעם, 

-- װאָס הייסט עס ? 

-- הער מיך אוֹיס: איך בּין אַ געשיקטער. 

- -- פון וועמען ? 

--- פין אט דעם אַלעם, װאָס סע גייט אַהער, פון אָט דעם גרוֹיואַמען, װאָס סע רוקט 
זיך אֶן אויף דיר. 

= אֲניף! מיףץ 

-- יאָ, אוֹיף דיר, װאָס דו בּיסט דער רעכטער עיקר. יאָ, צו דיר, װאָס האָסט דאָס 
גרצסטע שייכית. 

-- איך פאַרשטיי נישט א'ן הוֹיבּ נישט אָן פאַרשטיין. 

-- ס'איז לאַנג א'ן איף דערציילן זעהר, אָבּעי װײַל ס'איז קײַן צײַט ניטאָ, אין דער 
שטירנם דערגעהענט זיך, הער מיך אוֹיס או---בקיציר. 

--. איך הער. 

האָט דער שלאַנג, אוֹיף שטירעם זיך אומקוקנדיג, אַהין די אויגן אנגעטטעלט, האָלבּ 
אַהין א'ן האַלבּ צום הייליגן, און אַלץ מאָל געקוקט און אלע מאָל זיך אימגעקוקט, א'ן אַזו 
זיך איילנדיג אין אום נישט צו פאַרשפּעטיגן, און אַװי אוֹיף גיד א'ן דאָס בּקיצור מאכן 
וועלנדיג, האָט אָט װאָל דערציילכ: 

אַ מאָל האָט דורך דער מדבּר אַןְ צַראבּער דורכגעריטן, אַ שטאַרקער און אַ װילדער, 
אַ פאַרוינדיגטער און פין זיין שבט אן אַרויסגעטריבּענער, א'ן פאַרשאָלטן און װאָס האָט 
זיין היים און ישוב פאַרלאָוט. האָט ער אין איר לאַנג מיט זיין פערד און שפּיו געבּלאָנדזשעט--- 
איבּער טעג און איבּער זאַמדן, א*ן אַ יל א'ן אָהן א זינען, אַיין אַ וועג אין אָהן עוין כּוֹח, 
אוּן אוֹיף דער זון אין אוֹיִף דער בּראָטנדיגער... דאָס פערד איז מיד געװאָרן אין קוים מיט 


די פיס געפּלאָנטעט, דער רײַטער איז פּאַרשמאַכט געזעסן אין דעם קאָפּ אין שכּיז שוֹין אַראָפּ 
געהאַלטן, און די זון האָט געבּרענט-- אין בּײַטאָג אָהן רחמנות, א די מדבּר געדאָרשט 6 
בײַנאכט אוֹיך פאַר שטערן. אוּן דער רײַטער מיט פערד שוֹין 8 צײַט און אָהן װאַסער, אָהן ‏ 
קװאַל און אָהן אַן צויסגאַנג, אָהן הילף און אָהן האָפענונג. אין די צײַט איז געגאַנגען, און 
די כּוֹחוֹת האָבּן זיך אויסגעלאָוט, און די מובּר איז גרוֹיס אָהן אַן עק אין אָהן 8 בּרצג 
; דאָרט, און קײַן נפש, חוץ זיי, און זצרום און פאַרשלאָסן. האָבּן זי זיך לסוֹף אין 8 בּײַטאָג 8 
מאָל אין א מיט אָפּגעשטעלט -- דאָס פערד אין דער שטיל און דער רײַטער אוֹיף פערד דאַן, 
און בּיידע פאַרלאָזטע פין הילף און פּאַר אויסגיין אזן בּיי'ע פאַר לעצט און פאַר מדבּר'שער 
וודוֹי.,. איז דער רײַטער פון פערד אַראָפּגעגאַנגען, צו דעם זיך אָנגעשפּאַרט און דערבּײ 
געשטאַנען, א שעה און צוויי א'ן אָנגעלענט און געשוויגן, זיין קאָפּ אוֹיף פערדס רוקן א'ן 
מיט לעצטן מיט לעבּן, פאַר חבר פון לאנג, װאָס אינאיינעם געטיילט האָט זײַן ייגנט מיט 
אים און זײַן װאַקסן אין שבט, רער:אָך אוֹיך זײַן אויסוואיקס, זיין פרייד און זײַן ליבּע, און 
דאַן אויך זײַן זינד, װאָס פאַר איר איז פאַרטריבּן, ;הער אין דער מדבּר, אין בּיז לעצטע 
מינוטן.. און דער רײַטער האָט מיט פאַרדאַרכ ליפּן און מיט נשמה-לעצטן צום פּפַּרד זיך 
צוגערירט, דאָס א קוש געטאָן, און אַזוֹי און אויפן זאַמד, מיטן פּנים אַרוֹיף, פאַר דער 
מדבּר און פאַר גאָט געפעלן. 

און דערועהן האָט דאָס גאָט פינס הימל 8ן פון זײַן טאָג רוהען דעמאָלט. האָט ער 
בּאַלד פון דער הייך און אין דער מדבּר אַראָפּגענידערט, צום אָרט, וואו דער רייטער איז 
געלעגן און זיין פערד נאָך געשטאַנען, הקט ער זאִוֹיף זי געקיקט אַ װײַלע, געשטאַנען און 
זי באַטראַכט נאָר אין שטילן און בּאַלד און צו דעו מדבּר ‏ געשריי געטאָ,: װאַסער! 
ׂ' א'ן אַז די מדבּר האָט געזאַמט אין זיך אַ װײַלע אָפּגעהאַלטן און דערנאָך זיך געשטעלט 
און בּיי אים אַ פרעג געטץָ : פאַר װאָס, האר מײַנער? פאַר װאָס איז דײַן רהמנית אויפן 
מענשן, װי אוֹיף דער מדבּר, גרעסער? און פאַר װאָס פון מע:שנס זינד פאַרהוֹילסט דו 
דײַנע אוֹיגן און פון דײַן אַלטע* קללה אוֹיף מיר ניש ט?-- האָט אוֹיף איר גאָט אָנגעשריגן 
און אַיוֹי געזאָגט: 

-- קלער נישט נאָך, און פרעג נישט איבּער אּון טו, װאָט מ'הייסט דיר, 

און די מרבּר האָט בּאֲלד בַּײַם געלעגער און צוקאָפּנס פון מענשן אַ קװאַל ;רוֹיסגע- 
צויגן, האָט דאָרט פון דער טיף אין תִּיכֹּף אַ װאַסער און אַיויסועצן גענים |. האָט דער 
מענש דאָס דערפילט, האָט עֶר בּאַל. דעם קאָפּ אוּן צום קוועלנדיגן אויסגעדרייט און זיך 
געקילט, האָט ער פּאַרשמאַכט און מיט אוֹיגן פאַרמאַכטע פון דעם װאַסער געטרונקען א'ן 
זי געעפנט, איז ער אויפגעשכאַנען אין צו זײַן פערר צוגעגאַנגען, איו ער צוגעגאַנגען אין 
דאָס פּאָרן ציימ,, אָנגענומען, און אוֹיך דאָס ציב קװאַל צוגעפירט א'ן אוֹיך דעם פערד 
טרינקען געגעבּן. 

און גאָט האָט זיך צו דער מדבּר געקערעװעט און איר אַזוֹי געזאָגט: ,דו דאָסט געהערט 
און האָסט געפאָלגט, האָסט געטאָן און נישט דערװיר;רט, איז דערום אַצינד אויך דײַן 
געבּעט געהערט געואָון, אין הער: דײַן היף װעט פין אַ מענשן קימען. אין שכּעַטער, אין 
אַז די צײַט װעט קימען, זאָלסט דו זעהן אין זיך נאָכפרעגן בּיי די חיוֹת ;ון בּײַ די עוֹוֹת, 
אוֹיף איינעם אין אַזוֹינעם, אוֹיף אַ ליבּן און 8 הייליגן, אוֹיף מײַן ליבּן און מײַן הייליגן-- 
ער װעט צו דיר קומען און בּײַ דיר אין ‏ הייל וִווֹינְעָי," 

ג'ן די מדבּר האָט דאָס אויסגעהערט, און די מדבּר האָט דאָס פֿאַרדײנקט, ייט דאַנק 

און אי האָפּענינג דטרפרייט, גאָט אין הימל א'ן מיט די אוֹיגן דאַן בּאַלײש, רוהיג אוּן אויף 


64 


-= 19 -- 1 


צײַטן-לאַנג װײַטער איר גוֹרל און איר בּאַשערטן צויף זיך גענ מען, אין מיט געדולד אין מיט / 


שװײַגנדיגקײט אוֹיף איר הילף און זיך אויסװאַרטן רוהיג. 


און זי האָט זיך נאָכגעפרעגט: לאַנג און צײַטן-לאַנג אין נישט אייפגעהערט, האָט מען. :א 

איר נישט איין מאָל אויף אַ מדבּר-מענשן אָנגעװויזן און אים הייליגן אָנגערופן , איז זי צו אים - 
געקומען און גאָרנישט נישט געפּועלט, יאָרן און לאַנגע יאָרן און אויפן רעכטן געװוערט. און. 
אַצינד, און אַז זי האָט זיך אױסדערװאַרט, האָט זי מיט. זיך אַלע חיות און שליינג אין עקדישן / 
מיטגענומען, אויף צו דיר צו גיין און צו דיר קומען, און פאַר דיר אין פאַר דײַנץ פיס פאַלן / 
און צו דיר אַזײ זאָגן : 

ָ -- צַצינד, אָדער קיין מאָל ניט! אוּן איצט מוּז איר הילף דאָ זײַן!-- אוּן העלפסט דוּ . 
אִיר נישט, אוּן װעסט דוּ זי אַצינד פוּן איר צער נישט אויסלייז;, אַזױי װעט זי איר שבוּעֵה / 


בּרעכן, אַזױי װעט זי מיט היו- אוּן זאמדן איף װעלט און אױף ישוב קוּמען, מיט חורְבה 


און מיט חרוב-מאַכן, אויף אַלע אָרדענינגגען און אויף אַלץ אומצובּריינגען, און צוריק און ‏ 


צום אוראַלט., און צוריק און צום תוהו-ובוהו זיי אימקערן--און אָט גייט זי! 


און אַז דער הייליגער האָט פון זיינע פיס א'ן פון שלאַנגס דערציילן דעַם קאָפּ אױף ‏ 
מדבּר און אויף פאַר אים אָנקומענדיגן אויפגעהױיבּן און אַהין און ואו דער שלאַנג האָט. 


אים אָנגעוויזן אַ קוק געטאָן, אַזיי האָס ער דערועהן 


אײַלנדיג און וויכער-כמאַרעדיג האָט אויפן מדבּר-הימל אַ שטורעם און אַ צעשטרײי- 
טער, אַן אָנלויפנדיגער און אַ גיך-גייענדיגער זיך געכראָ:ן, מיט אײַלעניש און מיט אימפּעט, 


מיט יאָגעניש, און װי פאַר עפּעס פאַרשפּעטיגן מורא זאָבּנדיג, און מיט שכיקער שטורעם. 


און אָפּגעריסן, אָפּגעטײלט און פאַר פריהער-פאַרלאָפענעמ; און ערד פון אינטן איז דעם 
הימל-גיכקייט נאָכגעגאַן און אויך מיט שטורעמדיגקײט און מיט שטױבּיגקײט אים נאָכְגעז 
לאָפן, און אויף גיך און אום נישט צוּ פאַרזאַמען, אײַלנדיג און פון דעם אײבּערצטן נישט 
אָפּצולטיין און אינאײַינעם. און זיך אױסציגלײַכן און דאָס הימלדיגע נישט אַלײן און נישט 
פאַר פריהער לאָזן. זײַנען זײ בּיידע אויף מדבּר און אויף מיט אַרױס, מיט שנעלקייט אין 


ימיט גיכקײיט, מיט אימפּעט און מיט מוראדיגקייט זיך טראָגגז דיג, און מיט חיות אין א אויך 


זײַ זיך אַײלנדיגע, מיט צעטראָגענע און צעטומלטע, אויפגערודערטע און איינס אֲרתס 
אַנדערע אַרומלויפנדיגע, און מיט קולות שוין איצט דעם הימל שפּאַלטנדיגע, און איינס 
דאָס אַנדערע מיט וילד-געשרייען זיך איבּערשרײַענדיגע: און ליבּן-דונערן האָבּן די מדבּר 
און דאָס שטורעב-געיעג געשטירעמט, און לײבּן-מאַכט-מעכטיגקײט , האָבּן זיך פון זייערע 


קראַפט-גופים אוּן קולות-רוקנס געריס!; און לעמפּערטן און טיגערס האָבּן די לײבּן איבּער- / 


געשריגן, און אלע מאָל פון די טיף-בּייכער מיט ערד-טרייסלנדיגע א'ן מיט לופסידלן | 
טערנדיגע זיכץ -שלוקערצן אַרױסגעשלוקערצל; און פלעק-קעץ האָבּן די מײַלער אן בּיז ד 


אַנגלען-שלעסער אויפגעריסן אין מיט רייסנדיגע העלזער און בּיז די לונגען צַריס אַרױכ". 


גערעװעל; נבלה-שמעקערס האָבּן די קעפּ און אַרױף און צוּדי הימלען אייבן אַרױפגעהײבן, 
אין אין זיי קוקנדיג, און אין זיי דעם שטורעם זצהענדיג אין פאַר זיך מורא האָבנדי?, 
האָבּן קולות און אויף זייער אופן אויף זי אױיפגעהױבּ'; מדבּר-הינט א'ן מדבּר-וועלף האָבּן 


זיך אַלעמען און פאַר די פיס דאַרט געפּלא:טעט, א'ן הונגעריגע און מיט צער גײװאַיעל;. 
און שלײנג און עקדישן האָבּן זיך אין דער לופט צעסװישטשעט, מיט קערפּער-בּײַטשן 


0 
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זייערע און מיט גיפטן פין די העכט-מײַלער אַרױסגעשטעקט. זײַנען זי אַזײ אַלע שרײַענ- ‏ 


דיגע אין אינאיינעם מיט שטורעם זיך טראָגנדיגע, דול און מטורף, מבילבּל און צעמישט 
איינס צָרום אַנדערן אַרומגעלאָפן, אַ ראָד געמצכט און אַ פאַרדרײטע, אַ גר'יס-געדיכטע 
און אַ היה'שע, אַ בּיין. רוקנדיגע און איינס אָן אַנדערן זיך-דייבּנדיגע, און מיט עקן דאַן 
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טיף און צװישן די פיס פץַרשטעקטע, און מיט קעפּ און קערפער אין וילדקייט און אין 
אויסגעקרימטקייט געהאַלטן, אין מיט ציין א | אויגן אין שטורעם און אין פינסטערניש 
געשטורעמט, האָבּן זיי זיך אַװי אין דער ראָד אין דער דרייענדיגער געטראָגן, געדרייט 
א'ן אַלע אַרוֹם אַלע און אַלע אינאייגעם און מיט ראָד זיך גערוקט און אַזױ און זיך 
רוּקנדיג, און אַזױ און מיט דער גאַנצער מאַסע זייערער--מיט קומען און מיט קולות, מיט 
קערפּער און געדיכטעניש מיט גרויסן--צום הייליגן און צו דער מדבּר, צו זיין שטײי-אָרט 
אוּן צו פאַר זײַן פּנים געקימצי. 

-- װאָס װיל די מדבּר?-- זאָט דער הייליגער אין שטויבּ און אין שטורעם, אין פיג-. 
סטערניש אַרײן און אין חיה-געדיכטעניש אויסגעשריגן. 

-- אויס מדבּר װערן! -- האָט ער אַ קוֹל אַן ענטפער דערהערט. 

דאָס האָט דער שלאַנג זיך װײַטער פַּר דעם הײיליגנס פיס און בּאַשטאַנד זיך בּאַװין, 
דעם קאָפּ אוּן אַ האַלבּן קערפער אין דער לוּפט אוּן אַנטקעגן דעם הייליגנס פנים אויפגע- 
שטעלט, אוּן אַזוֹי אוּן מיט גיפט אין דרוֹיסן פאַר אַלע אוּן פוּן פאַר דעם הייליג-אָנקוּ- 


מענדיגע, פאַר אים שטייטנדיגע אוּן פאַר אים שטוּרצמדיגט ארויסגעענטפערט: -- אוֹיס' 


מדבּר וערן ! 

אוּן דער שלאַנג האָט אויפן הײיליגן געקוּקט און אויף זײַן װאָרט און ענטפער גע- 
װאַרט : 

-- הײיליגער, מִיר װואַרטן, 

אוּן דאָ האָט דער שלאַנג מיטן עק אין דער ערד אַ קלאַפּ געטאָן, אוּן בּאַלד האָט 


זיך פאַרן הײיליגן אויף אַ שטח אַ טייכלדיגן אַ װאַסערל און אַ לוֹיטערס, אַ קלאָרס און אַ 


זיַך-שפּיגלענדיגס בּאַװיון, אַ זיך קנייטשנדיגס און אַ בּנעימות'דיגס, צװישן רי בּרעגעס 
ליגנדיגס און אין דער װײַט אַװעקגײענדיגס. האָט זיך דער שלאַנג דאַן אין נאָכן טײַכעלע 
אַרויסרופן און נאָך מער זיך פאַרן הייליגן אַויפגעשטעלט, און מיט הכנעה און מיט חניפה 
אים אין די אוֹיגן אַרײַנגעקוקט, און אַזוֹי און אין אים אַרײַנקוּקנדיג, און אַזוֹי אוֹיף אים 
די אוֹיגן אָנגעשטעלט-האַלטנדיג, איִם אָט-װאָס געזאָגט 

-- הײיליגער, איַין װאָרט, און פון דעם װאַסערל װעט אַ טײַך, און פון די בּרעגע- 
לאַך װועלן בּרעגעס װערן, און מיט גראָזן אוּן מיט גרינס, און מיט געוויקסן און מיט בּוֹימ- 
לאַך פ:רשיידענע, אוּן מיט ישׂוּב און מיט אַלעם ישוּבויגן, און די מרבּר איז אויסגעלײיוט: 
-- אִיִיִן װאָרט ! 

האָט דער הייליגער איין מינוט דעם שלאַנג אין פּנים אין אין די איגן געקוקט, 
נאָך זײַן אָפּזאָגן און נאָך זײַן תּחנוניב-קוק און בּעטן, האָט ער געזאַמט און חי אַ ישוּב 
ווייניגן געהאַט, געשװויגן אין גאָרנישט נישט אָפּגעענטפערט. נאָר בּאַלד אין אַז די מינוּט 
איז אַריבּער, האָט דער הייליגער תּיכּף זײַנע אוֹיגן אין שלאַנגס זויגן אַרײַנגעטאָן, און מיט אַ 
קוֹל מיט 8 מעכטיגן, מיט אַ שטים אוּן אוֹיף דער גאַנצער שטורעב-מדבּר קלינגענדיגער און 
מיט אַ װאָרנדיגער און אַ דראָהענדיגער האָט אָט אַזױ ‏ געשריי געטאָן: 

--- שלאַנג ! 

-- װאָס שלאַנג ? -- האָט דער שלאַנג זיך נאָך העכער אַ הובּ געטאָן אן בּײַם 
הייליגן אַ פרעג געגעבּן. 

-- ס'איז ליגן ! 

-- ער און װאָס ? 

-- דו אין די גאַנצע מעשה דײַנע. 

--- און ער װעט דאָס בּאַװײַזן ? 
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-- די מדבּר! -- - און דאָ דאָט דער הייליגער זײַן פּנים אין אױגן פוּן שלאַנגס פּנים / 
;און שלאַנגס אײיגן צוגענומען, אויף שטורעם און אויף מדבּר, אויף חיה-אָנקום א ן אויף פאַר 
אים שטייענדיגן, געװוענדט, אין מיט זעלבּן קיל און מיט מער נאָר כֹּח, מיט זעלבּער שטים 
און מיט מער נאָך שאַפנדיגער, האָט צוּ דער מדבּר זיך געקערעוועט און צו איר װאַנט און. 


שטורצב-גרויזאַמקײט אַזוֹי גערופן : 

-- דעם אמת, מדבּר! 

שטיל און שווייגעניש ... 

-- דער אמת איז בּײַ גאָט א'ן בּײַ זיין הײַליגן אין דער מױבּר, -- האָט זיך דערנאָך 
פין אינעווייניג און פון געדיכטעג ש אַ קוֹל דערהערט. 

און אָפּגעקגרעוועט אין בּאֲלד זיך אויסגעזרייט האָבּן די חיות מיט די רוֹקגס זיערע 


אויף צוריק און פון װאַנען זי זײַנען געקומען דעמאָלט, שטילע אין אונטערגעגעבּעגע, אַנט- 


שוויגן- געװאָרענע א'ן נישט-דערווידערנדיגע, זײַנען זײַ אַלע מיט אַ מאָל און יעדערער בֹּאַ- 
זונדער זײַן וועג זיך אַװעקגעגאַן, און אָהנמעככיג און װי אָפּגעשמיסן, אָפּגעלאָון אין פאַר- 
שעמטע און װי די קוֹלוֹת און די מאַכט פאַרלוירן, האָבּן זי זיך פונם שטורעם און פון שטויבּ- 
אויפגעהױבּענעס ַרסגעריקט, אַרױסגעגעַן אין צוריק זיך נישט א'מגעקוקט. אויך די שטױבן 
און די אָנגעלאָפּענע זײַנען שטיל א'ן שװײַגנדיג געבּליבּן אין שוין געשטילטע אין בּאַרוּהטע 
אויסגעזעהן. אַלײן נאָר דער שלאַנג, און אויף דער העלפט פין דער ערד נאָך אויפגעשטעלטער, 
איז אויף זײַן אָרט, אין וי פריהער אוינגעשטעלט-געווען געשכאַנען, געשטאַנען, אָבּער זיך 
שוין שװאַך געהאַלטן, אָהנמעכטיג און אָפּהענטיג און װי זיך נישט אַראָפּלאָון געקאָנט. 


;און אַז דער הייליגער האָט זיך דאַן צו זײַן פּוסט-געװאָרענעם אין צו זײַן פאַרלױרן-שטײַעג- 


דיגקייט געקערעװועט און אויף אים מיט זײַנעם אַ מוּסר-קוק אַ קוק געטאָן, -- איינגעשרוּמפּן 
און װי קלענער געװאָרן, זיך איינהויקערנדיג און װי נישט בּלײַבּן-װילנדיג, האָט זיך דער 
שלאַנג דאַן אויף צוריק און פון אונטערן הייליגנס קוּק אַרױסגערוקט, צום טײַכעלע, פין אים 
אַלײן געשאַפענעם און איצט שוין אויסגעטריקנטן זיך צוגערוּקט, זיך צוגערוקט און צוּם 
נשאור'ל פאַרבּליבּענעם, צוּם אײַוגייענדיגן און אַלע מאָל קלענער-ווערנדיגן. און אַז דאָס טײ- 
כעלע איז אין גאַנצן גישט געבּליבּן, אין אַז פונם היפּען אין װאַסערדיגן איז נאָר וי אַ שפּעל- 
טעלע און אַ קליינס געװאָרן, אַזוֹי האָט זיך דער שלאנג דאַן און גראָד נעבּן דעם איבּערגע- 
בּליבּענעם געכראָפן, האָט ער זיך איבּער דעם איבּערגעבּויגן און גהִין דעם קאָפּ אַרײַנגעטאָן 
און מיט אים אַהין אַ ר ײַ ן, און דאַן, אין שוין דאָרט מיטן קאָפּ שטעקנדיג, און דאַן, אוּן אַ 
וויילע דאָרט אַזױ זיך זאָמענדיג, איז דערנאָך אַהין אוֹיך מיטן קערפּער אַרײַנגעקומען, אַרײַנ- 
געקוּמען און שוין נישט אויף אַרױסצוגײן, אַראָפּ און שוין דאָרט אויף פאַרשװאוּנדן װערן 
אין גאַנצז, 


גי 


און צום דריטן מאָל, אין ווידער אין אַן אָװנט, איו מיטן הייליגן אָט-װאָס פאָרגעקומען: 


און געווען איז דאָס אַזױ : --- װי דער הײיליגער איז דאַן איף זיין אָרט פוּן זײַנע / 
נאַכט-געבּעטן אין דער מדבּר-מיט אין אַלײן און אונטער שטערן-הויך געשטאַנען , און װי ער 


האָט שוין לאַנג זײַן צײַט און אינטערן הויכקייט דאָרט אָפּגעפאַרבּראַכט, און קאָפּ און אייגן 
פון דאָרט שוין צוגענומען, אויף דער מדבּר און אױף פאַר-אים-ליגנדיגער זיך אַרומצועהן, 


אויף זי צו בּאַטרעַכטן אין פאַרן פאַר-שלאָפן. אָפּגיין, אייף איר אַ קוק צוּ טוּן אין פאַרן אין- 
:היל זיך אוּמצוּקערן, --- אַזױ האָט ער דערזעהן, װי װײַט און פון הינטער אַ האָרי:אָנט אַרױס, 


בּיים סאַמע עק, אין וואו ערד און הימל צוּנויפגייען זיך, האָט זיך דער הימל און פון זײַן 


{ = פאַרמאַכטקײט געעפנט, און פּאַמעלאַך אין מיט אַן עפעניש, מיט אזוינעם אִין וואס אין הימ-- 
לען נאָר מאַכט זיך, א'ן מיט אַן ארט, און וועדליג עמיצער זאָל פוּן דאָרט אַר:יסגײין קאָנען, 
אָבּער מיט אַ שמאָלן אוּן פוּן-אַ-טיף-געקוּמענעם, מיט אַ לאָך-פּאָרמרי:ן אוּן נישט פוּן קיין 


טע 


: פאַרנעם קײַן גרויסן ; האָט זיך עס אויפגעעפנט, איז דאָס פריהער פרײַ אין נישט פאַרנ 
: מען געווען, איגעווייניג און געפינסטערט אוּן נצֶר בּיי די בּרעגעס און בּײַ די זוֹימען אַרוּם 
{ = איז מיט עפעס אַ שײַן אוּן אַ שװאַכליכער, מיט אַ קאַלט-שטערנדיגער און מיט אַ װײַכ- 
ו ליכער אַרוּמגעװימט געװען; איז דאָס אָרט דאָרט אַ װײַלֶע און צװײַ װי איבּערגעלאָוט 
: אוּן לייריג געשטאַנען, און קיינער האָט זיך אין דעם נישט מיט קיין קאָפּ און נישט מיט 
א קײַן קערפּער בּאַװיזן, אַליין נאָר די שײַן, װאָס בּײַ די זוֹימען-בּרעגעס, האָט זיך געשכטרקט 
ו אוּן אַלע מאָל אַלץ ליכטיגער און העלער געװאָרן, אין פריהער דאָס אויסװײַניגסטע אוּן 
: דאָס בּרעגעדיגקייט מיט ליכטיגקייט בּאַלױכטנדיג, האָט איך דערנאָך אין אינעװײיגיגסטן 
י אוּן אין טיכקייט מיט שײַן אַרײַנגע טײַנט, 

0 האָט זיך אין דער מיט דאַן אוּן אין בּאַשײַנט פריהער אַ קאָפּ, דערנאָך אַ האַלבּער 
: גוּף, אוּן לסוֹף + קערפּער אין אַ גאַנצער, זיך בּאַװיזן, אוּן אַרוֹיסגעקומען מיט אַ שטיל-. 
- קוּמען, מיט אַ װײַט, אוּן אַ הימלויגן, מיט אַ דאָרטיגן און װי פוּן אן אַנדער װעלט אַ 
: װײַטער. דאט דער קאָפ דאָרט זיך אָפּגעשטעלט און שטיין געבּליבּן, און פוּן האָריזאָנט אוּן 
= פוּן הימל-פענסטערל אויפגעעפנטן אויף מדבּר אוּן אויף איר װײַטקײט אַריסגעקיּקט, אויף 
- = דער לייִדיגער אוּן מיט גאָר-נישט-פּצַרנוּמענער, אויף דער אויפגעראָמטײ- און װאָס קיינער 
= האָט זיך אין איר נישט געפוּנען דעמאָלט, נישט אין איר אַרוּם אוּן נישט אין איר ערגיץ- 


קײלאַכיגקײט, נישט אייף אירע האָויאָנטן, אוּן וואוּ קײַן פינטעלע האָט געפּינטלט. האָט 
דער קאָפּ דאַן אַזוֹי די מדבּר אוּן איר פּוּסטקײט אוֹיסגעזעהן, האָט ער אָבּער פּלוּצלים דעם 
היְיִליגן אוּן אליף זײַן אָרט שטײין דערזעהן : אויף זײַן שטילן אוּן מיטנדיגן, אויף זײַן אָפּ. 
געזוּנדערטן אוּן זײַן עלנטן אין דער מדבּר, װי ער שטייט אַװֹי אוּן צוּם קאָפּ אוּן צוּ זײַן 
האָריזאָנט געקעועװועט, אוּן װי ער שװײַגט אַזוֹי אוּן שטיל אויף קאָפּ אוּן די אויגן אָנגע- 
שטעלט האַלטנדיג. האָט דער הייליגער אַזוֹי אויפן קאָפּ געקיקט אוּן בּאַטואַכט אים פוּן 
װײַכן, אוּן אויך דער קאָפ אויף הײיליגן האָט צוּריק געקוּקט אוּן פוּן אים קײַן אוֹיג נישט 
אַראָפּגעלאָזט. האָבּן זי זיך אַזוֹי בּאַטראַכט : בּיידע שטילע, בּיידע גלייכע, בּיידע זיך-זעהענ-- 
דיגע און איינס צוּם אַנדערן מיט לײַן טריט זיך נישט דערנעהענדיגע. האָבּן זיי זיך אַזוֹי 
אױסגעװאַרט, האָט לסוף אוּן נאָכן אָנקוּקן-זיך לאַנגען, דער קאָפּ פוּן הימל-פענסטערל זײַן 
קוּק אוּן וײַנע אויגן פאַרן הייליגנס קוּקן און הייליגנס אוגן אַראָפּגעלאָזט. און דאַן, 
אוּן נאָכן אויג.-אַראָפּלאָון שטילן, אוּן דאַן, אוּן נאָך אַ װײַלע אַזוֹי זיך-אויפהאַלטן אַראָפּ-. 
קוּקְנדיגן, האָט דער קאָפּ לסוֹף אַ פוּס אוּן פריהער איינעם פוּנם אָרט אוּן פוּן אין-הימל- 
אויפגעעפנטן אַרוֹיסגעשטעלט, אוּן נאָכן ערשטן פוּס אַ צװייטן, און נאָכן צװײַטן מיטן 
דריטן אוּן אוֹיך מיטן פערטן אַרוֹיסגעקוּמען, אוּן שטיל אוּן אַזוֹי אַרוֹיסגײענדיג דאָס אָרט 
אוּן פוּן װאַנען ער איז אָנ;עקוּמען פאַרלאָזט, און מיט קערפער אוּן מיט גאַנצן זיינעם שׁוֹין 
אוֹיף הימל אוּן אוֹיף פרייען זיך בּאַװיזן. : 

דאָס איז דער שטערן-בּער, דער הימלשער אוּן דער שװײַגנדיגער, דער הימל-שוֹמר 
אוּן דער נאַנט-דאָרט-היטער געווען. האָט ער זיך מיט זיין אָנקוּמען פצַ: דער מדבּר בּאַ- 
וויזן אוּן מיט זײַן היטער-בּאַזוּן אין הימל-עק אין יענעס, און װי זײַן שטייגער אין הימל 
אויבּן האָט אויך אין דער מדבּר דאַן זײַן שטראַל-שטערנדל אין קאָפּ אין אוֹיף נוֹיל 
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אים זיין מויל-שלאָס געטרץנן און, אויך װי דאָרטן, האָט אױך ד אָ נאָר אַרוּם זיך אוּן 
2 אַרוּם זײַן נאָהענטקײַט געדרייט זיך, אוּן מיט זײַן קאָפּ און מיט וײַן מויל-שלאָס אוּן אויף. 
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בּאדן וי גייַנישטערט. האַט ער זיך אֶזוֹי אַרוּם דעם אָרט, אין פוּן װאַנען ער איז אַרױס- / 
געגאַן, אַרוּמגעקוּקט, אַרוּמגעקוּקט אוּן זיך אַרוּמגעזעהן, װי אויסגעזעהן אוּן װאָס געדאַרפט / 
דאָרט נויטיג, אוּן דערװײַל נאָך אויפן האָריאָנט אוּן נאָך אוּנטן זיך געהאַלטן, אוּן פוּן / 


מדבּר-הימל אוּן פוּן זײַן הױיכקײַט נאָך נישט געדיינקט אוּן נישט געטראַכט אפילו 


האָט זיך דאָס אָרט, אוּן פוּן װאַנען ער איז אַרױסגעגאַנגען, דערװײַל זיך לעשן אוּן 
צוּמאַכן גענוּמען: פריהער די שײַן אוּן װאָס פוּן אינעווייניג איז אויסגעגאַן, דערנאַך אוֹיך / 
דאָס ליכטיגקייט, װאָס האָט דאָס אויפגעעפנטקייט אוּן דאָס בּרע:עדיגקייט בּאַלױכטן האָט ‏ 
דאָס אָרט פאמעלאַך-פּאַמעלאַך אַלץ אײַגגעשרוּמפּענער אוּן פינסטערער גענוּ?ען װערן, װוּן / 
געגאַנגען אוּן אײַנגעגאַנגען אוּן געצאַנקען אוּן געלאָשן זיך אויסגייענדיג. האָט זיך עס לסוֹף / 
אין גאַנצן אױסגעלאָשן, האָט זיך עס דערנאָך אויך אין גאַנען פאַרמאַכט, איז דאָס אָרט / 


שוין פוּן אָרוּם און פוּן גאַנצן איבּעריגן הימל-עק דאָרטיגן מיט גאָרנישט אוּן ניכט דער- 
קאָנט געװאָרן, נישט מיט קײַן שײַן אוּן נישט מיט קײַן פוּן-פריהעו-פּאַרבּליבּענער, זיּן נאָר 
װי דער ג אַ נצע ר האָריאָנט אוּן װי דאָס גאַנצע האָרװאָנטישע גע:ינסטערט. אַלײין נאָר 
דער שטערן-בּער איז, װי נאָך זײַן אַרוֹיסגײַן, אויך נאָכן אָרט-פּאַרמאכן-זיך פאַרבּליבּן, אוּן 


שטיל און אַזוֹי פאַרבּלײַבּנדיג האָט װי עפעס בּײַ איינעם אַ שטערן זיך פאַרהאַלטן, אוּ. 


אַזוֹי אוּן זיך פּאַרהאַלטנדיג, איז אויף יענעם אָרט דאָרט שטײיַן געבּליבּן. 
אַװוי אַ מינוּט אוּן אַזוֹי צוויי, און געשטאַנען און נישט גערירט זיך אוּן פאַרטראַכט 
אוּן דעם קאָפּ אַראָפּ און צום בּאָדן דאָרט אַראָפּגעלאָזט, האָט ער אים אַראָפגעהאַלטן און 
וי בּאַדײנקט זיך עפּחַס בּעריש, אוּן געװאַרט אוּן אויסגעװאַרט, אין בּיו ער װעט פון בּאַ- 
דיינקען.זיך זיינעם צוּ עפּעס אַ דערמאָנוּנג קוּמען. אין אים לסוף דאַן װי אַ געדאַנק אין 
קאָפּ אַרײַנגעקוּמען, האָט ער זיך װי אָן עפּעס דערמאָנט, האָט ער דעם קאָפּ פוּן צוּם 
בּעָדן-אַראָפּגעלאָוטקײַט אוּן פוּן צוּם-שטערן-קוּקן אוֹי:געהויבּן אוּן צוּ מדבּר אוּן איר מיט, 
אוּן צוּם אָרט, וואו דער הייליגער איז געשטאַנען, אַ קוּק געטאָן, האָט ער דעם היליגן, 
װי פריהער, און אוֹיף זײַן אָרט נאָך געטראָפן אוֹיף זײַן שטילן און אוֹיף זײַן אויסװאַרטנ- 
די אוֹיף זײַן אַלײיניגן און אין זײַן מיט אין דער מדבּר, האָט ער אים װײַטער בֹאַ- 
ראַכט, בּאַטראַכט אוּן שטי? גפװאַרט אוּן נאָך א װײַלע און מיט זײַן קוּק אוֹיף אים זיך 
א געהאַלטן. און דאַן, און נאָכן אָפּקוקן נאָך שטילן, האָט די פיס אוּן פון זײַן אָרט 
דאָרט אָפּגעטײלט, האָט ער דעם הימל-עק און דעם האָריזאָנט פאַרלאָזט און װי מיט דער 
דעה צוּ זיין הייך, צוּ זיין מיט אוּן װאָס איבּערן קאָפּ פין הייליגן אויפצוגיין, 
און דער שַטערן-בּער איז אויפגעגנגען: -- 
שטיל פוּן האָריזאָנט, פוּן אַראָפליגנדיגן און פוּן פאררוקטקײַט פוּן דאָרטיגן אייף 


הימל און אויף העכערן, אייף אייפגייענדיגן אין אויף אױסגעשטערנטקײַט שוין פון אױיבּן, אי / 


ער עוין אויף דער שטערן-שטעזשקע, דער נישט גלײַך ליגנדיגער, דער מיט פלעקן-ליכּט 
בּאַפּלעקטעה אוּן מיט שט זָרן-שטוֹיבּ בּאַשפּרײנקלטער אוּן בּאַשאָטענער דאַן געקומען, גע- 
קוּמען אוּן דוּרך דער סטעזשקע אין הימל אַרױפגעגאַנגען און אַרױף אוּן אין דער הײַך 
געשפּאַנט, אוּן מיט צײַט אין מיט הימל-רוהיגקײַט מיט זיינעם, מיט שפּטָנענדיגקײַט אוּן 
מיט בּער-געדוּלד מיט גרויסן אין אויך מיט דרייען-זיך און אַלע מאָל דעם קאָפּ-איף אן 
אַנדער זײַט קערעווענדיג, װי זוכנדיג און אויסזעהענדיג און אייף אלץ, װאָס אױיף װועג 


2 { 


גֵין פאַר אים דאָרט ליגנדיגן אכטונג געבּנדיג. איז ער אײפגעגאַנגען, איז ער לסוף אץ ‏ 


נאָכן אויפגיין פּאַמעלאַכדיגן אין הימל און צו זײַן העכסטער הייך גנעקומען, און דעם הי 
ליגן אויפן קאָפּ פּונקט, אויף זײַן אונטן-שטיין. און אױף זיין מדבּר'טן געשטעלט זיךי 
האָט ער זיך דאָרט אָפּגעשטעלט :ון שטיין געבּליבּן, אוּן נישט גערירט זיך מער און זיך 
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פ} רהאַלטן דאָרטן, און נישט געגאַן שוין מער און מער שוין גיין װי נישט גערעכנט, - 


גין שטיל און אַזױ זיך פאַרהאַלטנדיג, און נאָך שטילער און פון דאָרט שוין נישט אפֹּגֵײי- 
ענדיג, איז אויף לאַנג און אױף 8 צײַט 8 לאנגער װי אליף עפּעס דאָרט טון און איף 
עפּעס דאָרט אויספירן פאַרבּליבּן .. 

שטיל און אייניגע מינוטן ... און דערועהן האָט דאַן דער הייליגער אויפן אָרט, אין 
וואו דער בּער האָט זיינע פעדער-פיס פאַרהאלטן, װי שטיל אין אין הימל-בּאדן האָט זיך 
אַ שפּעלטיקל א קליינס א'ן הױכקײַט און אין הימלשן אויפגעעפנט, ‏ פּיצעלע אין א 
מינדסט, און וועדליג א שטראל, און ועדליג נאָר 8 שװאַכער זאָל פון דאָרט ארײס- 
שטראַלן קאָנען. האָט זיך טאַקע בּאל- און דורך דעם הימל-טונקלקײיט דאָרטיגן א שײַן זיך 
דורכגעשלאָגן--א שוואכע שײַן און אַ קױב-אָנגעזעהענע, אַ בּלאסע און וי אין שװערקײַט 
און אִין מא:טקייט געבּוירענע. איו זי אַזױ פּצמעלאך אגן דורך דעם שפּעלטיקל דאָרט דורך, 
און אויף הימל און פאַר מובּר זיך בּאַװיזן, א'ן מיט וייטקייט אין פון הויך-געקומענעם, 
מיט אפגעצערכקייט און קויב-זיך-דורכגעשלאָגענעם פוֹן הױכן, האָט זי זיך אָבּער בּאַלך 
און געשטאַרקט איי שפּעלטיקל און דאָס פאַרבּרייטערט און דאָס צענ'מען בּאלויכטנדיג, 
און אַזױ, אוּן דאָס פאַרבּרייטערנדיג, האָט פּקַר דער מדבּר, פאַר דצר װײַט-אוּן-אוּנטן- 
ליגנדיגער שוין װי מיט אַ מוֹיל. און מיט א קװאַלקכל, מיט א ליכטיגן צוּן מיט א 
לויכטנדיגן זיך אויפגעצפנט .. . 

זיך אויפגעעפנט, האָבּן טאקע בּאלד אין פוּן קוואלעכל שײַן-טראָפּעלאך אוּן ליבט- 
קאַפּעלאַך קאַפּען גענוּמען, פריהער קליינינקע אוּן ווייניגעץ, איינציגע אין װי װאַסער-טראָ- 


פּעלאַך. פּאמעלאכנדיגע, אוּן געפאַלן און אַראָפּגעפאלן ; זיינען זיי גענאַלן אין אַראָפּ צוּ 


מִדבּר אוֹן בּאַלד אויף װעג און בּאלד אוף דער מיט זיך איסגעלאָשן, אַראָפּגענידערט אוּן 
געגאַנגען און בּיז אַראָפּ און מיט שײַן זייערער גישט דערגאַנגען; האָבּן זי זיך אָבּער אַזױױ 
גײַענדיג און געשטארקט אלץ מער, אוּן אוּנטערגעקוּמען אין געמערט זיך, און שוין גיכער 
און ליכטיגער זיך געגאָסן, און דעמאָלט אוּן אין גאַנג אין זייערן, טראַפּעלאך מיט טראָפעלאך 


אוּן. אינאיינעם זיך צוּנוֹיפּגענאָסן ; האָבּן זי אויף מדבּר אנן אויף איר מיט-דער-גרויס מיט 


אַ שײַן-געלויף און מיט א פלייץ-ליכט אַראָפּגעפלײצט, מיט א מיינגעדיגקייט און מיט אַ 
שטראַלנדיגקײיט אזוינעם, װי בּשעת א רעגן אין װען ס'איז א זוּן מיט א רעג האָט זיך 
אין הימל-קוואלעכל און הויך-הויך דאן פריהער עֹפּעס א בּאשעפעניש און א קליינס זיך 


בּאוויזן, פון ליכט-קוואלעכל ארויס און אין ליככ-שטראָם ארײַן, און זיך דארט געטראָפן 


און זיך געבּארבּלט עפעס לעבּעדיג, און פריהער נאָר שוויוך און קוים פוּן אונן אָנגעזעהן, 
האָט אלע מאָל נאָר פוּן אונטערן הימל און ין הויכקייט זיך בּאװיזן, און בּאלר אין נאָכן 
בּאװײַזן-זיך דאָרטיגן צוּריק זִיךְ- אויסגעלאַשן און נישט געבּליבּן פּלוּצלים, און אזוי איין 


מאָל, און אזוי עטליכע מאָל, האָט נאָר אויפגעליכטיגט אוּן אויפגעשטראלט, און בּאלד װי- 


דער נישט געבּליבּן, און בּאלד ווידער פוּן אויג פארשוואוּנדן.:. 

איז דאָס בּאשעפעניט אָבּער לסוף אוּן שוין אינגאנצן, שטראלנדיג און העל-שטראלנ- 
דיג, ארויס, אוּן שעמערירנדיג אין גאָלער ליכטיגקייט, און מיט קעפּעלע אראָפּ און מיט 
פיסעלאך ארויף און אויף אוּנכן און אויף אראָפּ-זיך-לאָזן אָנגעגרײט, און פליגעלאך האָבּן 
בּיי דעם אוּיף זי פּלײצעלאן געפאָכעט אין דערװײַל דאָס געהאלטן און אויפגעהאלטן פֿוּן 
אוֹיבּן. האָט עס א װײַלע און צוויי אװי און אוּנטער הימל אין אין איבּערגעקערטקייטזיַך 
נאָך געהאלטן, האָט זיך עס דערנאָך אויך אראָפּגעלאָזט : פריהער פוּן דעד הייך און אויף 


דער לופט-מיט געקומען, דערנאָך אויך פון דער מיט אין נידעריגעד און אויף אוּגטן זיך 
{ | געלאָזט, און געפלויגן און אלץ אראָפּ צוּ, און װאָס אמאָל אלץ מער און מער אוּן צו דער 


אי 


א 


וּ / 

ערד זיך דערנעהענט, --- אין אזוי און אין ליכט זיך דערנעהערנדיג, איז לסוף אייף מִדבּר 
:און אויף 2רד, אייף בּאָדן און אויף זאמד געקומען, און פאר הייליגן, פאר זײַן שטיין, מיט 
שײַן און מיט העל, מיט ליכט און מיט לוּיכטנדיגקייט געבּליבּן 

דאָס איז א ליכט-מלאכל אוּן א שטראלנדיגס, א קליינס אין װוי א קינד-די-גרײס, 
פ'ן הוילער שײַן אוּן פוּן הוֹילן שטראלנדיגקייט געוען, און מיט א שמיכעלע איף די 
ליפּעלאך אין מיט א געלעכטערל אין די אייגֶעלאך, אין די הימלש-קינדערשע: איו דאָס 
אזוי, און פוּן דער הייך אראָפּקומענדיג, פארן הייליגן און פאר זײַן בּאשטאנד געבּליבּן, 


און שטיל און פּוּנקט אים פאר די אױיגן אנטקעגן, און שמייכלענדיג און אויף אים די איי- . 


געלאך אָנגעשטעלט, און אזוי, און זיי אויף אים אַנגעשטעלט האלטנדיג, און אזוי, אין מיט 
זיי אוֹיף אים און אין ז ײַ נע ק'קנדיג, האָט די גאנצע צײַט אין איין שמייכעלען און אין 
איין ליכט-לעכעלען געהאלטן, 

--- װאָס לאכסט דו, ליכט-מלאכל ? -- האָט דער הייליגער צום פאר אים שטייענדיגן 
ליכט-מלאכל זיך געקערעװועט און געפרעגט, 
-- פּוּן זיך און פון דיר און פון הנאה פין גרויסער, -- װאָט דאָס מלאכל גע- 
ענטפערט. 


פון װאָס אזוינס? 

-- פון דעם, װאָס איך האָבּ, וואוהין געדארפט, געטראָפן, און פון דעם, װאָס בײַ 
-אונז װעט מען צופרידן און פרייליך זיין. 

-- וואוּ. ,בּײַ אונז"? 

-- אויפן טײַך די-נוּר, אויפן טײַך פוּן פּײַער. 

-- װוער איז דאָרט און װאָס טוט זיך דאָרט ? 

-- האַר מיר אויס, און בּיז איך. װעל פוּן פליהען אָפּרוּהען. --- און דאָ האָט זיך דאָס 
ליכט-מלאכל פון הויכקייט אוּן פוּן אראָפּנידערן, פון הימלויגן און פון אָנקומען אָפּאָטעמען 
גענומען, איז דאָס בּאַלד פוּנִם אָרט, וואוּ ס'האָט זיך בּײַם אַראָפּפליהען און צופעליג גע- 
טראָפן אָפּגעגאַן, אָפּגעגאַן װי א בּעסער אָרט און 8 בּאַקװעמערס זיך אָפּגעזוּכט, און וי 
פּעסטערער אוּן פּרײַערער זיך דאָרט אַװעקגעשטעלט. איז דאָס דאָרט שטיין געבּליבּן, האָט 
דאָס פּריהער דאָס געלעכטערל און דאָס שמייכעלע פוּן די אײיגעלאַך און פוּן די ליפּעלאַך 
איבּערגיין געלאָזט, דערנאָך די פליגעלאך און נאָך אויף די פּלײצעלאַך פאָכענדיגע -- אָפּ. 
רוהען און אײַנשטעלן זיך פון פאָכען. האָבּן זי זיך אײַנגעשטעלט, איו דאָס מלאכל דאַן 
װי שוין ערנסטער און געזעצטער געװאָרן, האָט עס דטַּן די אייגעלאך און שיין אין ערנסט- 


; קייט און אין געזעצטקייט צום הייליגן געקערעווצט, געקערעוועס אין מיט זיי צו אים אן 


ארויף אַרױפגעקוּקט, און אַזױ, און מיט זֵיי צוּ אִים אַרױף און גלײַך קוקנדיג, האָט זיך 
לסוף אָפּגערוּפן אוּן אַזױי געזאָגט : 

-- און איצטער בּין גרייט, 

-- אויף װאָס ? 
= -- אויף דיר פוּן אוּנז און אונזערע דערציילן, און אייבּ דוּ װילסט תון בּאַגערסט 
-מיך כּוּן אָנהױבּ בּיזן סוֹף אויסהצרן. 

--- איך וויל. 

האָט דאָס מלאכל זיך װי אין אַ פּאָזע אַװעקגעשטעלט, האָט עס אַ הצנטעלע פון 
פאַר דעם בּרוסטעלע און פאָראויס ארױסגעשטרעקט, האָט דאָס אַ געשטאלט און וי פוּן אַ 
שיין-רעדגער בּאקוּמען, האָט עס װי אַ משל און אַ געזאנג איפגעהובן, אויפגעהױבּן אוּן 
;אַזוֹי געוצָגט; 


--- בּײַם טײַך די-נוּר, בּײַַם טײַך פוּן פּײַער, זיצן אויסגעזעצט, ליגן אויסגעלייגט 


מלאכים טויזנטער, מיט מהנות רוהען דאָרט... -- װאָס זיי טוען דאָרט ? -- אין טײַך די- 
נוּר, אין טײַך פוּן פייער, בּרענען-בּראָטן זיך, נשמות זינדיגע, װײי-פאַרשאָלטענע, װײי-אוּן- 
ווֹיִנּדיגע. אוּן בּײַַם בּרצג פון טײַך, בּײַ דעם רויכיגן, בּײַ דעם בּרענענדיגן און בּײַ דעם 
בּראַנדיגן, גייט אַ שמש אוּם, אַ פאַררויכערטער, אוּן פוּן אַש פאַרשװאַרצט, און פוּן פּעך 
פאַרפעט, גײַט מיט שטעקן אוּם, מיט א לאַנגען דאָרט, מיט אַן אײַוערנעם, װי אַ דראָנג 


= די ליינג, --- גייט אויף בּרעג אַרוּם, קוּקט, גיט אַכטונג דאָרט . . . --- אויף װאָס ? -- מאַכט / 


אַ מאָל זיך ווען, אַ נשמה-זינד גייט פוּן צער שוֹין אייס, פוּן װײַטאָג-לײַדעניע, און פוּן 
בּראַנְד אוּז דאָרשט, אוּן האָט קײַן אָטעם נישט, בּעט אוּן חלשט שווער, פאַר אן אַנדערער 
א'ן פאַר גסיסה שוין -- פאַר אַ שכנטע : אפשר קאָן זי זי, אפשר מעגליך איז, אויף זיך 
צוּ נעמען זי, אויף אירע אַקסעלאַך, אויף זי צוּ אויפהױיבּן, אויף טײַן אוּן אױיבּער-צלאַך, 
אייף לערן אָפּלעבּן, אויף דאָרשט צוּ אָפּפּרישן -- און י'ענע בּאַשטײט. און נשמה דאַן 


שטעלט אויף יענער זיך, אויף דער צװײיטערגוּט, אױף דער שכנה-וואויל, און מיט קעה- 


פּער קוּמט אויף דעם טײַך אַרױס, אויף דעם אױבּער-פלאַך, און אויף פרישער לוּפט. דער- 
זעהט דער שמש דאַן, דערועהט דער עװאַרצער דאָרט, וואו ער זאָל נישט זײַן, װי װײַט 
נישט אָפּגעגאַן, -- קוּמט און אײַלט אַהין, מיט זײַן שטעקן בּאַלד, שטרעקט צום אָרט אים 


זיזיס, צום אָרט, וואו אויפגעגאַן נשמות זינדיגע, און . . . טוּקט זיי בּיידע אײַן, צוריק אין . 


ר אַרײַן,. צוּריק צום פּײַערשטפט, צוּ זייער שטענדיגקייט . .. 


-- װאָס-זשע טען דאָרט מלא כים טויזנטער, װאָס-זשע שווייגן זיי, די בּקַּרימהאַרציג 


4 אַז זיי זעהען עס, פאַר װאָס-זשע העלפן נישט? צי ס'אָרס זיי נישט, צי ס'רירס זיי נישס, ‏ 


יענע ליידן גאר, פון די אט דאָרט, יענער טײַך פוּן צער, יענע קװאַל פון אנגסט -- צָז 
זי זעהען אים, פאַר װאָס פאַרלעשן נישט?* 

--- ניין, ס'איז ניט אזוי, ניין, ס'ארס זיי יאָ: --- אויף דער ל ינג פון טייך, אויף בּיידע 
בּרעגעס גלײַך, זיצן אויסגעזעצט, ליגן אויסגעלייגט מלאכים טיזנטער אי: צעהנער טױזנ- 
טער, און זיי וויינען דאָרט, און פֿאַרגיסן שטִיל, טרערן עלנטע און אומבּאהאלפענע, װײַל 
העלפן קאָנען נישט: דער טייך מוו בּרענען דאָרט, אוּן שמש אַכטונג גיט, ער זאָל נישט אויס- 


קילן, ער זאָל נישט אויפהערן, פאַרקערט, זיך שטאַרקן זאָל און שטאַרקער פּלאַקערן,. 


--- מלאכים קאנען נאר, אַ מינדסט פארגרינגערונג, א לייכט פּאַרלײיכטערונג -- אַהין אריינ- 


װײינען: זיצן וויינען זיי, טרערן פליסן זיי, אין גרויסן פייער איי, װאָס פּײַ בּרעגעס טייך, 


א'ן עצוואס לינדערן, אַ טראפ נאר מינדערן דעם גרויסן כּרען-און-בּואנד, אָבּער װאָס קאן 
קלעקן עס? 

-- ,איז די עצה?י 

ס'איז קיין עצה נישט, ס'איז קיין תּרופה נישט, מלאכים קיין מאָל נישט, װעלן דאָס 
נישט בּייקוּמען, און נישט קיין אונזערער, און נישט קיין הימלשער, און דוקא אַן עַר- 
דישער, אַן אונט;-איינוואויגער, אַז ער װעט אָנקומען, אַז ער װעט װײַזן זיך, -- איז מיט 


איינץם װאָרט נאָר זײַנס דעם טײַך װעט איינשטילן, דאָס פײַער אויסלעשן, גשמות אויס' 


לייזן און שמש אָפּטרײבּן, און -- דאַן אין עק װעט זײַן 
-- ,אין פון װאַנען ווייסט מען דאָס?* 
-- פין הימל און בּקבּלה? 
=== ע;און ווער גיט דאָס איבּער?? 
-- אַן אַלטער און געניטער. 
-- , אוּן װאָס זאָגט ער!" 


-- אַזױ: -- מלאכים ווייסן נישט, מלאכים קאָנען נישט, מלאכים אהנמעכטיג, אויף 
זיך צו נעמען דאָס, וויי" מלאך ווייסט דאָך נישט, אין כּלל בּאגרייפט דאָך נישט די מאַכט 
פון זינדיגן, די מאַכט די מעכטיגסטע, דערום בּאגרייפט אויך נישט, דערום בּאַנעמט אויך 
נישט די גרויס-יסורים-מאַכט, דעם גרויסן כּח-צער, דערום ער װײיסט אויך נישט, דערום 
פאַרשטײט אויך נישט, װאָס הײסט פאר אנדערן זיך מוסר נפש זײַן, אוּן מענשן דאָס 
קאָנען, און דאָס איז דער ציקר. 

--- , איז דערום?" 

-- דערוּם זאָגט אלטער מאַן, דערוּם אָגט הימל-מאַן, אויף ערד מען ווּכן זאָל, אַ 
מענש אַזױנעם דאָרט, אַ שטילן איינציגן, א ווייטן אָפּגעשײדט, פון וועלט געזינדערטן: אים 
זאָל מען נאָכקוקן, אים זאָל מען אויסזוכן, זיין אָרט געפינען דאָרט, צוּ אים און אָנקומען, 
און קערן זאָל מען זיך, און אים טַוֹי זאָגן -- דוּ מענש, דוּ הייליגער, דו מענש, דוּ 
איינציגער, מיר האָבּן נאָכגעקוּקט, מיר האָבּן אויסגעזעהן, דיין אָרט דיין איינס אויף װעלט, 
דיין אָרט דאָס הייליגסטע אין אויך די מעשיב-דיין, אוי אויך דיין אײפפירונג, װי דוּ 
פירסט זיך דאָרט, און װאָס דוּ טוּסט אױף ערד, -- זיינען מיר געקימען איצט, זײַנען מיר 
געשיקט אַצינד, צוּ דיר, דיין הייליגקייט, צוּ דיר, דיין גנעדיגקייט, אום דיר צו פאָרלייגן 
אום דיר צו פארקלאגן, און דיר צו אָנזאָגן, און דיר אַזױ זאָג דוּ װערסט געפאָדערט, 
מענש, דו װערסט געזוּכט אַרױף, אין הימל-הויכקייט איצט, אויף הימל-זיצונג דאָרט.. און 
זיין אַזױ װעט דאַן, אַז מענש װעט פרעגן אייך: ,אויף װאָס געזוכט װער איך, אױף װאָס 
געפאָדערט וער, אין הימל-הויכן איצט, און װאָס פאַר זכיה האָבּ?".. -- זאָלט איר אים 
ענטפערן, זאָלט איר זיך אָפּרוּצן, זאָלט אי אַזױ צוּ אים, אים דאַן אַזױ זאָגן: -- שוין 
דורות טויזנטער און צעהנער טיזנטער, אַו דער טײַך די-נור, אַז דער פּײַער-טײַך, בּרענט 
אוּן בּרענט זײַן בּראַנד, אוּן בּרענען הערט גישט אויף, און וועלטן ליידן דאָרט אוּן גייען 
אױס פון לייד, און קיינער העלפט זי נישט, און קיינער העלפן קאָן, נישט מלאכים-פיל, 
און נישט די מחגות-גרויס, װאָס זיי רוהען דאָרט, אין װאָס זיי וואוינען דאָרט, און נישט 
די טרערן אויך, װאָס פאַרגיסן שטיל, --- און שװארצער שמש נאָר, ער היט דאָס פײַער 
אָפּ, עס זאָל נאָר פלאַקערן, און זאָל נישט אויפהערן, און זאָל נישט אָפקילן, און זאָל 
נישט שװאַך װערן, נישט בּײַטאָג---בּײַנאַכט, און נישט קײנמאָל נישט, אויף שטענדיג פּײַ- 
ניגן, אויף שטענדיג אנגסטיגן די לעפּנס דאָרטיגע: -- און נאָר דוּ מענש אױיף וועלט, און 
נאָר דו איינציגער, אַז דו װעסט אָנקוּמען, אז דוּ װעסט דאָס דערועה: דעם טײַך אין 
פּײַערשאַפט, זײַן גרויסן גיהנים-בּראַנד, אין אומגעהייערקייט אין אומברחמנית'קייט, װ 
ער בּרענט מיט פלאם, אין װי ער בּלאָזט מיט פּעך, מיט רױך אין אַשׁ גייט אויך, אין 
הימלס הייך אַרײַן, -- װעסט דו מיט מאַכט דיין גרויס, פון איינעם װואָרט נאָר דיינס, פוּן 
דיין רחמנות-ווילד, פון דײַן דערבּאַרעמקײט, דאָס װאָרט אַ זאָג טוּן װעסט, דאָס איין-אוּן 
איינציגסטע, און טייך װעט איינשטילן, און גיהנום אויסײעשן, און שמש בּעל שױן און 
גאָר מבוטל דאַן, און לעבּנס אויסגעלייזט אויף אייבּיג-אײיבּיגקײט.. 

-- , און נוּ? : 

-- און דער מענש װעט אייך הערן, און דער מענש װעט מיט הייך אויפגיין. 

-- , אוּן דאָס װאָרט?ל 

-- דאָס איז דאָס ליבע-װאָרט, דאָס איז דאָס הייליג-װאָרט, דאָס איו דאָס הייליגסטע* 
פֵין זיך צוּ מקריב זײַן, 

-- ,אוּן װאָס דצַרף ער זאָגן?" 

--- אַזױ;--פאַר אַלע לײַדנדיגע און פאַר אַל אין טײַך זיך-פּײַניגנדיגע, און פאַר 
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אַל-געװען, און פאַר אַל-װעט-זײַן, פאַר אַלע צייטן און פאר אַלע דוֹרוֹת, איז גרייט און אָנגע- 
בּרייט אין טייך און פייער זיך אַרײנװאַרפן-- א'ן מער גאָר נישט, 

-- ,און װער פאָרערט עס דעם קרבּן?" 

-- דער שמש, 

-- ,אין אַז נישט?" 

--- גייט ער פון אָרט נישט אֶפּ, 

-- , און נוּ?י 

-- .,. האָט מען דערפון אין הימל גערעדט און גערעדט, האָט מען פריהער און 
פון צװוישן זיך אַ עליח אייף דעם כענשן אָפּצוּזוּכן געזוּכט, האָס מען אים לסוֹף געפונען. 
האָט ער יאָרן און לאַנגע יאָרן פונס הימל אױף דער ערר אַראָכּגעקוקט, טע: מיט נעכט 
לאַנגע בּיי אַ הימל-פענסטערל אָפּגעלעגן און די ערד און אירע ווייטקייסן א'יסגעזעהן. האָט 
ער גאָרנישט נישט געזעהן, האָט ער 2 דערנאָך צוּ אַלע הימל-וויסנדיגע און הימל-געני- 
טע זיך געווענדט: ,אפשר ווייסן זיי אין א:שר איז זיי בּאַקאַנט אַזױנער,--איף דער ערד 
און אַן איינוואינער, אַן איינציגער, אַ 2 און פון גאָר-דער-װעלט און אַרוֹיסגעני- 
מענער?" האָגן זי נישט געווא'סט, האָט ער זיך ווייטער און אַלײן און איבּער הימלען אין- 
אַרומבּלאָנקען גענימען, אויף דער ערד אַראָפּקיקן און נישט געפונען דאָרט גאָרגישט, או 
װײַטער און :ווישן הימל-לייט זיך אָנפרעגן; און א:שר װעט ער זיך פאָרט דערשלאָגן. 
האָט ער זיך אַ מאָל אין אין אַן אָװנט אין אינעם, אַרומבּלאָנקענדיג און אין הימל דאָן 


| גייענדיג, מיטן שטערן-בּער זיך אָנגעשלאָגן, האָט ער זיך צו אים געקערעװעט: אפשר 


װײסט ער? אין ער ד אַ רף דאָך װיסן, װאָס איף ערד און אונטער שטערן טוּט זיך. האָט 
ער אים אויסגעפרעגט, האָט זיך דאַן דען שטער-צער פאַרטראַכט, זיך אָפגעשטעלט און 
שטיל געשוויגן, געשכאַנען און נאָר מיטן קאָפּ און מיט שטערן אין קאָפּ שטיל די פראגץ 
אויסגעהערט. האָט ער זיך פאַרקלערט, פאַרטראַכט און וי בּאַדײנקט זיך, געשוויגן און װֹי 
אן עפּעס דערמאָנען זיך וילנדיג; האָט ער זיך לסוֹף דערמאָנט, האָט עֶר מיטן קאָפּ אויף 
יאָ און מיטן שטערן אין קאָפּ אױף ג ע װ יס 8 שאָקל געטאָן, אַן ערנסטן און א בּערישן, 
אַ שווייגנדיגן און אַ זיכערן. האָט זיך דער שליח אויף זיין ענטפער יענעם פאַרלאָוט, האָט 
ער זיך מיט אים איבּער הימלען און אויף זיין בּערן-װעג גיין געלאָזט, האָט אים דער בּער 
דאַן לאַנג איבּער הימלען און אויף נאַכטישע געפירט, אױף ווייט-ליגנדיגע און מיט קיין 
זכר-שיין נישט שיינענדיגע, און מיט פּוּסט-אוּן װויכט-אַװועקגײיעדיגע, און מיט גאָרנישט 
נישט אן ישיב דערמאָנענדיגע. איז ער מיט אים אַ נאַכט אין אַ צווייטע, און נאָך איינע 

און נאָך אַ דריטע געגאַנגען, זיינען זיי לסוף א'ן אין דער דריטער נאַכט טוּ אײַנעם אַ 
הימל-עק דערגאנגען, צו אַ שטילן און אַן אַראָפּליגנדיגן, צו 8 פאַרדרימלטן און מיט נאַכט- . 
פאַרבּלאָזענעם, האָט זיך דער שטערױבּער דאָרט פון גיין פאָרהאַלטן, פאַרהאַלטן אין זיך 

אָפּגעשטעלט, שגיין געבּליבּן און פריהער דאָס אָרט דאָרט .אױסגעועהן: האָט ער עס 
אַרומגעשמעקט און אַרומגענישטערט און בּאַטראַכט און לאַנג אַװי, אין לכוף און נאָכן 
דרייען זיך א'ן אויסזעהן דעם לאַנגן, האָס זיך דאַן אין הימל און אױצן אָרט יעַנעם 

שטייענדיגן װי אַ פענסטערל און אַ הימלדיגס זיך אויפגעעפנט, אַ קליינס, און וועדליג 
דער בּער זאָל דורך דאָרט אַרױסגײן קאָגען, אַ שנאָלס, אין װעדליג דער שליח זאָל פ'ן 
דאָרט אוֹיף דער ערד אַואָפּקוּקן. איז דורך דאָרט דער בּער דאַן אַרױסגעגאַן, דער שליה 
דאַן נאָך אים און שטיל און פאַרשטעלט אים נאָכגעגאַן, זיינען זי פון הימל-עק אויף מיט- 
הימל געקומען, און אויף דער הייך און אויף דער נאַמע הימל-הויכקייט זיך אָפּגעשטעלט. האָט 
דער בּער דאַן אַראָפּגעקיקט און װי עפּעס געזעהן דאָרט פין אונטן, און דער שליח האָט 


אויך אַהין--אָבּער נישט געזעהן א'ן נישט בּאַמערקט דאָרט גאָרנישט. האָבּן זיי א וילע 
אַזױ געװאַרט, געװאַרט און געזאמט זיך, געשויגן און אַלץ אױף די ערטער געשטאַנען, 
האָט זיך אין הימל דאַן אַ ליכט-קװאַלעכל געשפּאָלטן, אַ שיינענדיגס און אַ טריפנדיגס, אַן 
אַראָפּגיסנדיגס און פאַרן שליח אַלץ פון אונטן דאָרט בּאַלױכטנדיג, -- העָט עס זיך גע- 
שפּאָלטן, האָט עס מיט ליכט און מיט קװאַלעכל געקװאָלן און מיט שיין און מיט שטראַלג- 
דיגקייט אַ וועג און אויף אונטן געמאַכט. האָט זיך דורך דעם װעג דער שליח און אַראָפּ 
זיך געלאָזט, און אַזױ, און זיך אַראָפּלאָזנדיג, און אַראָפּגעקומען פון אונטן, און שטיל און 
אַראָפּקומנדיג, האָט דעם הייליגן אויף דער ערד אין א בּײינאַכט און אין 8 מדבּר געטראָפֿן 
און אין אַ מיט און אויף אַן אָרט, אויף אַן עלנטן און אַן אַלײניגן דערזעה.--און דאָט 
אינגאַנצן. 

-- און? 

-- און אָט שטייט ער, און אָט איז ער געקומען 

-- ווער פּאָר וועמען? 

-- איך פּאַר דיר.--און דאָ האָט זיך דאָס ליכט-מלאכ'ל װידער אַ מאָל מיט זײַן 
געלעכטערל און מיט זיין אייגלדיגן, מיט זיין פנימל'דיגן און מיט זיין שיין-שמייכעלע צץ- 
שמייכלט, האָט זיך עס צעלאַכט און צעלויכטן, צעשײַנט און צעשטראַלט אינגאַנצן, און שיין 
און שעמעריר און ליכטיגקייט און שטראַלנדיגקײט האָבּן זיך דעם פון מויל און פין אויגן, 
פון אַלע איברימ'לאַך און פון אַלע גלידערלאַך צעגאָסן, 

-- װאָס לאַכסט דוּ, ליכט-מלאכ'ל?--האָט דער הייליגער, דערויף קולנויג אין דאָס 
לויכטנדיג זעהענדיג; געפרעגט, 

-- שוין געזאָגט---האָט דאָס ליכט מלאכ ל שמייכלענדיג געענטפערט.--פון מיר און 
פון דיר אין פון הנאה פון גרויסער. 

--- פון װאָס אַזױינס ? 

-- פון דעם, װאָס כ'האָבּ מיין שליהות דערפילט, פון דעם, װאָס כ'הץב װאָס 3.- 
דאַרכּט געפונען, און פון דעם, װאָס מיין זוּכן איז מיט גליק-געצונענעם בֹּצַי רײגט געװאָר, 

-- װאָס רעדסט דוּ. מלאכ'ל? 

-- דאָס, װאָס דוּ הערסט, הייליגער. 

שטיל און אַ פֹּאֶר מינוט... 

--- און דיין בּאַגער ?---האָט דער הייליגער נאָך שווייגן אין אײיכּהאַלטן זיך ווייניגן 
צום מלאכ'ל זיך געקערעוועט, 

-- נישט מײַנער, נאָר דער ה י מ ל ש ער, -- האָט דאָס מלאכ'ל דעם היליגנס 
ווערטער פאַרריכטנדיג, געענט2ערט:--דעם הימלס בּאַגער איז--דיך אַהין אַצינד אַרױפנז- 
מען, דיך אַהין אַרופבּרײנגען און צום הייליג-הײיליגסט:, אין צו דעם גרויסן קרבן-פרוּ= : 
דיך שטעלן. 

-- און וואו איז דאָס געהערט געװאָרן? 

-- אַז װאָס? 

-- אַז מענשן זאָל אין הימל אויפגיין? 

-- אוּן אַמאָל און אין קדמינים, 

-- אי וועה? 

--- וי חנוך אין אליה. 

--- און אין װאָס פאַר אַ זכיית ? 


-- דו האָסט זי א פּאַרמאָגסט זיי, און אין הימל דאָרט װייסט מען. -- אין דאָ. 


האָט זיך דאָס ליכט-מלאכ'ל און נאָך מער צעלייכטן, האָט זין עס צעשײַנט אין צעשטראַלט 


אויף וואונדער, אין דאָס העלקייט א'ן דער אָפשײַן דערצין האָט דעם היליגן א'ן די 


- מדבּר אַריִם דעם הייליג מיט אַ ליכטיגקײַט און מיט אַ העליש יט בּאַלױכטן, האָט זי 
ק יו 


דער הייליגער און די מדבּר אַר'ם אים אין אַ שיין-שײַן געפינען, אין אַ ליבּער און אין 
אַ ליכטיגער, אין אַ גאָלדענער און וי אין אַ זוּניגער אַ גרויסער. האָט זיך דאָס גאָלדג- 
קײַט און דאָס שיינענדיגקייט געשטאַרקט און געמערט זיך שטאַרקנדיג, און געגרויסט זיך 
און געזוּניגט, געלויכטן און שוין אויף װײַטע א'ן אױף גרױסע מובּר-שטרעקעס דער- 
לאַנגט. האָט דאָס מלאכ'ל דאַן אין ליכטיגקײַט און אין גרײיס-געװאָרענעם--אוֹיך אל יי ן 
אַלץ גרעסער און גרעסער וערן גענומען, אויפװאַקסנדיגער און אויפגייענדיגער און פון אַ 
מלאכ'ל ט מלאך װערן, האָט עס פון פליגעלאַך--פליגלען אין פון קערפּערל--אַ קערפּער 
בּאַקומען, האָט עס דאַן פּאַמעלאַך-פּאַמעלאַך צום הייליגן אונטערגיין און גענעהנען גענו- 
מען, און צוגעטרעטן און פריהער װי מיט אַ זײַט גערוּקְט זיך, אוֹן דערנאָך זיך אויסגע- 
קערעוועט און מיט פליגלען צעשפּרײטע און צום היליגן מיט דער פּלײצע זיך אַװעקגע- 
שטעלט, וי גרייט שוין און אים אַרױפנעמען, וי אָנגע:רײט, און זאָל ער זיך אויף אים 
און אויף וײַן זיכערקײַט פאַרלאָון, און דאָס אָרט אײף פּלײעע בַּײִַם מלאך האָט שוין 
שטיל געװאַרט, און די פליגלען אָנגעבּרייט און אוימגעשטעלט: אין זאָל ער זיך אַהין אוּן 
צווישן זיי זיך אַרױפלײגן... האָט ער אַזױ געװאַרט. דער הייליגער פון זיין זייט אָבּער 
האָט זיך נאָך אויפגעהאַלטן, נישט אונטערגעגאַן און צו דער מלאך-פּלײײַע נישט גענעהענט, 
און נישט צוגעטרעטן און דאָס אָרט אויף פּלײצע נאָך נישט פאַרג'מען, האָט זיך צוּ אים 
דער מלאן דאַן און שוין װי מיט אומגעדולד געקערעװועט, און פין אױסגעדרײיטקײַט און 
פון הינטן אַרום צו אים מיט אַ קוּק און װי מיט א בּייזליכן זיך אומגעקוּקט: און זאָל ער 
זיך זעצן, און זאָל ער נישט זאָמען, מ'ואַרט אויף אים, און װאַרטן איז קיין צײַט נישטאָ.. 
האָט זיך אָבּער דער הייליגער װײַטער נישט געאײַלט, און געזאָמט זיך און אַלץ געשטא- 
נען, און אַלץ פון זיין אָרט און פון זיין פריהערדיגן נישט אָפּגעגאַן, אין נאָר געקוקט און 


-אויזן מלאך די אויגן אָנגעשטעלט געהאַלטן, אויף זיין צו אים אויסגעדרייטקייט און אױף 


זיין צו אים דאַן בּייזן קוּקן, איז דער מלאך דאַן און װי נאָך מער בּייז געװאָרן, האָט ער 
זיך פון אָנגעבּויגנקייט און פון אױסגעדרײמקײַט אויפגעשטעלט און שוין צים הייליגן און 
גלייך זיך אַװעקגעשטעלט,--און אַזױ אין מיט אים שוין פּנים צוֹ פּנים זײַענדיג, און אַװי 
אויף אים שיין גלײַך קוּקנדיג, האָט זיך צוּ אים דאַן האַוט געװענדט אין אים אַוי 


געזאָגט: 


-- און נוּ, הייליגער ? 

-- װאָס ,נוּ", מלאך ? 

--- װאָס זאָמסטוּ זיך און װאָס פאַרהאַלטסט דו מיך} 

-- פוּן װאָס ? 

-- פון אין הימל אויפגיין א'ן פון דיך אַהין אַריפבּריינגען. 

--- איך װיל נישט און איך קאָן נישט אויפגיין! : 

-- פאַרװאָס ?---האָט זיך דאַן דער מלאך צום הייליגן צוּגערוקט, װי איף זײג. רײך / 
זיך פאַרוואונדערט, און בּיי אים שטיל געפרעגט. 

--- ס'איז פאַלש און עבודה-זרה!--האָט אייך דער הייליגער דאַן צוּם מלאך צוּגע- 
סרעטן, פֿאַר אים האַרט און נאָהענט זיך געשטעלט, אים אין די אויגן אַרײַננעקיקט, זײַן 
שטים געהעכירט אין אויסגעשריגן:--ס'איז פאַלש און געצן-דינסט! 
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-- ער און װאָס ?! | 
-- װער איז דער עדות דיינער, מלאך?!--האָט דער דײליגער דאַן דעם מלאן אין / 
:מיטן דֵי רייךף איבּערגעשלאָגן און בּיי אים נאָך מיט מער האַרנקײט אין מיט מער שון 


- שטאַרקײַט געמאָנט:--װער איז דער עדות דײַנער? 3 
-- אויף װאָס עדות ? 
--- אויף דײַנע רייד און איפן שליחות דײַנעם, אבו 
-- מיין עדות?--האָט דער מלאך דאַן שוואך און שטאמלענדיג, װי איבּלרגעשראָ:ן / 
אין מיט שטים שוין גע נאלענער, און בּעת מעשה ארויף און אין הימל קוקנדיג א'ן מיט / 
די אױגן זאָרט װי עפּעס נישט זייענדינס זוכנדיג, געענטפערט -- מיין עדית? דער שטעֶרן- / 
בּער, דער ... דאָ... אויבּן ול ו 

-- וואו און װאָס? - האָט דער הייליגער !אַן אייפגעשריגן און דעם קאָפּ אַיף און / 
צים אָרט, וואו דער אק נֶר. האָט זיך בּאַװיזן און דעם ליכט-קװאַל אויפנעעפנט. אויפ- / 


געהויבּן. 

און דערזעהן האָט דער הייליגער, אַהין דעם קאָ: אויפהױיבּנדיג, אין הויך אין אייף 
אויבן קוקנדיג: װי קיל און אָפּגעקילט, פארלאָשן און פינסטער האָט דאָס קװאַלעכל שוין / 
יענס, שוין װי אַלע ערטער און איבּערן גאַנצן הימל דאַן אויסגעזעהן; איו דאָס אָרט / 
שוין גלײַך װי אומעטום, פארמאכט א'ן פאַרשלאָסן, מיט קיין נטאר-,יכט און מיט קיין 
סימן פון געוועזענעם נישט פאַרבּליבּן, האָט עס געט'נקלט אין וי נאָך גאָרנישט נישט / 
פאָרגעקומענעם געשטאַנען, נאָר מיט שטערנדלאַך אין ארום געשטעלט, און נאָר מיט. 
שטערן- שײַן אין שוואך-בּאלויכטן שוין וי תּמיד, א'ן אויך פון שטערן -בּער איז שוין { קײַן 
סימן נישט געװען, און פוּן זיין שטאנד און שטין דאָרט קײַן וכר נישט קײַן מינדכטער. 
האָט דער היליגער אוֹיפן גאנצן הימל און אויף ארום מיט די אױגן אים געזוכט, געזוכט 
אוּן אויסגעקוקט, און אִים נישט געועהן און פון אים קיין דערמאָנונג נישט געפונען, נאָר 
װײַט און אויף אַ האָריזאָנט ערגיץ, אױף דער קעג-זײַט, און אנטקעגן דער, פין וועלכער 
דער שטערן בּער האָט זיך צום ערשטן אויפן הימל ארויסגעויזן, איז איצט שטיל, אין / 
מיטן קאָפּ אין א װײַטקײט אין א דאָרטיגער, און װי פָארן פארגיין און פארשוואונדן װער, ‏ 
געשטאנען דצָרט דער בּער, געשטאנען און מיטן הינטן צו מדבּר-הימל אױסגעקערעוועו, 
אין װי פאר לעצט און װי פארן אָפּגעזעגענען-ויך מיט דאנען; האָט ער זיך דאָרט איצע 
אזיי. געוויזן, העָס ער אזוי און פארן פארגיין פאר דאָרטיגן און זיך נאָך פארהאלטן א וויילע,--- 
א'ן אזוי און זיך דאָרט פארהאלטנדיג, און אז'י און דאָרט אויסגעקערעװעט שטייענדיג, 
האָט פאר דצר מִדבּר און פאר דעם הייליגן געזאמט זיך, און שטיל און אזוי זיך זאמענדיג, / 
האָט פּאמעלאך-פאמעלאך צו פארגיין און אײַנגײן, זיך ארויסרוקן אין נישט-בּלײַבּן / 
אָנגעהױיבּן.. 

-- און װאָס, מלאָך ?-- האָט זיך דער הייליגער דאן פון צום װײיטן-בער-קוּקנדיג / 
אויסגעדרייט און אויף מלאָך און אויף פאר אים שטייענדיגן די אױגן געװענדט, -- אוֹן / 
װאָס װעסט דוֹ איצטער זאָגן? 

-- װאָס זאָגן ? 

--- אויף דעם בּער און אויף דעס עדוֹת דײַנעם? 

--- גאָרנישט... -- האָט דער מלאָך, שוין פארשעמט אין אָפּהענטי, אָפּג עלאָזן און וי 
ציריק זיך רוקנדיג, געשטאמלט, 

און דערזעהן האָט דער הייליגער, אויפן מלאָך און נאָך זײַן ענטפער יענעם איף 
אִיב קוקנדיג, וי פּאמעלאך-פאמעלאכן אײַנגייענדיגער און אױסגעלאָשענער געװאָרן איז אלע 
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מאָל אלץ מער און מער דער קערפּער דאן פון מלאָך: פריהער דער קערפּער מיט זײַן 
העלער ליכטיגקײַט, דערנאָך אויך די איברים מיט זײַן קאָפּ אין אויגן-ליכטיגקייט האָבּן זיך 
לעשן גענומען, איז ער אלץ טינקעלער און טונקעלער געװאָרן, און קלענער און בּאנומענער 
און אײַנגעשרומפּענער, אוּן אײַנגײענדיגער פוּן װײַלע צוּ װײלע. האָט ער זיך דאַן אַװֹי 
צוריק גערוּקט און וי צו דער ערד צו זיך געבּוֹיגן, װי דאָס הימלשע אוּן די אוֹיבן-השפּעה 
פּאַרלוירן אוּן פוּן קװאַל און פון אױבן-קװאַל אָפּגעריסן. איז ער אַלץ געמינערטער און 
געמינערטער, אויסגעלאָשענער אין פון ליכט-ווינציגקייט איינגעגאַן, האָט ער לסוף וי אַן 
ערד-מראה בּאַקומען, װי אַלץ דאָס ערדישע און אַרוּם אים ליגנדיגע, אוּן װי אַלץ אַרוּם 
אוּן אַל-דאָס ערדישקייט אין דער מדבּר; האָט ער לסוף װי אַ שרצל אַ קליינס, װי אַ קריכנדיגס 
און בּיי דער ערד זיך-האַלטנדיגס אוינגעזעהן, און מיט אַ הױקערל אױף די פּלײצעלאַך 


: | און מיט אַ שלאַנג-עקעלע אוּן מיט אַ לאַנגס זיך דעם נאַכשלעפּנדיג; האָט ער זיך אַזױ צוּ 


דער ערד און וי צו איר נאָהענטקייט געטוליעט, געטוליעט אוּן אָן איר זיך געריבּן, אוּן 
לסוף אין איר זאַמד אוּן איר זאַמדיגקײס װי 8 גריבּעלע אױסגעריבּ איז ער אַזי און 
נאָך לאַננען רייבּן זיך דאָרט שרצדיגן אַהין אַרײן, שטיל דאָס קערפּערל אוּן אינעווײניג 
ארײַנגערוקט, און מיט קעפּעלע אין דרויסן אוּן נאָך אַרױס אַרױסגעשטעקט, האָט עס דאָרט 
אי געשטעקט, האָט עס פאַר לעצט און פאַר אויך-דאָס-קעפּעלע-אַהין-ארײנציהען פון 
גריבּעלע א'ן מיט אײגעלאַך נאָך אַ בּלישטשע געטאָן, מיט אַ לעײטן בּליקטש און מיט אַ 


; = שלאַנג-בּייזן, און װי מיט כּעס מיט גרויסן אוּן מיט נישט מוחל-זיין אויף פאָרגעקומענעם, 


אוּן בּאַלד און נאָכן אויפבּלישטשען מיט אמאָליגן איז װידער און אױסגעלאָשן געװאָרן 
פֿלוצלים, און שוין פיננכער אוּן איף אינגאַנצן, אוּן מער אוּן שוין נישט צו בּאַװײזן-זיך 


מיט אױגן; אוּן אַזױ, אוּן נאָכן אויסלעשן-זיך, און אַזױ, אין נאָכן לעצטן ליכט-אָנקום, האָט 


: 
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שטיל אוֹן אויך דאָס קעפּעלע אַרײַנגעצױגן, אין שטיל און דאָס אַריינציהענדיג, איו אײף 
מער און שוין נישט אַרױסצוגײן, און אויף מער שוין נישט אַרױכצ װוײַזן-זיך פּאַרשוואונדן, 

שטיל און אייניגע מינוטן... האָט זיך אין הימל און איבּערן קאָפּ פוּן הייליגן אַ קול 
דאַן דערהערט, אַ קול פין דער הייך אן אַראָפּגעקימענס, אַ שטים און צום היי,יגן אַ רופנ- - 


דיגע. האָט זי דער הייליגער דערהערְט, די שטים, האָט ער אויף גיך דעם קאָפּ, פון לאַנג 


אוּן פון צוּם שרצל אַראָפּקוקן, א;יפגעהויבּן, אין אַריױף און צוּם הימל אים געווענדט, האָט 
ער דאָרט דערזעהן: 

האָט זיך אין הימל אויבן און ווידער אין נאָך א מאָל, און איבּעראַנײַס און אַ פענ- 
סטעהל אויפגעעפנט, אַ קליינס אוּן אַ מילדס, אוּן וועדליג נאָר אַ קאָפּ אוּן וועדליג עטװאָס . 


-- גאָך אוֹיסערן קאָפּ זאָל זיך אַרוֹיסשטעקן קאָנען, האָט זיך טאַקע בּאַלד אוּן אינם פענסטערל 


אַ קאָפּ זיך בּאַװין, האָט ער :יך צום הייליגן, און װאָס איז פּונקטליך און אוּנטער 
אִים געשטאַנען, זיך געקערעװעט, און בּאַלד אוּן זיך צו אים אָנגערופן און דאַן אוּן אים 
אַזי געזאָגט: 
-- הייליגער, דיין צייט אין מדבּר איז פאַרבּײַ, דיין צייט פון איר אַרױסגײן איז 
געקימען, און זיי גרייט, אוּן זיי אָנגעבּרײט, אוּן גאָך היינט בּײַ דער נאַכט דאַרפסט דוּ די 
מדבּר פאַרלאָזן... 
א'ן דאָ האָט דער קאָפ בּאַלד פון פענסטער! אַ שטעקן מיט אַ טארבּע אַרױסגעשטעקט, 
האָט ער זיי ארױסגעלאָזט און פּאַמעלאַך-פּאַמעלאַכן אויף דער ערד און װי דורך אַ שנירל 
- זיי אַראָפּגעלאָזט. זיינען זיי לסוף און נאָכן אַראָפּלאָון-זיך לאַנגען צים הייליגן און צו פאַר 
זיין אָרט געקומען, און גלײַך אין װי אַ האַנט אַ פאַרהױלענע האָט דעם הייליגן און אויף 
! זײַן נזיו-אָנגעכאָן און שטיל און װי עפּס נאָך אָנטון גענומען:--די טאָרבּע אים א יתן רוקן 


א 


און אַרױף אויף דער פּלײצע אים אַרױפּגעצױגן, און דעם שטעקן אין זײַן האַנט, אין זײַן 
רעכטער, און זיין צוליבּ-דעם-אויפגעהויבּענעם, אַרײַנגעשטצקט: 

+-- גיי :: 

און אַז דער חייליגער האָט דאַן זײַנע אויגן צום הימל-קאָפּס אויגן אויפגעהויבּן און 
שטיל און מיט קוק נאָר דעם קאָפּ אויף ,וואוהין?" אַ פרעג געטאָן, האָט זיך פון הימל- 
פענסטער, פּאַמעלאַך און אַ האַנט שטיל אָרױסגעשטעקט, און דעם הייליגן אוֹיף דער מדבּר, 
אויף דער װײַטער און אויף דער נאַכטישער, אויף דער אויפן האָריזאָנט-אַװעקגײענדיגער 
און אויפן אַלכסון דאָרט אָנגעװיזן : 

-- אַהין.. 

און שטיל איז דאַן די מדבּר, נאָכדעם װאָס מיטן הייליגן איז פאָרגעקומען, געווע. 
שטיל וי תּמיד און װי אין אַלע האַלבּע נאַכט, איו די מִדבּר אויך דאַן מיט איר שװײַגג- 
דיגקײַט און מיט איר אײַנגעדרימלטקײַט געלעגן, און מיט אירע הימל-עקן מיט די װײַט- 
פּאַרשלאָפּענע און מיט אירע האָריזאָנטן-װײַטקײַטן, און מיט זאַמדיגקײַטן מיט זייערע, איז 
דער הייליגער דאַן אויף זײַן אָרט, און װאו דער ליכט-מלאך איז אים פאַרשוואונדן 
געװאָרן, געשטאַנען, געבּליבּן אין איינער אַלײַן, װי פאַרלאָזט און עלנט פון אַלעם מדבּרישן 
און פון אַלעם נאַכטישן אין דער מדבּר אַרױסגענומען, און וי נישט געדיינקט פון קיינעם 
און נישט דערפאנט פון ערגיץ, נישט פון דער נאָהענט אין נישט פון דער וייט דער 
דעמאָלטדינער, װײַל יעדערער איז זיך דאַן װי מיט זײַנעם פאַרנומען געװען, מיט זײַן 
אָרט זײַן אָפּגעזונדערטן און מיט זײַן צײַט דער שפּעטער, אין קינער האָט דעם היליגן 
נישט און זײַן שטיין און נישט אין זײַן פאַרן אָפּנײן געזעהן. אַלײן גאָר דער קאָפּ, װאָס 
האָט פון הימל-פענסטערל אַרױסגעקוקט, האָט אויפן הייליגן און די צײַט די גאַנצע פון 
אויף אים צו קוקן נישט אויפגעהערט, און פון אין אויג אים צו האַלטן, און אַלץ אונטער 
זײַן בּליק זײַן הימלשן, און אַלץ זײַן האַנט און אין דעם אלכסון אויסגעשטרעקט, און 
אלץ אויף דער מדבּר און אוֹיף דער פריהערדיגער ריכטונג אָנװײַנדיג, האָט דער קאָפּ 
פון הימל-פענסטערל אויפן הייליגן געקוקט, אין דער הייליגער איז שטיל און פון אונטן 
געשלאָגען און שוין די טאָרבּע אויף פּלײצעס און דעם שטעקן אין האַנט געפילט, האָט 
ער נאָר אויף אַ וויילע די אויגן פין הימל צוגענומען און אויף מדבּר און אויף איר אַרום 
זיי געװוענדעט, האָט ער דאַן די מדבּר אין די פון יאָרן אים בּאַקאַנטע בּאַטראַכט, בּאַטראַכט 
און פאַרן אָפּגײן בּאלדיגן, זי אָנגעקוקט, און װי פאַרן געזעגענען-זיך מיט איר לעצטן, 
האָט ער זיך מיט איר אַזױי אָפּגעזעגנט : מיט איר גרויס און מיט איר גרױזאַמקײַט, מיט 
איר פין יאָרן אים היימישן און בּאַלד פון אים איבּערגעלאָוטן און אים שוין פרעמד. 
ווערנדיגן, האָט ער אַ װײַלע, און אַװֹי זיך נאָך אין איר אײַנקוקנדיג, אויף זײַן אָרט 
געזאמט, האָט ער אָבּער בּאַלד אין הימל און אָן קאפּ אים דאָרט אױסװאַרטנדיגן זיך 
דערמאָנט, האָט ער דאַן תּיכף װוידער די אויגן פֿון דער ערד צוגענימען אין אַרױף זײַ 
אויפגעהויבּן. האָט ער װידער דאָרט דעם קאָפּ אוֹן די האַנט נאָך אויף די ערטער און 
אויף די פריהערדיגע זײערע געטראָפן, האָט ער בּאַלד אַ גי געטאָן און די פיס פון זײַן 
אָרט אָפּגעטײלט, האָט ער שטיל און וואוהין די האַנט האָט אים אָנגעװיזן, אויף מדבּר 
און אויף פון איר אַרֹױסגײן זיך געלאָזט, האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט, און אַזױי און זיך 
אַװעקלאָונדיג, און אַזױ און צום האָריזאָנט און צום אלכסון שפּאַנענדיג, איז שטיל פון 
מדבּר און פון פּרוב פון מדבּר אַרױס, אין פון יאָרן דאָרט-זײַן און פון יונגע יאָרן אין 
איר פאַרבּריינגען אַװעקגעגאַנגען. 

ענדע פון דריטן קאַפּיטל, 
דער נסתר. 
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איך בּין געוועהנט 

צו דײַנע גרוסן, ווייסער צפון !.. 
איך האָבּ געבּלאָנועט לאַנג 
אויף הוֹיל פון ערר, - 

געהערט, 

װוי װײַטן וויגן זיך, 

וי װײַטן ווערן איינגעשלאָפן... 
אין גרויער מיט 

פוז האַרבּסטן פעלר 

האָבּ איך געקוּקט, 

װי קאַלטער סױי 

פאַרפערלט שטיל 

דעם טינקלען שניט 

פין רערלאַך דינינקע 

בּיי אַלטער שטרוי--- 
איך האָבּ פין עק פ'ן נידעריגן פּלויט 
- פאַרטרויט : 

מײַן בּליק 

דער גרויסער וועלט... 

אין װען דער הארבּסט 

מאַכט קאַלט און בּרייט דעם הימל, 
אַ פרעמדער בּלאנזע איך 

אייף רוישנדיגע גאַסן -- 

פון הויכע מוערן דער ראַנד 
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פון בּיידע זײַטן, 
. די פלאַכן די געבּראָכענע 

פון בּרייטע דעכער אין דער װײַטן 
ניט זיינען בּרייטער מער, 

ניט זיינען העכער 

פון פּיצלאַך אַלטן פּלױט 

אין מיט פין גרויען פעלד.. 
איך האָבּ אַמאָל, נאָך קינדװײז 
(ווי לאַנג איז דאָס געווען ?) 
פון צק פון נידעריגן פּלױט 
פארטרויט 

מיין בּליק 

דער גרויסער וועלט !.. 
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דאָרט ערגעץ זוימען זיך שוין װייטן 

מיט שווערן שלעפּ פון טונקלען גרוי, 

נאָר דאָ איז העל אַזוֹי, 

נאָר דאָ איז אַזױ לױטער! 

דאָרט אין דער זײַט 

אין טויטער פּיסטקײַט פון דעם הימל 

נאָך גליהט די זוּן 

מיט געלע ליוונטן פון פעלדער 
(שיין בּאנוּמענע), 

מיט העלע פייערן 

פון יונגע װעלדערי , 

מיט שטאָלן-בּלױע פּאַסן טייך 

געזעגנט זיך די ערד 

מיט קלאָרן קיניגרייך 

פון שווייגנדיגן רויםי. 

מיט רוה 

בּאחנט איז איר געזיכט 

אוּן ס'ריזלט נאָך 

אין יעדן קנייטש 

די. צאַרטע ליכט 

פוּן בּלאַסן שמייבל, 


דײַן טייערן נאָםען. 


יי שי ! = וט 


אַ דאַנק 
נֵאָךְ צאַנקט 

אין האַלבּ פאַרשמאַכטן בּליק.. 
ער איז געווענדט 

איר בּליק 

צו אױסגעװײַסטע ווענט 

פון מענשן-וואוינונגען 

און ס'שיינט 

אין קלאָר 


| פון לעצטן טאָג 


איר מוטערישער זאָג: 

-- פאַר מיר גענוּג 

און אַלעמען בּין איך היינט מוחל, 
זוּן! 

אין פולע שייערן 

פאַרזאַמלט איז דיין גליה' 


אין טעג פון אַלטער קצַלט 
אויף דיינע װײיטע גרוסן 

אין שטיל פון אינדערפריה 
װעלן ענפערן דיר הויכע רויכן, 
און יונגע בּאַקן 

װועלן רייצן אים, דעם גראָוון פראָסט 
מיט רויטן הייסן בּלוט, 

און בּליקן אויסגערוהטע 

דוּרך טרערן קלאָרע 

װעלן פוּן אים שפּצטן 

מיט פרישער מוּט.. 

פאַר מיר גענוּג: 

ס'איז יעדער שטאַם 

שוין טיף בּאַטרוּנקען 

מיט שטאַרקן זאַ+ט 


און רייך און איבּעררייך בּאהאנגען 


מיט זאט,.. 

איך קאָן שוין רוהיג ליגן 

מיט װאַסער-אָדערן פאַרקיהלטע 
אין ווינטער דעקן פעסט פאַרהילט.. 


+ ט ט ט ט ' ט 8 3 ט 


9 * * * * .* .* .* * ט 


ער שש 


צ אט 


אי ר צ+ 


אוּן װעט אַ װאַנדערער, 

אַ שטילער אין אַ גלױבּיגער . 

אַמאָל אין נאַכט זיך לאָון 

איבּער שנייען-פלאכן 

און װעט זיין עלנד שלעפּן איבּער פעלדער 
אוּן ווינטן בּייוע װעל; זיך צעשפּילן, 

אין װינטן בּייוע וועלן זיך צעלאַכן : 

, עי װעט עס אוּמבּרײנגען, 

, ער װעט עס א'מבּרײיננען 

, זיין בּיכל װאַרימקײט 

, אין קצַלט אין אײבּיגע-.. 

א'ן ער װעט געהן, 

אין ס'וועט זיין שאטן מיט בּאדייערן 

אים ווא'נקען, 

אי, ער װעט געהן 

אוּן װעט אין שיאָף 

אַיץ מער אוּן מער פאַריוּנקען ד- 

װעל איך אַ ציה כוּן אים 

מיט ציג 
פוּן מײַנע װײַטע, װײַטע נאָך צעגליהטע טיפן, 
גון ער װעט פאַלן. 
אין ווינטן בּייזצ װעלן זיך צעהוליען, 

אין שנייען װעלן אים פצַרהילן, 

א'ן כ'װועל צוּ קאַלטער בּריסט אים טוּליען, טוּליען.. 
אוּן ערגעץ װעט אַ וינט 

מיס פרעמדער צווייגן-האַנט 

אַ קלאפ ט'ן אין אַ װאַנט, 

אוּן ס'וועט אַ האַרץ א נאָג טין 

אוּן ערגעץ װעט אַ קינד 

זיך פּלוּצִים דרין צעשרייען 
אין ס'ועט אַ פײַער טוּן אַ פינקל 

אין װײַט פוּן פינסטער טיפן : 
אין מוּטערישע אָרעמס, 
װאָס טראָ:נס שלאָף פין זיי נאָך טויפן 

װעלן בּלינו דאָס קינד געפינען 
אוּן צו דער פולער בּרוּסט 
עס טוּליען, כוּליען.. 
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אין דער גרויסער אלעע 
זיינען שטריינגער די בּוימער!. 
אין קלאָרע פרימאָרגנס 
איז גרינג דאַרט צוּ שפּאַנען, 
איז גרינג דאָרט צוּ קלערן 
מיט האַרבּסטיגן האַרצן... 
אויף קינדער פאַרבּרוינטע 
דאָרט װאַרטן קאַשטאַנען 
(ס'איז היי--אָר געראָטן) 
אוּן זוּניגע רעולאַך 
דאָרט לעגן אוּן רוּהען 
אין בּלויליכע ראַמען 
פוּן קיהלבּליכן שאָטן... 
אין דער גרויסער אלייע 
| זיינען שטריינגער די בּוימער!י 
| אין קלאָרע פרימאָרגנס 
איז גרינג דאָרט צו קלערן -- 
פוּן שטױיבּיגן אוּמרוּה 
דאָס האַרץ צוּ בּאַשװערן.. 


+ 4 
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דער לעצטער בּלעטער-פאַל!.. 

אוּן יעדער שפּאַן 

מיך פירט אין טיף פוּן האַרבּסט.. 
און װידער רוּפט 

יי אוּן מאַנט דאָס האַרץ 

עו מיט ווייטע אױכװעלטן זֹךְ העפטן.. 
7 דער פּאַרקן ריכט מיין װעג, 

: אוּן יעדער ראנד 

1 פוּן שטיין, פוּן אייזן 

0 דערציילט דער ווארעם פוּן מיין האַנט 
מיט קאַלטע שטעכיגע בּאַװײז, . 


4 6 יו 
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אַז צװישן שוועסטער-קרעפטן 

אין גרויסער װעלט, 

דאָרט העכער צוים אין העכער ריגל 
אין לו?טיג-שטאָלענעם געפליגל, 
דאָרט לויערט זי 


די אוּמפּאַרשטענדליכע, די אוּמבּאַגרײפליך װיסטע קעלט.. 


נאָר דאָ איז שטיל, 

נאָר דאָ איז גרינג 

אויף נאָך אַ זוּנען-גאַנג פאַרהילן 
דעם קוים פאַרדרימלטן, 

דעם קוים געשטילטן ווילן... 

ער װאַרט 

אויף נײַעם, אויף װידער נײַעם 
אויף װוידער ערשטן, 

אויף ווידער פלאמיגן גענוס.., 
וואוּ בּיוטוּ, נייער קװאָל, 

פאר נייער דאָרטט פאר מיינער? 
דוּרך הוילן שפּיץ פוּן בּיים, 

דוּרך קריץ 

פוּן שוואלבּן-פליה אין בּלאָהען רוים 


איצט שיק איך דיר מיין בּענשענדיגן גרוֹכ!.. 


+ + 
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אויף גאָרנס איבּער מיר, 

אין גאָרגס אוּנטער מיר, 

מיט אָהנמאכט נאכטיגן 

אין שאלף ‏ . 

געװויקלט ליגן מענשן.. 

דוּרך פענסטער אָפּענעם 

ק שװאַרצע שטיק פוּן וועלטן- שטעָף, 
אין בּלױ, אין העל געשטערנט, 
פאַרפאָרהאַנגט מיר מיין גליהענדיגע מיה 
בּײַ פריינדליכן געוואך 

פון מיין עלעקטרע-לעמפֿל... 

אַרום איז נאַכט, 


אוּן דאָרט, אין אַנדער האַלבּן קרייז פוּן אָט דעם הימל, 
דאָרט ליגט אַן אַנוער האַלבּע װעלט 


- אין העלער שיין, אין טוּמל.., 


העי, אַלע איר, ווער ס'װאַכט 

אָט איצט 

מיט מיר! 

וער ס'קוקט אין נאַכט, 

ווער ס'זינקט אין טאָג, 

וער אויגן ערשט פאַרפלאמט אין שפּיל פון מאָרגן-שײַן, 
מיין ווייטער בּרוּדער, װער דוּ זאָלסט ניט זיין ! 
איך געה מיט אָפן האַרץ צוּ דיר 

מיין לעבּן צוּ פאַרמערן, : 
און ליגסטוּ שטוּם אויף בּראָכשטוּלן פון וועה. 
אוּן לעגסטוּ האַרט אַרײין 

אין ענג פאַרשנירטער בּרוּסט 

דעם שטיין פון הייסן האַס, 

און מוּרמעלן פון ליבּע דיינע ליפּן -- 

פאַר אַלץ איו אָפן שוין 

די טיר פון מיינע ריפּן,. 

כ'בּין איצטער אויף 

אין פּלוצימדיגן גליה, 

דאָ נעבּן ליגט אַ שטיקל נאַכט, 

אַ גרויסער טוּמלדיגער טאָג, -- 

אוּן אוּנטן דאָרטן -- אַלע מיינע יאָרן 

פון שלאף, פין װאַך 

פון דורות און פון תּקופותיי. 


* * * ' " * 1 * * * 
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און יעדער רגע-קאַפּ, 

וואס ס'וויל מיין האַנט פאַרכאַפּן, 
אָהן אויפהער שװעבּט אַװעק 

אין אלע שווינדלענדיגע עקן ! 
וואס קאן מיר איצטער פעהלן? 
וואס קאן דאס האַרץ נאָך װעלן? 
חוּץ קװועלן, קוועלן 

און פוּל און איבּערפוּל צוּ זיין 
מיט פּיין, 

מיט זיסן פּיין .. 


בי * * * * * * * .* * 


און װיסן, וויסן, 


יעב יי לע 


אַז ערגעץ איבּער שװועלן 

װעט נאך א הארץ גענ'סן, 

אין פוּל און איבּער:יל װעט זיין 

פון מיין שוֹין לאַנג פאַרשװענדטן פּײַן!... 


4 4 
4 


אויף ערשט פאַרהאַרטעװעטער ערד 
אין פריה אין פראסטיגן 

צוּם בּרונים שפּאַנען.. 

אוּן פּלוצים דרין דערשפּיר ; 

ס'איו גאָר נאָך ניט פאַרװערט! 

פאַראַן נאָך מוּט, פאַראַנען 

אין װועלט אין אייזיג-ראסטיגער, 

און לאָזן לויפן זיך אין טאָג אין פרייען 
און שפּירן ; 

אַ טאָג אַ שטאָלענער, אַ שפּאָגל נייער, 

8 האַרץ אַ יונגס, 

אַן אייזערנער אַן אַלטער עמער 

יך שפּילן אַלע דרייען 

מיט יונגע קלינגענדיגע טענער!. 

מיט שטייפער האַנט 

דעם ערשטן אײַז צעקלאַפּן, 

ארױיסרײַסן אַ שטיקל טיף 

אוּן זעהן און הערן, 

וי טראָפּנס קלאָגן זיך א'ן װערן 

אוּן יאגן זיך, 

וי שװאַרצער סריף, 

אַהין,. ציריק.. 

אין דעם איז אויך פאַראַן אַ שטיקל גליק!.. 
און מיט אַ צעהנדלינג יאָרן שפּעטער, 
אין טעג פון פּיין, פוּן צער און צאָרן, 

אין סוף פון נאַכט פון שװערער װערן פּלוּצִים װאַך 
און אויסציהען די אָפּגעקיהלטע גלידער, 
דעם שטוּמען צימער ניט דערקאנען 

און הערן, הערן לאַנג, 

וי ערגעץ דאָ ניט נאָהענט און ניט ווייט 
פאַרהערן זיך קאַנאָנען -- 

דוּרך טריבּער שויבּ דערזעהן, 

װי ס'שפּראָצט אַ טאָג אַ נײער דארן.. 


: 


! אוּן אין דער רגע זיך דערמאַנען 

אין יענעם פראָסטיגן און קלינגענדיגן מאָרגן... 

| אין אָט דעם פיין איז אויך נאָך גליק פאַרבּאָרגן 
און יעדער אױיפגעװאַכטער גליד נאָך זאָגט: 
--- איך יל ניט שכאַרבּןן 

אוז מיט צעשפּרײטע פליגל קניהט דער גײסט 
פאַר שװעבּנדיגער קייט פון צייכ! 

אָ, לאָזט מיך, רינגען, זיך פאַרקאַרבּן!.. 

איך ווייס נאָך ניט וואוהין איר ציהט, 

איך ווייס נאָך ניט פוּן וואנען! 

נאָר ס'איז אזוי פיל זיסע לייד פאַראַנען 

ין אייער גרויסן ציהען -- 

איך יל מיין עה נאָך ניט בּאַשרענקען! -- 
איך װעל נאָך דענקען, 

איך װעל אין רעש כּוּן קראַכן שטיל זיך מיהען, 
איך וויל אין פיין 

נאָך גליהען, 

גליהע... 


קיעיי, 10. 10. 1919 


אודפו8םד 


אַלעַ פאי 


דער-צײט סא 


נעװיד 


+פנשרי אחוה אלוה". 


זון-פארגאנ. 


נאָך א שווים פין זוּנען-האפן װוײיטף. 
ווידער כ'בּין צו װויסטעניש געװענדט 

פעסט װי װעלט אין דאָ די בּייט פין צײַט.. 
נאָר פאַרװאָס פארבּרעכן וך די הענט? 


קאַלטע ערד מיט אַלע אירע ראָסטן 

שווימט װוי רויך פון אונטר מיינע פיס... 
גלײַך א לאסט מיר האָט מײַן טראט צעכאסטן, 
גלייך עס קלינגט מיר: זעה נאָר ניט צעגיס! 


אַלץ דאָ טוג פאר פרייעם פלאם פון לעבּן.. 
דאָט געװויין דיר אפּגעואָגט דער טאָג, 

איז בּיז טיפער נאַכט דיר גליה פאַרבּליבּן -- 
וועה פין ריס, פון אָפּשײד װײַט צעטראָג !.. 


אין פאַלןױ 


;אַ וואלגער, 

און װוידער אַ וועלט אײינגעפאַלן, 
פאַרפאַלן אַהינצו, 

אין אפּגרונט פון ליידן פון דיינע-- 
אן שאַ... 
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רשניטעָנע 


מעַט, 


איו- ייט) 


און אפשר דײַן וועלט איז אין וועג נאָך ? 


אָ, אָפּגרונט! 0 
איך מאן ניט, איך פרעג נאָר-- יו 
איך ווייס שוין פון לאַנג, פין לאַנגאָנעױ 2 
װאָס הייסט מיט דיר טענאן, 2 
װאָס הייסט בּײַ דיר מאָנען.. 

איך שטעה דאָ פין אױבּן | 7 
בּײִַם זוים פון דײַן שלונג פון דײַן שוו ארצן, 2 
איך קניה דאָ, א 
איך שפּרײט מײַנע הענט אױס 

צו פּוסטקײט צו קאַלטער אין שטימער... : 
ס'וועט אפשר נאָך קימען / 
אַן אָפּקלאַנג פ ן פאַלן, 4 
פון װעלטישן פאַלן שי 
אויף איינעם אַ סטארטשענדן קנייטש בּײ אַ זייט וואו, 
אַן אָפּקלאַנג אַ טױבּער, 4 
א װײַטער ... 2 
פאַר דיר דאָ, = 
פאַר שטעהען, : 
פאר קניהען 

פיט הענט אױסגעשפּרײטע, 
װאָס קאָן ער בּאַטײטן? 
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װאָס בּיסטו אין שטאַנד נאָך? 
דאָס שענסטע, 

דאָס ריינסטע, 

דאָס גרעסט.-- 

פוּן וועהען, פון ליידן 

נאָך קענסטוּ 2 
בּאַקוּמען 6 
א שנירעלע שורות 

געריימטע, 

געפּרעסטע, 

אַ שנירעלע שור ת אויף בּלעטל צעקנייטשן, 
פארוואלגערט דאָרט ערגע) 

אין ריזיגע קאַרבּן פוּן יאָרן !... 


געדענקסטו, 
האָסט ענליכעס עיַעס געועהן דאָך 


אין קינדערשע יאָרן אין צאַרטע ? 


... אין שטיינערנע הויפן 

בּײַ מיסט-הויפנס גרויסע 

אין קאַסטענס פארשפּארטעץ-- 

(מיט קרעציגע קעץ, 

מיס פאַריאָגלטע הינט, 

װאָס זיך גריבּלען פוּן אױבּן), 

בּײַ קאַסטענס אַװינץ 

אויף ראסטיגע, בּרידיגע שטיינצָר 

אָ?ט צוועהן 

אַ שנירעלע בּלוט-טראָפּנס העלע און רײנע.. 
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בּיוט שטענדיג פאַר זיי דאן געשטאנען 

אין וואינדער אין שטומען.. 

פאר הארצן פאַר דײַנעם 

געװוען איו אלץ אייגס נאָך, 

װער האָט זײ פֿארלאָרן, 

פ'ן װאַנען אַהערצוּ זי קוּמען.. 

און אױבּער 

עס װעס ריך בּאַגליקן 

און זײַן װעט דיין ליד אזוי הפקר אין זױבּער, 
וי גלוּטיגע טראָפּנס 

אויף שנייען פון װײַטן סיבּיריען.- 

עס האָט זי בּאַװיזן צעוייהעןן. / 

אין לעצטע מינוטן 

אַ פיקכל פין צפון,. אַ הינטל פין שנייען.. 


געדענקסט, װי עס שטארבּט אַזאַ פיקסל, 

װאָס האָט נאָר איין חכמה געקראָגן 

פאר הימל, 

פאר לייטן 

אַ הייטל א פוכיגס אַ ווייסינקס 

אין װוינטער אין ווייסן צו טראָגן.. 

געדענקסט, װי עס שטארבּט אוא פיקסל.. 
שארף איו דער בּליק בּײַ דעם פעלדישן יעגער, 
ער זעהט עס, דאָס פיקסל, 


טע טאר א י.י אש ר ר ישש 
חפ ) א אה . וו שי 1 : 
אע : : : 


א נאָר פאָרט אין אַ זייט גֹצֶר. 

ער ווארפט פריהער אגעט פון וייטן 
אַ קרייז גאר אַ בּרייטן. *. 

א'ן פיקסל װײסט אײגס נאר -- 
מיט פעלעכל װייסן 

צוּ ווייסקייט פ'ן פלאַכן 

זיך בּױיגן, זיך טוליען... 

אַ קרייז נאָך אַ קרייו 

אין אַלץ שמעלער און שמעלער, 

און ס'שטעקן שוין שפּיזלאַך פוּן פּחד 
בּיי פיקסל אין אייגן-- 

אין וואלט עס שוין װעלן, 

דאס ווייסינקע פ קסל, 

זיך רייסן 

און לויפן, 

איז איצטער שוין שפּעט דא וואס עפּעס בּזװיז..י 
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און שאַרף איז דאס אייג בּיי דעם פעלריטן יעגער, 
געכריי איז זיין בּיקסל.. 

אוּן טרעפט ער 

אין קאָפּ ניט, 

אַהין, וואו געהער איז -- 

אין מיט 

צוישן שלייפן, 

אין שניט 

צווישן אייגעלאך שװאַרצע -- 

דאַן טרעפט עֶר 

אין האַרצן!... 

נאָר טרייסט איז פאר קיינעם 

אויף ערר ניט פארבּאטן ! 

פאַר פיקסל אַזױנעם, 

וואס האט ניט געוואלט 

און האָט פארט זיי צעשאָטן, 

די בּלוטיגע טראָפּנס, 

אויף זױבּער פון שנייען, 

4 איז אויך נאך א טרייסט דא פאראנען -- 


* 


עס קאָן זיך טרעפן, 
איין גאָט ווייסט פין ווא:ען, 


זאָל קומען 

אַ געהער, אַ זוּכער 

אַ טרוימער, אַ שפּאַנער, 

וואס ציהט דוּרך זיין רייזע 

דורך פעלדער דורך װײַסע.. 

עס קאָן זיך דאך טרעפן, 

אַו מענשליכעס הארץ זאל זי טיליען 
די בּלוּטיגע וועהען, נ 


או מענשליכער בּליק זאל זײי אײנציגװײז קלױבּן 5 ר 
פון זױבּער פון שנייען 2 
די טראפּנס די רויטע.. | יי 
עי 

דען איז דאס קיין טרייסט נִיס?.. טע 
נוּ, זאָג זשע, נוּ, בּױג זשע דעם קאָפּ אָן, זײ מוזה! 5 
אַ טרייסט אזא איז איצט דאָס גרעסטע : יש 
פאר דיר אין פאר פיקס? געמיינואם אס 
' . * * * , * * * '* .* .* ײ : א 
5 

א, אפּגרונט! :6 
אױבּ דאָס איו דאָס גרעסטע, 0 
וואס קאָן טון דאָ קליין זיין? 2 
* : : : : : : : * : : : * * . : 3 
יי 

6 9 4 

: 4 

א 

: 

,אסור לקראת.. שי על 

בנביאים וכתובים : בי 

ומותר לקרצת באיוב.. ‏ / עב 

(דיני אבילות4 יו 

* * * * * 3 * * שי 

בוט יי 

,בלע המות לנצח 7 אי 

ומחה אדני דמעה מכל פנים.. 0 

וְ (ישעיה כ ה) 2 גי 

: ( אי 

. 

ס'איז פאָרט שוין פעװװוראַל, מיט אַמאָל איז געװאָרן היינט לינדער 0 


און קינדער 

זי האָבּן צעשפּילס, זיך צעהיליעט 

אויף פירעקן-שיין, װאָס דירך ווארעמע פענסטער. 
צום דיל צוּ דעם קאַלטן זיך טוּליען.. 


| = װי האָט ער געטרויערט מײַן זיידע מיין װײַטער ? 
וי װעלן זײַ טרויערן, קינוער נאָך קלייגע, 


0 ו' נאָך ווילדע, 

=== װאָס בּרעקלען דעם טונקלען געװעבּ פון מיין שווייגן 
א ט און מאַכן אים גאַנץ בּאלד 

= אין וויקלען צונויף אים 

0 : י: אינאיינצַם מיט קלאַנגען פוּן יוּנגן געפּילדערי.. 

4 | ס'איז גרינגער 

א : : פין זייערץ הענטלאַך אים ווידער בּאַקימען 

0 = און װידער זיך הילן 

הל און שפּאַנען, אין שטומען, אין שטומען... 

ר מײַן טאָג שװעבּט זיך װײַטער 


אוּן טריבּע מינוּטן דורך פענסטער דורך העיע 

מיר שיטן זיך ווידער.. 

איך זיפּ זיי דוּרן פינגער דורך מיוע, 

ק װי זאַמד, 
וי אהנצאָליגן זאַמד אויף אַ בּרעג פוּן אַ ים 
אויפן ראנד, 

יי וואו צוויי גרויסע יסידות 

: אלץ פליסן אין גיסן צוּנויף זיך ציואַמען.. 
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וי האָט ער געטרויצרט מײַן זײידצ?.. 

4 עס ארט מיך ניט שטאַרק נאָר איך פרעג עס, 

טיג פון פריה הײַנט אין שטילקייט אַ פראַגע בּאגלייט מיך.. 
..אוּן, ס'האָט זיך בּאוויזן : 

א סדור אַן אלטן 

(מיט דיני ‏ אבלות -- 

אַן אלטן בּית-יעקב) / 

! האָבּ איך הײַנט צוּ דאנקען 

פאר מאָנעלאַך טרייסט, וִ 
פאַר א פאָר פרישע וגעס... 

מײַן טרייסט איו אין דעם מיר בּאשטאנען, 

װאָס ערגעץ אַ לאנד אַזאַ עיץ איו פאראנען, 

װאָס דאָרט האָט געוואוינט א מאַן איוב, 

און דאָ אָט, אין שטאָט, װאָס הייסט קיעװ, 

מיט יארן מיט טױונטער שפּעטער 

געמישט האָבּ איך גלאַטיגקע בּריטישע בּלעטער 
אָט דארט, וואו פ'ן איוב אין זי איו פארשריב,.. 
ס'איז נאך מיר אַ פראגע געבּליבּן: 


= 8 ר" 1 
א יע עייר א קרו 


, 


יו בי ( אה + שיט לש אט ר . א = 
= אי ר אט ר א אע אט ר שטעט געט עי 


װי װעלן זיי טרויערן קינדער נאָך קליינע? 

נאר װעמען דא קאן איך איצט פרגגן? 

אינגאנצן דאס האבּן פארשוויגן 

די אלטינקץ שורהלאך רש"י... 

און װעגן אַועלעכע זאכן 

מיט וואונקען, מיט פוּנקען נאר רעדט דאָס תּניכל... 

אין מוח אין מיון זיך בּארבּעלס: 

פּאסטערס אינסטיטיט, 

אָפטימ זם 

און מעטשניקאָיוס װעלט-פּראָסטאָקװאַשל... 

אין א:שר זיך ווענדן צוּ קינדער? 

נאר קינדער, 

זי האָבן צעשפּילט זיך, צעהוּליעס... 

ס'איו פארט שוין פעווראל, מיש אַמאָל איו געװאָרן הײנט לינדער 
אין קינדער, זיי האָבן צ, שפּילט זיך, צעהוּליעט 

אויף פירעקן-שײן, ואס צים דיל צוּ דעם קאלטן זיך טיליע..- 
איך מיש זיי שוין װוידער 

די גלאטינקע בּריטישע בּלעטְלאךְ 
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א, קלוגער אליפ', 

אליפו פון תּימן! 

דיין קלארע חריפית 

ניט ווארעמט שוין קיינעם... 

מיין קאפּ אין מיט אַש ניט בּאַעאטן, 

איך שטיי אן אַנטבּלױזטער--- 

פאר מיר איז דא גארניט פארבּאטן! 

מיין אהנמאכט, מיין מעגשליכער אהנמאכט 
איז נידריגער נאך פון וי דילן פון קלײסטערס, 
פון דילן פארבּוּקטע 

דורך שטערגס פין דורות.. 

נאר ס'האָט אויך אין הייך ניט קיין גלייכן 
מיין מענשליכע דרייסטקייט -- 

איך װויל פון קיין טרייסטערס ניט ויסן, 
אט דא אויף דער ערר צװישן װעלטן! 

די גרייס פון מיין מענשליכן עלנד, 

די גרייס פון מיין טריער -- 

אָט דאס אין מיין טרייכט, 

מיין געוויסן, 

מיין דרייסט 

אין מיין כּח... 
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דערזעה איך אויף ווייטע מדבריות. 


דערזעה איך אויף ווייטע מדבּריות 

צעגליהטע סאַמוּמען -- 

דערועה איך אויך בּאַלד קאַראַװאַנען, 

װאָס געהע: אוּן קוּמען -- 

װואוּהין און פון װאַנען? 

אין תּהוֹמישן קראַכן, 

אין שפּי פוּן װאוּלקאַנען 

דערהער איך די שטילקייט פוּן מענשליכן וויינען, 


אין שפּיל פוּן פריהיאָריגע שטראַלן 


אויף אַלטע פאַרראָ:טעטע שטיינער 

דערהער איך דעם רײנעם געפּינדער 

פוּן קינדער, 

פוּן קינדער, װאָס קאָנען אי. אױגנבּליק איינעם 
אי לאַכן, אי ווייגען... 


איך האָבּ מיין בּאַוואוּסטזײן אויף וועלט אױיפגעהאַנגען -- 


אַ חוּפה אָהן עק אין אָהן שטאַנגען -- 
נאָר כ'קאָן זיך קיין רגע ניט שיידן 
פוּן עררישע בּייטן!... 

איך הײבּ מיינע אױגן 

צוּ שטױיבּן פוּן שטערן, 

נאָר ק' אַנגען פון ספערן 

ניט קאָנען פאַרטױיבּן 

דעם יוּבּל פוּן מענשליכע פריידן, 

די קלאָגן פוּן מענשליכע ליירן... 


עקיי יי א יי וע 


לע 


2 = 


אין מיט פוּן טאָג 
איז יעדע זאך בּאהערשט מיט אי 
- אין מיט פון טאָג 
איז יעדער שאָמן קלענער .. 
אין מיט פוּן טאָג 
| פארגעהן, 
אין מיט פוּן טאָג 
|אַ טרוים צוּ. זיין 
איז שענער!.. 
נאָר איך, נאָר איך, 
נאָר מענש אליין 
געבּענשט בּין מיט דער גאָבּ 
- = נאָך פוּן זעניט 
- = אליין אַראָפּ 
{ . - אִין תּהום פון טרויב, 
העי, אַלע איר, װער ס'האָט געקאָנט 
|מיט הײיסן צרייטן שניט 
= זיך אױסװאָרצלען אַלײן 
אַ יונגן בּוים 
פון ערדן-מיט, 
פון װאַלד פוּן לעבּן, - 
| == העי, אַלע איר, װער ס'האָט אַלײן 
- = מיט שטאַרקער גרינגער האַנט 
דאָס יונגע לעבן אױפגעהויבּן 
און הו ך געװאָרפן עס 
אויף טוּנקלער וואנט 
פון מענשן-גישטיגקייט און איבּערגלויבּ, 
געװאָרפן עס אוּן נישט געוענקט 
אוּן ניט צוּריק גענוּמען, -- 
אוּן די, װאָס דאָ געבּליצן, 
אייגס געסענקט-- 
בּאוואוּנרערן אוּן רוּהמען! --- 
העי, אַלע איר, ווער ס'האָט 
אין פולן רייף פון יאָר 
מיט דרעשער בּרענענדיגן 
אַלײן זיך אױסגעדראָסןן 
- אוב איר זיינט טרוים, 
װאָס איז דאָ װאָר? 
אוּן איר, אוּן איר, . 


= װאָס זיינען דאָ,. | 
- וי דוּ, װי דוּ, װי דוּ, װי דו, 6 

יי יה אי עה ונ : | 

זי -אין ליכטיגסטער געװאָרן אוֹיסגעַלאָשן-- יב 

צוּ אייך איז איצט מיין האַרץ גענויגטו א ר 

ס'איז העל די טיר | | 

| = פוּן איער רוּה, ' 

ו פאַר איער שװעל | יו 

מיין גײסט זיך בּױגט 1 

און קגיהט, 

צו אײַך, צוּ אייך, 

איצט גליה איך, גליה אין תפילה-ליד. 


און אויבּ | 0 
דער טצָג געווען איז היינט שוין אומקלאָר שען, : 
און אױבּ ++ 
די מענשן-שפּיל אויף גרויסער גאַס איז היינט געוועון ריין -- 4 
איז װען עס בּויגט צו אַנדער טײ? פון לעבּן, 8 שא 
- צו שלאָף-געהעפט, צו טרוים-געװועבּן, שאה 
איז װעמען עס דערצעהלן גרינג שאה 
מיט שטילן גלעט פון אױג, יא 
מיט ווערטער פּראָסטע וועגן בּרױט און וועגן זאַלץ, גי 
מיט גוטן נויג ו ;/ 
צו הערעלאַך צו זוניגע 
אויף יונגן האַלז? יי 
און דצרט און דאָרט ‏ / | יע 
וואוּ בּרעקלאַך קבר-פינסטערניש | 2 


מיט ליים פאַרפרוירענער זיך האָבּן שװער געשאָטן . 
דארט נאכט נאָך נאַכט, | 

(שוין ווייך געשיכט . 0 
איַן ערשטע פריהלינגס נעפּלען), 

דאָס בּערגעלע דאָס גראָווס שוין האָבּן שטיל באַטראָטן -. 
און אויבּ : שי 
איך גלױבּ, 
אַז אויף דעם טיפסטן הינטערגרונט, 
אויף קלאָרסטער שױבּ, : 
פון אונטער אַלע זעהוּנגע,-געמישן 2 
װעט גאָר שוין ניט פאַרווישן 2 
דיין גאָלדן-בּלוּטיג בּילד =- ר 
איז וועמען עס דערצעהלן טריי אוּן מילד?... : י.י 


: '. 


יעשי ייר יי ר ריט דיי 


ספ ר י ה. 


== אם = 


פוּן ווייטע זוּנען כװאַליעס נאָך אטראג, 
אוּן נאָך אַ טאָג, אוּן גאָך אַ כאָג 

אוּן װאָס איז זעקס, אוּן װאָס איז זיבּן, 
אַז יעדער איינס נאָר װוייסט, 

ער הײיכט; 

לעבּן!. . 

לעבּן! 

איך װײכ: 

איך װעל נאָך פאָלגן יעדער הייס, 

איך װעל נאָן הערן יעדער שאָף 

פוּן מינדסטן פינגער דיינעם -- 

אין גרויסער װידערשפּעניגקײט אַ קנעכט, 
אין גדויסער הארנקייט אַ שקלאַף, 

אין פריידן אוּן אין פּיינען! 

איך ווייס; 

אן אַנדער יויבּערהאר, 

א שר פוּן גאָר אַן אַנדער ווילן 

װעט זיך ניט רוּהיג., 

װעט זיך נ ט שטילן-- 

ער װעט מיך גרייפן אוּמגעריכט, 

ער װעט מיין קלאָר געויכט 

מיט בּלענדעניש פאַרקליפּן 

אוּן װעט מיך טרײבּן 

צוּ גלאנץ פוּן אוֹיג, 

צי גלוּט פוּן ליפּן.. 

נאָר דיר, אָ. כו2! 

דער שװאַרצער פאָן אוֹיף דיינע שװועבּנדיגע מאַסטן, 
אוֹיךְ דיר 

בּין איך פוּן איצט שוין טריי, 

וי כ'בּין דיר טרײַי געבּליבּן, 

מיין גרוֹיסע פרײיד, מיין שווערע לאסט, 
מיין לעבּן!... 


ביינוש שטיינמאַן. 
משיה בּ|יוסף. 


(דראמאטישע פּאָעמע) 


פאָר ש פּיל. 


פינסטעָרע, שכ טײַנערבע פּעלדעָר, פעל זן.בעוג. א פּארגליוועָרמע וועֶלט, װאָס זאָנט ערות און 
פֿארציילט פון לילית פױיזנטואָריגע- הערשאפ: 5, ועָן די זון איו שווארץ געװאָרן, ווי אַ 
זאק, די יי רויט ווי בלוט, די שטעָרן--דערשראק ן און פארשויאונדן; ווען דעָר מענש 
האט זיין צלם אלהים פארלארן, א געהארכואם קנלבט געוואון, א קנעכט, װאָם ווייס גאר 
זיין זאך און זיין האר, די שויארץ-בלויע לופט איו פול פינס מערן שווייגן, װאָס אין דעָם 
פילט זיך דאָס אנקוטעַן פון א שטורעם, פון די בעֲרגכה יילן, פֿעלון,ש טפאלט טן קוקן אווים 
דעַרשראָקענע. מענשליכע פּניטעָר. 


א יינ צר, (איויסרוקנזיג זיך פון צווישן די פעלון, אומקוקנדיק זיך ארום). גאָרנישט הערט זיך ניט, 

אַ צ וו יי טע ר. ס'אי שטיל, 

אַ דריטער. קיין מוק. 

פערטער. אך, װי דער קול האָט געשריגן 

אַ שטים פון א הײל. רוקט זיך ניט אַרױס! װײַזט זיך ניט ארויס! גײיט אַרײן אין 
אײַערע בּאַהעלטענישן! 

א ינע ר (אריינצרייענדיג אין הי י), ס'איז שוין שטיל, אינגאַנצן שטיל, 

אַ צװײטער. איר קאָנט אַרױסגײן פון אייערע בּאַהעלטענישן! 

אַ שטים פון אַ זקן הערט זי ניט, פאלגט זיי ניט: װער װײיסט, װאָס ס'קאָן נאָך זײַן! 

אַ צװײטער זקן אפשר האָס עס זיך, מיט א כּיון פארבּאהאלטן, כּדי אוּנז צוּ פארנאָרן. 


קײיטר ה?וט איִם ניִט. ס'פאלק גייט אריים פון ד! הײַל , פריחעֶר די יונגע און די פּרויעֶן, נאָכדעָם רי עֶלטעֵרֹץָ. | 


ס ' פאָל ק. (דערשראָקן). 
-- טרררר האָט עס געשריגן, טרררר. 
-- פוּנקען זײַנען צום הימל געפלויג.. 
-- פוּנקען פּײַער. 
-- וי עמיץ װאָלט הויפנס פוּנקען װאַרפן. 
-- װאָס קאָן דאָס זײַן? 
-- װאָס זאָל דאָס זײַן? 


א זקן. די די ערשטע צוויי פוּן די צייכנס, פוּן די צעהן צייכנס. 

אל ע. װאָסערע צייכנס? 

ן יי רשי יי 

אַלע. פון קץט / יא 
אײגער. װאָס װעט דאָס זײַן? 

0 ן. שלעכט װעט זײַן, שלעכמ. 

יאֵל ע. שלעכטלו 

יק וועלט קוּמט אוּם, ס'קוּמט אוּם די װעלט! 

אַ יוּנגער. איִן מיר? 

זק יאוּן מיר מיט איר. : : 

דנ גע ר. פוּן וואנען װײיסטוּ עס, זיידע? : 

{. פוּן מײַן זיירן, אז איך בּין נאָך א קינד געװוען אָט אוא, האָט ער מיר רוט = 

: ֶן פוּן דעם כאָג. (פּיאָפעט:ש) אין דעם טאָג װעלן ווילדע קולות אי די 

אי װ וועלט, די ערד װעט מִיט פייער בּאשפּײַען די הימלען, די... 

8 |יונגער. (װידעֶרשפעַנִיג). איך גלויבּ ניט! 

יו װאָס?! 


יי יל 6 ' 

0 איַן. הער נַעֲלבְּעֵל גע צעַטרייסלט א דונעי די בּעָרנ, ס'פאָלק װ וט פארציטעָיט אײַנגעָשרוטם. ' , 
עו 8 , 
די : 

"פאלק (שריימ). אַ-אַ- אַן 
זק איֶר הערט? 


4 


יש 
זקף איר זעהט? 


עי , 
וא 5 


א צוויימער דונעָר. ײלאָג, אל; פאלן, בלויבן. 7וגן"אה באווענינג. פיבלוצט. 


אײַנעָ נאָך די אנדעֶרעָ צ;רײסן בליצן דעָם הוטל. יט א 


שו : 


7" 


יט = דער אוײַנגאַנג אין ליליָה פאלאץן, ועַכט און ליָנקם פון אריינגאנג צױײ ‏ פּודאמידלָם טֹעָנשן. 
1 4 קעַפּ, בּײַ ד! פּיָראמידעָם צװײ זעַכטעָר, פ'ן פא/אץ נים= זיך אוֹים א פונקל-דויט ליִכט, אוּן 
א עֶס דערטראָגן זנך פֿייעֶר-געָשׁיייעָן, בּא;ליט פון װילד טוזיק. ס'סאז בּיִם אַרינגאנג.   .‏ } 
07 5 ; :5 וט 
יערשטער וו ע כ ט ע ר. נאָך װאָס זיינט איר זיך ר אהער, נאָך װאָכ? 

0 ס ס'פאָלק. מיר דארפן זעהן די מלכּה, מיר דארפן זעהן די האַױיבז 8 
צװײטער װעכ'טער. אַװעק פון דאנען, אועקו ר 
2 ס'פאָלק. (עכְּגע!ג). זאָלן אוגזערע הארן ניט צאָרענען אויף אוּ:ז, זאָלן אינ'ערע הארן ניט/ 
א כּעטן אויף אינז: מיר מוּזן זי זעהן. 

, ער שׂטער װ עכטער. (לאנט). כא, כא, כא, זיי מיזן זי זעהן. 
ס 'פאָ לק. (רופט). מלכּה, לילית, הערשערין, 

עערשטער ירעכטער. שטיל זאל װערן! (שטעכם מיש זין שפוז). 
צ צ וו יי טער װעכטער. אוועק פון דאנען, אװעקו 


6 ס'פאָלק יאמעָרט; קלאנט. און רופט, ‏ 
א 1 
50 


|| לילית (ערשייגט ‏ אוָן אריינגאנג). װער שרײַט דאָ? װאָס איז דאָ פאר א טומל? 
אי ס"פֿאָלק. (דערזעהט זי. רערפֿרײש וַיִך, רופט), לילית, מלכּה, הערשערין, לילית! 
0 יש ללית. װאָס שרײַט איר, װאָס װילט איר? . 
| = ס'פאָ לק. האָבּ רחמנות, דערבּארים זיך, לילית! : 
- לילית. נאָך װאָס זיינט איר געקוּמען אהער, און גראָד ײַנט, ווען איך פייער מײַן זיג? ווע 3 
עס װערט ויציל יאָר װי איך הערש איבּער מענשן אוּן רעגיר איבּער װעלט? + 
ס'פאָלק, מלכּה, הערשערין, האָבּ רחמנות, ערקלער אוּנז, גיבּ אוּ:ז צוּ פארשטיין: בּלינדע / 8 
זײַנען מיר אין מיר ווייסן ניט און פארשטייען ניט... | 
לילית, שטילערן שטילער! רעדט אוּן ניט אלע מיט א מאָל, װאָס איז, װאָס איו געשעהן? 
- -ס'פאָלק. מיר אליין װוייסן ניט, מיר אליין. נאָר הײַנט בּאגינען האָבּן קילות גענוּמען פאַר- 
: הילכן די ערד, טרררר האָבּן זיי געשריגן, טרררר. און פינקען פּײַער האָבּן גע / 
| נוּמען פליהען אין הימל, פונקען פייער. װי עמיץ װאָלט הױפנס פּײַער װאַרגף / 
נאָר װאָס דאָס איז, ווייסן מיר ניט, פארשטייען מיר ניט, און צוּ דיר זײַנען / 
מיר געקוּמען איצט: ערקלער אוּנז, גיבּ אוּנז צו פאַרשטײן, זאָג אוּנז, זאָגייי : 
לילית. (לאנט.) אָט װאָס עס האָט אײַך דערשראָקן! מײַנע פרייד- געשאלן, מײַנץ פיערז / 
ווערקן. דאָס איז דאָך נישט מער װי יוו-טוב שפּילן. נישט מער. טאָ גײט. 
אײַך, גייט אייך, (אז ס'פ-לק ריָיט זיך ניט פון אוט), בוּ? 
אײנער פוּן פ אָלק, (שריט פלוצלינג) אַ! זעהט, זעהט! 
צװײטער. װאָס איז? , 
ץ . דריטער. א פײַער אין הימלן 
פערטער. גלײַך װי אן אױיג, 
פינפטער. גלײַך װי א ליכטינע אי 
זעקסטצו. עס װאַרימט, עס בּרענט. 
זיבּעטער. װאָס איו דאָס? 
אַכטער. װאָס קאן דאָס זײַן? 
אײנער. דאָס איו דאָך זוּן 
צ וו יי ט ע ר. זוּ, - זוּן 
דריטער. דאָס איז דאָך זוּ! 
פערטערר. זּן, זוּן : 
- --פינפ טעה. אַמאָל האָט זי שטענדיג געלױיכט, געליכט אוּן געװאַרימט. 
= זעקסטער. דער זיידע האָט פארצײלט, אוֹ איר פּנים איז גאָלדיג העל, פּוּרפּוּר-רײט. 
- = זיבּעטער. זעהט, זעהט, זי װאַרפט אין אלע זײַטן שטראַלן 
0 -אַכטער, בּלאַנקע װי מעסערס, שפּיציגץ װי שפּיוף ו 
{ בֿײַנטער. (איל אַ קוק טון אייף איד אוּן קאָן ניי), קוּקן אוֹיף איר קאָן מען ניט. 
- צעהנטער. קוּקן אויף איר טאָר מען ניטו 


- - אַלע. דאָס איו דאָך זוּן זוּן! זוּן 
זײַ בלפבן שטײַן אֶהן בּאַריעֲננָנל, קוּזג-יג אױף רער בזאַט. אן פנײיענדינער זון. לילית מימ איר טחנֹּה ערשוונט, 0 
 !‏ אײבער פוּן פאָלק, זעה, זע / 
: צ וו יי ט ע ר. װאָס איז? 
- - ערשטער. אָן דאָרט, זעהסט? 
ול 


דריטער. װאָס, װאָס? 
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צרשטער. אַ פלעק, אַ פלעקו 3 

פערטער. ואוּ, װאוּ? 

צערשטער. בּײַם הימל-עלק, 

זעקסטער. אַךְ, יאָ. ער װאַקסט, דער פלעק, ער װאַקסטן 

זיבּעטער. סאי ניט קיין פלעק, ס'אַ מענל. 

אַכטער. } וייסער מענש. 

נײנטער. ער בּאַװעגט זין, דער מענע, 

צעהנטער. אַן! פאַר אים גלייכט זיך בּאַרג אוּן טאָל. 

עלפטער. פאַר אים לעגס זיך װועג אוּן שטעג, 

צװעלפ וער. ער צילט אַהער. 

דרײצעהנטער. ער גײט צוּ אוּנז. 

לילית, (גײַט עטל כץָ מאָל פֿאַרבײ, קוקט זיַך אֵיין) אַ, דאָס בּיסטוּ, דאָס בּיסטוּ? אָבּער נאָך 
װאָס בּיסטוּ געקוּמען אַהער, נאָך װאָס? אָדער דוּ װײסט ניט, אַו דיין אָרט 
איז דאָרטן אין דער הייך, אין הימל, בּיי דיין גאָט, או דאָ בּין איך די מלכּה? 
אָדער ס'האָט דיר מיין פריד-סאֲלוּט געװעקט, מיין פייערווערק גערעגט, אַו 
דוּ האָסט געואָרפן ציילן די טרער,? 

ס'פּאָלק. ער רעדט ניט דער מענש, ער שווייגט. ער שמייכלט נאָר, זיינע אויגן שמייכלען 
נאָר. יוער איז ער? װער קאָן ער זיין? איך וייס ניל... קיינער ווייס ניט. 
קיינער, : 

לילית, דוּ הערסט, קיינער דאַרף דיך דאָ ניט, קיינער: ניט איך, ניט זיי. זיי... זי דער- 
קאָנען דיך אַפִילוּ ניט. 

(עַר קוּמט נ:הענטעָר, די מחנה לאָוֹט זיך לויין). 

לילית. שרעקט זיך גיט, טעכטער, פאָרכט אַייךְ ניט שװעסטער, ער האָט אַ טעות געהאט, 
אַ טעות געהאַט אוּן געקוּמען. טאָ נעמט זיך אַלע פאַר די הענט אין זינגט 
מיט מיר אוּן זאָגט נאָך מיר: העלע, געלע הימל מאַכט, מיר די טעכטער פוּן 
דער נאַכט דיך מיט שדים-שפּראָך בּאַשװערן, זאָלסט פאַריאָגט, פאַרװאָגלט 
װערן אין די וייטסטע הימל-העלן, ואוּ דער ,שוֹטה" סוּט באַפעלו, אוּן דוּ. 
גוֹלֹם, טוּסט אים הערן, ציילסט אוּן ציילסט דאָס קריגל טרערן.. אַװעק! 

(אז משיח קוּטט געָחלָנטעָר, צעפלע-טן זיך זײַעָרע הענש), 
לילית שרייס. 
(זײַ לאָון זיך לויפן אויף אֹיִם פנּן אַלעָ זײַטן, שטויטן זיָך אויף אָן איטוײבטבּארן עיגיל, פּאַלן 
אויף דעַר עוד מיט אַ יאָטעֶר אוּן קלאָנ). 

לילית. אַו 

ס'פץָ לק (דעיקאָנעַנדיג) דאָס איז דאָך משי--ה! משיח! אוּנזער אויסלייזער! אוּנזער בּצַ- 
פרייער! זיין שליח! משיה! משיח בּן דוד! 

(זײיַ װאַרפּן פּאַר אַ ם זײַערעַ קּליַדעָר). 

לילית, (ליפט פאָרְאוֹים אוּ רופט), משיח, משיח בּן דוד! (שטילעָו) מעיח, משיח, כ'האָבּ ג- 

לאַכט, כ'האָבּ געשפּאַכט, געלײגט, װען כ'האָבּ געזאָגט, אַו קײינער װיל דיך 
ניט, אַו קיינער דאַרף דיך ניט. זעהסט, וי דאָס פאָלק איז געפאַלן כּוֹרעים 

פאַר דיר, װי עס בּאַגעגנט דיך, הערסט, װי עס רוּ+ט צוּ דיו?! אוֹיך איך, 
אוֹיך איך רוּף צוּ דיר: משיח, משיח בּן דוד! װײל איך האָבּ דיך ליבּ, משיח, 
װײל כ'האָבּ דיך ליבּ. ווייל די אַלע לאַנגע נעכט, די אַלע שװאַרצע טעג 


= 


זיינען נאָר געווען אַ בּיינקעניו נאָך דיר, אַ לעכצטניש נאָך דיר. אָ, װי לאַנג 
איך האָבּ געװאַרט אוֹיף דיר! אָפט ?לעג איך עוין מין האָפענינג פאַרלירן, 
כ פלעג קלערן, דוּ װעסט שוֹין ניט קוּמען. אוּן איצט בּיסטוּ געקוּמען! 
ס'פאָלל,. משיה, משיח בּן דוד! 
לילית (ששיל אוּן לײַדנשאַפּטליך). משיח, כ'ויל דיין ליבּע, דין כּלה זיין, אין נדן װעל 
איך דיר בּריינגען די עו ד אין איר גאַנצן גלאַנץ אוּן שיינקייט. אין בּין אַלײן 
| דער ערדס אַ קינד. אוּן, וי זי, בּין איך שװאַוץ אוּן, װי זי, בּין איר שיין, 
דוּ זעהסט, איך לאָז פאַלן מיין שװאַרצע קלייד אוּן אַנטפּלעק פאַר !י- מיין 
ווייס ליבּ, דוּ ציטערסט, דוּ וילסט מיך! טאָ וויליג אַיין. איצטער בּ'סנוּ נאָר 
דיין האַרס שליח, דוּ קאָנסט אָבּער אַלײן װערן אַ גאָט, משיח, אַלײן אַ גאָט, 
איך װוײיס אַ װאָרט, װאָס קאָן צעשטערן אַלע זיבּן הימלען, דעם כּסא הכּבוֹד 
איבּערקערן אוּן דיין גאָט טויטן. זאג נאָר יאָ. איך װעל דיך דאַן בּאַקרוינען 
מיט זיין גאָלדענער עטרה, זיין זילבּער-צעפּטער--אין דיין האַנט געבּן, זאָג 
נאָר יאָ, זאָג נאָר יאָ.. דוּ שווייגסט, דוּ ענטפערסט ניט, דוּ װילסט ניט רעדן 
מיט מיר. ... אַ! כ'פאַרשטײי, כ'פאַרשטײ! משיח וויל ניט רעדן פאַרן המוֹן יאָ, 
יאָ. משיח טאָר ניט רעדן פאַרן המון. טאָ גיבּ נאָר אַ שמיכ?, אַ גרעסערן 
שמייכל, װי שטענדיג. אוּן איכ'ל וויסן. איך װאַרט, איך קוּק, איך זעה.. אַךְוֹ 
דוּ האָסט זיך גאָר אַ קרים געטאָ, אַ קרים געטאָן דוּ װילסט מיך ניט, דוּ 
זאָגסט ניין. זעה, איך פאַל צוּ דיינע פיס, כ'קיש דעם שטויבּ פוּן דיינע טריט. 
(ז! טוט עס) שטוּפּ מיך ניט אָפּ, שטוּפּ מיך ניט אָפּן (פֹּשׁיִה גײַט פאַרבּי), 
ס' פאָלק (שאַלט). משיח, משיח בֹּן דוד! 
לילית (שצינגט אױף). העכער רוּפט! העכער לובּט זיין גרויסן נאָמען! 
ס'פאָלק ויּנּלט), משיח, משיח בּן דוד! 
לילית. וער ער איז, װייסט איר, צי ווייסט איר אָבּער, װאָס ער האָט געבּראַככ? 
ס'פּאָלל. ער האָט ליכט געבּראַכטו 
ער האָט זוּן געבּראַככ! 
זוּן! זוּן! 
פי לית ס'איז אָבּער נאָך ניט אַלץ, ער בּריינגט ווידער גליק אוּן פריידן, קערט אַייך אוּם 
דעם פאַרלאָרענעם גן-עדן, אוּן גרוּסט דעם מענשן וי אַמאָל. 
ס' פ אָל?. לעבּן זאָל משיח! 
לעבּן זאָל דער מלך המשיח! 
לעבּן זאָל! 
לילית. יאָ, יאָ. מער נישט.. נאָר.. / 
ס'פֿאָלק. װאָס נאָר, װאָס? 
לילית. .. כ'האָבּ אַייך פאַרגעסן צוּ זאָגן.. ס'איז אַפילוּ ניט וויכטיג.. 
ס' פאָלק. װאָס רעדט זי, װאָס זאָגט זי? שווייגט. שווייגט, זי װיל עפּעס זאָגן. שטילער 
רעד, מיר הערן דיך. 
לילית. .. סאיז אַפִילוּ טרויעריג, נאָר דאָס אַלײן, װאָס אֵייערע קינדער װעלן פוּן דעם 
געניסן... 
כ' פּאָלק. קלאָרער רעד, אַָ:ענער רעד! מיר פאַרשטײען ניט. 
לילית. .. זײט ויסן, פוּן דעם אַלעמען װעלן נאָר אֵַייערע קינדער געניסף 
ס' פּאָלק. אוּנזערע קינדער? נוּ אוּן מיר? 


יבד בס 


! לילית. איר װעט מוּון שטאַרבּן | 
2 ס' פּאָלקי װאָכ? אָ, מיר דערקאָנען דיך, מיר דערקאָנען דיך; שװאַר:ץ לילית דאָס מאָל ' 
2 וועס זיך דיר אָבּער ניט אַיינגעבּן, דאָס מאָל װעסטוּ אוּנז שוֹין ניט אֶעין 4 
וי ניין! נַייןן 
ליליח. איר גלױבּט מיר ניט, טא פרעגט בּיי אים אַלײן, ער ט'אַייך שוֹין ניש אָצנאַר! / = 
א ער ט'אַייך שוֹין קיין ליגן ניט זאָגן. איר זעהס, ער שווייגט, ער לייקנט ניט, עה ש 
= האָט ניט װאָס צוּ זאָגן אַיין. אים אַלײן פאַרוריסט עס, אָבֶּער אַזוֹי מוּו ‏ / 
: טש שוין זיין. : 4 : שי 
3 יסי פ א ליל, פאַרװאָס? 0 
לילית. װייל איר האָט געֶזינדיגט, 
4 הס פאָלק, זיינען מיר דען שוּלדיג געווען? אַו ס'איז נאכט געװוען, או ס'איז שווארץ געלן, +. 
( אז מיר זיינען בּלינד געווע. : 
2 יִלְילִיֶת, יאָ. אָבּעער אזוי מוּו שוֹין זיין. אוּן ס'איו שוֹין געװען איין מאָל אזוֹי. נאָך אמאָל, 0 
צ אמאָל, ווען מען האָט אייך פוּן שקלאוון-שְטוּבּ ארויסגעצויגן אוּן אין פרייהייט- . 
לאַנד געפירט, זיינען אהין ארײינגעכראָטן נאָר די קינדער, די יוּנגע.. דער 


דוֹר המדבּר איז גצײטאָרבּ... איצט וועס װידער זיין אזוי, : 
: - סי פאָלק (אָנפּאַלנדיג אויף לילית פִינסטעַי), דוּ גלויבּ:ט?! 
ה קללית. יי 
- /ס"פ אָלק. (ביוםט) אוֹיבּ אזוי, דארפן מיר אים ניט! אוֹיבּ אוֹי, װילן מיר אים ניס! ניט 
א אים, ניט זיין זוּן, ניט זײי; גאָטו | : 
:6 1 "יל ית (אַנצידיג טיט אַ פאַרװאָרפּ;נעַם קאָא). אָט איו שוין דער גאנצער הימל ריין. אָט אין' /. 
זא שוֹין דער גאנצער הימל בּלוי, 
ס' פאָ לל, שווייג! אועק! אניט װעלן מיר דיך מיט אים צוּזאמען פארשטיינען.. וי 
לילית. װאָס, װאָס ט'איר געואָגט? | א 


ס' פאָ לק. גו יאָ. פארשטיינצן, פארעטײנען! אז מיר װילן אִים ניט. או מיר דארפן אים. 
| נִיט. פארשטיינען! פארשטיינען! פארשטיינען! 2 


יי 1 (ס'פּל:הט אַ. שטיָין, אַ. צװײושעָר. שטיינעֲר פּליָהען *יַן משיַחן). ל 
ישטימע ען. טאָ נא דיר! טאָ נא דיר! ס'אזוין רעכ אוֹיף דיר! רעכט אוֹיף איב! ,אוּ נוערע 0 


קינדער אוּן קינדס קינדער? נוּ אוּן מיר?! אויבּ זוּן איו פאר אל;:מען אוֹבּ 


ׂ ליכט, איז פאר יעדערן ט'אזוי! ט'אווי! ט'אזוי יי 
לת (שטוק:דיג זנ פאַר פוײַר). אהההא! פארשטיינט! פארשטיינט! איך בּין בּיי דייגע פיס ‏ . 
4 געלעגן, געקוּשט דעם שטוב פוּן דנע טריט. דוּ האָסט מיך אָפּגעשטוֹפּט, ‏ / 
) משיח דוּ האסט מיך אָפַּגעֶשטוּפּ ש דוּ װאָלסט אֲנִילוּ סײ װי סיי געשטאָרבּו, ‏ / 
66 נאָר ניט מיט אזא מיאוּסן טויט, ניט מיט אוא שרצקלי כ טויט: דעָר בּראנה . 
א !- = פוּן מיינע קוּשן װאָלט דיך טויטן, אין מיינע אָרצמס װאָלסטוּ שטארבן. אוּן : 


2 איצט פארשטײנס, פארשטיינט, פארשטיינטן 
,. ס' פאָ לק. ס'ווערט פינסטערער... ס'ווערט קאלט... לאָמיה זיך בּאַהאלטן .. כ'האָב מ'רא. 
3 אן אימה ז'מיר בּאפאַלן... 

א לילית. משיח, די הגַרסט? אוּן מאָרגן, מאָ-גן פריה, װען דאָס צאָלק װעט זיך אײעכאַפן 
1 בּאַדײנקען זיך חרטה האָבּן איף דעם, װאָס עס האָט אָיַּנעטאָן, װעל איך. 
/ ; = הייסן פוּנאנדערנעמען די שטיינער, ארױיסשלעפּי דײַן קערפער אוּן איי:הייננען. א 
א | אים איפן העכסטן אָרט, אלע זאָלן זעהן, װיסן און געדײינקע און רײַג א 


' : 0 
= ,שיט יט טכע 7 ר ,יא וא אב 7 אי י.י ור יו 


2 5 : אייגן, דײַנע אס ר װאָס האר אזוי א געשמייבלט, װועלך א 
| = די פויגלען, = פין דער אי און דיינע פיס, װאָס האָבּ' אי 


הינט, צוּ די הינט פין גאָס זיי א עס א שנאָרן אין א 
- עס װעט זי מיאוס װערן. דאַן װעלן זי עס אין מיסט פאו ווארפן, דיין ל 
| === טיגן קערפּער, משיח, דײַן קערפּער, װאָס עס האָט זיך געבּאָדן אי" 
שי ליכט, אין זונען-שײַ.. | א 
6 | (ס 'וועים -פונפטער, די לבח בּאוועוט זיִך און פארשװ!נדט, די שטערן פֿאלן א און לעש : 
{ ליליה. כא שרעקט זיך ניט, טעכטער, טא פאָרכט אײַך גיט, שוועסטער! ס'איז שוין נאָ 
יי אלעמצן, נאָך אַלעמען: אונטער א קוּפע שטינער לינט ער! דער בּאַרג 0 
3 הויך, די שטיינער שווער, ער װעט שון ניט אויפשטיין, ער װעט שין בי 
בל קוּמען, (לְיְלוַת ט ט אֹיִר מחנה נעַמען זיָך פאר די הענט, טאנצן און זינגע', נאָבּמאכֿנ : 
עי דעָם קלאנו פון דו. קלו סטער-גלאָק;), גאר 
צלל. - ער װעס שױן ניט אויפשטיין! 
| = ער װעט שוין ניט קוּמען 

װײַל טר איז פארשטייגט שוין, 
ווייל ער איז פארשטיינט שוין... 
4 ער'ט ניט קוּמען, ניט קוּמען, ניט קוּמצן 
{ = ערשטער שטערענדל, (ציטעֶרנרג) ער װעט נאָך קוּמעף 

צװײטער שטערנדל. (דאָפּ ינדיג), ער װעט נאָך קוּמעי 
| יארימער שיר א שטארבג דיג מיר װעלן נאָך קוּמען. 


נאַבט, 


יי 
4 שי אשיר 
= 


אשר שווארצמאַן. 


לידע ר 


(פון זײן ליטעראַרישער ירוּשה) 


פארנאכט. 


ווען די זון זיך בּאָדט אין ים פון בּליט אין מערב 
און אויף שטילע פעלדער טויטע געלקײיט ליגט צעגאָסן, 
ציהען זיך פ'ן ווייטן מזרח, וי פאַרלאָזטע, וי פאַרבּיינקטע, 
װואָלקענס-בּערג, װי שטיקער שנייען, האַלבּ אין גרויען, האלבּ אין ראָון- 
ינקט די זוּן, נאָך איר די רױטקייט שטעהס נאָך לאַנג 

אין ווארט פארצווייפלט -- 
בּיז ציבּיכלאַכװײז צערינט זיך און פאַרגעהט מיט טינקלער בּלויקייט. 
טוט פון װאָלקײנס אָפּ זיך ס'ראזע, װי בּיים גוסס שיין פון פּנים, 
און אויף טיף פאַרואָרגטע פעלדער פאַלט אָן ערנסט-שטילע גרויקייט.. 


איך ווייס פון אַ זומער פארנאכט. 


איך ווייס פון אַ זומער-:אַרנאַכט 
אן א דאָרף ;רגיץ וייט. 

ס'האָט פון פעלד זיך געק:רט שױן די פיה 
און אַ טויאיגע נאָגנדע רוה . 

איז אויף טינקעלע הייפן געפאָלן. 

אויפן ווייט שווארצן וואלד 

עמ'? טראָגט אַ רויט-פּליוּשענע חופֿה אװועק 
און פאַרגעהט א'ן טאַרשװינדט.. 


אט 


בי - בור = טי וי 2 + 
ר 3 4 


= 


= === אױף דער שװעל פ'ן אַ שטיבּ דרעמלען אײנ'עט . / 
אַ קינד אין א הונט. . | | | 
| און די נאַכט, אַזױ מליהענדיג-ווייס, 
- דאָרט פין טייך אין פון יענער זייט מיל 
= קומט צו שווימען אין האַרצן צו מיר 
| == און אַ האַנט שטרעקט מיר אוֹיס, 
װי אַ שווימער אַ מידער צים בּרעג. 


+י ױֹֿ / 


עס טרעפט זוי אָפט אין אנהויב-מאי. 
4 + יל 


עס טרעפט זוי אָפט אין אָנהױבּ-מאַי; 

די זוּן כאָסט שיינט, :אָר װאַרימט שװאַך -- 
ס'אַ װינס, אַ שטױבּ, אַ גאַנצן טאָג / 

ניט רוהט זיך אָפּ די שכרױ פוּן דאַך . 


דאַן עסס זיך ניס מיין קלוּגן פערד.. 
פאַרבּוֹינס עּכװאָס איין הינטערשט צוּס, 

די אויין דרעמלענריג פאַרמאַכט. 

צר שפּיצט די אױערן אָ; און הערט., 


אוֹן פּלוּצִים בּיי דער דוּך 
טוּט לייכט אַ ציטער אים די פצָל. 
אַן אָנגעדעקטער אין שינעל 

ליג אין אוּן דרעמל אויפן היי... 


דער װוינט דורך שפּאַרעס קילט מיך לינד, 
אוּן דרימלענדיג זיך טראַכט: ס'איז גוּט, 
וואס כ'בּין אַנינד ניס אויפן ווינט. 

; = אויף מאַנעװרעם געָבּן קאַליש 1914 

א 

יל 


2 3 : 
נאכט האט באדעקט מיךי- 


6 


6 
*=ײיאיש 4 
א 
יי 
א 


יב 


= די נאָכט האָט בּאַרעקט מיך מיט פינסטערע פליגלען, 
 -‏ און װידער מיך הילט לאַנג פאַרגעסענץ רות:י / 
- .. און ס'דאכט מיר אין סאַמע מיט-פעלד אױף די קניה 
שטעהט עמיץ אַ גֶוטער אין פליסטערט אין בּעשס: :. 
| -- מיין גאָט, אוב געוען איז דײַן צאָרן אויף זײי, 
װעט איצש דיין רחמנית ניט זיין נאך צו שפּעט. 
ד{ם רייטער, װאָס בּלאָנזעט בּיינאַכט אָהן אַ וועג, 


די דאָרפישע פײערלאַך צינד אָן צוריק? 
| אין שטעטל, װאָס שטעהט דאָ פארפינסטערט און שטוֹם, 
איין זיכערן, לויכטענדן פענסטער קער אוּם, . 
א אין יענע, װאָס טרעפן בײנאַכט זיך װי פיינט, 
| אי װײסטוּ ס'געבּעט, װאָס זיי ריכטן געהיים ? 
א זי פליסטערן שטיל: כ'בּין ניט שוּלדיג... גענוּג! 
: | קער אום מיך, מיין גאָט, צו פארלאָזענער היים!.. 
0 ווען ס'איו שוין אין שײַער קײן איינציגע שטרױ, יה 
אי ! = פאַרװאָס זאָל נאָך שטעהן ניט געאַקטרט דאָס פעלר ? יו 
שש | און אָרימע שטעטעלאַך--אייסגעהן אָהן בּרייט 
זערפאר, װאָס די װעגן מיט מורא פארשכעלט.. . 


1918, פריהלינג, 
יל אויף די פּאָװציעס אין פּוילן, א 


3 


0 


| +- און ניט נאָר דיין שייער.. 


- אוּן ניט נאָר דיין שײַער װעט שטעהן אָהן א דאַך, 22 ר 
: אָהן טיר און אֶהֹן פענסטער צעבּראָכן דאָס הויז- - אע ר 

קיין זאַנג װעט ניט בּליבּן צוּ זעטן אַ מויז 

בּײַ דעס, װאָס געװען איז מיט בּרויט-סטערטעס רייך. 


4 | דיין פאָלק ווערט צעפאַלן, װי האָלץ, װאָס צעפוילט, 

6 אַזױ װי פון מאָל אַ צענעכענעס קלײד, 

= דערפאָר, װאָס מיין פאָלקס אוּמגעהייערע לײד 
האָסטוּ דיר געמאַכט פאַר אַ פרייד--- 


דערפאַר, װאָס אַכוריש די טיר האָסט פאַרשפּאַרט, 
וֶוען ס'קינד אַ געיאָגטס איז געלאָפן, פאַרשמאַכט,--- 
צוּ קולות פוּן װעהטאָג, צוּ װעהטאָג פוּן שאַנד 
האָסט חוּצפּה'ש געלאַכט זיך אין האַנט -- 


וי ס פייכקייט פון קלייד טריקנט אויס קעגן וינט, 
יל - וועט בּיסלאַכװײז אויסגעהן דיין ערדישע קראַפט 

| = און אױסגעבּרעסט װעסטוּ פון פעלקער אַרױס 

וי אַ פרוכט אָהן איר זאַפט.. 


און טרויעריג שטיל װעט דיך בּײַגעהן מיין פאָלק, 
װי צעהנדלינג פאַרגאַנגענע פעלקער פאַר דיר, 
און טראָגנד אַ יאָך, נאָ פוּן דיינעם מער שוער, 
ווייטער געהן, װײטער געהף / 


5 פריהליבג, 
אוֹיף די פּאָזיציָעָם איִן פּויקן. 


וּ 
, 


= 


: = יב א א = יא =ו 
ראי ר יי ר יי יי אטא אבי יי יש א 


אי ר בי גי 0 גי א סע טא אט אע טשייט שא דירי 
לק : אי שוק אל 0 ביל א יט אט 


{/ 1 : : 2 ט : : אע 4 

| 2 

5 אל 1 יט 

- זיי דא מיט מיר.. 

: זײַ דאָ מיט מיר, 

שי שי | אין שטילער נאָהענטקײַט מיט מיר --. 

3 ' און זײַ די װוײט פון מײַנש נאָמענלאוע צילן, 
יו | די טונקעלקײַט פון מײַנע בּלאַנזענדע געפיהלן. 


דײַן קערפּעס לױטערער געואַנג / 

6 פאַר האַרצענס קימענדיגער עלטער -- 
אי וי רוהע-קלאנג 

: : בּײִַם טונקל-רויטן זוּן- :אַרגאַנג 

{ = אויף מידע שלאַכטן-פעלדער. 


{ איִן שטילער אומעטקײַט נאָך שלאַכט 
| = האָט שװאַרצער אָדלער פון פאַרנאַכט 
לי דעם קאָפּ גיז האַל: פאַרטונקען 
ר גי פון אױסגעשפּרײטן רויטן האָריזאָנט 
דאָס בּלוט צו טרינקעןי.. 
אל | נאָר דאָ מיט דיר, 
| = אין שטילער נאָהענטקײַט מיט זיר 
מיך ציהט נאָך ערגיץ-וואוּ צוּ נאָמענלאָזע צילן, 


- מיין ברודערס י יפּן נלויליך געל.. 


6 מײַן בּרודערס ליפּן בּלױליך געל 
: 0 און ציטערן... דעם לצצטן ציטער. 
4 װעט עמיץ קוּשן זי אַחוץ זײַן מוטער ? 
מײַן בּרוידערס האַנס פאַרגליווערט ווערט 
' און װי? די ערד אומאַר'מען, 
0 { װעט אפשר עמיצער זי אױיף ;ײַן בּרוסט דערװאַר'מען ?.. 


6 מײַן בּרודערס פוס איז אָפּגעדעקט, 
יי פאַרבּלוטיגקט און אין קויט, 
וְּ און שטיל קוּקט איר זיך איבּער: טויט?,.. 


א אָ, ניין! 

א פון אַלץ, װאָס אײַך בּאַטריבּט, 

ז'מיין בּרודער ריין. 

8 אַ זון-בּאַשײַנטטר ריו האָט ער זיך אויפגעשטעלט 

יי מיט אױסגעשפּרײיטער האַנט אויף גאָרער וועלט... 

שע . אַ גרויס בּלוי-שווייגן איו אַבינד זיין היכל -. 

: און ס'אין זײַן זונענבּליק פאַר אַלעס מוחל, פֿוחל... 


וֹ 


= מיך וויגט נאָך איין אַ טונקעלקייט פון בּלאָנוענדע געפיהלן. 
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טריבן מענשן:קאנה.- א א ר א 


און. 


! = אין טריבן מענשן לאַנד,. / 
! פאַר דעם, וואס פאַלט שוין אונטער ץ וו פּלאָגן, 
װאָס קאַן איך זאָגן ? 

: | פאַר דעם, װאָס קילט מיט אַש. 

א דעם וועה פון זיינע ליידן, 

| | == װאָס קאָן איך ריידן? 

אי , מיט איינעם קלייר אויף מיינע לענדן, | 6 

אי מיט קאָפּ אַנטבּלױוט,. . א 
6 : מיט בְּלוּט, 4 | 

| װאָס אין מיין האַרצן בּרױזט, : א 

װעל? איך צוּ װיסטעניש זיך ווענדן.. . אט אי 


: 


6 די הייל װעט זיין מיין וואוינוּנג פון בּיינאַכט, 
2 | און װירבּלװינט און מדבּר-זאַמד מיין חבר פון בּײַטאָג.. 
א און כ'וועל אין לאַנד 
1 צוּריק ניט קערן ׂ: 
יצ - בּיז װאַנען 
2 איך װעל דאס אויסלייז-װאָרט דאס פוּלע ניט דערהערן.. 
9 אַפּריֵל, ק עַוו. וְ : א א 


מיר ווייסן בּיידע, 
מיר וװויִיסן בּיידע 1 
פוּן שװאַרצע קראַנען,. 
װאָס רעגנען רעגנס.. | ׂ 
און קאָנען אַלץ זיך ניט דערמאַנען. 
וװאוּ דער וועג איז, 
ואוּ מע געהט דאָ... 


מיר װײיַכן בּייִרע, 
מיר ווייסן בּיידע, 
אַז טאָג שמירס אָן זיך לײַבּ מיט איילןף.. : | 
און קוּמט נאָך אַלץ ניט זעל צו זעל אָן אי 
און קאָנען אַלץ זיך ניט צעשיידןי. 


= אוּן שאַרפסטוּ, חלף, אָן מײַן מויל אָן, 
2 און פאַלסט אויף מיר אַ שכּור-שניי דאָ, 3 
6 דאָ רופן אוּנז פון בּערג די היילן יי 02 


צו דער עקידה.. 
מיר ווייסן בּיידע.. 


און אָט איו האָלץ און אָט איז קױלן, 

נאָר לעמעלע נאָך ניט איך זעה דאָיײ . 
מיר'ן זיך קײנמאָל ניט דערצײילן... 
אוּן װײיסטוּ, װעמעס איו געשריי דאָ ? 
מיר ווייסן בּיירע, 

מיר װײיסן בּיירע.. 
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בּײַנאַכט, ווען מײַנע אויגן דרימלען אײַן אַ דרימל, אט 2 
ווען בּיים נימ-זײַן פאַרגליווערט בּלייבּ איך אינ'ם פּלאָג, 8 ט 
געהט מײַן נשמה אויף צו דיר אין לעצסן הימל יא 6 
און שטילערהײיד דאָרט מעקט מיר אויס אַ טאָג.. : 


און שטיל, געהייִם זי בּלײבּט דאָרט פאַר מיר בּאָרגן 5 
מיט אַ געזאַנג פון װײַטן, פון אַ שטוּמער קלאָ:: א 
--- צוויי אויגן העל, אַ זון א מאָרגן, | 
אוּן שרײַבּט מיר שטילערהייד נאך צו אַ טאָג.. 


פאַרפּלאָנטערט האָט זיך מײַן נשמה הײַנט אין רײַנע שטראָמען, 
זי װײַסט ניט װער דוּ בּיזט, זי װײיַסט ניט װי ז'דײַן נאָמען, 
און דרייט זי זיך אַ פליגל אום אין ווינט פון שטוּמען וועה.. 


הײַנט אױסבּעטן בּײַ דיר אַ זוּן, אַ טאָג, אַ לעבּן 
אױבּ מײַן נשמה װעט צו דײַנע טריט דערשװעבּן, | : 
ווֹעט זי פּאַרמעקן , אײַנעם" און פאַרשרײַבּן , צװיי"... 
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כ'בִּין חבר מיט מײַן טויט,,, י ' 
כ'האָבּ אים אַן אָרט געשיינקט אין מײַנע אױגן, 
כ'האָבּ אין מײַן האַרץ 

אים אַ געלעגער אױסגעבּעט.., | 6 


איך האָבּ אים אָפּגעבּונדן 
פון דער קֵיָיט... 


אין זאָל ער איבּער מײַנע קניפּנדיגע אנגלען געהן 
--- מיין טויט -- צּין איך אַלײן !. 


ניט איך די אויסוועגן פאַרשטעל דיר, -- וי 
דאָ װאַקסן נעכט, דאָ בּלאָנזען וועלדער... | 4 
-- אַ יונגלינג, שטי? בּײַ זײַט איך געה מיר, : 6 
נ'שוין אַװי נאָהענט זיינען בּוימער, ו' 

אוּן װײסטוּ ניט װאָס נאָך איך װאַרט ?., א 


איך האָבּ דיך אוסגע:ראַכט !.. 
כ'האָבּ דיך פאַרנאַרט 

דוּרך בּלױען אָדערן-געדרעה 

צו סאזשעלקעס די צוויי 

פון מיין צעאַקערט-וידדיגן קאָפּ, 
-- אַראָפ ! 


מיין או וון האָט איין אויג, -- אן אלטע מכשפה,--- 

גלייך װי אַ קװאָטשקע זיצט אין שטוּבּ בּיי מיר פארשפּאַרט, 
איר בּרעם איז -- אש, איר זעהן איז-- שרפה,=-' , 

זי ווארפט מיר קאָרטן פאַרן שלאָפן אַלע נאַכט.. 

כ'בּין נײיגיריג, כ'כין גיריג, כ'האָבּ ליבּ װיסן, - 

זיך אָלצדינג טרעפן, װאָס װעט זיין מיט מיר פאראויס, -- 
אוּן זיץ איך זיך -- אַ קינד בּיי איר צופוּסנס, 

אוּן קוּק, װי קאָרטן לעגן שטים זיך פאר מיר אייס.. 

מיר שטענדיג פאַלן רױטע קאָרטן -- פיינטלאך, 

נאָר וועריםּ רויטע, גלעקלאַך פאַלן אויס, 

--- אויף איינציגע צעפאַלן זיך די ניינכלאַך, 

געשװאָלענער אוּן גרעבּער װערט די טויז.. 

און פלאַלערן אין אויג בּיי איר די שייטלאך, 
צעכראַסטעטע אין בּלוטיג-רויטן רעש; 

אוּן 273טערן זיך פייערדיגע זייטלאך, -- 

פארשריבּענע, געחתמעטע מיט אַשׂ... 


טשאטירדאג.; 


ן 
גײיען קוו;?לעכלאַך בּיינאכט ארויס דעם טשאטירדאג בּאַזינגען און בּאלױיבּן, 
און אויף די גרינע טאָלן זיך בּיי אים רשות צו בּעטן; 
-- , מיר גייען איצט פון דיר אויף וויינגערטנער אויף טרױבּן, 
נ'װי פינגער שמעקעריגע, זינגענדיג זיין לײבּ זײַן שטיינעריגס זיי גלעטן.. 
-,מיר גייען אָנטרינקן דײַן לאנד אוּן די'ן מרינה, ' 
די רויטע פערשקעלאַך אויף צװײַגן דארשטיג זײַנען; 
מיר גייען אָפּפּרישן די װיינטרױיבּן, רי נאכ גיש-גרינע 
און אלע װיינטו ויבּדיגע טאָלן, אַלע גערטנער זײַנען דיינע.. 
,דאָרט מײידלאַך בּאָרװיסע, וי אינדן יונגע, אויף אונז ווארטן, 
ניט אונז די אָפּגעבּרױנטע לײבּער פון בּיינאכט בּאשמעקן, 
דערנאך מִיט טרױבּן-שניידערס אויכקייטלען די בּוימלריגע הענט; 
,די ארבּעט אויף די יערטנער שוין געענדיגט פון פארנאכט אן",- - 
-- אין לאָנען קוועלעכלאך דעם טעאטירדאג מיט לידער ניט דערליעק, 
װאָס שטייט פאַרטואַכט מיט טױבּן-קאָפּ צו שװאַרצע װאַסערן געווענדט... 
און גנבענען אליין זייך (װעלעכלאך צו װײַנכוויבּדיגע טאָלן עטיל ארױס, 
וי כלות זילבּצרנע, װאָס טשאטירדאג מיט כּשוף האָט געפאַנגען: 


ו מיט יע יי רעדן זי די הערצער א 

יהעך מיט זיך לאנגע שנירעלאך לבנהשע געואנגען -י. : "יט 
און זינגען קוועלעכלאך אויף גלעקעלאך, אין שפּילן רינשטאקלאך אויף טאַצן, 
אין יעדערס. זוּכט זיך אָפּ זיין צווייג, און יעדערס זוכט זיך אָפּ זיין בּיים, 
און יע ערערער, הדערציילט מיט בּיינקשאפט זײַן געליבּטן פוּן געפענגענישער היים, - 
װי ס' עב זיך דאָרט אין טשאטירדאגס פארפוצטע אונטערערדישע פּאַלאָצן ..- 

מאָנט דער טשאטירדאג בּײַ זיך פין װויין א כּושפדיגן ר וי 
נצו לאָזט ער קיינעם ניט ארײַנגעקן --- יי 

אָר- בּיינאכט קומען צ געהן זיינע געפאַנגענע אהין ; : 

רש לעפערן אִים שטיל, פארוויגן אים דעם אלטן קאָפּ מיט לקע געזאנגען, / 
שויך װי זויגערנס אויף טאלן, נידערן אראפּ אליין, ‏ .. 
| ארוי נאך קינדער זיינען, און ווען צווייגעלאך נאך זייגען גרין.. . 


יש מאַלאָדאָוסקשן יעה יע איה 
| = דאָרשט. 
בס ז: 2 0 | 
|| איין טרעפּ, צוויי... נאָך... נאָך... 
שוין איבּער קעפּ, | 
שוין איבּער דעכער, 
נאָר ס'איו ניט העכער, 
נאר ס'איז ניט העכער! 
- װײַט דער הימל,,. 
װײַט... 1 
אונטער װאָלקן, 
אונטער אייבּיגקייט... 
און שװאַך די הענט, 
און קורץ די גלידער, 
און כ'פאַל אַרונטער, 
און כ'פאַל אַנירגר 
פאַרן הימל 
און פאַרן װײט, 
פאַרשטעל דעם פּנים 
פול מיט שאַנד. 
פאַר עפעס פאַר אַ האַנט, 
אַ שווערע האַנט... 


, 
0 


11 
מיט ווייכע, ניט געפּרובטע גלידער 
איבּערן תּהוֹם.. - 
צײַטן בּײַטן זיך אין בּייטן, 
כ'ווער ניט: עלטער, 
און איך װאַקס ניט, . 
און איך שטאַרבּ ניט אויך... 
איבּעֵר תּהומען, - 
איבּער פּײַיערדיגע פלאמען 
לויף איך איבּער, 
שווים אַריבּער 
אינ'ם רויך.. - 


', 


דורכגעפיבּערט איבּער לופט,. 

! צערונצעלט זיך אויף ווענט, 
אַרײנגעקוקט אין פענסטער, 

אַ בּינטל נעכטנס ט'אָנגעבּראַכט, 
די נאַכט,, 

האַלבּ נאַקעטע, 

האַלבּ שויטע, 

אין שטעט פאַרשלאָסענע, . 
פאַרבּויטע, : 
יאָרן שוין וי שניי צעגאַנגעגע, 
און פּנימער מיט צייט פאַרהאַנגענע, 
דורכגעפיבּערט איבּער לופט,. 
צערונצעלט זיך אויף ווֹענט,. 
פאַרשוואונדן אינ'ם פענסטער... 
פון װאַנען ? אין וואוהין ל 

איר קינדער פון דער פינסטערןף 


אי 
איך פרעג מיט פוֹס, 
איך פרעג מיט טראָט 
בּיי אַדערן פֿון שווייגעדיגער ערז : 
וואו בּיוט בּאַהאַלטן? 
װאו איז דיין סוף ? דײַן אָנהױבּל 
דיין װאָג? דיין מאָס { ; 
איך פרעג מיט פּיבּער-ציטעריגע פינגער 
בּיי דײַן לופּט-געװעבּטן קערפּער, . 
און כ'הער זיך צו צום נאָמען, 
װאָס זאָגסט מיר 
דורך ואנדעריגע קלאַנגען, 
דורך ווינטן-שטראמען -- 
נאָר כ'קען נאָך ניט דיין לײבּ, 
אָ, זיידע-קינד! 


א 


בּלעכלאַך קלינגען... 

בּלעכלאך קלינגען.. : 

אין הויט פארצאמט, 

| אין קלייד געפאַנגען. 5 

קלינגען, קלינגען מי* אין זי / 
דאָס קלייד אין זי געפוצש, . 

: ' 


2 דאָס האַרץ אין זיי פאַרטױבּט, 
א הענט, װי קנעכט, גלעטן זי אין גלעטן.. 
שי ּׂ בּלעכלאַך קלינגען, 
א יע בּלעכלאַך קלינגטן... 
מחנות פּליגן קומען הערן עס, 
און בּערג מיט שטױיבּ בּרענגט אָן דער בּייזער װינט צו זײ, 
מאַכט אונז די אויגן בּלינד א 
און מאַכט אונז בּלינד.. : 2 
בּלעכלאַך קליגגען, 28 
בּלעכלאַך קלינגען.. 
הודעדיגע פליגן געהען טאַנצן. 
עמיצער שטאַרבּט אין הויט פאַרצאמט, 
| עמיצער שטאַרבּט אין הויט געפאַנגען.. 


די 0 : 
אויף מיין יומטוב קומען טױבּע | שא א 
| פּאַטשען מיט די הענט.. : 
: בּרענגען שטיינער, האַרטע, גרויע, וי 
װי די אויגן, װי די שטומע, שפה 
וי די האָרטע וועג... 1 0 
שרײַ איך זי אַ װאָרט אין אוער 
שֶ און די ציינער האלט פאַיפּרעסט. = 
קוקן זיי, װי טױבּע שטייגער, שי 
מײַנע געסמ... : 


יט 1וץ. 

אַ טרוקענער, אַ דאָרשטיגער ליגט מײַן קרוג. 

יט און איך געֹה אים איבּער די גאַסן, 

8 און איך זוך אַ טראָפּן װאַסער, 

| און איך געה אויס, 

און איך געה אויס 

נעבּן מײַן קרוג. 

לעג איך מײַנע ליפּן 

צו די װאָרצלען פון די בּוימער, 

ציה איך זיך מיט אויגן און מיט מויל 

צו רעגנס פונ'ם הימל, 

און עס דעקט מײַן קרוג אַ שימל 

און בּיטער איז מײַן צונג פון װאָרצלען פון די בּוימער, 
און דאָרשטיג איז מײַן מויל, 

און מיד זײַנען די אויגן צום הימל קוקןיי. 

און כ'זוך מײַן קרוג : 

און ער איז טרוקן... 0 


שווימענדיגע קעפּ, און שפּאַנענדיגע פיס 
און אַייליגע בּאַװעגינגטן פין הענט... 
איך זעה ניט קיין געזיכטער 

מ'קוקט אַראָפּ, } 

מ'זוכט אַן אָרט" . 

אויף שטעלן דאָרט 

אַ טראָט.י. ‏ 

נאָר אייניגע, געציילטע 

לאַנג-געװאַרטע 

שיקן מיר אַ פרעגעדיגן בּליק 

פין אונטן אויף אַרױף 

און שפּאַנען הפקרדיג אָהן שרעק 

צום גאַס צום עק... 

און ס'רעדט די גאָס מיט צעהנדליגער מיט פאַרבּן 
װאָכעדיגע, יומטובדיגע,-- 

כ'קאָן זי קוים בּאַנעמען 


מיט פאַרבּן. קולות 

און מיט קולות-טריט. 

װאָס האָבּן ניט קיין נעמען. 

וואוהין ? נאָך װאָס? פאַר װעמעןל 

מיט אַן אייבּיג ריידעוודיגן מויל 

און מיט אַן אייבּיג װאַכנדיגן לעבּן 

וויל די גאַס קיין ענפער טיר נישט געכּן... 


ו. 
אויף דײַנע פֿינקעלדיגע פּלעצער 
בּלאָנזעט אום אַ קינד 
מיט װאַקלענדיגן טראָט, 
האַלט אַ גאַנצע װעלט אין האַרצן, 
װוייסט ניט װאָס עס האָט... 
: און דײַנע דורכזיכטיגע שפּיגלען זייגען טױבּע, 
הערן ניט קיין איינציג קלאַפּ ג 
פין יונגן האַרץ 2 
פון קינד, 6 
װאָס בּלאַנזעט אום אויף דײַגץ. האָבןי.. 
ידי קעפּ די מעשענע פ | דײַנע געטער 
אוּן דײַנע אױסגעלאַספנע הענט ‏ 


ר און אײַנגערערט יש 
ור ןע יי 
אין דײַנע פּלאָנטערדיגע ראָגן ‏ 
- אָפּגעבּן זײַן גוטס און גאָבּן 
- און צעשיטן און צעזייהען 
אין דיינע טונקעלע אַלעען, 
- קנדהעך, אוו := | א 
- פאַר די װײַסע קערפּערס פון די פרויען,. ‏ 
די פאַראייבּיגטע אין װײַסן מירמל-שטיין, * 
דיינע שווימענדיגע גרופּעס 
= פון די דורכגעהער און סלופּעס 
מיט די טויזנט, טויזנט מײַלער 
אין די גלאַנצעדיגע דילן 
און די רופנדיגע שפּיגלען, 
האָכּן אויפגעשטעלט די פליגלען, 
פרישע פליגלען פונ'ם קינד... 


3 * 


ייר 


און איך פאַרבּויג מײַן קאָפּ, 
מײַן גראָװע קאָפּ, 

פאַר אַלטע און פאַרהאַקטע טיערן. 
איך לאָז אַראָפּ 

מײַן גרינגע לאַסט, 

מײַן לעצטן בּיסל האָבּ 

בּײַ שווערע אײַנגעשפּאַרטע מיערן, 
און װאַרט שוין אינטערטעניג דאָ 
אויף לעצטער שעה. 


* 


געקלונגען האָט מײַן קייט, 

מײַן גאָלדנע קייט, 

אויף וואו אַ וועג נאָר אַ פאַרשאָלטענעם.. 
זיך אָפּגעלײט 

האָט רינג נאָך רינג, 

און איצטער בּין איך גרייט 

צעשיטן לעצטע רינגען גאָלרענע, 

און אויסשטרעקן בּאַפּרײַטע הענט 

צו פרעמדע ווענט, 


' 
צ 


און מאַכט זיך ווען אַ בּליץ, : 

אַ גרינער בּליץ, * אע 
בּאַפּלאַמען טיחרבע וועגן פון מײַן 02 - 
װעל איך שוין איצט. 

אין װילדן טאָל 

פאַרװאַרפן גרינעם קריץ, ( 

אַ בּלינדער טוליען זיך צו פרעמדער װאַנט, 
און װאַרטן אונטערטעניג האָ. 

אויף. לעצטער א 


יצעעפן איך מײַן אויג 
; אויף גרויער װאַגט, ‏ אה 
און לייען שלעפעריג און פויל 

דעם סוף פין נאַכט, 

װאָס האָט אין וועלטן זיך פאַרטראַכט 
-און דריקט זיך דאָ 


- אויף גרויער װאַנט. 


ו 


: * 


מיט קאָפּ אין קאָלדרע איינגעדעקט -- 
פאַרנעמט מײַן אוער פון דער װײַט 
דאָס סקריפּען פון אַ וועלט, 

װאָס דרעהט זיך אום 

פון זײַט אויף זײַט, 

און טוט אַן עפן אויף אַן אויג, 

און כאַפּט אַ קוק, 

וי הימל העלט, 

און רודערט זיך דערנאָך 

די גאַנצע צײַט 

בּיז גרויסן טאָג. 


איך ליג און הער מיך אײַן, 

מיט קאָפּ אין קאָלדרע אײַנגעדעקט, 
מיך געהט ניט אָן 

די גאַנצצ שפּיל 

פון גרויער שײַן, 

פון שאָטנס, װאָס צעשווימען שטיל. 


+ 


אַ נאַכט דערגעהט, 
פאַרכלינעט זיף - 

אין לויטרער װײַט, -- 
אַ יונגער מאָרגן 

הילכט אין וועלט אַרײַן 
און רײַט. 

מיך געהט ניט אָן 

די גאַנצע שפּיל. 

איך קוק מיר הינטערװײַל 
אויף גרויער שײַן. 


איך זוך שוין װידער ד'רכלויכטן געשליפענע 
- פון אָפּגעבּליאַקעװעטן גאָלד ' נ 
-אין קאַלטן פּלאָנטער פון די בּוימער- שפּיצן, 
בּשעת פאַרנאַכטיגן ניט וויסן װאָס צו סוף 
עס װעט שוין היינט אַ חושכדיגע נאַכט 
יך טוליען צו צעלעגטע פּײַערן. 
און אײַנשלאָפן געשמאַק אין קעַלט 
פון פעלדישע פאַרטאָגעדיגע שעהן. 


* 


איך געה שוין װוידער אום'נט אַ דעררשלאָגענער. 
פון בּלײכע. אויפגאַנגען, 

װאָס צאַפּלען זיך אין ווינטיגן פאַרטאָג, 

און צאַפּלען אויס אַ זון, אַן-איין-און-איינציג?, 
אוֹיף אַלע אױיסגעטראַכטע װעלטן ' 

פוו מײַן קוים דערװאַרטן טאָג. - 


* 


אין טומלעניש פין בּיז פאַרנאַכט 
בּין איך שוֹין איײינגעװעבּט אין בּלױען אומעס, 
אין אומעט פון אַ זון אַן איינזאַמער, 

װאָס שלעפּט זיך אום 

אַרום מייִן לעצטן גלעזערנעם געצעלט. 

און ערגיץ לאָקערן שוין רעגנדיגע מאָרגענס 
אויף פאַנגען זי, מײַן זון די איינציגע, 

און קאַפּען פון איר טעגװײַז טריבּע גלאנצן. 

און קאַפּען, קאַפּען איבּער בּרונימעס פאַרכּשופטע - 
אין ליידיגן, אין אויסגעװייקטן פעלד. יט 


1 


+ 


איך קוק שוין װידער אַ דערשלאָגענער 
אויף דורכלויכטן געשליפענע וּ גי 
פון אָפּגעבּליאקעװעטן גאָלד. - 


א בבא:מעשה 
אדער 
די מעשה מיט די מלכים, 
אַ מאָל איז געווען אַ מלך, אַ מלך, וי אַלע מלכים, מיט אַ קרוין אויפן קאָפּ אוּן 


מיט אַ שטוּל אויף צוּם זיצן, אוּן מיט אלע אייגנשאַפטן און מיט אַלץ, װאָס ס'געהער צוּ 
מלכים. איז דער מלך יענער קראַנק געװאָרן. זײַן קראַנקהײט איז בּאַשטאַנען: -- ער האָט 


-- פאַר זײַן קרוֹין אוּן זײַן שטוּל געציטערט, ער האָט אין זײַן מלוּכה אוּן אין זײַן פאָלק 


נישט געגלױיבּט און אויך זײַנע האַרן און זײַנע נאָהענטע נישט געטרויעט. פלעגן זיך אים 
בּאַשטענדיג אין אַלע נאַכט סמען און שאַרף-שװערדן חלומען, פאַרשװערונגען און אוים. 
שטאַנדן, מרידוֹת און איבּערקערענישן גרויסע, פלענט ער בּאַשטענדיג און אין אַלע שלאָפן 
וויסטע שרעק-זעהענישן זעהן, װאַס פלעגן אים אין קעלט אוּן אין היץ װאַרפן, פלעגט ער 
זיך פוּן זי אין דער מיט אױיפכאַפּן, אוּן קיין מאָל קײַן נאַכט אין קיין מאָל קײַן שלאָף 
נישט אױסשלאָפן. האָט מטו צוּם מלך אַלע דוֹפאים פוּן ז ײַן מלוכה און איך די רופאים 
פוּן אַנדע רע מלוּשות גערוּפן, האָבּן זײ אים בּאַטראַכט און פּאַקוּקט, די רוֹפאים, האָבּן 
זי אים אויסגעהערט אוּן אַרוּמגעקוּקט, און יעדערער האָט אים אַ פאַרשײידענע רפוּאה פאַר- 
שריבּן. האָט דער מלך יעדן רופא געפאָלגט און צוּ יעדטר רוֹפאס עצה זיך צוּגעהערט, אוּן 
אַלץ געטאָן, און װאָס זיי האָבּן געהייסן טון, אין אַלע רפוּאוֹת זייערע א'ן אויסגענומען, וי 


ס'דאַרף צוּ זײַן, אױסגענוּמען -- און דאָך בּײִַם פריהערדיגן, אױסגעפאָלגט, אוּן דאָך בּיי זײַן 


שלאַפקייט געבּליבּן, 

האָט זיך דער מלך אין די רופאים און אין די רופאות זייערע מיאש געווען, האָט ער 
זיי צוּ נעמען אויפגעהערט, די רפיאית, האָט ער זיך צוּ שפּרעכער אוּן צוּ הייליגע געקע- 
רעװועט, צו די פרימסטע אין בּאַװאוּסטע פוּן זײַן דור, און פוּן זײַן מלוּכה אוּן אויך פוּן 
אַנדערע, אין אַלעמען צוּ זיך פאַרבּעטן אין פאַר יעדערן זײַן האַרץ אויסגעדערציילט, אוּן בּיי 


- אַלעמען און רחמים געבּעטן, זי זאָלן פאַר אים אין פאר זײַן געזונט זיך מיהען. האָבּן זי 


אים צוגעזאָגט,. די שפּרעכער אוּן הייליגע, האָבּן זי זיך יעדערער אױף זײַן שפראַך צו 
זײַן גאָט זיך געקערעוועט און פאַר אים געבּעטן, האָבּן זיי אים מיט אַלערלײ שפּראָכן 
געשפּראָכן, מיט אייגענע אוּן װאָס האָבּן אַלײן געװאוּסט, אוּן אויך מיט פרעמדע, װאָס 
האָבּן זיך בּײַ אַנדערע אָנגעפרעגט, -- אוּן געמיהט זיך פאר אִים אוּן אײַנגעשטעלט, און 
איז האַלבּע נעכט האַלבּע-נאַכט-תּפלות פאר איִם אָפּגעריכט, אוּן מיט אַלץ, װאָס מעגליך נאָר, 
אים העלפן געװאָלט, און דאָך -- אים ני ש ט געהאָלפֿן 

איז אַזוֹי אַ צײַט אַװעקגעגאַנגען, אוּן דער מלך האָט זיך געעלטערט, אוּן דער מל 
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יי 


האָט זיך פוּן זײַנע כּוֹחוֹת ארױסגעשלאָגן, די האָר פוּן זײַן קאָפּ האָבּן אים גראָהען גענוּ- 
מצן, און דער קאָפּ אליין האָט זיך שוין שוואך געהאלטן. איז דער מלך זעֹהַר אוּמעטיג 


געװאָרן, אומעטיג א'ן פארטרויערט און קיין עצה און קײַן טרייסט שױין נישט פארנימען, ‏ 
לֹ ן 4 


און אָפּגעלאָזן און פאַרצװייִפלט און אין זײַן געזוּנט און אין זײַן געזונט-װערן שוין נישט 
געגלױבּט, --- און אזוי אין נישט גלױיבּנדיג, און אזוי און אין יאוּשׁ שוין ארײַנגעפאַלן, האָ 
גאנצע. טעג אוֹן גאנצע נעכט, פארטרויערט אין פארקלערט, אליין מיט זיין זאָרג און א 
מיט זײַן יאוש-פארזאָרגטקײַט פארבּראבמ, 

נאָר איין מאָל, ס'איז א פארנאכט געווען. דער מלך איו דאן אין זײַן פּאלאץ און 


- אליין אין אין זײַן צימער געזעסן. האָט זיך פּלוצלים אין פערן טויער פון פּאלאץ אַן אָרימער 


בּעטלע- בּאוויזן, אן אָפּגעריסענער און א. פארװאָגלטער, אין פון לאנגען אומגילן עון פון 


- לאנגען וואנדערן פארשטױיבּט, און איף די יס אים קײַן שיך נישט, אוּן אין זײַן האנט . 
- נאָר א שטעקן א גרויסער. האָט ער זיך צום טױער צ יגעשלאָגן פ. צום טויער-היטער זיך 


געקערעוועט : ,ער וויל צום מלך אריין, ער יארף צום מלך האָבּן...* א'ן אז דער היטער 
האָט זיך געקװיינקלט אין דעם בּעטלער פין קאָפּ בּיז די פיס בּאטראכט, זײַן אָרימקײַט 
און. זײַן פארװאָגלטקייט געזעהן, און אים צי ארײַנצולאָזן צי נײַן, זיך געישוּבט, -- האָט 


-. דער בּעטלער דאָס פארשטאנען ;האָט דער בּעטלער דעם היטערס ישוּבן-ויך געועהן האָט 


צה-יף צו אים געקערעװועט און אװי געזאָגט זיך, צו אים קערעווענדיג : 


-- קוק נישט אויף מיר, היטער, און זאָל מײַן ,הוֹלך* דיך ניט אַרן, גי אוּן זאָג: | 


,א בּעטלער װיל דעם מלך זעהן, דער בּעטלער האָט װעגן מלכס געװנט צו זאָנן"... 
האָט דער היטער דאַן גצָפאָלגט, אין ער אַװעקגענאַנגען און װעמען מ דאַרף דאָס 
איבּערגעגעבּן, און איין דינצֶר האָט דעם צווייטן, אוּן אַ נידעריגער האָט אַ העכערן דאָס 
איבּערגעענטפערט, און אַזױ העכער אין העכער, און בּיו ס'איו צום העכסטן אָנּגעקומען, 
און דער העכסטער האָט דאָס דעם מלך איבּערגעגעבּן, און דער מלך האָט , אַרײַנלאָון 1" 


- בּאַפֿױלן, 


איז דער בּעטלער אין פּאַלאַץ אַרײנגעלאָזן געװאָרן און אין מלכס צימער אַרײַנגץ- 
קומען, האָט ער דעם מלך אויף זײַן שטול און פאַרטרױערט, און פארנאכט און אין פאַה- 
אומערטקייט געטראָפן, דאָט ער זיך בּײַם אַרײַנגאַנג און בּיי דער שװעל פאַרבּויגן, האָט 
ער שטיל געקניהעט און זעם מלך כּבוֹד אָפּגעגעבּן, און דאַן אין אָפּקניהענדיג, אין דעמאָלט 
אוּן פארן מלכס שטול און פאַר זײַן שװײַגנדיגקײט גענעהענדיג, האָט ער זיך אָנגערוצן 
און אַזױ געזאָגט 

- גרויסער מלך ! כ'האָבּ װעגן דיר און וועגן דײַן שלאַפּקײט געהערט, װי מ'האָט 
דיך געהיילט, און װי ס'האָט דיר גישט געהאָלפן דאָס הײילן, בּין איך איצט צוּ דיר גע- 
קומען און זיר אַ רפוּאה געבּראַכט. 

--- און אין װאָס בּאַשטײט דײַן רפוּאה ? 

-- אין אַ מעשה און אין אַ לאַנגער זעהר, אוּן אין סוף, װאָס איו צוּ ד יר גע- 
ווענדמ. 

-- הער איך, 

און דאָ האָט דער מלך דעם בּעטלער אױיף נעבּ-זיך און איף אַ בּיינקל דאָרט 
שטײַענדיגן אָנגעװיזן, האָט ער אים זיך זעצן געהייסן, האָט אים דער בּעטלער געפאָלגט, 
האָט ער זיך דערויף אַראָפּגעלאָזט בּכבוד, און דאַן און נאָכן אַראָפּלאָז-זיך און נאָך 
שטיל-שװוײַגן אַ װוײַלע, האָט דער בּעטלער די מעשה אָנגעהױבּן און אַזױ דערציילט ; 

אין איינער אַ מדינה בּײַ אַ מלך בּײַ איינעם האָט אין אַ פעלד אין אין אַ מיט א 


אֹ 


גרויסער אַ זקן און אַן אַכציגער געוואוינט, אין אַ שטיבּעלע, װאָס האָט זיך קוים שוין פון 


;אַלטקײט געהאַלטן, מיט װענטעלאַך מיט אויסגעקרימטע און מיט אַ דעכעלע, װאָס איז 


אומעטום שוין דורכגעלעכערט געווען, איז דאָס שטיבּעלע אַזױ בּיי דער ערד און נידעריג 
געלעגן, האָט דאָס שטיבּעלע אַ פענסטערל און נאָר איינס געהאַט, און אַ טירעלע און אַ 
;אײַנגעהויקערטס האָט אין אינעווייניג און אין חורבהלע געפירט. האָט דער אַלטער דאָרט 
געוואוינט, איז ער אַלײן און אויף זײַן שטיבּעלע בּעל-הבּית געווען, האָט ער טאָג און 
-נאַכט און מיט די װענטעלאַך זײַנע פאַרבּראַכט, האָט ער קיין מאָל און אויסער זײַ און 
קײַן לעבּעייגן גפש ניעט געזעהן, האָט ער אויך קיין מאָל און אויסער זיי און אין קיינעם 
זיך נישט גע נויטיגט, אַזױ אַ צײט און אַ לאַנגע צײַט. האָט זיך אַ מאָל געמאַכט: 
װי דער אַלטער איז דאַן אין אַ פאַרנאַכט אויף דער שװעל פון זײַן חוּרבהלע געזעסן אוּן 
אויף דער װײַט-פאַרגײַענדיגער און אויף דער שטיל-זיך-אַראָפלאָזנדיוער זון געקוקט, אַזױ 
האָט ער בּאַמער?ט, װי פון װײַט און פון אַנטקעגן אים, פון האָריאָנט און פון דאָרט, 
וואו די זון זעצט זיך, האָט זיך אַ מענשעלע בּאַװיזן, בּאַװיזן -- און צו אים און צו זײַן 
תויבהלע געשמאַנס. האָט ער דאָס אױסגעװאַרט, דער אַלטער, האָט ער דערױף געקוקט 
און דאָס נישט אָפּגעלאָזט אין קוקן, איז דאָס לסוף אונטערגעקימען, איז עס דערנאָך אויך 


פאַרן אַלטן אָנגעקומען, און שטיל און פאַר זיצן פון אַלטן, פאַר זײַן פּנים און פון װעג. 


זיך פאָרגעטטעלט... 

דאָס איז אַ יינגעלע און אַ יונגס, נאָך קײַן צעהןיעריגס פון אַן עלנטס געװוען 
און אָרים און אָפּגעשליסן, און פאַרלאָזט און װי פון קײַנעם אין דער װעלט נישט גע- 
שטיצט, אָבּער מיט יוגנט און מיט פאַרזיכערטקייט יוגנטליכער, און מיט גלױבּן און מיט 
האָפן אויף שטיצע. א 

--- דאָס בּין איך צו ד י ר געקומען, אַלטער, --- האָט דאָס יינגעלע געזאָגט. 

--- אויף װאָס אַװינס ? 

--- אויף דיך צו בּאַדינען. 

--- איך בּין אַלט און עלנט, 

--- בּין. אין יוּנג און װעל מיט דיר אינאיינעם זײַןף 

--- און וי רוּפט מען דיך, יינגעלע ? : 

-- בבא רופט מען מיך, --- און דאָס קינד האָט זיך צעשמײַכלט, געטרײַ אוּן הײַמיש 
אויפן אַלטן געקוקט, און בּאַגלױבּט און איבּערגעגעבּן און אויף אים צו בּאַדינען גרייט 
בּלײַבּן, אי 
איז דער אַלטער דאַן בּאַשטאַנען, און געשוויגן און נישט דערווידערט און אײַנשטי- 
מענדיג און געקוקט אויפן קינד, און שטיל און אַזױ אויפן קינד קוקנדיג, וי אױף זײַן 
בּלײַבּן און פון אים בּאַדינט צו װערן מסכּים געווען. 

איז דאָס קינד און פון ד ע ם פאַרנאַכט שוין מיטן אַלטן און אין זײַן שטיבּעלע 


פאַרבּליבּן, מיט אים געטאָגט און מיט אים גענעכטיגט און מיט אים געטאָן און װאָס גצ 


דאַרפט אין שטיבּעלע, אין קײַן מאָל און אים שוין נישט פאַרלאָזט, און אויך אַרוּם דער 
שטובּ און אין פעלד דערנעבּן, און קײַן מאָל פֿון אים קײַן טריט נישט אָפּגעטראָטן, און 
תּמיד און וואו ער איז געגאַן אים בּאַלײט. האָבּן זי זיך אַזױ געלעבּט: דער אַלטער איז 
װאָס אַ מאָל אַלץ עלטער געװאָרן, און דאָס קינד אַלץ קרעפטיגער און אונטערװאַקסנדי- 
גער און צום וואוקס און צו דער הייך זיך געהױבּן. האָט דער אַלטעד שין שװאַך און 
זײַן אַלט-אַרבּעט געטאָן, און דאָס קינד האָט אויף זיך שוין אַלץ איבּערגעגומען און פאַר 
בּיידע --- אי פאַר זיך, אי פאַרן זקן --- פאַרנומען געווען. חאָט ער אַלע אַרבּעט אין שטובּ 


יע 2 : 


און אַרום-דער-שטובּ געטאָן, און צום עסן פאַרגרייט און שפּײַוז אין פעלד געקריגן, אוך 
געקאָכט און װאָס מ'האָט בּאַדאַרפט צוּם עסן, און דעם אַלטן שוין גרייטס אין דעם אַלטן 
שוֹין אָנגעגרײטס דערלאַנגט. האָט דער אַלטער גאָט אין הימל פאַר זײַן עלטער און פאַר 
זײַן נישט-פאַרלאָזטער געדאַנקט, פאַר זיך געבּעטן און פאַרן קינד אין יוגנט און תּמיד 
יועגן קינדס גורל און אױך 1 אָ ך זײַן לעבּן געדיינקט, און שטענדיג -- אין וען דאָס 
קינד האָט זיך פוּן דער אַרבּעט בּאַפּרײַט, פלעגט ער עס צורופן, דער אַלטער, פלעגט ער 


- = דערמיט אינאיינעם זיצן, און אַלטליך און געטרײַ מיט אים אין מיט זײַן נאָהעַנטקײט 


פארבּריינגען. 

פלעגט זיך דאַן מאַכן : אין שטילע פעלד-פארנאכטן, די זון האָט זיך דאַן אין הימל- 
עק געזעצט און דאָס פעלד אי דאָס שטיבּעלע אין פעלד בּאַלױכטן, פלעגט דער אַלטער 
דאַן מיטן קינד אויף דער שװעל און מיט די פּנימער צו דעם זון-פאַרגאַנג זיצן, זיצן און 
בּאַלױכטענע, שטילע און פון שײַן בּאַשײַנטע. פלעגט דער אַלטער דאַן פאַרטראַכט שווייגן, 
אַלטליך און מיט קאָפּ אַראָפּגעלאָזצן, פאַרזאָרגט אין נעבּן זיך דאָס קינד פילנדיג, און 


. אויך דאָס קינד האָט זיך דאַן װי אָפּעלאָזט אין פון אלץ פאַרגעסן געפילט, פארטרויערט 


אוּן אַזױ נעבּן אַלטן זײַענדיג. פלעגט דער אַלטער נאָכן טראַכטן לאַנגען זיך אָן דעם װײ 
דעֶרמאָנען, אָן קינד, פלעגט ער זיך צוּ דעם אויסקערעווען אוֹן אויף דעם אַ קוק טון, פלעגט 
ער עס מיט איין האַנט פאַר אַ הענטל אָננעמען און מיט דער צוייטער פאַרֹן פּלײַצעלצ 
פאַרן יוּנגען, פלעגט ער אַזױ שטיל און לאַנג זײַן װאַנט אויפן קינדס אַקסל רוּהען לאָזן, 
און שטיל און אַזוֹי זי האַלטנדיג, װי פאַר דער זון און פאַרן קינד זיך זאָרגן ... אַזוֹי 8 
מאָל, אוּן אַזוֹי פוּן צייט צוּ צײַט. 

אוּן די צייט איז זיך דערװײַל געגאַנגען, אוּן זוּן אין הימל איז אַלע טאָג אויפגע- 
גאַנגען אוּן פאַרגאַנגען, און אַזױ טעג אוּן אַזוֹי װאָכן, אוּן אַזוֹי ‏ חדשים אוּן אַזוי אויך 
יאָרן גאַנצע. אוּן דער אַלטער איז שׁוֹין אײַנגעבּראָכן געווען, אוּן דער אַלטער איז שױין 
פוּן זײַן בּעטל נישט אַראָפּגעגאַנגען, אוּן דאָס קינד איז שוין אין אַ יוּגנט אױסגעװאַקסן, 
אוּן דאָס יוגנט האָט זיך שוין אין שטוּבּ און אַלײן אַרוּמגעדרײט אוּן אַלץ געטאָן אוך 
איבּער אַלץ וי בּעל-הבּית געווען, אוּן שטיל דעם אַלטן בּאַדינט אוּן אַלץ װאָס זײַן מויל 
האָט אויסגערעדט, און אים אַלץ געטרײַ געבּליבּן אוּן זײַן מיגדסטן פאַרלאַנג דערפילט אוּך 
תּמיד אוּן פ אַ ר זײַנע נויטן און תּמיד אוּן פ אַ ר זײַן בּאַדאַרף זיך געפעדערט. האָט. 
דער אַלטער שיין קוים און שװאַך געלעבּט, און נאָר געלעגן און נישט גערירט זיך אוך 
גאַנצע טעג אַ מאָל אױיף איין זײַט נאָר, און אוֹיף דער אַנדערער זיך נישט אויסגעדרייט, 
און געשוויגן און נישט געזאָגט גאָר נישט, און מיטן יוּגנט אין מיט זײַנע אַלט-געדאַנקען 


{ = זיך נישט געטײילט ; איז ער אזוי געלעגן, איז ער אזי פוּן טאָג צוּ טאָג אַלץ שװאַכער 


און שװאַכער געװאָרן און פוּן צײַט צוּ צײַט אַלץ מער אין מער די כֹּחוֹת אָנגעװאָרן. 


איז ער לסוף שוין צו זיינע סוף-טעג געקימען, האָט ער א מאָל אין א טאָג אין איינעם 


שוין זיין לעצטן טאָג דערפילט. האָט ער דאַן שוין מיט די לעצטע כּוחות צו זיך דאָס יינג; 
צוגערופן, האָט ער אים צוגערופן און וועגן דעם אִים צו וויסן געגעבּן. האָט ער זיך צו זיין 
טוט צוגרייטן געהייסן, זיך איבּערבּעטן און איבּערטון, זיך ריין וואשן און װי ס'געהער צו 


זײַן. האָט דאָס יינגל דאָס אויסגעהערט און צעמישט געװאָרן און דאָך פארן אלטנס און 
לעצטן ווילן זיך גענומען:--אים ריין געוואשן און אים איבּערגעטאָן, און אים איבּערגעבּעט 
און אים צוגעגרייט, װוי ער האָט געבּעטן; און אין יענעם טאָג און שוין מער קיין אנדער 
ארבּעט נישט געטאָן, אוּן נאָר ארום אלטן און פאר זײַן אָפּגײן ארומגעגאן: זיך איינגעהערט 
צו אים און צו זיינע שוואך-ווערטער זיך צוגעהערט און איבּערגעבּויגן און איבּער זיין קאר 


און איבּער זיינע ליפּן געשטאנען, און אלץ, װאָס געהערט, און אלץ, װאָס איז פון זײַן 
:מויל ארויסגעגאן, האָט בּאלד געטאָן און בּאלד דערפילט דעמאָלט,---און אזוי און איבּער 
זיין בּעט שטייעפדיג, און אזוי און אלע זײַנע בּאגעון דאן דערפילגדיג, האַט אלל דעם 
אלטן דאָך בּאדינט, און אלץ נישט אויפגעהערט אים צו בּאדינען. 

שטיל --- און דער אַלטער איז שוֹין גרייט געווען, שטילער -- און דער אַלטער איז 
שוין ריין און איבּערגעטאָן געלעגן:--די פיס אים אויסגעצויגן, אוּן גלײַך און אויפן רוקן 
זיין קערפּער, און קאָפּ אויף קושן אונטערגעהויבּן, און קאָלדרע און אודעק האָט זיין קליינע 
ליינג און קירץ-ליגן בּאַדעקט. האָט דער אַלטער דאַן שטיל געשוויגן און שטיל מִיט די 
אויגן אויף דער סטעליע געקוקט, אויף דער נידעריגער און איבּער קאָפּ אים ליגנדיגער, 
אויף דער שטיבּלדיגער און פון טאָג-ליכט בּאַשײנטער; האָט דער טאָג דאַן אַװי געטאָגט 
אוּן געליכטיגט, געליכטיגט און געזאַמט זיך און מיט שיין און מיט בּאַשטעגדיגער גע- 
לויכטן, האָט ער אָפּגעשײַנט; האָט זיך דער טאָג דאַן פּאַמעלאַך און צום פֿאַרנאַפּט-צו זיך 
רוקן און אַרױסרוקן גענימען, אין פוּן שטיבּעלע און פון דעם, װאָס קומט פּאָר אין שטיבּעלע, 
דאָס ליכט און אַרױסציהען פּאַמעלאַן; האָט ער דאָס אַרויסגעצוגן אין דאָס שטיבּעלע אין 8 שטיל- 
שוּנקלקייט געלאָזט, אין אָן אומעטיגליכן און אין אַ פעלדישן, אין אַ שװײַגנדיגן אוּן אין 
אַ פאַרנאַכטישן אין פעלד; האָט דאָס שטיבּעלע דאַן װי טרױערן גענומען; מיטן פענסטערל 
מיען איינעם אוּן מיטן טירעלע פון חורבה, און מיט ווענטעלאך אינעװייניג אוּן מיטן 
בּעטל דאָרט, װאָס איז מיט דעם זקן-ליגנדיגן געשטאנען. איז דער אַלטער דאַן אזוי אויס- 
געצויגן און פאַרן אויסגיין געלעגן, מיט קוק אין סטעליע קוקנדיג און גאָרנישט דאָרטן 
זעהענדיג. און דאָס יינגל איז איבּצֶר אים געשטאַנען אוּן אויף זיין ארויפקוקן געקוקט. 


האָט אין דער מינוט און פונם עק-פעלד פוּן ווייטן די זון מיט א לעצט-שטראַל אין פענ- ‏ 


יסטערל און אין שטיבּעלע אַריינדערלאנגט, און אריינגעשיקט און אריינגעשיינט און אויפן 
פּנים פון זקן דאָס אָפּגעשלאָגן, און שטיל און דערויף אי אָפּשלאָגנדיג, האָט װי מיטן 
טאָג אוּן מיטן פעלד, מיטן שטיבּעלע אוּן מיט דעם לעבּן אין שטיבּ{לע זיך אָפּגעזעגנט, 

האָבּן זיך אין דעם מאָמענט בּײַם זקן און פארן סוף די אױגן אויסגעלייטערט, האַט 
ער זי פוּן סטעליע און פון לאנגען אַרױפקוּקן צוגענומען, האָט ער זיי אויפן יינגל, װאָס 
פּאַר אוּן נעבּן אים שטייענדיגן געקערעװעט, האָט ער איף אים אַ קוק געטאָן און אים 
בּאַטראַפט מיט זיי, און בּאַלד, און אים אָפּגעפּאַטרצַכט, אים אַזױ געזאָגט: 

-- ,קינד מיינס,. דוּ האָסְט מיר געדינט און מיר געטריי געוען, דוּ האָסט מיך 
געערט און חשוב געהאַלטן, אין מיך געטרייסט און אונט?רגעהאלטן מײַן עלטער, ווינש 


איך דיר דערפאַר אוֹן בּאַגער: אַ לעפּן אין אַ ליבּ-האָבּטײיגס, אַ יוגנט און א טרײיסט. 


טראָגנדיגס, אוֹן פאַר מלכים זאָלסטו שטיין, א'ן מלכים זאָלסטו טרייסטן, 

און הער:---מײַן לעצטע שעה פוּן מײַן דאָ אין לעבּן זיין איז געקומען, אוּן בּאַלד 
ווערט בי מיר דער לעצכער כּוה-שׂפּור און דאָס לעצטע לעבּן-נשאר צוגענומען, װעל איך 
דאָ אויף דעם בּעטל בּלייבּן, װעל איך דאָ א טױטער ליגן, זאָלסט דו מיך אין שטיבּעלע 
פאַרלאָנן, זאלסט דו נאָר נאָך זיך די טיר פאַרמאבן, זאָלסט דו בּאַלד פון דאנען אַװעקגײן, 
און בּאַלד און בּיי דעם ערשטן אַרױסגײן דיינעם װעט דיך דאָט ערשטע בּאַגעגעניש בּאַ- 
געגענען און מיטן ערשטן לעבּן-רוף דיך רופן".. 

איז אזוי טאקע געװען. בּאַלד האָט דער אלטער פונם יינגל זײַך אָפּגעקערעװעט אנן 
פון צו אים צוּ רעדן אנטשוויגן געװאָרן, האָט ער ווייטער און די אויא צו דער סטעליע 
אויפגעהויבּן און מיט זיי ארויפגעקיקט און פון דאָרט זיי שוין נישט צוגענומעא האָט ער 
אַהין געקוּקט און שטיל דאַן, און בין זי האָבּן זיך אים פאַרמאַצן פענומשן, האָט ער זי 


ישר -.-- ר אע אצי יי 


פאַרמאַכט און אויסן געבּליבּן, איז ער אזוי ליגנדיג און בּאַרוהט געװאָרן, און שטיל אוך 
אַזױ בּאַרוהט בּלײַבּנדיג, האָט די נשמה זיין גאָט און זײַן אָטעם דעם שטיבּעלע אָפּגעגעבּן... 

אִיז דאָס יינגל א װײַלע נאָך אזוי איבּער זיין לטה געשטאַנען, געואַמט אוּך 
אױסגעװאַרט, אויפן טױטן געקוקט און אין זיין טויטקייט זיך איבּערצייגט. איז ער בּאלה 
און פון אים אָפּגעגאַן, האָט ער זיך מיטן אלטן און װי געזעגנט אָבּגייענדיג, האָט ער דאָס 
שטיבּעלע פאַרלאָזט און אין דרויסן אַרױסגעגאַן, האָט ער נאָך זיך דאָס טירעלע פאַרמאַכט. 
אוּן אויף דער קלאַמקע אין שטילן, אין בּאַלד אוּן נאָכן אָפּגײן נאָך דאָרטיגן, האָט זיך. 
אויפן פעלד, אוּן פון װאַנען ער איז אמאָל אָנגעקומען, אַהין, פון װאַנען ער האָט זיך 
אַמאָל פאַרן זקן בּאַװיזן, אַװעקגעלאָזט, 

און אָט: שטיל און נאָכן זוּן פאַרגיין, אָװיטיג און נאָך שטיבּעלע פארלאָזן, איז דאָס 
פעלד און ליידיג אוּן אויפגעראַמט געלעגן. די זון האָט נאָך זיך אַ שװאַך דערלויכטונג נאָר 
געלאָזן, אוּן אויך דאָס שטיבּעלע דאַן--אַ טחויעריג דערמאָנונג בּיים יינגל. האָט דאָס 
יינגל אן שטיבּעלע געדיינקט אין אין פעלד דאַן געשפּאַנט, דעם אלטן אין זײן טױט-- 
איבּערגעלאָזטקײט אין זינען געהאט און אזי און מיט זיגען שטילן אין יענעם פאַרנאכט 


זיך געגאנגען. האָט ער לאנג די אויגן צו דער ערד געהאלטן און אױף פאר זיך אין אױיף 


פאַר זיין וועג נישט געקוקט, האָט ער זיך די גאַנצע צייט אוּן קיין איין מאָל נישט ארומ- 


געקוקט, האָט ער דערום נישט בּאַמערקט: וי פון ייט און פין דעם האָריואָנט דעם . 
| אַנטקעגנדיגן, האָט זיך אַ רייטער בּאַװיון, אויף אַ פערד און איף אַ גרויסן, אויף א שין- 
געזאָטלטן און איבּערגעגעבּן דעם רייטער, האָט ער זיך אַרױסבּאַװיון, האָט ער זיך איפן 


פעלד און אויפן ארום אַרומגעועהן און דאָס ליידיג און דאָס נאָך זון-פאַרגײן געטראָפן. 
האָט ער אין דעם לאַנג און מיט די אױגן געזוכט און לסוף און דאָס יינגל אויף דעם 


שפּאַנען דערזעהן. האָט ער זיין פערד און צו דעם יינגלס גאַנג-ריכטונג אָנגעריכט, און 


אַהין, און צו דעם יינגלס אַנטקעגן-קומען דעם געהייסן, און שטיל און נישט בּאמערקט 
פוּן יינגל, אַלץ מער און מער אוּן אזוי זיך צו אים דערגעהענט דאַן אין אָװנט. זיך דערנעהענט,. 
האָט דאָס יינגל די אױגן פוּן אַראָפּגעלאָזטקײַט און פון פארטראכטקייט אויפגעהויבּן, און: 
דעם רײַטער דערפילט און אויפן פערד אים דערזעהן, אויך דער רייטער, צים יינגל אונטער-- 


פאָרנדיג, אין איינער איז צום אנדערן אונטערגעקומען, האָט דער רײַטער דאַן דאָס פערד 


אין פון גיין פארהאלטן און דעם די לייצעס און די צוים נאָכגעגעבּן. איז דאָס שטיין גע- 
בּליבּן, האָט זיך עס פון אָרט נישט גערירט, און אװי און זיך נ שט רירנדיג, דאָס יינגל,. 
דאָס דעם אנטקעגן-קומענדיגע, דאַן פאר רייטער און אויף דעם רייטנדיגן פאָרנעטטעלט. 

-- אַ גוטן אָװנט, יינגל, : : 

-- אַ גוט-יאָר, רייטער. 

-- פון פעלד און פון אלטן גייסט דו? 

-- יאָ,--האָט בּבא געענטפערט. 

-- און דער אַלטער.איז שוין טױט, אין דו בּיסט אים פון צו בּאדינען פריי? 

--- פֹרְיָ,--האָט דאָס יינגל טרויעריג געזאָגט, 

-- זעץ דוּ זיך מיט מיר אויפן פערר אַצינד און װעסט מיט מיר אינאיינעם רײַטן 

--- וואוהין? 

--- צום מלך, 

-- און װאָס װעל איך טון בּײַַם מלך? 


-- גיבּ א האַנט, אין איך װעל דיר שוין אויפן פערד דערציילן.--און דאָ האָט דעף" 
; רײַטער דעם פון פאר אים און אונטן-שטייענדיגן יינגל אַ האַנט אַראָפּדערלאַנגט, אויך דאָס. 


יינגל דעם רײַטער האָט אױך זײן האַנט אױסגעשטרעקט, האָט ער אים א נעם געטאָן 


דער רײַטער, און גרינג און געשיקט-רײַטעריש אים אריף און אױײן פערד און זאָטל 
אַרױפּגעבּראַכט. 

און אָט, און או דער רײטער האָט צוריק דאָס פערד צום האָריאָנט צוֹ, אין פון 
װאַנען ער איז אָנגעקומען אױסגעקערעװעט, און או דאָס פערר האָט אים געפאָלגט און 


שטיל צוריק זיך אויסגעזרייט און דינפֿריש, און וואוהין זײַן רײַטער-האַר האָט דעם געהייסן ‏ 


גיין זיך געלאָפּט, האָט זיך דאַן דער רייטער צום יינגל, צו דעם אינאיינעם מיט אים אויפן 
זאָטל זיצטױיגן, זיך געקערעװועט און אים אזוי געזאָגט: 


-- זאָל דיר קײַן חידוש נישט זיין, יינגל, און זאָלסט זיך נישט ואונדערן, פון ‏ 


װאַנען איך װ יס פון דיר און פון װאַנען איך בּין ד ערגאַן דײַן אָרט, -- דאָס האָט 
מיך א נוער שטערן-זעהער געפירט, דאָס האָט ער מיר אהער דעם ועג אָנגעװוין. 

-- , און ער בּין איך?" 

-- אַ דינער בּײַם מלך, 

-- ,און נאך-װאָס געשיקט נאָך דיר?" 

-- אָט נאָך-װאָס:---בּײַ אונזער מלך איז א טעכטערל פאַראַן, 8 יונגס און א שיינהייט, 
אַ לעבּעדיגט און אין די יאָרן אין דײַנע. איז דאָס בּײַם מלך אַ השובה אַ גרוסע, האָט 
זיך עס צו אים געקערעװעט, האָט זיך עס בּײַ אים געבּעטן און אים אַזױ געזאָגט: ,טאַטע- 


פאָטער, אַ חברל וויל איך, א יינגל אין אין די יאָרן אין מײַנע, און זאָל ער מיר אַ בּרודערל. / 


זײַן, און זאָל ער מיר מײַן האַרץ דערפרייען"... װײַל בּײַַם מלך בּײַ אונזערן זײַגען קײַן 
זין און קײַן יינגלאַך נישטאָ, און דאָס טעכטערל איז בּײַ אים איינס, און דאָס טעכטערל 
איז בּײַ אים דאָס אוג אין קאָפּ, און דער מלך קאָן איר נישט אָפזאָגן, און אַלץ, װאָס איר 
מוֹיל רעדט אַרױס, מוז בּאלד און געשאַפן ווערן פּונקטליך, 

האָט ער איר צוגעזאָגט, ‏ דער מלך, האָט ער זיך אָבּער װעגן דער בּקשה אירער מיט 
+ זײַנע האַרן זיך בּאַראָטן, האָט ער צו זיך דעם גרויסן האַרן-ראָט צונויפגערופן, האָט ער זיי 
זיין טעכטערלס פאַרלאַנג דערציילט, װאָס זי האָט אים געבּעטן, און אז אֹיר פארלאנג מוז 


דערמילן אָבּער װי אזוי און װע מען דאָס װײסט ער נישט און פרעגט צײי זײ. האָבּן - 


זי איִם אויסגעהערט, די הארן, האָבְּן זי אים פארשטאַנען, דעם מלך, און אז אויסגעקליבן 
וועהן דארף אזוינס; װאָס אױסגעקליבּן װערן זאָל ווערט זײַן, און מיט מעלות און מיט 
אייגנשאפטן, װאָס זײַן זאָלן זעלטן. האָבּן זי זיך פארטראכט, האָבּן זי געקלערט און איבּער- 
געקלערט, און יעדערער האָט צוישן זײַנע קינדער געווכט, און יעדערער האָט דעם גליקליכן 
צווישן דײַנע א יי גע נע גשװואָלט געפינען, האָבּן זיי טאקץ שטיל און יעדערער פאָרגעלייגט 


פון זײַנע אייגענע. האָט דער מלן זי אויסגעהערט, האָט ער זייערע פארשלאגן און אוף אן / 
איידל-אופן דערװײַטערט, דער מלך, נישט בּאליידיגט קיינעם און קעגן זייערע קינדער נישט 


זיך אויף אים, און װאָס ער װעט זאָגן, און װאָס ער װעט פאָרלײיגן, 
האָט זיך אויך. דער שטערן-זעהער דאַן פאַרטראַכט, האָט אויך דער שטערן-זעהער- 


גערעדט, נישט קעגן זײיערע אייגענע אין נישט קעגן די ארויסגעשטעלטע פון יעדערן. און / 
דאָך, און נישט אָנגעמענדיג פון זיי קיינעם, און דאָך, און נישט בּאשטייענדיג אויף קיין איי. / 
נעם, האָט ער זיך נאָר צום שטערן-זעהצַר געװענדט אין אויף אים און אויף זײַן עצה זיך פא / 
לאָזט:---דער שטערן-זעהער וייסט דאָך, דער שטערן-ועהער פארשטייט דאָך, פארלאָוט עה / 


אוּן געקלערט אַ בּיסל, אוּן דערנאָך אוּן צוּ די האַרן זיך קערעװענדיג, האָט אַאי ‏ 


געזאָגט; 
-- די זאַך, האַרן, איז אַן ערנסטע, די לאַנע, געערטע, איז אַן אויסגענוּמענע, און די 


=-בע 0 א 


מלך-טאָכטער איז אונז טײיער, אוּן איר װוילן איז אונז חשוּב. אוּן דערוּם וייסט: נישט ‏ 


קיין חברל אוּן אוֹיף דער צייט פאַרבּרײַנגען פאָדערט זיך דאָ, נישט קיין יוּגנט-פרײַנט, . 
אוּם עֶר זאָל דער מלך-טאָכטער די בּרוּדער-פרייד פאַרבּייטן, נאָר טאַקע אַ פרײַנט אוּן מיט 
אַן אמת, נאָר טאַקע אן איבּערגעגעבּענער אוּן וי פוּן געבּוֹירן אַ בּרוּדער. ער דאַרף: דער 
מלך-טאָכטער אין אַלע נוֹיטן בּײַשטײן, אוּן אַלע מינוּט, אוֹן ווען מ'וועט נאָר דאַרפן, פאַר 


-איר זיין לעבּן אָפּגעבּן גרייט זײַן, װײַל... זײַן לעבּן װעט מען דאַרן, זײַן לעבּן װעט דער 


מלך-טאָכטער נוֹיטיג זײַן, װײַל נויטן אוּן גאָר גרוֹיסע שטייען דער מלך-טאָכטער אין איר 
לעבּן פאָר. אַזוֹי. האָט מען מיר פון די שטערן געוויזן, אוּן שטערן זאָגן: נישט פון הארן 


| אוּן נישט פון די נאָהענטע פוּן מלך, אוֹיך נישט פוּן זייערע פריינט אוּן נישט פוּן זייערע 


קרובים זאָל מען דאָס יינגל זוּכן, אוּן אוֹיך נישט פון דער הױיפּט-שטאָט אוּן פוּן דער בּאַ- 
קרוינטער אוּנזערער, אוּן אויך נישט פוּן אנדערע אוּן בּכלל פוּן שטעט און פוּן קנע 
יִשׁוּביִם אוּן קיין מדינה, נאָר װײַט און פוּן מענשן אָפּגעזוּנדערט, נאָר פאַררוקט אוֹן פון 
אַלעם ישובדיגן אַרוֹיסגענומען--קאָן מען אַזאַ אייגנשאַפט, קאָן מען אַזאַ ‏ אײנעם געפינע. 
אוּן--האַרן--נישט אויף אײַך צוּ בּאַליידיגן אין נישט אײַערע קינדעך צוּ פאַרשעמען איז 
מײַן װאָרט געווענדט: איר וייסט מיך און קאָנט מיך דאָך און מײַן נישט-פאַראינטערע- 
סירטקײַט, אוּן קיינער וועט מיך דאָך אין גאָרנישט נישט חוֹשד זײַן, אָבּער דער אמת און 
פוּן דעם הימל-געגעבּענער דאָס אין מײַן אמת אוּן איך קאָן אים נישט אונטערן צונג 
פאַרלייקענען. אוּן איך לייג פאָר: זאָל מיר דער מלך צייט דרײַ ועכט געבּן, איך װעל זיך 
אין זיי גרייטן, איך װעל אין זיי אויף זין, און ואָס די שטערן װעלן מיר װײַטער זאָגן, 


װעל דעם מלך אוּן זײַנע דינער אוֹיפגעבּן. 


איז אַזױ געװען: האָט מען דעם שטערן-זעהער צײַט דרי נעכט געגעבּן, איז דעה 


: ישטערן-זעהער אין זי נישט געשלאָפן, איז ער אין זיי אויף זײַן טוּרעם, אויף זיין אוֹיסער- 
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- שטאָטיגן און אויף זיין הויכן אויפגעווען, די גאַנצע צייט אוּן די נעכט אינגאַנצן דעם קאָפּ 
- אַרױף און די אויגן צוּ די שטערן געהאַלטן, און געקוּקט אוּן לאַנג געקוּקט און געווּכט 
און אויסגעזעהן אין די הימל-הייכן, און לסוף און נאָך דער דריטער נאַכט האָט ער זיך 
- צום מלכ'ס פּאַלאַץ בּאַװיזן, אין דער פריה און נאָכן אויפשטיין פון מלך. איז ער אַהין צוּ 


געקוּמען, האָט ער זיך מעלדן געהייטן, האָט מען אים געמאָלדן צום מלך, איז ער פאַר 

אים געקומען, האָט ער זיך פאַר אים געבּוּקְט אין כּבוד און שטיל און נאָכן כּבוד-בוקן 

אים אַזױ געזאָגט: 
-- איך האָבּ געזעהן, מלך, כ'האָבּ געזעהן אין מ'האָט מיר געויזן: איף אַ פעלד 


און אין אַ וייטן אין דיין מדינה שטייט א שטיבּעלע אַ קלינס, און אַן אַלטס און אַ 
-הורבּה'לע און אַן אָפּגעלאָזנס, אין בּאַלד צום איינפאַלן.. װאױנט דאָרט אַן אַלטער מאַן 
אין דעם, וואוינט בּײַ דעם אַלטן אַ יינגל -- אַ בּאַדינער, דאַרף דער אַלטער און פוּן דער 


וועלט שוין אַװעקגײן, און דאָס יינגל װעט אַלין בּלײַבּן, און נאָכן טױט דעם אַלטנס אויך 


דער װעלט זיך לאָזן. דאַרף מען אים אַנטקעגן גיין און בּאַלד אויפן װעג אים איבּער- 
נעמען.. אוּן --- דאָס יינגל װעט זיך לאָון, װײל דאָס יינגל האָט דעם אַלטן ליב, דאָס 


| יינגל װעט דעם אַלטנס צואה הערן, און דער אַלטער האָט אים אָנגעזאָגט, אַז דעם ערשטן, 


װאָס װעט זיך אים אין ועג בּאַגעגענען, זאָל ער זיך אים איבּערגעבּן אוּן, וואוהין ער וועט 
אים רופן, פאָלגן.. זאָג איך עס דיר, מלך, זאָלסט דוּ בּאַלד אין איינעם פון דײַנע געטריי- 
רייטער שאַפן, און זאָל ער בּאַלד דאָס פערד אָנזאָטלען, און זאָל ער זיך אין ועג לאָזן 
און דעם וועג צום פ עלד אַהין דאַרף מען אַזוי און אַזוי פאָרן. 

האָט דער מלך בּאַלד און מיך צו זיך רופן געהייסן, האָט ער מיר זיך תּיכּף און אי 
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וועג אַרײין גרײַטן בּאפוילן,. האָבּ איך דאָס פערד אָנגעזאָטלט, און דער מלך האָט מיר דאםס / 
5 
אויפמעזעצט און געריטן, בּין איך פון דער הויפּט-שטאָט אַרױס און אין אַנדערע שטעט 


שטערן-זעהערס ווערטער, און װי אַזױ מ'דאַרף פאָהן אַהין, איבּעױגעגעבּן. האָבּ איך זיך 


געקוּמען, און אויך פון יענע אַרױס און אוך די אַנדערע אויסגעמיטן, האָבּ איך דערפער ‏ 
און ישובים נאָך זיך געלאָזט און אויפן לאַנד אין אויף פרײַ-פעלד זיך אַװעקגעלאָוט, אוּן 
אַזױ אַ צייט און אַזױ אַ לאַנגע צײט, און בּיז איך האָבּ דיך אין פעסד און פון שטיםעלע 
אַרױסגײן דערזעהן. און דאָס איננאַנצן. 


און דאָ האָט זיך דער רייטער און פון דערציילן אָפּגעשטעלט, האָט ער זיך אױפ. / 


- געהאַלטן אַ װײַלע, און שטיל און אויפן פערד פאָרנדיג, און פּאַמעלאַן אוּן נעצּן זיך דאָס 


יינגל האָבּנדיג, האָט אים פאָך בּאַטראַפט א וויילע און דערנאָך און נאָכן בּאַטראַכטן װיי- 


ניגן, האָט אט װאָס צוּגטגערי 

-- און אָט װעלן מיר אַזױ רייטן און רייטן, אַ טאָג און צוויי און איבּער אוּנזער לאַנד 
דעם ווייטן, און דאַן און מיר װעלן אין הױפּט-שטאָט קומען, און דאַן װעל דיך צום מלך 
און צו מלך-טאָכטער בּריינגען. האָ? 

-- יאָ, -- האָט דאָס יינגל יינגלש נישט-פאַרטראַכט זיך און נישט איבּערנעמענדיג 
זיך געענטפערט, 

איז טאַקע אַזױ געװען: האָט דער רייטער אויפן פערד געריטן און װאָס אַ מאָל 
אַלץ מער און מער און צום ישוב זיך דערנעהענט, האָט ער נאָך זיך שוין װייט דאָס פעלד, 
און וואו דאָס שטיבּעלע איז געשטאַנען, געלאָנט, און אַלע מאָל אַלץ װײיטער אוּן טיפער 
און אין לאַנד אַריין אַרײנגעפאָרן, און שטיל אײן אַזױ מיטן יינגל אינאיינעם פאָרנדיג, איז 
לסוף און נאָך טעג נאָך אייניגע אין א פאַפנאַבט און אין קרוין-שטאָט אָנגעקוּמען א'ן אויפן 
ימלכס גאָס און צום כלכס פּאַלאַץ זיך צוגעשטעלט. / 

אָנגעקומען, האָט מען בּאַלד דאָס יינגל אין פּאַלאַץ אַריינגענומען און פאַרן מלך אים 
פאָרגעשטעלט. האָט אים דער מלך בּאַטראַכט, און פון קאָפּ בּיו די פיס אים אָפּגעמאָסטן, 
איז דאָס יינגל אים געפעלן: מיט זיין שטיל-שטיין און מיט זיין גוט-זיך-האַלטן, מיט זײַן 
אויסזעהן און מיט זיין בּאַשײדנקײט זיין שטילן. האָט ער אים צו זיך דערנעהענט, האָט ער 
אִים איבּערן קאָפּ געגלעט און אין די אױגן אים אַרײנגעקוקט, און דערנאָך און אים 
אין א בּאַזונדער צימער אָפְּפִירן געהייסן, אויך אים איבּערטין און איבּערקליידן און פון 
דער נסיעה און פון לאַנג געריטענעם אָפּרוֹהען לאָזן. 

האָט מען אים אָפּגעפירט, האָט נען אים איבּערגעטאָן און אױסגעשטאַט פּאַלאַצדיג, 
אוּן אַלץ צו זיין בּאַדאַרף אים דערלאנגט, און אין װאָס ער האָט זיך גענויטיגט אים צוּ- 
געגרייט, אוֹן דערנאָך, און אַלץ אין צימער דאָרט אָפּגעטאָן, האָט מען אים אַלײן געלאָוט, 
און אויף נאַכט און אויף איבּערנעכטיגן אין צימער, 

און אויף מאָרגן, -- און אז דאָס יינגל אין פון שלאָף אױפגעשטאַנען און בּאַרוּהט 
און אָפּגערוּהט פון נעכטן, און דערפרישט און אייסגעגלייכט פון רײיטן, -- האָט מען אים 
צום מלך און צו זיין פריהמאָרגן-אויפנאם געבּראַכט, האָט מען אים אין נייעם און אין בּאַ- 
נייטן פאַר מלך און פּאַר זיינע פריהּמאָרגן-אויגן פאָרגעשטעלט. האָט אים דער מלך דער- 


זעהן, האָט אים דער מלך און מיט אַ פרייליך פּנים אויפגענומען, האָט ער אים מיט גוט- / 


מאָרגן געבּענשט און אויף זיינע נויטן און זיינע בּאַדערפענישן זיך נאָכגעפרעגט: -- אפשר 
פעלט אים עפעס און אפשר גײט אים עפּעס אָפּ, זאָל עֶר זאָגן, און דער מלך װעט דאָס 
דערפילן הייסן. האָט דאָס יינגל זיך פארנויגט, האָט ער דעם מלך פאַר זיין זאָרגעודיגקייט 
און, פאַר זייז גוטסקייט צו אים נויגן געדאנקט, האָט ער אים אָפּגעדאַנקט: און בּאַזאָרגט איז 
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מיט אַלעס, און גאָר נישט נישט פעלט אים, און זאָל ער געהיכט זיין און זאָל ער גע- 
קרוינט זיין, דער מלך, און דאַן, און ווען ער װעט דאַרפן, און דעמאָלט און ער װעט זיך 
ווענדן צום מלך.. 


און דער מלך האָט דעם יינגלס רייד פֿאַרנומען, און בּיים מלך האָט דצָס פּנים גע- / 


שמייכלט, איז דער מלך זעהר אויפגעלייגט און צוּפרידן געװוען, און בּאַלד און פאַרן אָפּ- 
לאָזן דאָס יינגל, האָט אַהער און צו פאַר זיך, אין אויפנאַב-צימער און פאַרן יינגל שטײן, 
אויך דאָס טעכטערל און זיין געליבּטע בּריינגען געהיסן. האָט מען זי געבּראַכט, דאָס 
טעכטערל, האָט מען זי פאַרן פאָטער און אויף פריהמאָרגן-בּרכה פאָרגעשטעלט. האָט איך 


זי און פאַרן מלך זיך פאַרנויגט, האָט זי פאַרן מלך איר יוּנג-קערפּערל און אירע קניהע- 


לאַך געבּויגן און ליבּ און טאָכטערדיג פֿאַר אים און פאַר זיין פאָטער-הויכקייט געקומעף. 

-- אַ גוט מאָרגן, טאָכטער. 

-- זיי געבּענשט, פאָטער. 

-- און אָט דאָס איז דער חבר דיינער -- און דאָ האָט דאָס טעכטערל די איגן פון 
פאַר פאָטער און פון זיין אויף דער שטול-זיצן אויפגעהויבּן, האָט זי זיי פון אים צוּגענומען, 
אירע אויגן, און אויפן יינגל, װאָס איז אין אַ זײַט און נעבּן מלך-שטול געשטאַנען, מיט 
נייקייט און מיט פארחידושטקייט אַ קוק געטאָן. 

-- יאָ, טאָכטער, דאָס איז דער חבר דיינער, זיי מיט אים בּאַקאָנט און געליבּט פון 
אים, און ער װעט מיט דיר אינאיינעם זיין, און ער װעט מיט דיר אין פּאַלאַץ פאַרבּלײבּן . 

און דאָס טעכטערל האָט זיך פאַרשעמט קינדעריש, דאָס טעכטערל האָט פון יינגל 
די אויגן צוגענומען, און אַזױ און מיט קעפּעלע אַראָפּגעלאָזטקײט און אַזֹי און מיט פֿאַר- 
שעמטקייט יוּגנטליכן, האָט זי אירע אויגן צו דער ערד גענויגט, און אַזױ פאַר איר פאָטער, 
און אַזױ פאַר זיין דאָס-צוקוקן געשטאַנען.. 


--- און איצטער, קינדער, צו זיך, -- האָט דער מלך שוין צו בּיידע זיך געקערע- 


װעט און זיי ,קינדער" אָנגערופן, -- צו אייך און צום פאַרבּריינגען אייערן, צו אייך און 
אין די צימערן אויף פריהמאָרגן, --- און דער מלך האָט אַ וואונק געגעבּן, און דער מלך 
האָט די דינער בּאַפּױלן, און די קינדער זיינען אין די צימערן זײערע, אויף צוריק אוּן 
פוֹנם אויפּנאַם אָפּגעפירט געװאָרן. 

און אָט, און פון יענעם פריהמאָרגן איז דאָס יינגל בּיים מלך געבּליבּן, אין פּאַלאַץ 
און מיט זיין טאָכטערל צוּ זיין, מיט איר אינאיינעם, און דעם מלך װי אַ קינד גערעכנט 
ווערן, און פאַר זיין קינד פֿאַר אַ מיט-חבר, פאַר אַ פריינטל אין פאַר אַן איבּערגעגעבּענעם 
אויף בּאַשטענדיג.,, 

איז אַזױ אַ צייט אַװעקגעגאַן. דאָס יינגל האָט זיך אין פּאַלאַץ ערצויגן און אינאײַנעם 
מיטן מלך-קינד געוואקסן, און ראָס יינגל איז אויך אַלעמען בּאַליבּט געװאָרן, און מער װי 
אויף אַלעמען אויף דעם טעכטערל פון מלך. האָט דאָס טעכטערל אָהן אים קיין טריט נישט 
געטראָטן און קיין שפּיל און קיין קינד-פאַרבּרײינגאַכץ נישט פאָרנענומען, זיינען זי כּסדר 
אינאייגעם געווען, און געגעסן און געטרונקען און געשפּילט און געלערנט זיך אינאיינעסּ. 
אַזױ אַ צייט און אַזױ אַ ליינגערע, און בּיידע זיינען זיי איינע יאָרן געווען, האָבּן זי בּיירע 
און איין וואוקס געהאַט; און בּיידע און מיט איינער יוגנט בּאַשאָנקען געװען. האָט ראָס 
מלך-טעכטערל געבּליהט אין אַױויפגעצויגן זיך אין יוּגנט, און דאָס יינגל איז נישט אָפּגע- 
| שטאַנען און זיך איר נאָכגעצויגןאון איר נאָכגעבּליהט מיט יאָרן, האָבּן זי אין אַ צייט אַרום די 
- געוויסע יוגנט-עלטער דערגרייכט, די נאָך-יונגע, אָבּער פון שוין-צייטיגקייט, פון אונטער- 


װאַקסן און פון דערװאַכונג פון יוגנטליכער, האָבּן זי זיך פון זייער יוּנג-אומשולד און פון 


: יל : 
6 יע 6 וי יעה ארי 
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וּ 


זיך-נישט-וויסן אויפגעכאפּט, האָבּן זי זיך דערזעהן --- אין אױסגעװאַקסגקײט און אין אייך. . 


יאָר עלטער, אוי אַז בּיידע זיינען זיבּעצעהן יאָר שוין אַלט.. 

האָט מען עס בּצַמערקט: דער מלך מיט זיין פאָטער-אויג אויף ט אָכ טע ר, און די האַרן 
מיט אַ נישט-פאַרנינען-געפיל אויפן יינגל אויפן פרעמדן. האָבּן די האַרן צװישן זיך ועגן 
דעם גערעדט, און איינער דעם אַנדערן דאָס איבּערגעגעבּן, און אויך דער מלך האָט דאָס צוּ- 
געזעהן און דערווייל און דאָס נאָר אין האַרצן בּיי זיך געהיט. האָט ער אויף די קינדער און 


נאָר שטאַרקער זיין שמירה אָנגעשטעלט און פון צייט צו צייט און מיט זיין מלך-אױיג זי / 
בּאַפּױילן, אין זי נאָכגעקוקט און זיי געזעהן אין זייער האַלטן-זיך: װי זי קומען פאַר אים ' 


און מיט אויגן אַראָפּגעלאָזט, וי זיי נאָהענט און פאַראייניגט זיינען, און דאָך פאַר אים 
און ווען זי פלעגן ש ט יין פאַר אים, װי דערווייטערט און געשעמט זיך איינס פארן צווייטן.. 
האָט ער עס געזעהן, האָט זיך דער מלך וועגן דעם פאַרטראַכט, און אין אַ צײַט אַווֹם און 


נאָך לאנגען איבּערצייגן זיך און זיכער-זיין און איבּערגעטראַכטן, האָט איין מאָל און אויף אן 


עצה צו זיך דעם שטערן-ועהער, זיין בּעל-יועץ און געליבּטן גערופן. 

און אַז דער שטערן-זעהער איז אויפן מלכס בּאַפױל און רוף געקומען, האָט דעף 
מלך נאָך אים די טיר פאַרמאַכן געהייסן, קיינעם און אויסער אים און בּשעת זין זײַן-דאָ 
מיט אים נישט צוצונעמען, און קיינער און פון די בּאַדינטע און זאָל נישט איבּערשלאָגן 
דעם מלך: -- ער האָט אַן ענין און אַ וויכטיגן, און ער מוז מיטן שטערן-זעהער, און ער 
מוז מיט אים אליין דאָ בּלײיבּן, 

און דער 1 האָט דעם שטערן-זעהער זיין מערקונו, און װאָס ער האָט אױף די 
קינדער בּאַמערקט, איבּערגעגעבּן, זײַן זיי נאָכקוקן און ויין זיי נאָכשפּירן לאַנגען, זײַן אַ 
צייט-אַן-אויג-אויף-זיי-האָבּן און זיין זיי נאָכפאָרשן און װאָס ער האָט געזעהן און װאָס ער 
האָט בּאַמערקט אויף די קינדער, און דאַן און אַלץ דעם שטערןזעהער און דאָס אױס; 
דערציילנדיג אינגאַנצן, האָט זיך צו אים און צו זיין עצה, צו הי פאַרשטאַנד און זיין 
קלוגשאַפט זיף געווענדט, 

-- אוֹן זאָל ער פאַרשטײין, דער שטערן-זעהער: דער מלך איז נאָר איינער, און די 
האָרן זיינען א סך, און די טאָכטער איז אים דאָס אױג אין קאָפּ, און איר ליבּע איז אים 
הייליג. אָבּער האַרן, אָבּער הויף-לייט וװעלן קריגן און זיין ק עגן דעם; װײַל בּאמת: 
וי ס'איז בּאַוואוסט און װי ס'איז ידוע, האָט זיך נישט געמאַכט און נישט געטראָפן, נישט 
בּיי זײַנע עלטערן און איך נישט בּײַ אַנדערע מלכים, אַו אַ זיווג און פאַר א מלך- 
קינד זאָל פון דער גאס און פון דעם פע?ד געבּראַכט װערן און דאָ איז אַזױ: דאָס יינגל 
איז אַן עלנטס, אָהן א פאָטער און אָהן אַ מױטער, אָהן ערן-שטאם און אָהן אַ האַרן-יחוס, 
און אַרום און אַזױ פיל קינדער, פונם הויף און פון צום-מלך-נאָהענטע, -- און װאָס זאָל 
ער טוּן?.. 

האָט דער שטעדן-זעהער דעם מלכס דערציילן אויסגעהערט, האָט ער זיך פאַרקלערט, 
האָט ער דעם מלך און זיין שווער-לאַגע פאַרשטאַנען, האָט ער אים מיטגעפילט און מיט- 
געפיל אויסגעדריקט, און דערנאָך און זיך װידער פאַרקלערט. און דאַן, און נאָך קלערן 
לאַנגען, האָט צום מלך און אויף אים װאַרטנדיגן זיך געקערעװעט און אים אזוי געזאָגט: 

-- זאָל זיך דערווייל בּאַרוהיגן דער מלך, זאָל זיך דער מלך און דערוויל נישט 
קימערן; די קינדער זיינען נאָך יונג אין זייער צייט אויף זייער פאַראייניגונג איז נאָך נישט 
געקומען: זאָל מען דערום נאָך צװואַרטן אוֹן -- די צײַט איז אַ לערער. -- און דאָ האָט 
זיך דער שטערן-זעהער עפּעס װוידער פאַרטראַכט, און געשטאַנען און געשויגן א װײַלע 
און ווידער אַ מאָל און װי מיט זיין געדאַנק זיך איבּערגעליגט, און דאַן און זיך בּאַ- 


קלערנדיג האָט אָט-װאָס מוסיף געוען: -- אָבּער װיסן זאָל זיין דער מלך, וי ס'װײַוט 
אויס און וי ס'שײַנט דעם פריינט זיינעם, איז דער זיווג פון דער הייך אָנגעצייכנט, דער 
זיווג איז פון הימל בּאַשטימ2, און קײן כֹּח און ק יין שטערונג קאָן די קינדער און פון 
-זייער ליבּע נישט אָפּשטעלן. אָבּער דערווייל זאָל מען עס נאָך אָפּלאָזן. 

האָט דער מלך דעם שטערן-זעהער נאָך זייער בּאַראָטן-זיך געדאַנקט, געדאַנקט און 
אָפּגעזעגנט אוּן דער שטערן-זעהער איז דאַן צו זיך אין צו זיין היים זיך אַװעקגעגאַן, און 
דער מלך איז אויף זײַן שטול און אין זיין פּאַלאַץ פארבּליבּן. האָט דער מלך, און אין פּאַ- 
לאַץ בּלײיבּנדיג, דעם שטערן-זעהערס עצה נאָכגעדיינקט און אויף איר איינגעשטימט, אױף 
דער עצה, האָט ער זיך אויך דערויף אוּן בּאַרוהיגט, און שטיל און װי בּיוז אַ הער, און 
די קינדער און װי ג עװ ען געלאָזט. 

און די צײַט איז זיך דערווייל געגאַנגען, און די קינדער האָבּן זיך נאָך מעה 
דערקאָנט, און די קינדער האָבּן ווייטער געװאַקסן, און די הױיף-לײַט האָבּן װעגן זײיער 
װואוּקס זיך שוין געסודעט, פלעגן זיי זיך אין רעדלאַך אין אין היימישע זיך צונויפקלייבּן, 
צונויפקלייבּן און וועגן דעם שמועסן, און דאַן ועגן יינגל און ועגן זיין ראָלע דאָ בּײַם 
מלך, און די קנאה זייערע האָט צו אים געוואקסן, און טייל, און גאָר די געהױײבּענע, 
האָבּן זי שוין נישט פאַרבֿאָרגן, די קנאה. האָבּן זי אים פּײַנט געקריגן, האָבּן זי אוֹיף אים 
פון אױיבּן אַראָפּ געקוקט, און זײַן זײַן-דאָ אין מלך-פּאַלאַץ פאַר זיך און פאַר זײער 
גלײכן אין פּאַר נישט קיין כּבוד געהאַלטן, האָבּן זי אויף אים האַס געטראָגן און מיט 
אים זיך שלעכט בּאַגאַן און תּמיד, און בּשעת בּאַגעגענען-זיך מיט אים, אױיף אים בּין. 
בּליקן און פאַראכטונג-קיקן געװאָרפן, 

האָט דאס יינגל דאָס צוגעזעהן, און אױך די טאָכטער פון מלך האָט געװאוסט און 


בּאַמערקט זייער שנאה, אָבּער בּיידע האָבּן דאָס אויסגעמיטן און קיין מאָל און צװישן זיך 


וועגן דעם נישט גערעדט און נישט דערמאנט אַפילו, און בּיידע האָבּן נאָר מיט אײגן און 
שװוייגנדיג אויפן מלך געקוקט, אויף אים און זײַן קלוג-פאַרשטיין, אויף זיין דאָס צוּזעהן 
און דערווייל און דאָס פאַרשװײַגן דאָס מלכשע, האָבּן זי אַװי געװאַרט -- דער מלך האָט 
וועגן דעם מיט די האַרן נישט גערעדט, און די קינדער -- נישט מיטן מלך, און די צײַט 
איז זיך געגאַנגען, און די זאַך האָט זיך צום געליזט-װערן דערנעהענט, און אַלע האָבּן 
דאָס שוין געפילט אַרום, און דערװײַל און נאָך געשוויגן אַלע, 

בּיז איין מאָל, און אין פּאַלאַץ פון מלך איז אָט-װאָס פאָרגעקוּמען. -- דער מלך האָט 
אויף זײַן יאָר-געיעג אַ טאָג איינעם בּאַשטימט, און די הױף-לײַט און די האַרן זיך צוּ 
אים צוגרייטן געהייס;. האָט מען אויף דעם טאָג זיך ריכטן גענימען. האָבּן די האַרן זייערע 
געיעג-קליידער אַרױסגענימען און זײערע קנעכט אױף זי בּאַפּוצן איבּערגעגעבּן, און די 
הויף-לייט האָבּן זייערע שפּיזן און שאַרף-שװערדן שאַרפן גענומען אין די בּיקסן צוּ צענע- 
מען און יעדער טייל אייף צו אויסרייניגן בּאַװנדער, זײַנען זי אַלע פּאַרנימען געווען, און 
אויך בּײַם מלך און אין הויף פון מלך זיינען די צוּגרייטונגען און די הכנות גרויס געװוען, 
און קנעכט אין דינער זיינען װי פאַרכמטע אַרומגעלאָפן, און די אַרבּעט אין די שטאַלן 
האָט געבּרענט בּיי די דינעו: דאָס זיינען די פערד אין רײַטװעגן פון די שטאַין אַרוסגעפירט 
געװאָרן און קאַרעטעס און געשפּאַן פון קאַרעטעס אין אויסגעפוצט אין שטריינגקײט; און 
אויך דאָס געװער פון מלך האָט מען פון די שיידלאַך אַרסגענומען און דאָס איבּערגעקוּקט 
און דאָס אױיסגעפּוצט און דאָס בּאַנײַט פאַרן מלך. און אויך פאַר בּבא'ן און אויך פאַר דער 
טאָכטער פון מלך איז אַלץ, װאָס זיי גויטיג איז געװען, צו דעם געיעג אין אין דעם אָנ- 
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ער זאָל איר נישט אָפּואָגן און אין דער היים נישט לאָזן, זי װויל בּיים געיעג בּײַזין, און 
אַלץ, װאָס דאָרט קוּמט פאָר, צוּצוועהן. האָט דער מלך איר נישט אָפּגעזאָגט, איז דער 
מלך אוֹיף איר בּקשה דאַן בּאַשטאַנען, און דאַן און בּאַשטײענדיג, האָט די קנעכט און אַזאַ 
בּאַפױל געגעבּן: אויך די טאָכטעד אוּן אויך איר מיט-חבר צװישן זײַנע בּאַגלײטער פאַר- 
רעכענען, זיי װעלן מיט אים אינאיינעם פאָרן, זי וועלן. מיט אים און בי זײַן זייט 
רײַטן, : 

און דער טאָג האָט זיך דערנעהענט, אין דער פריהמאָרגן פון יענעם טאָג איז גע- 
קוּמען, אוּן אַלע האַרן און אַלע יעגער-לײַט האָבּן זיך צום מלך און צוּם פּאַלאַץ צױּנוים- 
גענומען, און אַלע אָנגעטאָן אוּן פּאַרפּוצט אין כּבוד, אוּן אַלע אױסגעשטאַט אוּן װי צום 
געיעג ס'פירט זיך, אוּן אַלע פערד זײַגען אױסגערוּהט געווען אוּן אַלע הינט בּיי פערך 
אויף צוּ פאַרפריהער לויפן אָנגעגרײט, אוּן אַלץ אוּן אין אָרדענונג איז אויסגעשטעלט גע- 
ווען, אוּן אויך װער פאַרפריתער און װער פון הינטן זאָל אַרױספאָרן. 

האָט דער שאַל-האָרן דאַן געשאַלט צוּם ערשטן, אוּן דער מלן האָט זיך אױף זײַן 
פערד אין צוּם ערשטן בּאַװיזן, נעבּן אים זײַן טאָכטער מיט דעם בּאַנלײטער אירן אין 
אויף אַ שיין פערד געריטן, אין דערנאָך און די האַרן אַלע און איינע נאָך די אַנדעױע 
אויסגעשטעלט, אוּן אין סדר אוּן װי תמיד, און אין אָרדענונג אוּן װי ס'איו בּאַשטימט 
פון בּאַשטענדיג, 

האָט דער טרוּמייט דאַן צוּם צווייטן מאָל געשאַלט, אוּן נאָסן צוייטן און אויסגע- 
װאַרט אַ א װײַלע, און דאַן א'ן בּאַלד דעם דריטן אַרױסגעלאָזט. איז דעד מלך פון הױף אוּן 


פון פּאַלאַץ אַרױפּגעריטן און נאָך אים די טאָסטער מיט בּבא'ן און נאָך זיי די האַרן אַלעי . 
זײַנען זיי אויף דער ערשטער גאַס געקומען אוֹן זי איבּערגעפאָרן, די ערשטע, און מאָך. 


דער ערשטער אויף דער צווייטער און נאָך דער צווייטער אויף דער דריטעד זיך בּאַװיזן, 
און אַװוי און פון גאַס אויף גאַס קוּמענדיג, און אַזױ און פון גאַס אױף גאַס רײַטנדיג, זײַ- 
מען לסוף דוּרך אַלע דורכגעריטן און פוו שטאָט און אויפן פעלד אַרױפגעפאָרן, און פון 
פעלד און אויפן וועג, צום װאַלד, און וואוהין זיי האָבּן געדאַרפט, זיך געמומען. 

איז דער מלך מיט זײַנע יעגער-לײַט אין װאַלד אין אין זיין מיט געקוּמען, און די 
- רײַטער האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, און די רײַטער האָבּן די פערד פאַרהאַלטן, און אויפן צייכן 
פין דעם יעגער-מייסטער, אויף זיין צייכן, אום דאָס געיעג שוין. אָנצוהױיבּן, געװאַרט. 

זײַנען זיי אַזױ געשטאַנען אַ וויילע. אוּן אין װאַלר אין דאַן אַ פריהמאָדגן געװען, 
א זויניגער אוּן אַ רוהיגער, אַ שטילער און אַ לויכטנדיגער, אוּן װאַלד אוּן בּוימער זײַנען 
רוּהיג אוּן נישט גערירט געשטאַנען, און רייטער אוּן צוישן זיי און שטיל און אויף פערד 
געזעסן. האָט דער יעגער-מייסטער דאַן זיין צייכן געגעבּן, זײַנען די רײַטער דאַן פוּן די 
פערד אַראָפּ און די יעגער-הונט פון די שנורן אָפּגעלאָזט; און די הינט האָבּן זיך אין אַלע 
זײַטן צעשפּרײט, אוּן רײַטערס דאַן נאָך זי און מיט בּיקסן אוּן מיט יעגער-געװוער פאַר- 
שיידן, אוּן אַלע זײַפען צװישן די בּוימער פאַרפּאַלן געװאָרן אוּן יעדערער האָט זיך נאָך זײַן 
שפּיר-הונט און נאָך זײַן פאַרפריהער-לויפער אַװועקגעלאָזט. איז אין װאַלד דאַן שטיל געװאָרן 
און די הײַטער-מחנה האָט זיך צעשפּרײט-צעוושָרפן, זעלטן-זעלטן נאָר האָט זיך פון ערגיץ 
אַ שאָרכען און פוּן צווישן די קוּסטעס דערהערט פון אַ יעגער-מאַן אַ שפּיױנדיגן, צי פון 
אַ הוט דאַרט אַ דוּרכשנאָרנדיגן, אין קיין קול אוּן קיין בּיל האָט נישט געשטערט די רוּה, 
אוּן מענשן האָבּן זיך װאָס אַ מאָל אַלץ װײַטעד אוּן װײַטער דערװײַטערט אוּן אויפן אָרט, 
וואו די. רייטער האָבּן די פערד פאַרלאַזט, איז אַלע מאָל שטילער און שטילער געװאָרן, אוּן 
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גאָר די דינער, װאָס זײַנען בּײַ די פערד געבּליבּן, זיינען בּײַ זי געשטאַנען אוּן זיי פֿאַר 
די צוימען געהאַלטן און זיך אַלײן און אויך די פערד שטיל געהאַלטן. און אויך דער מלך, 
דער יעגער, פון בּבאץ און פון זיין טאָכטער בּאַגלײט, האָבּן זיך אין אַ זײַט און אין 
װאַלד ערגיץ אַרײַנגעלאָזט, אוּן װי אַלע יעגער אויך זײ אין װאַלד-שטילקײט פאַרפאַלן 
געװאָרן, און װי אלע אַנדערע אויך זיי, און מיט יעגער-אינטערעס מיט גרויסן. | 

אוּן אָט, װי דער מלך מיט בּבא'ן מיט זיין טאָכטער זיינען שוין טיף אין װאַלר 
געווען פּאַרשװאונדן, און פון אַרום און אַרום האָט זיך, אייסער זי און אוסער דעם נאָכּ- 
שפּירן זייערן, קיין מענש און קיין סימן פון מֿענש נישט געפילט, אוּן נישט קיין הינט אוּן 
נישט קיין קול פוּן הינט פוּן פרעמדע, אוּן נאָר זײערע הינט אוּן נאָר די פאַרפריהער. 
לויפער זייערע האָבּן זיך אַלע מאָל פון קוסט צוּ קוסט געװאָרפן אוּן מיט לאַנג-פיסקעס 
אוּן מיט שאַרף-פּיסקעט געזוּכט דאָרט צװישן, אוּן אָנגעשמעקט אוּן דאָרט געניאָרעט אוּן 
זיך אָפּגענאַרט אוּן װײַטער געלאָפן, אוּן טיף אין װאַלד שוין אינאיינעם מיטן מלך אוּן מיט די 
קינדער פון דעם מלך זיך געטראָפן; און װי דער װאַלד איז אַלע מאָל געדיכטער און געדיכטער 
געװאָרן, צונויפגעצווייגט אוּן פאַרבּױמט-פאַרפרעמדט אוּן שטיל אוּן אוּמגעװיינליך שטיל 
אוּן פוּן קיינע קול-שטערוּנגען נישט געשטערט, --- אַזױ האָט זיך פּלוּצלים פוּן אַ קוּסט פוּן 
איינעם אַ חיה אוּן אַן איבּערגעשראָקענע, פוּן איר רוּה דערװאַכט, פוּן איר בּאַהאַלטעניש 
אוּן פון איר אין-װאַלד-זיך-האַלטן אַרױס, אַרױס אוּן פאַרבּײ מלך אוּן פאַרבּײ זײַנע בּאַ- 
לייטער דוּרכגעלאָפן, אוּן פּלוּצלים, אוּן מיט זיי זיך אָנשלאָגנדיג, און בּאַירעש'ט אוּן שוין 
-נישט ניצול-ווערן-רעכענענדיג, האָט זיך פּלוצלים אוּן פאַר זייערע פּנימער זיך פאַרהאַלטן, 
און װאָס צוּ טוּן גישט-וויסנדיג, אוּן וואוּהין צוּ אַנטלױפן נישט-האָבּנדיג, -- האָט מיט אַ 
מאָל אוּן מיט אַ חיה-שפּרוּנג אַ געשיקטן אויף דער מלך-טאָכטער אוּן אױף איר בּרוּסט 
זיך אַרױפּגעװאָרפן, אוּן מיט אימפּעט אוּן מיט פאַרטומלטקײט חיה'שן די מלך-טאָכטער 
- = אויף דער ערד אוּמגעװאַלגערט.. 
אוּן א װאָרף געטאָן אוּן דאָס געװער אָנגעשטעלט האָבּן בּאַלד דער מלך אוּן בּבא 
= -אוֹיף דער חיה, אויף דער צעטוּמלטער, האָבּן זי אין איר אוֹיסגעשץסן, אוּן בּאַלד דער- 
נאָך; אוּן בּאַלד און נאָכן טויטן זי, האָבּן זיך צוּ דער מלך-טאָכטער, צוּ דער אויף-דער-ערד- 
אוּמגעװאָרפענער געקערעװועט, אוּן שטיל אוּן איבּעֶר איר זיך אָנבּױגנדיג, איר װאָונד אוּן 
- דאָס אָרט, װאָס איו פון דער חיה געשעדיגט געװאָרן, געווכט. 

האָט זיך אָבּער אַרױסגעװיזן: נישט גערירט אוּן נישט אָנגערירט, נישט געשעדיגט 
געװאָרן אין נישט פּאַרװאוּנדץט איז די מלך-טאָכטער אין ערגיץ געװען, איז זי נאָר אויף 
דער ערד אוּן בּלאַס געלעגן, אויסגעצויגן אוּן מיט קיין איבר נישט בּאַװעגט, אוּן די אויגן 
זײַנען בּײַ איר אָפן געווען אוּן געקוּקט אוּן נישט געזעהן מיט זיי גאָרנישט: האָט זי זײ 
נאָר אין איין פּוּנקט אוּן אין איין אַרויפריכטוּנג געזאַלטן אוּן נישט גערעדט אוּן מיט די 
ליפּן נישט בּאַװעגט אוּן נישט געקרעכצט און קיין קול נישט אַרױסגעלאָזט; איו זי נאָר 
אוּמבּאַוועגליך און װי פאַרגליווערט געווען, און װי פאַרשטארט אוּן אויסגעצויגן מיט קער- 
פּער, אוּן אַזױ אוּן ליגנדיג, און אַזױ אוּן אויסגעצויגן פאַרן מלך אוּן פאַר בּבאן איבּער 
איפ שטייענריגעי 
האָט דעד מלף אוֹיף גיך און א בּאַפּױל און אַ װאוּנק דאַן בּבא'ן געגעבּן: -- זאָל ער 
| = תּיכֹּף מיט זײַן האָרן שאלן, זאָל ער תּיכֹּף און אויפן גאַנצן װאַלד מודיע זיין, און זאָלן זיך 
= אַלע יעגעה-לײיט, װאָס האָבּן זיך איבּערן װאַלד צעשפּרײט, צונויפנעמען, או זאָלן זי דער- 
הערן: אַן אומגליק האָט געטראָפן... | 

אוּן בּנא האָט דעם בֹּאֲפוֹיל געטאָן, בּבא האָט בּאַלד מיטן האָרן געשאַלט, און אין 
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מאָל מיט אַ טרױיער:אָנזאָג, אוּן דאָס צװייַטע מאָל מיט אַ שרעק-ידיעה. אוּן בּאַלד האָבּן ך / 
פוּן אַלע זייטן אוּן צוריק-הארנס אָפּגערופן, און בּאַלד האָבּן זיך פין אַלע עקן פאַרװאָרפענע - 
צוּריק-ידיעות געלאָזט הערן, און אַלע האָרן האָבּן זיך איינט דאָס אַנדערע גערופן, און צווישן אַלץ - 


זיעגער-לייט איז אַ מהומה געװאָרן, און--בּאַלד און נאָכן גרויסן שאַלן פון אַלע, האָבּן זיך 
פוּן אַלע װינקעלאַך און פוּן אַלע יעגער-בּאַהעלטענישן די יעגער-מענער און אנלויפנדיגע 
אַרױסגעװיזן, און מיט אַ מאָל, אוּן אַלע כּמעט אינשיינעם אָנקומענדיג, האָבּן דעם מלך 
איבּער זײַן טאָכטער, איבּער אויף דעד ערד-ליגנדיגע און איבּער אי- שטיין געטראָפן, אוּן 
? בּבאץן איבּער זי בּ יי ד'ע און וועגן דעם אומגליק מיטן הארן מודיע זײַן. 
: אוּן אַרומגערינגלט אוּן בּאַטראַכט אַ 7 האָבּן די הארן די מלך-טאָכטער, די פון 

דער חיה אוּמגעװאָרפענע און אויף דער ערד איצט ליגנדיגער, װאָבּן-זײ אויף איר געקוּקט 
אַזױ; אויף איר און אויפן מלך איבּער איר איבּערגעבּויגענעם, אויף זײַן קינד קוקנדיגן און 
אין זײַן צער זײַן גרויסן, האָבּן זי זיך דערנאָך אָנגעבּױגן אייניגע, האָבּן זיי די מלך-טאָכטער 
פוּן דער ערד אויפגעהויבּן, האָבּן זיי זי ישטיל אוּן פאָרויכטיג גענומען, האָבּן זי זי שווייגנדיג 
אוּן פונם אָרט יענעם געטראָגן אוּן שטיל און בּאַלײט פין אַלע צום אָרט, וואו די דינערס 
מיט פּערד און קאַרעטעס האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, צוּם אָרט אַהין, און אין דער שטיל זי גע- 
בּראַכט, זי צוּגעבּראַכט, האָבּן זיי זי אוֹיף דער קאַרעטע, און װאָס צום מלך האָט געהערט, 
זי אַרוֹיפגעלײיגט, און אַזֹי און זי אַרוֹיפלייגנדיג, ‏ און געהיט און אוֹיפן גע- 
העריגן אָרט זי בּאשטאַטנדיג, האָבּן זיך דערנאָך אַלע און אויף די פערד אַרוֹיפגעזעצט, און 
טרויעריג אוּן צווישן זיך שוין גאָרנישט רעדנדיג, האָבּן פאַרפריהער די קאַרעטע אַרױספאָרן 
געלאָזט, און אַלע און נאָך איר, אוּן אַלע האָבּן זי אין שטיל-פאָרן בּאַלײט. 

און אָנגעקומען אוּן געבּראַכט געװאָרן איז די מלך-טאָכטער אין פּאַלאַץ פוּן מלך נאָכן 
װאַלד און נאָכן יאָג-געיעג נאָך טרויעריגן, האָט מען זי אין איר צימער און אויף איר בּעט 
געבּראַכט. האָט דער מלך בּאַלד אַ בּאַפױל געגעבּן: , אוּן זאָלן רופאים אוּן אַלע, װאָס היילן 
קאָנען, הערן, פון דער הױיפּט- -שטאָט אוּן פון אַרום דער הויפט-שטאָט, און וועמען נאָר דער 
מלך מיט זײַן טאָכטער זיינען ליבּ, און קיין טײַערס װעט דעם מלך נישט טײַער זײַן, און זאָל 
מען נאָר קומען, און זאָל מען נאָר היילן". 

און אָנגעקומען און צונויפגעזאַמלט האָבּן זיך בּאַלד די רופאים פון דער הױפּט-שטאָט 
און פון ארום דער הוֹיפּט-שטאָט אין פּאַלאַץ פון מלך אַלע, זײַנען זי בּאַלד אין צימער און 


צוּ דער טאָכטער אַריינגעפירט געװאָרן, האָבּן זי זי בּאַטראַכטן און אַרומקוקן גענומען אוּן זי. 


אױסקלאַפּן אוּן אויסהערן, האָבּן זי געזעהן: מיט דער מלך-טאָכטער איז עפּעס אימגעווייגליכט 
געשעהן, און נישט קיין קלאַפ אוּן נישט קיין שעדיגונג, און דער גאַנצער קערפּער אין נישט 


גערירט געווען, אוּן קײַן סימן נישט פוּן קײַן חיה-ציין, און קײַן זכר פון קיין װאונד קײַן. 


מינדסטער, און דאָך, און די מלך-טאָכטער איז װי טויט געלעגן, אין נאָר דער דפק און דער 


שװאַכער אירער, האָט אױף לעבּן און אױף אַ בּאַהאַלטן לעבּן געוויזן. האָבּן די רופאים / 
צווישן זיך און זיך געעצהט, און שטיל גערעדט אין אויף רופא-לשון, און אַלע זיינען עפּעס ‏ 
ערנסט געווען, און גאָר די חשובע און גאָר די ערנסטע צװישן וי האָבּן זיך שטיל. 
און אויפגעהאלטן געהאַלטן, און פון זייערע אויגן און פון די שװײַג-בּליק זייערע האָט אַן ‏ 


ערנסט-לאַגע און װי אַן אומבּאַהאָלפּנקײַט אַרױסגעקוקט: ,די לאַגע איז שװער, און דשָר 


צופאַל איז אן אומגעוויינליכער, און דער, װאָס אין הימל, איזן א הילער, און ער נאָר 


קאָן העלפן.." 


און געהיילט און געטאָן האָבּן די רופאים, וואָס פאַר נויטיג און מ'בּאַדאַרף זיי האָבּן 


געפונען, האָבּן זי זיך די גאַנצע צײַט בּײַ מלכ'ס טאָכטער און אין איר צימער געפונען, 


עי א 
דע וט 
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נישט אָפּגעגאַן און פאַרנימען געווען און אַלע מאָל זיך ווידער געעצהט און אַ נייע רפואָה 
! געפּרובט, און אלץ נאָר, װאָס זיי האָבּן געוואוסט, און אלץ, װאָס נאָר זיי האָבּן אין זייער 
| = רופאים-שול געלערנט און אַלץ געפלייסט זיך און אַלע כּוחות אַװעקגעלײגט ‏ -- און אום דעם 
מלך זײַן צער צו פאַרגרינגערן און אום זײַן טאָכטער צום לעבּן צו בּריינ;ען; האָבּן זי אָפּ- 
געטאָן, די רופאים, און אַלעס אויסיענוצט אין טאָג אין יענעם, און פאַר נאַכט,---און אַז דער 
מלך האָט צוּ זי אוּן צוּ זייערע עלטסטע צוּגעטרעטן אוּן זי אויף זײַן קינד, אוּן װי דאָס 
שלאַפקײַט גײַט, געפרעגט, האָבּן יענע אויפן מלכ'ס פּנים זייערע ערגסט-פּנימער אָנגע- 
| שטעלט, אָנגעשטעלט און אים אַזױ געזאָגט: 
-- די זאַך איז אַן ערנסטע, דאָס שלאַפּקײַט איז אַן אויסנאם, און געטאָן האָט מען, 
װאָס מעגליך איז געווען, אוּן בּאַגאַן איז מען זיך, אוּן נאָך אַלע געזעצן פוּן רפוּאָה, אוּן 
דאָס איבּעריגע איז נישט אין די רופאים געװענדט, אוּן אויפן איבּעריגן האָט מױַן פוּן 
אויבן צו זאָגן,--אָפּגעזאָגט און זיך צעגאַנגען 
אוּן ליגן געבּליבּן אוּן אָ ה ן פאַרבּעסערוּנג אוּן אָ הן פאַרגרינגערונג אי די 
טאָכטער פוּן מלך, פוּן יענעם טאָג אוּן פוּן יענעם יאָג-געיעג-זיך-אוּמקערן, און נישט גע- 
האָלפן אוּן נישט פאַרגרינגערט האָבּן נישט די הוּיפט-שטאָט-רופאים אוּן אויך נישט רי, 
װאָס זײַגען פוּן אַנדעוע שטעט צו איר אײַנגעלאַדן געװאָרן, איז די מלך-טאָכטער, אין װי 
בּײַַם ערשטן פאֵַל, אַזױ אויך אויף װײַטער אוּן נישט גערירט און וי פאַרשטאַרט געלעגן, 
מיט אָפּענע אויגן אוּן מיט קוּקנדיגע, אין איין מאָס און אין איין ארויפריכטונג און מיט זי 
גאָרנישט נישט זעהענדיגן. האָבּן זי אויך שפּרעכערס און שפּרעכערייַס געשפּראָכן -- און 
אויך די שפּראָכן האָבּן נישט געהאָלפן: אין די מלך-טאָכטער איו אַלץ נישט טויט אוּן נישט 


: לעבּעדיג געלעגן, אוּן דער מלך איו נעבּן איר געזעסן אוּן איר בּעט און איר נשמה געהיט. / 


- פלעגט ער נעבּן איר אזוי זיצן, און לאַנגע נעכט און אין שטילע טעג, אוּן פון איר קײַן 
! אויג נישט אַראָפּנעמען, אוּן געקיקט אויף איר אוּן נישט אויפגעהערט צו קוּקן, אוּן גע- 
האָפּט און געגלױבּט, אויף איר קוקנדיג:---א'ן אפשר װעט זיך בּײַ איר פאָרט אן איבר אַ 
ריר טון, און אפשר װעט זי פאָרט אַ מאָל מיט אַן אױג אַ פּינטל טוּן.. -- איז ער אַזױ 
- געזעסן, און אויך בבּא, און אויך דער געליבּטער פוּן מלך-טאָכטער, פלעגט פוּן צײַט צוּ 
צײַט אוּן אין. ציר צימער אַרײַנקומען, אַרײַנקוּמען און זי בּאַטראַכטן --- אין איר פאַרגלי- 
ווערטקייט און אין איר האַלבּ-טױטער לאַגע, האָט ער זי בּאַטראַכט, אוּן אויך דעם מלך און 
| דעם איבּער איר זיצנדיגן--אין זײַן פאַרלוירנקייט אוּן אין זײַן פאַרגעסנקייט זיין גרויסן; 
- האָט ער אים בּאַדױערט, דעם מלן, אוּן זײַן עלנט און זיין פאָטער-טריער טרײסטן גע- 
װאָלט, האָט ער אָבּער נישט געקאָנט אוּן נישט געהאט מיט גאָרנישל. פלעגט ער אים 
פאַרלאָזן, אַלײן בּײַ זײַן טאָכטער אוּן אַליין איבּער איר אומגליק זיצן, אוּן װײַטער בּײַ איַר 
בּעט, און װידער אויף טעג און אויף נעכט אױף גאַנצע, און אַ מאָל גאָר און אויך פון 
שטערן-זעהער בּאַזוכט צו ווערן, פוּן זײַן בּעסטן און פון דעם מלן-פּרײַנט דעם ליבּסטן. 
| -- הא?--פלעגט זיך דער מלך יעדערס מאָל, און װען דער שטערן-זעהער האָט אים 
מיט אַ בּאַזוך בּאַזוכט, זיך צו אים קערעווען און פרעגן:--װאָס זאָגסטו צו מיין אומגליק? 
--- יאָ, פרײַנט-פֿלך,---פלעגט אים דער שטערן-זעהער דאַן ענטפערן,.--דײַן אוּמגליק 
- איז גרויס און דײַן צער איז נישט איף צו ערײסטן, אָבּער.. גאָט איז אַ פאָטער, און דײַן 
קינד איז נישט קֵיין פאַרפאַלגס, 
: --- װאָס רעדסט דו, ליבּער? 
יי -- גע ויינק מיין. װאָרט אוּן פאַרליר נישט דעם בּטחון, ווייל שטערן זאָגן די זאַך 
- איז נישט קיין פאַרפאַלענע, די זאַך דאַרף אן אוֹיסשטאנד האָבּן, און אויף דײַן קינד װעט 


0 


| אַן אויפריכטונג קומען -- צוּ איר אַן אויפריכטונג, און זיר א טרייסט אַ פאָטערליכער און / 


אַרויסגעקוּקט, אוּן דער שטערן-זעהער---אויף שטערן בּאַשטענדינ: בּיז איין מאָל; 0 


נאָך מיט אַ נחת אוּן נאָך מיט אַ פרייד פאַר אײַך אַ גרויסער. : 

אוּן דער מלך האָט געגלויבּט, אוּן דער מלך האָע יעדערס מאָל אויפן שטערן-זעהערס ‏ 0 
בּאַזוּך געוואַרט, אויף זיין קוּמען אוּן אוֹיף זיין אים פאַרגרינגערן: און אפשׂר װעט ער אים אַ . 
בּשׂוֹרה בּריינגען, אַן אָנזאָג אוּן אַ שטערן-װאָרט אַ שטאַוקנדיגס, אוּן אפשר װעט אויף זיין . 
קינד לכוֹף שוין די הילף קומען, אוּן אפשר אויך צוּ זיין צער אַ סוף אוּן אַן אויסלייזונג אַן - 
זומת'ע. 0 

אוּן די צײַט איז זיך דערװײַל געגאַנגען, אוּן די מלך-טאָכטער איז אַלץ אויפן בּעט 
געלעגן, אוּן דער מלך איז בּײַ איר געזעסן, אוּן בּבא האָט זיך אַרוּם זיי שטיל אַרוּמגעדרײט, ‏ 
אוּן האַרן האָבּן . אַלײן די מלוכה געפירט, אוּן דער מלך האָט זיך נישט געמישט אין זײער / 
פירוּנג. אוּן די מלך-טאָכטער איז אַלץ נישט געהאָלפן געװאָרן, אוּן קײַן רפּוּאָה אוּן קײַן / 
היילוּנג האָט זיך נישט געפֿוֹנען פוּן ערגיץ, אוּן דער מלך האָט אַלץ נאָר אויפן שטערן-זעהער 


-- -- אוּן אָנגעקוּמען אוּן געמאָלדן זיך האָט אַ מאָל דער שטערן-זעהער נאָך אַ בּייגאַכטאוּן - 
נאָך לאַנגען אויף אין-הימל-אַרײַן-קוקן דעמאָלט,. האָט ער זיך צוּם פאַרטאָג צוּ צוּם מלכס ‏ / 
פּאַלאַץ צוּגעשלאָגן, האָט ער זיך מעלדן געהייסן, האָט מען אִים געמאָלדן, האָט אים דער מלך 


מ: 


יי יי די = 
יל 


אַרײנקוּמען געהייסן, איז ער אַרײַנגעקוּמען, האָט ער זיך פאַרן מלך אוּן אינם פאַרטאָג פאַר- 0 
נויגט, פאַר מידן מלך אוּן פאַר אַיינגעמאַטערטן, פאַר שלאָפלאָזן אוּן װאָס ער האָט שוין לאַנג 0 
אַזוֹי די נעכט פאַרבּראַכט, האָט ער זיך פאַר אים פאַרנויגט, האָט ער אים מיט גוּט-מאָרגן 4 
געבּענשט, אוּן שטיל, אוּן בּשעת אים בּענשנדיג, האָט פוּן זײַן פּנים אוּן פוּן זײַנעץ אויגן / 
מיט עפּעס נײַס אוּן מיט עפּעס אָנזאָגנדיגס אַרוױיסגעשײַנט: 2 
-- אַ גוּט-מאָרגן, פרײַנט, אוּן װאָס אַזוֹי פריה, אוּן צוּליבּ װאָס זיך אַזוֹי געפעדערטל א 
-- צוּליבּ אַ נײַס אוּן צוּליבּ אַ בּשוּרה, : 
-- אַ בּשוּרה? : 
-- יאָ, פּרײַנט-מלך, : 
-- אוּן װאָס? 000 
-- די צײַט פוּן דיין הילף דערנעהענטערט זיך, די צײַט פוּן דײַן צעראלין, , 


קוּמט אָן 
-- אוּן נוּ? 

-- הער מיך אוֹיס:--אוּן דאָ האָט דער שטערן-זעהער זײַנע אויגן, װאָס פוּן זיי האָט 
געטרײַשאַפט,. איבּערגעגעבּנקײַט אוּן מיטלײיד אַרויסגעקוּקט, צוּם מלכס פּנים אוּן צוּם מלכס 
; צער-אויגן אויפגעהויבּן, אויפגעהויבּן אוּן אים אַזוֹי געזאָגט: --- בּאַפּוֹיל, מלך, אוּן הײַנט, אוּן 
צוּם האַלבּן טאָג נאָך, זאָלן אַהער אוּן צוּם פּאַלאַץ צוּ דיר אַלע האַרן אוּן אַלע זין פוּן די 
האַרן צוּנוֹיפגעזאַמלט װוערן, אַלע קינדער אוּן אַלע זין פוּן, זײַ, װאָס האָבּן אויף דײַן טאָכטער 0 
אַרויִסגעקוּקט אוּן איר האַרץ-בּאַגער בּאַגערט; זאָלן זיי זיך צוּנוֹיפנעמען, אוּן זאָל דײַן טאָכטער / 
דײַן שלאַף-ליגנדיגע צּוּ איר חתונה אוּן צוּ איר חופה צוּגעגרייט װערן, אוּן אָנגעטאָן אוּן װי . 
ס'געהער פאַר אַ כּלה, אוּן אויסגעצירט אוּן קיין זאַך זאָל נישט פעלן, אוּן אוֹיך בּבא אָל / 
אַהין אַײינגעלאַדן ווערן, אוּן אוֹיך א 0 בּעת-מעשה זײַן,---װײַל די שעה איז אַן ערגסטעי 
װײַל די שעה װעט אין דײַן טאָכטער-לעבּן אַ גרויַסע אוּן אַ וויכטיגע זײַן, 

האָט דאָס דער מלך אט האָט ער בּאַלד אוּן נאָך אין יענעם פריהמאָרגן 
זײַנע האַרן אוּן צו װויסן געגעבּן--זאָלן זי וויסן אוּן 8טע זאָלן גרייס זײַן, ּוּ יענער שעה, 
אוּן װאָס דער שטערן-זעהער האָט בּאַשטימט, צוּ קוּמען, אוּן זאָלן זי זעהן אוּן מיט זיך או'ן 


זייערע זין נעמען, אוּן קײַן איינער זאָל נישט פעלן, װײַל אַלע זײַנען הײַגט דעם מלך 
נוויטיג, ' 

האָבּן די האַרן דאָס געהערט, האָבּן די האַרן זיך פאַרחידושט און דעם מלכס מײיַן 
און דעם מלכס בּאַפױל נישט פאַרשטאַנען, האָבּן זיי צװוישן זיך און װעגן דעם גערעדט 
און איינער בּײַם אַנדעון האָט װעגן דעם און זיך אָנגעפרעגט, אָבּער קיינער האָט וועגן 
דעם נישט געװאוּסט צוּ זאָגן, װײַל קיינעם האָט דער מלך פאר פריהער נישט אױסגעזאָגט. 
האָבּן זיי זיך געװואוּנדערט און זיך אָנשטױסן געװאָלט, זיך געחידוּשט, און די זאַך נישט 
ד ע ר ג יי ן געקאָנט, און דאָך, און צוּ דער שעה, צוּ דער בּאַשטימטער, האָבּן זיך אַלע 
און װי איינער צוּם פּאַלאַץ אוּן, װי געהייסן איז געווען, זיך צוּנויפגעקליבּן. זיך צוּנויפגע- 
קליבּן --- און אַריינגעפירט און געבּראַכט געװאָרן זײַנען די האַרן די פאַרזאַמלטע אַלע אין 
דער גרויסער אױפּנאַם-זאָל פוּן מלך דעמאָלט, זײַגען זיי אהין אָנגעקומען, האָבּן חי זיך 
אַלע און די חשוּבכטע דאַן און אויג אױף אויג געפונען, האָבּן זי זיך דאַן װײַטער איבּער- 


שמועסן און וועגן דעם געשעהעניש איבּעררעדן גענוּמען, אין גערעדט און געסודעט זיך / 
- צווישן, און געטיילט זיך, און מיט השערות, מיט פאַרשיידענע, --- און אזוי און זיך איבּער- ' 


שמועסנדיג און אזוי און צװישן זיך מיט השערות זיך טיילנדיג, האָבּן דערװײַל געװאַרט 
און אינאיינעם געווען, אינאיינעם געווען און צו קײַן בּאַשלוס און צו קײַן קלאָרן נישט 
געקוּמען. 
- = האָט זיך דערנאָך, און נאָכן צונויפגיין זיך פוּן אַלע, מיט אַ מאָל אַ טיר, און װאָס אין 
דער אױפּנאַט-זאַל אַרײנפירט, אויפגעעפנט, האָבּן זיך אין איר דעם מלכס בּאַדינערטע מיט אַ 
בּעט א געטראָגענער בּאויון, און אין בּעט איז די מלך-טאָכטער -- די שלאַפּע און די 
פארשטאַרטע, די זיך-נישט-רירנדיגע און פוּן אַלע װאַרן שין מיוּאשדיגע -- געלעגן, 
האָבּן זי די דינער שטיל און אויפן בּעט אַרײַנגעטראָגן און צום מלך-אָרט און דאָרט, װאוּ 
די מלך-שטוּל איז געשטאַנעי, זי צוּגעבּראַכט : האָבּן זי זי דאָרט אַװעקגעשטעלט, און די 
האַרן האָבּן אָט-װאָס דערזעהן : 
אָנגעטאָן און אױסגעפּוצט, װי צױ חוּפּה און צו טאָג פון חופּה, איז די מלף-טאָכטער 
דאַן געווען, און זױבּער און אין זױבּערקייט אין גאַנצן און אין װײַס און אין זײַרגס גאָלע, 
און װי ס'פּאסט און װי ס'קוּמט א מלך-כּלה, און אויפן קאָפ איר איז דער דעק-טוּך גע- 


| ווען, און אויפן שטערן פוּן קאָפּ אַ דיאַדעמע-שטיין א מלכוּתדיגער, און בּאַצירט און מיט 


! = צירונגען אינגאַנצן, און איבּערגעדעקט און װי תּמיד איז געלעגן, און נאָר די רעכטע האַנט 


איז בּיי איר פון אונטער דער קאָלדרע ארויסגענומען געווען און נאָר די רעכטע האַנט איז 


- ביי איר אָפּגעדעקט און פון אױבּן געלעגן. 


שטיל און שווייגנדיג, איבּעררעשט און נישט פארשטייענדיג, האָבּן די האַרן אאוי אויף 


דעם בּילד און אויף דער מלך-טאָכטער געקוקט, געקוקט און געשטוינט, נישט פארשטאנען / 


און דערויף קײן מאשיידונג נישט געפונען. האָט זיך דעמאָלט װידער און א צווייטע טיר, 
װאָס פון מלךאצימער און װידער אין אױפּנאַס-זאַל פירט, אויפגעעפנט, האָט ציך אין איר 
דער מלך באוויזן, און אָנגעטאָן און מיט א טאגע-קלייד, און געקרוינט און מיט זײַן צעפּ- 
טער, און װי פאר א געשעהעניש און פאר א מלוכה-אקט א גרויסן. האָט ער זיך בּאוויזן, 
איז ער אין זאַל און צווישן די האַױן געקומען, האָט ער צו זײַן שטול און צו זיין רעכט- 
פארטיגער גענעהנט, האָט ער זיך פאַר די האַרן און פאַר די פאַרזאַמלטע זיך פאַרנויגט, 
און שטיל און נאָבּן פאַרנויגן-זיך פאַר האַרן, איו אויף זײץ שטו, און אויף זײַן מלך-שטיי- 
גער אויפגעגאַן. אױפגע:אַן, האָט זיך בּאַלד און דורך דער זעלבּער טיר, דורך װעלכער 
דער מלך איז אַרײַן, דער שטערן-זעהער און אין זײַן געלעױּנט-אָנגעטאָן בּאַװיזן, מיט הײַן 
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לאַנגען קל יָיִד, און װאָס האָט בּיז דער ערד דערגרײַכט, און מיט זײַן שמאָלן אוּן שוואַרצן, 
און, װאָס ואָט זײַן קערפּער און זײַן איידעלן געפאַסט, איז ער אַרײַנגעקומען, האָט ער זיך . 
:אין זאַל אַרײַגגעלאָוט, און הינטע ר אים און מיט עניוות מיט גרויסן האָט אױיך בב 
-אוּן הינטער זײַן פּלײצע, אים נאָכגעפאָלגט, : 
אוֹן צוגעגאַן איז דאַן דער שטערן-זעהער צו פּאַר מלך-שטול און צו נעבױבּעט פון 
טאָכטער-מלך, האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט, האָט ער פריהער איף דער מלך-טאָכטער אַ 
קוּק געטאָן און אין די אויגן בּײַ אים האָט זיך אַ גרויס רחמנות-געפיל בּאַװיזן, דערנאָך 
אויף די האַרן און אויף די פאַרזאַמלטע -- און אַן ערנסט און אַ גרױסער האָט זיך אין 
זי אױיסגעדריקט, און דאַן, און צום מלך און צום אויף דער שטול-זיצנדיגן אַ קוק-טוענדיג, 
האָט דאָס װאָרט גענוּמען און אַזוֹי געזאָגט : 
-- אין רשוּת פוּן מלך אוּן אין רשוּת פוּן אַלע האַרן זיך דאָ-צונויפגעזאַמלטע, נעם 
איך דאָס װאָרט מיר דאָ און װויל מודיע זײַן: זײַט װיסן, האַרן, שטערן האָבּן מיך צוּם / 
מלך געשיקט, שטערן האָבּן מיר אים זאָגן געהייסן, און צום שלום און צום גונסט פוּן / 
מלך -- אַזוֹי : -- זײַן טאָכטער קאָן געזוּנט נישט װערן, זײַן טאָכטער װעט נישט גענעון / 
ווערְן, בּיז זי װעט צוּ איר געליבּטן, און בּיז ײ װעט צו איר בּאַגערטן נישט קערן אוּן / 
אָט האָבּן מיר זיך צוּנוֹיפגענומען דאָ, און אָט זײַנען דאָ אַלע זין פוּן האַרן, און אַלע יענע, 0 
װאָס האָבּן איר האַנט געזוכט, -- אוּן אָט איוז די האַנט פון מלך-טאָכטער, און אֶט אי / 
אויך די קידושין-רינג פאַראַנען, -- און זאָל אַצינד, און װער סע ויל פוּן אײַך אַרױסגײַן, = 4 
אַרוֹיסגײַן און די קידוּשין-רינג נעמען און דער מלך-טאָכטער זי אָנטוּן, און זאָל ער אידא . 
-מאַן אוּן אַ שאַפער זײַן,אוּן אויך אַ קרוין-יורש און אַן איבּעונעמער פוּן מלוּנה... אָבּער / 
װיסן זאָל ער זײַן, דער װאָס נעמט איף זיך די ליבּע, אַז ניטט תּיכֹּף און נישט בּאַלד ‏ 
געזונט װעט װערן די מלך-טאָכטער, אַז א צײַט אַ לאַנגע דאַרף נאָך אויף איר בּעטל ליגן, / 
-און ער אַלין דאַרף אין וועג און אויף וועלט זיך לאָזן, אין אַ סך אויסשטייאונגען דאַרף אויס- ‏ 
שטיין און אַ סך שטערוּנגען אוּן שטרויכלונגען דאַרף איבּערקוּמען, אוּן לכוף, און אַז ער ו : 
װעט דאָס בּײַקוּמען, װעט ערשט דאַן צוּ זײַן ליבּער, װעט ערשט דאַן צוּ זײַן געװאונ- / 0 
שענער קומען. --- און אָט איז די רינג פאַר אײַך ! א 
און דאָ האָט דער שטערן-זעהער אין דער הייך און אין די אױגן פאַר אַלעמען אַ . 
קידוּשין-רינג אַ גאָלדענע אוּן אַ גרויסע אויפגעהױיבּן, האָט ער זי פאַר האַרן און פאַר די . 
זין פוּן האַרן געוויזן, און אַזױ און זי װײַזנדיג, און ווידער גערוּפן: 2 
-- האַרן און זין פוּן האַרן, די קידוּשין-רינג אוּן די מלך-טאָכטער װאַרטן, אין דער . 
מלך אויף דער שטול -- אויפן גליק אוּן אױף דער הילף פוּן זײַן טאָכטער... זאָל דערוּם / 
ווער אַרױסגײן, זאָל דערום װער גענעהנען, זאָל ער די קידוּשין-רינג דער מלך- -טאָכטער ‏ 
אָנטון און זאָל ער, זי אָנטוּענדיג, אין /דער מלך-טאָכטערס האַנט זוכה זײַן 0 
אוּן נישט גענעהענט און נישט אַרױסגעגאַן איז דאַן פוּן אַלע פאַרזאַמלטע, פוּן אַלע 0 
זין און פוּן דער גאַנצער חתן-יוּגנט אויפן רוף און אויפן רינג-בּאַװײַז פון שטערן-ועהער : 
דעמאָלט קײַנער, האָבּן זי זיך אַלע און װי דערשראַקענע איף צוריק זיך גערוּקט, אױף / 
בּעטל קוקנדיג אוּן אויף דער מלך-טאָכטער, דער האַלבּ-טױטער, אויף איר אויסזעהן אויסגעצוי- . 
גענעם און אױף איר האַנט דער בּלאַס -ליגנדיגער, האָט זיך קיינער און אויף שטערן-זעהערס 
רוּף נישט אָפּגערופן און נישט גענעהענט צוּם בּעטל. האָט דער שטערזעהער אַ װײַלע 
און די קידוּשין-רינג נאָך אין דער הייך און אויפגעהױבּן געהאַלטן, -- און דער מלך האָט 
אויפן עוֹלם געקוקט, און גשט און געװאַרט פוּן דאָרט פוּן צוישן, און אויך די טאָכ- 
טער האָט אויף ױעם עוֹלם די אויגן וי אָנגעשטעלט אוּן װי פוּן דאָרט איף דעם ערשטן 
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3 צו איר אַרױסגײיענדיגן און צוּ איר-אַרױסטרעטנדיגן געװאַרט. אין אַז זיי האָבּן זיך נישטר ‏ 
אױסגעוװאַרט, און אַו דער שטערן-זעהער האָט לסוֹף די האַנט און פון זי הויּך-האַלטן 


אַראָפּגעלאָזט -- דער מלך די אויגן --- און וי פצַרשעמט צום בּאָדן, אוּן די כּלה-טאָכטעף-- 


2 -- דאָס לעצטע מאָל, זין פון האַרן, דאָס לעצטע מאָל רוּף איס: װער װיל די 
- מלך- -טאָכטער. נעמען, װער וויל אין דער מלך-טאָכטער זוֹכה זײַן? 
: -- קײינער ! --- האָט פין עולם קיינער זיך נישט אָפּגערוּפן. 
א -- איך ! --- האָט זיך דפפאָלט פון אַ זײַט, אוֹן נישט בּאַמערקט, פון פאַררוקטקייט- 


- און פון נישט אָנגעזעהענקייט בּיז-אַהעריגן, פון הינטער די פּלײַגעס פון שטערןועהער 8- 
קוֹל זיך דערהערט, --- איך! -- האָט זיך דאָס קוֹל און שטיל אַרױסואָגן דערהערט, 


- און פוּן הינטערן שטיין און, פאַרשטעלטקײט פון שטערן-זעהער האָט זיך בבא אַרױסגערוּקט-- 


און אזיפגעמונטערט און דערפרייט האָט זיך דאַן דער שטער-זעהער מיט אַ פניב- 
- פרייד צו בבאן זיך אויסגעקערעוועט, אויפגעלייגט און דערמונטערט האָט דער מלך דאַן 
: זײַנע אויגן פון פריהערדיגן אַראָפּגעלאָזנקײט און פון טרויעריגן אַראָפּגעפּאַלנקײט אויפגץ- 
| הױיבּן, און אויך בּײַ דער טאָכטער פון מלך האָבּן זיך אין די אויגן, אין די אָפן-קוּקנדיגע, 
! וי אַן אױפלעבּוּנג און אַ דערפרייאונג זיך בּאַװיזן . . . בּאַװיזן --- און צוגעגאַן און אַ האַנט 
אויסגעשטרעקט האָט בבא דאַן צו דער רינג, װאָס בּײַם שטערן-זעהער אין האַנט זײַענדיגער, 
; האָט ער זי אויסגעשטרעקט אין די רינג גענומען, האָט ער ויך מיט איר אָנגעבּויגן און 
- בּײַי מלך-טאָכטער די האַנט, װאָס איו אױף דאר יור און אָפּגעדעקט געלעגן, אָנגע-- 
| נומען, אָנגענומען, און איר די רינג אָנגעטאָן: -- ,צו מיר און איף געהערן, אױף פאַר- 
- בּונדן זײַן און אויף נישט צעשיידן-זיך, און אויף 5 און אויף אַלעמען, און װאָס מיך 
! און ד יך און אין לעבּן װעט נישט טרעפן".--און דאָ האָט זיך בבא איבּער דער האַנט פון 
- מלך-טאָכּטער, אויף דער-שוין-מיט-דער-רינג-אָנגעטאָנענער און צו אים-שוין-געהערנדיגער 
-מיט זײַן קאָפּ, געזיכט און ליפּן זיך דערגעהענט, און לאַנג און צו איר אָפּגעדעקטקײט,. 
און אויף לאַנג און צו איר מיט אַ קוש צוגעפאַלן, 
איז אויך דער מלך דאַן פון זײַן שטול און פון זײַן זיצן און פון דער הייך אַראָפּ-. 
געגאַן, האָט ער פריהער צו זײַן כּלה-טאָכטער גענעהענט און זי אין שטערן אַ קוש געטאָן,. 
און דערנאָך און צוּ בבאן זיך אויפגעהױיבּן, אויף אים מיט אַ פרייד-קוּק אַ קוק געטאָן און 
מִיִט אִים זיך געפרייט-געאָרעמט, און דאַן און צו דעם שטערן-זעהער צוּגעגאַי, צו זײַן 
בּעסטן און צו זײַן פרײַנט זײַן איינציגסטן : 
9 -- צו מזל, האַרץ-פרײינט! 
-- צו מזל און צו בּרכה, -- האָט דער שׂטער-זעהער דאַן דעם מלך אױפגעלײיגט 
און מיט פרייד געענטפערט, 
און אַ בּאַפּױל געגעבּן און א װײז געטאָן האָט בּאַלד דער מלך די דינער, װאָס 
- האָבּן די טאָכטער פריהער אין זאל אַרײַנבּראַכט און צו זײַן שטול זי צוגעשטעלט, אַ וויי+ 
געטאָן -- האָבּן בּאַלד די דינער דאָס בּעטל פון זאָל אַרױסגענומען און צוריק אין 
טאָכטער-צימער דאָס' אומגעקערט, האָבּן זי זי אַװעקגעטראָגן, די טאָכטער, און מיט איר 
ינישט געבּליבּן. איז דער מלך מיט די האֿרן אַליין און אין זאַל דאַן פאַרבּליבּן : מיט די אַנט-- 


ישוויגענע און דאָס-אַלץ-פאָרגעקומענע צוזעהענדיגע, און בּײַ זיך אַראָפּגעפאַלענע און פאַרן . 


מלך איצט זיך שעמענדיגע. זײַנען זי אַ װײַלע אַזױ פאַרשעמט און שטיל געשטאַנען, האָט 
זיי דער מלך אָפּגעזעגנט, וײַנען זיי זיך צעגאַן, אַלײַן דער מלך נאָר מיט שטערן-זעהער אוֹך 


| פאַרלאָזט און נישט דערבּאַרעמט אין נישט געליבּט פוּן קיינעם, -- האָט זיך דאן דער 
- שטערן-זעהער צום עולם און צים לעצטן מאָל זיך געווענדט און נאָך אַ מאָל איבּערגעחנלס :: 


שי 


! -בבאן זײַנען אויך אויף װײַטער איפערגעבּליבּן, און דאַן און אויג אייף אייג אליין אט 
יהאָט זיך דער שטערן-זעהער בּאַלד צו בכאן געווענדט און אים אזוי געזאָגט : 
-- און איצט, בבא, טו זיך איבּער... פאַר אַ גײער און פאַר אַ בּעטלער... או 
אַזױ װעפּט די זיך אויף דער װעלט לאָזן, און אַזױ װעסט דו בּאַלד דעם פּאלאַץ פאַרלאָז 
און מער דײַן כּלה װעסט דו שוין נישט זעהן פאַר דײַן אַװעקגײַן, און מער דײַן געליבּטע 
-און נישט אָנקוּקן בּיז איר געזונט-ווערן. און גי : און זאָל דיר די בּוכה, מיט װאָס דײַן 
אַלטער האָט דיך געבּענשט, בּײַשטײן, און זאָל דיך זײַן בּענשונג און דײַן קאָפּ דיך שיצן, 
און פאַר מלכים זאָלסט דו שטיין און מלכים זאָלסט דו טרײַסטן, און װײיס: און יעדע 
מלך װעט דיר פאַר דײַן טרײַסט א זאַך עפּעס געבּן, פון יעוער מלך װעסט דו פאַר דײַן / 
גוטס אַ געשאַנק בּאַקוּמען, און לסוף, און אַז דו װעכט פאַר דעם דריטן און פאַר דײַן / 
לעצטן אָנקומען --- געדיינק : דײַן הילף איז דאַן נאָהענט... און אָט האָסט דו דיר אויך . 
פוּן מיר אַ מתּנה. -- און דאָ האָט דער שטערזעהער זײַן האַנט אין זײַן קלייד-טאַש. 
-אַרײַנגעטאָן און פון דאָרט עפּעס װי אַ שאַרף-שטײַן אַרױסגענומען, האָט ער עס איבּערגע- / 
געבּן בבאן, און שטיל און דאָס אים איבּערגעבּנדיג, אים אַזױ געואָגט:-- זאָלסט עס / 
-טראָגן און זאָלסט עס אָפּהיטן, זאָלסט דאָס אין זינען האָבּן און אן דעם געדיינקען, און. ר 
-אין דער ערשטער אין דער נויט אין דײַנער זאָלסטו דאָס בּאַנוצן, און אום דײַן נויט צוּ 40 
- בּאַזײַטיגן . . . 
- און בּאַלד, און דער שטערן-זעהער האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט בבא'ן, האָט ער אים די / 
האַנט געדריקט און אים גליק געוואונשן, האָט ער אים זײַן קאָפּ געגלעט און מיט האַרץ- ‏ 0 
בּליקן אים בּאַהאַרצט, און דאַן אוּן נאָכן געזעגענען-זיך מיט אים האַרצליכן, האט אים ‏ 
אויך פּאַרן מלך צוגעפירט, האָט ער בבאס האַנט אין מלכס האַנט געגעבּן, און אַװי, און / 
האַנט אין האַנט זיי געבּנדיג, האָט זיי פאַראייניגט און אויף תּמיד, אויף זיך ליבּ האָבּן 1 
-און אויף שטענדיג, אויף געטרײַ-זיך-זײַן און געטרײַ-זיך-איבּערגעגעבּן אויף איבּיג. ‏ / 
און בבא אַיז בּאַלד פוּן אויפנאַם-זאַל אַרױסגעגאַן און בּאַלד זײַנע קליידער און פוּן / 
מלכס פּאַלאַץ .אַראָפּגעװאָרפן, האָט ער אַנדערע און בּעטלערשע אויף זיך גענומען און אין / 
אָרימען און אין געמיינעם זיך אָנגעטאָן, און אַװי און בּעטלעריש און אויף ס'נײַ בּאַקלײדט, / 
האָט בּאַלד דעם פּאַלאַץ און אַלץ, װאָס ליבּ אים אִיז געווען אין פּאַלאַץ, פאַרלאָוט, און 4 
-אויף שטאָט און אוֹיף אויסער-שטאָט, אויף וועגן און אויף װאָגלען זיך אַװעקגעלאָוט. א 
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| אוּן בבא איז אַװעקגעגאַן און בבא איז שוין װײַט געװוען, און בבא האָט זיך װײַט. י 
פון פּאַלאַץ שוין געהאַט דערװײַטערט און פון זײַן יוגנט און פוּן זײַן פאַרבּרײינגען דאָרט / 

מיט ליבּער. האָט ער אַזױ געװאָגלט אין אױף דער װעלט געװאַנדערט און אַ צײַט און אַ . 0 
לאַנגע צײַט אין גיין שוין אין גייערשן. האָט זיך בּבא נישט פאַרהאַלטן אין ערגיץ, אוּן, ף 
וואוּ געטאָגט נישט גענעכטיגט קיין מאָל, און בּבאן האָט זיך אֵױף זײַן וועג נישט געטראָפן ‏ 
גאָר נישט, און בּבאן האָט זיך אין זײַן גיין נישט בּאַגעגנט קיינער. האָט ער אַלץ װײַטעה | 
און װײַטעד געצויגן, און נאָר אין טאָרבּע, װאָס מיטן עסנװאַרג זײַן ווייניגן, האָט אויך די / 
מתּנה, און װאָס דער שטערן-זעהער האָט אים מיטגעגעבן, געטראָגן, און אַװי, און נאָר די / 
טאָרבּע טראָגנדיג, אוּן אַזױ און נאָר מיט איר און מיט זײַן מתנה גייענדיג, האָט איין מאָל, / 
נאָך לאַנג גיין און נאָך גרויסן מיד-ווערן, אין אַ פאַרנאַכט אין איינעם, אין אַ שטילן אוּן 
:אין אַ זוניגן, אין איינער אַ מדינה צו אירער אַ שטאָט, און צו איר הױפּט-שטאָט, זיך ‏ 
- צוּגעשלאָגן, : 


א 


( 
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: פאַרנאכט איז דאַן געווען. די זון האָט זיך אויף יענער זײַט הױפּט-שטאָט, אויף הינטעף" ‏ / 
- אירע מויערן און הינטער אירע געבּײַען געזעצט, זיך געזעצט און אַראָפּגעלאָזט, און דער | 
- שטאָטס אויסזעהן און די מויערן-דעכער מיט אַ לעצטער פאַרגיי-שײַן בּאשײַנט. איז די שטאָט 
! דאַן ווייט און װי אין אַ ווינקל צונויפ'עדריקט געשטאַנען, און מיט בּנינים און וי צונויפגע- 
- גאָסן און מיט ליכט און מיט פאַרנאַכטיגן בּאלױכטן, אי דאַן בּבא פון איר צווייטער זייט 
- אוּן צו איר אנטקעגנקײַט צוּגעטראָטן און זי אין בּאַלױכטנקײט און אין דערווייטערטקייט 
געזעהן. האָט ער זיך צו אירע טױערן און צו איר אריינגאנג דערנעהענט, און מיט דער 
- דעה אין איר אויף נאכט, און מיטן געדאַנק אויף אין איר צו איבּערנעכטיגן אָנצוּקוּמען- 
: האָט ער זיך אָבּער בּאַלד, און װי ער איז נאר צוּם טויער צוגעטרעטן, אָן אַ שומר און מיט 
- געווער אין האַנט זיך אָנגעשלאָגן, און בּאַלר אין װי דער שומר האָט בּבא'ן צום טױער גע- 
א נעהנען דערזעהן, אװי האט ער אים בּאלד דעס װעג איבּערגעטרעטן, האָט ער אים פאר- 
ּ שטעלט דעם וועג, א'ן בּאַלד אין אים פאַר פּנים קומענדיג, האָט אים אזוי געפרעגט: 
6 -- וװוער בּיסט דוּ און װאָס דארפסט דוּ? 
-- אַ בּעטלער בּין איך און אין שטאָט און דאָרט איבּערנעכטיגן וויל איך, 
-- דוּ טאָרסט נישט, און ס'איז דיר פאַרווערט דער ארײַנגאנג, 
: -- פאר װאָס? 
: -- װײַל דאָ איז די הױפּט-שטאָט, און פאַר װאָגלער און פאַר אלע שלעפער איז פאַר-- 
א שטעלט דער וועג, 
4 -- אין ער האָט דאָס פאַרװצרט? 
6 .= אליין דער מלך, 


ו -- און פאַר װאָס ? 

6 --- איבּער אַ מעשה, 

4 -- איבּער װאָסערער ? 

א --- איבּער איינער,--און דאָ האָט דער שומר אויף צּבא'ן און אף זיין אויסזעהן אַ 


- קוּק געטאָן, פריהער אויף זיין פנים און דערנאָך זײַן ,הוֹלך" בּאטראכט און דאן אן אים אין 
1 ! גאנצן, פון קאָפ בּיז די פיס אים אָפּגעמאָסטן; איז ער אים עפּעס געפעלן געװאָרן, בּבא, האָט 

- ער בּײַם שומר חן געפינען, האָט עֶר אויך צייט געהאט, דער שומר, און אומעטיג איז אים 
: - געווען און פון היטן לאַנג, אין פון לאנג פון פאר טויער שטיין און מיט אַ מענשן און זיך 
- זעהן זעלטן,--האָט ער איצט דאָ בּבא'ן דערזעהן, האָט ער פּאַמעלאַך זיין בּיקס און פון זי- 
אויפן- -אַקסל-האַלטן אַראָפּגענומען און אויף דער ערד און אויף אונטן זי צראגקלאָוס, האָט 
- ער זיך אויף איר אָנגעשפּאַרט, און אזוי און זיך אָנשפּאַרנדיג, און אזוי און בּײַ איר זיך 
האַלטנדיג, האָט צו בּבא'ן און צו פאַר אים שטייענדיגן זיך געװענדט און אים בּאַװיליגט 
- און אים די מעשה דערציילן געװאָלט, 
/און דער שומר האָט אזוי דערציילט: 
| בּײַ אונזער מלך איז אַ װײַנגאָרטן פאַראַנען אַ גרויסער און אַ ואוּנדערליכער, אַ זעל-- 
- טענער און װאָס אויף חידוּשים קומט מען צו אים. האָט זיך דער מלך אין װײַנגאָרטן אַ פּאַ- 
9 = לאַץ אױסגעבּויט, אַ שיינעם און אַ זוּמערדיגן, אַ לײַכטן און אַ לופטיגן, קומט ער אַהין א יף 
4 | זומער מיט מלכּה אוֹן מיט קינדער פּרינצן, פאַרבּרײנגט ער דאָרט צװוישן בּוימער אין צווישן 
װײַנשטאָקן דאָרט די וואונדערליכע, שפּאַצירט ער דאָרט אין דער פריה און פאַרנאכט אויף 
די סטעזשקעס די דאָרטיגע, גײט ער דאָרט פאר טײַכלאַך און פאַר די פאָנטאַנען פאַרבּײַ, 
- רוּהט ער זיך בּײַ זייערע װאַסערן און בּײַ זייערע קיל-שפּריצן אָפּ, קומט אים זייער רוּה און! 
| שטילקײַט אין קערפּער ארײַן, ו ערט דער מלך געשטארקט און בּאַרוֹהט פאַרן זוּמער, או 
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כּחוֹת און כּח-בּאַנײַָאונג אויף װײַטער און אויף מלך-ארבּעט דאָרט זאַמלט. אזוי אַ יאָר נאָך. 
אַ יאָר, אזוי אַ זומער נאָך אַ זומער, און אזוי שוין לאנג און זינט דער מלך איז מלך גע- 
װאָרן, און אזוי פון תּמיד און אזוי שוין אײַנגעפירט, און זינט דער מלך האָט זיך אויף דער 
שטול געזעצט, 2 
האָט זיך אָבּער אַ מאָל געמאַכט, מיט אַ יאר צוריק און אױכעט אום זומער--דער 
מלך האט דאַן אין זײַן װײַנגאָרטן געוואוינט און, װי אלע תּמיד, אין אלע פריהמאָרגנס און 
אין אלע פאַרנאַכטן שפאַצירט אין אים,.--האָט זיך אַ מאָל געטראָפן, אַ פארנאכט און פאַר 
זוּן-זעצן-זיך, דער גארטן איז שוין האַלבּ אין שאָטנס אײַנגעהילט געווען אין נאר די שפּיצן- 
בּוימער האָבּן נאָך מיט זוּן-ליכט געלויכטן, האָט אין גארטן דאַן אַ שטילקײַט און אַן אימ- 
געוויינליכס געהערשט, אַ זעלטנס אוֹן אַ פארנאכטיגס, אַ שאָטנדיגס און װאָס קײַן גראז 
און בּלעטעלע האָט זיך אין דעם נישט גערירט. איז דער מלך דאַן גראָד אויף אינער א 
סטעזשקע געגאַנגען און שטיל אין טריט בּײַ ‏ טריט שפּאַצירט זיך, האָט ער אױף אַלץ און 
מים אויפמערקיאַמקײַט זיך אַרומגעקוקט און מיט ערנסט און מיט אַלײנזײַענדיגקײַט בֹּאַ- 
טראַכט דאן אלץ; איז ער אזוי פון סטעזשקע צוּ סטעזשקע געגאַן און פון איינער אויף דער 
אַנדערער געקומען, איז ער לסוף צו איינעם און אַ טייכעלע אנגעקוּמען,---צוּ אַ רוהיגן און 
אַ שטיל-װאַסערדיגן און צו אַ בּארוּהטן און װאָט ס'האט נאכן טאג נאכן הייסן אין פאר- ‏ 
נאכט אין אין אפּגעקילטקײַט זיך געדעמצט; איז דערפון אַ דאַמף און אַ װײַסליכער אױיפ- 
געגאנגען, אַ יט און אויף דעם וואסער שוועבּנדיגער, אַ נעפּלדיגער און װאָס ער האט 
זיך נאָהענט און איבּער דעם אײבּערפלאַך געהאַלטן, האט זיך דער מלך דערבּײַ פאר- 
האלטן, איז ער דערבּײַ שטיין געבּליבּן און געשטאַנען, האט ער דערויף געקוקט און אויף 
דער רוּהיגקײַט פון דעם, אוֹן שטיל און אזוי דערויף קוּקנדיג, האט זיך פלוצלים און אויף 
דער מיט פון טײַכל דעם מלך אָט װאָס אויסגעװיזן: 
האט זיך פון דער מיט און פין דאמף ארויס אַ קאָפּ אַרױסגעװײן, אַ בּעטלער-קאָפּ / 
אוֹן אַ גראָהער, אַ האָר-צעשױבּערטער, אָבּער אַ טרוּקענער און װי גאר נישט פון װאַסער / 
געקומען, האָט ער אויפן מלך זיינע אויגן--די אַלטליכע און װאַסערדיגע אָנגעשטעלט, וײי+ // 
נע שטילע און בּארוהטע, װי נישט פון דאניגע און װי פון ערגיץ אַ װאַסער-עולם אנגע. / 
קוּמענע. האט ער זיך פארקוקט אויפן מלך און לאנג און אַ צייט און פון אים די אױגן / 
נישט אראפּגענומען, און לסוֹף אין אזוי אים פארן פּנים האלטנדיג, און לאנג און פון קאָפּ / 
בּיז די פיס אים בּאטראכטנדיג, האט זיך צוּ אים געקערעװועט אין צו אים אװי געזאָגט: / 
-- מלך, דאָס װאַסער האָט מיך געשיקט צו דיר, די װאַסער-בּאשעפענישן האָבּן מיר / 
דיך װאָרענען געהייסן: מלך, היט זיך פארן װאַסער. 2 
אָפּגעזאָגט און געשטאנען און נאך געזאמט אַ װײַלע, און בּאלד און נאכן שטיין און | 


5 


זאמען ווייניגן, איז צור ק און פוּן וואנען אנגעקומען, אויף צוריק און פון וואנען ארויסגעקומען . 
פאר שוואינדן. 

און פארנאכט איז דאַן געווען. דאָס פארגיי-און-גארטן-ליכטיגקייט האט זיך שוין פון ‏ / 
דעם גרינס און פון די שפּיצ.-בּו מער אפּגעטאָן, די שאטנס, און וואס האבּן זיך פריהער / 
אין נאר פון אונטן בּײַ דער ערד געהאלטן, זײַנען איצט װי פון די בּאהעלטענישן ארויס ‏ / 
- און אויף גאר און אוֹיף גאנצן גארטן זיך פארשפּרײט, די פאָנטאַנען און װאַסער-שפּריצן / 
האבּן אויף זייערע גאַס-שטײנער און איבּער די קיל-גראָבּנס געגאסן און דעם גארטן און 
דאס שאטנדיגקײַט פ'ן גארטן מיט נאכט און מיט קילקייס געקילט, איז דער מלך אװוי פאר 
דעם טײַכל אין נאך דעם קאָפּ בּאװוײַון-זיך געשטאנען, געשטאנען אין דאס אָרט, פון ווֹא- ‏ / 
נען דער קאפ האט זיך בּאוויון, בּאטראכט, געקוקט דערויף, און וואוּ דערנאכדעם ער איז 
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פארשוואונדן געווארן אין וואסער. האָט דאס טייכל-איצט, װי פריהער און װי בּשעת דעם 2 
מלך'ס צו דעם צוגיין, אויסגעזעהן, און שטיל און געדעמ?ט זיך נאר מיט נעפּל, און שטי- 2 
לער און נאכן פאהגיין און נאכן פארשוואונדן-ווערן פון יון-ליכטיגקייט, איוֹ דאס אװי / 
שפּיגלדיג און פאררוקט, אײַגעזונדערט און ערב-אָוונטיג געלעגן אין די בּרעגעס, אין די 
מיַט גרינס- בּאַדעקטע, אין די גראָז-גרינע, און וואס האבּן זיך אין וואסער אין אין טיפקײט / 
אַרײַן אפּגעשפּיגלט. איז דער מלך אװי פאר דעם געשטאנען, און שטיל, אין נאך זיין . 
שטיין דארט דעם שטילן, הּאט זיך צוּם טיכל אין איף צוריק זיך אױסגעקערעװעט ‏ 
און, שטיל און פארטראכט, אויף נאכט און אויף פּאלאץ זיך אומגעקערט. : 
און דער מלך האט פארן וואסער-קאָפּ מוֹרא געקראָגן, אין פון מלכ'ס אויגן האט זיך 
זײַן געשטאלט נישט אפּֿגעטאָן, האט דער מלך יענע נאכט אָהן שלאָף פארבּראכט, האט 
דער מלך יענע נאכט מיט קין אױג ניעט צוגעמאכט, אוֹן אין דער פריה--און אז דער 
מלך האט זיך אלץ נישט בּארוּהיגן און צוּ זיך ק'מען נישט געקאנט, האט ער אין פאלאץ / 
אריין זיינע אלטע לײַט און זיינע ראָט-קלוּגע צוּנויפרופן געהייסן, זיינען זיי זיך צונויפגע- 


== 


עס 


ת"ר אי 


5 יי 


יע, 


5 25 עי 5 2 


יש 


יט 5 


6 קומען, די עצה-געבּער, האט זיי דער מלך, וואס מיט אים האט פּאַסירט נעכטן, דערציילט, 

== זין שפּאַצירן פארנאכט און זיין פארן טייכל אנקוּמען און דאן דאָס זעהוּנג אױפן טייכל ‏ 
{ = און וואס מ'האט אים געװאָרנט פין דאָרטן האט ער זי עס איבּערגעגעבּן אין דערציילן, 

: האבּן זי אים אויסגעהערט אױצמערקזאַם, און דאן און אַז דער מלך האט זיין דערצײילן. 
א פארענדיגט, און דעמאלט אין אז ער האט זיך צו זי נאך אַ בּאשיידעניש געקערעװעט,. / 
- = האבֿן זיך די אלטע לייט און נאך אויפגעהַאלטן א ויילע, האבּן זײ געטראַכט און די זאַך 

1 : בּארײַינקט, און דערנאך און נאכן בּאַדײנקען זיך צרנסטן, האָבּן זי זיך צום מלך געקערע- 


{ = װעט א ן אים אזוי געעצה'ט: 
| -- זאָלסט דוּ ‏ עס טאַקע נישט פאר גרינג האלטן, מלן, זאָלסט דוּ זיך טאַקט 
פאַרן װאַסער היטן, און נישט אזוי זיך, װוי די קינדער דײַנע, אין זעה--היט זיי און פאַר- 
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6 האָט דער מלך דאס אויפן זינען גענוּמען, האט דער מלך אין פון דעמאָלט אָן אין 
פון װאַסער זיך געהיט און קיין מאל און אין זיינע שפּאַצירן און נאָהעַנט צו די טייכלאַך 
: און צו די סאַזשלקעס זיך נישט געהאלטן, האט ער זֵיי אויסגעמיטן, אליין ער, און אויך 
= = זיינע קינדער, און די אַמען אין די ערציהער פון קינדער אָנגעזאָגט: הוהר והוהר--און די 
= קינדער זאָל מען נאָהענט צו די גאָרטן-װאַסערן נישט בּריינגען. האט מען אים געפאָלגט, 
| = דעם מלך' האָט מען די קליינע און קיין מאָל צו די טײַכלאַך נישט געפירט און זיי אויס- 
= געמיטן און אפּנעטרעטן פון זֵיי זיך געהאלטן, און אויך די עלטערע קינדער פארואָגט, או 
4 זײַער פוס זאָל צו די סאַזשלקעס נישט קוּמען, און אויך די עלטערע האָבּן דעם אָנזאָג גע- 
{ | פאלגט און אוִיך זיי האָבּן געפאָלגט דעם אָנזאָג. אליין נאר דאס עלטסטע קיד פון מלך-- 
 {‏ דער פּרינץ און דער יוֹרש פון מלוכה--האָט נישט געהערט און דעם פאַרבּאָט נישט 
= פארנומען, און אויפן װאָרענען און אויפן פארװערן שטרײנגען קיין אַכט אין קײן 
{ = אויפמערקזאַמקײַט נישט געגעבּן. האָט זיך טאַקע מיט אים געמאַכט, מיטן עלטסטן: 

װ און װוידער איוֹ דאָס אין אַ פארנאכט געווען. דער פּרינץ האָט דעמאלט אין ויינ- 
{ = גאָרטן מיט זיין דערציהער שפּאַצירט, צװישן בּוימער און צװישן װײַנשטאָקן געדיכטע, 
צװוישן פאַרצװײַגטע-שטארק און פוּן פארנאכט שוין קילע. זײַנען זי אזוי שטיל און צװישן 
זיך נישט-רעדנדיג פון װעגל צו וועגל און פון איין סטעזשקע צו דער אַנדערער געגאן, 
{ = אַ מאָל זיך אָפּגעשטעלט אין אויף די זײַטן און אין געדיכטעניש אַרײַנגעקיקט, אין שטיל- 
{ = געװאַרענעם און אין שוין שאטנדיגן, אין פארנאכטישן און װאָס האָט זיך שוין אויף אָװנטן . 


א 


-און אויף נאכט געגרייט, האבּן זיי אזוי, און אין די זייטן אריינקוקנדיג, זיך פארטראכט, און 
דער לערער האט, קוקנדיג, וי אָן פּרינץ פאַרנעסן, אויך דער פּריגץ האט, זיך פארטראכטנ- 
דיג, וי אָן זיין דערציהער נישט געדיינקט. האט דער פרינץ דאַן און אין זײ | זײט קוקנ- 


:דיג צווישן גארטנדיגן און פון פון צװישן געדיכטעניש פּלוצלים עפּעס אַ װײַס און אַ חיפּל-. 


ידיגס דערזעהן, אַן אויפגייענדיגס אוּן פוּן צוישן די בּוּימער זיך װײַזנדיגס, פוּן ערגיץ אַן 
אָנקוּמענדיגס אוּן פוּן װאַנען נישט צוּ װויסן אויף קלאָר. האָט עס אים אַ ציה געטאָן, דאָס 


גישט קלאָרע, האָט דער פּרינץ, אוּן וי פאַר זיך אַלײן נישט בּאַמערקט, פוּן זײַן אָרט אוּן פוּן / 
זײַן זאַמד-װעגל זיך אָפּגעטײלט אוּן אין יצנעם געדיכטעניש אַרײַן, צוּם גאָרטנדיגן אוּן צוּם / 


פאַרשטעלעניש פֿוּן גאָרטן אוּן צוּם פאַרצװײַגטן אוּן פון װאַנען דאָס היפּלדיגע האָט זיך 


בּאַװין---איז ער אַהין אַרײַן אוּן דאָרט פּצַמעלאַך אוּן פּאַמעלאַך געגאַן, האָט ער זיך פוּן / 
זײַן וועגל, אוּן װאָם איז הינטער אים געלעגן, זיך אָפּגעװענדט אוּן אַלץ טיפער אוּן טיפער / 


אַרײַנגעדרוּנגען, אוּן מיט אַ מאָל, אוּן אַלץ װײַטער אוּן טיפער גייענדיג, האָט זיך פּלןּלים 
פאַר אַ סאַושלקע פאַר אַ שטילער, פאַר אַ פאַרנאַכטישער זוּן פאַר אַ אָפּגעװונדערט-ליגנדיגער 
זיך געטראָפן. א | 

שטיל אוּן פאַרװאָקסן, צווישן בּוימלאַך אוּן צווישן גראָזן הויכע, איז דאָס סאַזשלקעלע 
מיט זײַן װאַסער-שפּיגל אוּן מיט זײַן פאַרנאַכט-אָפּשטיגלונג געלעגן, האָט זיך דאָס אַלץ 
אַרוּמיגע, אוּן װאָס ס'האָט אַרוּמגעגראָזיגט דאָס סאַזשלקעלע, אין װאַסערל אוּן אין אינעוויי- 


-ניגסט זיך אָנגעזעהן; האָט דאָס סאַזשלקעלע געגרינט אוּן געשפּיגלט זיך מיט גרינעם, אוּן 


נאַר פוּן דעם אױיבּערפלאַך אוּן פוּן דעם גלאַט-ליגנדיגן האָט זיך װי אַ רויכעלע אוּן אַ / 


שװײַגנדיגס, אַ װײַס אוּן זיך הוֹיך נישט אָפּשטייענדיגס אויפגעהויבּן. איז דער פרינץ צוּ 


דעם געקומען אוּן זיך פאַרקוּקט דערויף;--איז ער דערבּײַ אַװֹי געשטאַנען, הײָט ער עס אין 


אָפּגעוונדערטקײַט אוּן פוּן גאַנצן גאָו טן-צַרוֹיסגענוּמענקײַט בּאַטראַכט, האָט ער זיך פאָר- 
טראַכט, אוּן פּלוּצלים אוּן אין קוּקן אין מיטן האָט.. אַ קוֹל אוּן אַ פאַרצווייפלטס, אַ געשריי 
יאיּן פּוּן א דערשרעק אַ שרעקליכן אַריסגעלאָזט... 

דאָס האָט זיך אים פּלוּצלים, אוּן פוּן דער מיט פוּן דער סאזשלקע, פוּן שטלקײַט 
גון פוּן װאַסער-דעק דעם פאַרהיפּלטן דער בּעטלער-קאָפ זיך בּאַװויזן---דער אַלטער אוּן דער 
צעפּאַטלטער, דער האָר-צעשויבּערטער אוּן דער טרוּקענער, אוּן וי פאַרן מלך, זײַן פאָטער,--- 
און שטיל אוּן פּנים צוּ פּנים מיס אִים זיך בּאַגעגענענדיג, אוּן נאָך שטילער אוּן זיך מיט 
אִים אויג אוֹיף אוֹיג טרעצנדיג, האָט דעם פּרינץ עפּעס שטיל, עפּעס ווינקענדיג אוּן עפּעס 
װײַזנדיג, אויף אַ װאַסער-אופן אוּן אוֹיף א זײַניגן אוֹיף דער סאַזשלקע אוּן אוֹיף אינעווייגיג 
אָכגעװויזן: 

-- אַרײַן, פּרינץ... אַהער... אוּן אין אינעווייניגסט צוּ קוּמען.. 


האָט דער פּרינץ דאָס גרויס געשריי אַרוֹיסגעלאָזט, זיך א כאַפּ געטאָן אוּן אויף צוּריק - 


זײַך א נעם געטאָן, אוֹיף זיך אויסדרייען אוּן אויף אַנטלוֹיען פוּן יענעס אָרט,---האָט ער שוין 


אַבֶּער נישט בּאַװיזן צוּ אַנטלויפן, האָבּן זיך אים די קניהעס אוּנטערגעהאקט, האָבּן אים די. 


שט. 


כּוֹחוֹת אוּן אַלע כּוֹחה-מעגליכקײַטן פארלאָזט, האָט ער זיך א ווארף אוּן צוּריק פוּן וואסער 2 


געטאָן, אוּן האלבּ-טויט אוּן האלבּ-נידערגעשלאָגן אַוֹיף דר'ערד אוּן צװישן די גראָון / 


געבּליבּן. 


פּרינצ'ס קוֹל אוּן דאָס פארצװייפלוּנג פוּן דעם קוֹל דערהערט, העָט ער זיך בּאלד אויפן 
-פרינצס נישט-בּלײַבּן אוּן אוּיף זײַן פארפאלן ווערן געכאפט האָט ער זיך אוֹיף אלע זײַטן 


געקערט אוּן זיך פארלוירן אוּן שרעקליך דערשראָקן זיך פארלירנדיג, אוּן אזי אוּן אין 


האָט פוּן װײַט דער דערציהער, אין זײַן פארמראכטקײַט אוּן פארנוּמענקײַט, דעם / 
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שרעק אין גרויסער, אוּן אזוֹי אוּן אין איילנדיגקייט אין צעטומלטן, האָט אויך פוּן זײַן זייט 
קוֹלוֹת אוּן רוּף-געשרייען שרײַען געָנוּמען... איין מאָל אוּן צװײי מאָל, אוּן נאָך א מאָל אוּן א 
סך געשריגן---אוּן קיינער האָט אים אוֹיף זײַנע רוּפן נישט געענטפערט, אוּן קיינער האָט זיך 
אויף זײַן קוֹל-געשרעק נישט דערשראָקן. האָט ער זיך נאָך מער פארלוירן, האָט ער זיך אויף 
אלע זײַטן נאָך הילף געקערעוועט אוּן קיינעם אוּן צו הילף אים קוּמען נישט געזעהן. האָט 


| ער פּלוּצלים אוּן פוּן זײַן אנטקעגן-זײַט, פוּן דאָרט אוּן וואו דער פּרינץ איז פריהער געװען, 
| א היפּל אוּן צוישן די בּוֹימער דערזעהן א װײַסן אוּן פוּן צווישן די בּוֹימער אויפגייענדיגן, 


א געדיכטן אוּן װי פוּן א טײַכל זיך אויפהויבּנדיגן, האָט ער זיך בּאלד געכאפּט האָט ער 
בּאלד די געשריי-סיבּה פאַרשטאנען, האָט ער זיך אהין מיט אימפּעט אוּן מיט ווילדקייט לויפן 


- געלאָזט, צוּם טײַכל אוּן צוּם פּרינץ דעם פארשוואוּנדענעם--מיט געיעג אוּן אָהן אויגן צוּם 


אוּמגליִק. איז ער אהין אָנגעקוּמען, אוּן בּאלד אוּן נאָכן אָנקומען, אוּן בּאלד אוּן נאָכן ארוּמ- 
קוּקן זיד תּיכּפּדיגן, האָט אוֹיף איינעם אוּן אוֹיף די סאזשלקע-בּרעגעס אָט-װאָס דערזעהן: 

טוֹיט אוּן װי אַלע טוֹיטע, מיט אויגן פאַרגלײזטע, מיט אָפענע און פוּן די אוֹיגן-לעכער 
אַרוֹיסגעקראָכענע, איז דער פּרינץ, אוּן װי צוּ דער ערד שוֹין געהערט, געלעגן, אוּן נישט 
גערירט זיך אוּן מיט קײַן איבר קײַן שוּם, װי אַ טוֹיט-געפאַלענער אוּן מיט אַלע איברים; 
אוּן שטיל אוּן מיט אוֹיגן אָגענץ, מיט קוקנדיגע, אָבּער שוֹין גאָר נישט זעהענדיגע 
אין קוּקןיי 

האָט זיך דער דערציהער איבּערגעבּוֹיגן איבּערן פּרינץ, האָט ער אים װעקן אוּן 
טרייסלען גענוּמען אין מינטערן אוּן אוּנטערהויבּן געװאָלט, האָט ער אָבּער דעם פּרינצס 
שװערקײַט אוּן זײַן קערפּער-לעפּישקײַט שוֹין דערפילט, זײַן אָפּגעלאָזנקײַט אוּן זײַן אוּמ. 
בּאַהאָלפנקײַט פוּן קערפּער, זײַן צוּ דער ערז זיך ציהען אוּן זײַן צוּריק-פאַלן פוּן אוּנטער- 
הױבּן. האָט ער זיך בּאַלד פוּן אים אוּן פוּן זײַן צוּריק-אַראָפּלאָזן אַ הוֹיבּ געטאָן, יהאָט ער 
זיך אַ שטעל-אויף געטאָן, אוּן מיט זײַן גאַנױּן כּוֹח, אוּן מיט זײַן לעצטן כּוֹח, האָט אוֹיף 
טײַכל אוּן אוֹיף נאַכט-שטילקײט פוּן טײַכל אַ קוֹל אוּן אַ. לעצט-געשריי אַרױסגעלאָזט: 


-- מיט דעם פּרינץ האָט זיך אַן אוּמגליק געטראָפן, דער פּרינץ איז טוֹיט געשלאָגן, 


ראַטעװעט, קוּמט אַהער צוּ הילף!.. 

האָט מען עס װײַט אין גאָרטן אוּן אין פאַרנאַכט-שטילקײַט דערהערט, האָט מען עס 
בּאַלד אין פּאַלאַץ צוּם מלך און צוּ אַלע דינער צוּ װיסן געגעבּן, האָט מען זיך אַלע אוּן 
איבּערן גאָרטן צעלאָזט, אוּן פוּן סטעזשקע צוּ סטעזשקע אוּן צעמישט אוּן װוילד אַרוּמגע- 


לאָפֿן, אוּן פוּן איין סאַזשלקע צוּ דער אַנדערער, אוּן דעם פּרינץ אוּן זײַן דערציהער. 
געזוּכט, אוּן לסוֹף, אוּן אַן מ'איז צוּם טײַכל, אוּן וואו דער פּרינץ איז געלעגן, אוּן זײַן 


דערציהער איז איבּער אים געשטאַנען, געקוּמען, האָט מען זיך אַלע אוּן צוּנוֹיפגעואַמלט 
אַרוּם דערציהער, האָט מען אַלע אוּן דעם ליגנדיגן פּרינץ אַרוּמגערינגלט, אוּן שטיל אוּן 
אַזוֹי בּאַטראַכטנדיג זי בּיידע, זיינען אַלע אוֹיף די ערטער געבּליבּן, אוּן אַ מינוּט אוּן 
צוויי---פּאַרשטוינט אוּן פאַרשטײנערט אין שװײַגן.. 


האָט מען זיך דערנאָך אָנגעבּויג: צוּם פּרינץ, האָט מען אים אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן גענומען, י 


האָט מען אים שטיל אין גאָרטן געטראָגן אוּן דערנאָך אין פּאַלאַץ אַרײַנגעטראָגן, אוּן תּיכּף 
אוּן אין דער הויפּט-שטאָט, אוּן תּיכֹּף אוּן אויך אויסער דער הויפּט-שטאָט, צוּ אַלע דאָק- 
טוירים, צוּ אַל-די בּאַװואוּסטע אוּן צוּ אֵל-די גרעסטע, מוֹדיע געוען: 

-- זאָלן זי קוּמען אוּן זאָלן זי אַיילן, מיטן פּרינץ פוּן מֶלֹך איז אַן אוּמגליק געשעהן,. 
מען װײיסט נישט װאָ ס אוּן װי אַזוֹי געשעהן, אָבּער דער פרינץ איז טוֹיט, אָבּער אין 
פּרינץ איז קיין סימן נישט פוּן לעבּן.. 
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זײַנען זיך בּאַלד אוּן אין דעם פאַרנאַכט נאָך די דאָקטוירים צוּנוֹיפגעקוּמען, האָבּן זל 


דעם פּרינץ אוּן זײַן בּעטל אַרוּמגערינגלט אוּן אים בּאַטראַכט אוּן אים אַרוּמגעקיּקט זײַן 
קערפּער, האָבּן זיי אים געמינטערט אוּן פוּן זײַן, טוטקײַט געװעקט, האָבּן זי זיך מיט 
אַלע מיהוּנגען געמיהט אוּן אַלע חלשות-מיטלען אויסגענוצט, אוּן אַ צײַט אוּן אַ לאַנגע 
אים געריבּן אוּן אים טראָפּי:ס אוּן פאַרשײידענע שמעקאַכצן שמעקן געגען. האָט זיך זי 
לסוף אַיינגעגעבּן,---און דער כּרינץ האָט זיך אַ ריר געטאָ, אוּן די אויגן האָבּן זיך בּײַ 
אים אויסגעלײַטערט אוּן וי מיט אַ זינען בּאַזינט געװאָרן, האָט ער אַרוּם זיך דעם עולם 
שטיין דערזעהן, האָט ער זיך נאָך מער דערשראָקן, האָט ער בּצַלד אוּן נאָכן דערשרעקן- 
זיך פאַרן עוֹלם אוּן צוּריק די אויגן פאַרמאַכט, אוּן שטיל אוּן דעם קאָפ אין קישן אַין- 
גראָבּנדיג, וִוי פאַר עפּעס מוֹרא האָבּנדיג אוּן מיטן גאַנצן קערפּער ציטערנדיג, האָט מיטן 
מוֹיל אין איין שטאַמלען, מיט די ליפּן און איינע ווערטעהי גאָר איבּערחזרן געהאַלטן: -- 
;דער בעטלער, דער אַלטער בּעטלער... דער בּעטלער, דער װאַסער-בּעטלער..* 


איז דער פּרינץ די גאַנצע נאַכט יענע אַװֹי פאַרטראָגן געלעגן, פוּן היץ גערעדט אוּן 
אַלע מאָל מיטן קערפּער זיך געװאָרפן, אוּן אַלע װײַלע מיט שרעק-װוערטער זיך געשראָקן, 
אוּן אַלע מאָל אוּן אַ צוּק-ציטער איז אים וי איבּער די בּיינעו דוּרכגעלאָפן, איז ער אַזוֹי 
שטיל אוּן פאַרטראָגן געווען, אוּן די דאָקטוֹירים זײַנען פוּן אים נישט אָפּגעטרעטן אוּן די 
גאַנצע נאַכט איבּער אים די װאַך געהאַלטן, האָבּן זי אים געוואכט אוּן אלע מאָל אים 
עפעס אין מוֹיל אַרײַן געגעבּן 


אוּן לסוף, אוּן אז די נאַכט איז איבּערגעגאן, אוּן אז אין פּאַלאַץ אוּן אין פּרינץ- 
צימער פוּן פּאַלאַץ האָט טאָגן אָנגעהױבּן, אוּן אַז דער מלך איז דאַן אוּן נאָך דער נאַכט 
שוין יענער, נאָך זײַן שװײַגן לאַנגען אוּן פאַר דער גאַנצער צײַט נישט זאָגן גאָר נישט, 
צוּ די דאָקטוֹירים צוּגעגאן אוּן שטוּם אוּן מיט די אוֹיגן נאָר בּײַ זֵיי װי ,נו'? א פרעג גע- 
האָבּן די דאָקטוירים דאן אוּן צווישן זיך זיך איבּערגעקוּקט, האָבּן זיי זיך איינס דאָס 
אנדערע אוּן פארשטאנען מיט די אױגן, האָט פאר זײ אלע אוּן דער עלטסטער א װאָרט 
גענוּמען אוּן צוּם מלך, װאָס האָט אוֹיף זײַן טרייסט-װאָרט אוּן האָפענונגס-תּשוּבה געווארט, 
אזול געזאָגט: 


-- דער פּרינץ איז דערשראָקן שטארק, דער פּרינץ האָט דערוּסם דעם זינען אוּן דאָס 
לשוֹן פארלוירן, אוּן די דאָקטוירים האָבּן װאָס געקאָנט געטאָן, אוּן דאָס איבּעריגע איז 
נישט אין דער האנט פוּן דאָקטוֹירים,--אוּן דער עלטסטער דאָקטאָר האָט דאן אלע רפוּאוֹת 
אוּן װאָס מ'בּאדארף אָנגעצייכנט, אוּן װאָס מ'דארף טוּן מיט זיי אוּן װי מ'דארף זיך בּאגיין 
מיט זיי, געלערנט, האָט ער אלץ אָנגעזאָגט אוּן אויסגערעכנט אלעס, אוּן צוּם טאָג אוּן צוּם 
פריהמאַרגן יענעם, האָבּן זיך די דאָקנוֹירים מיטן מלך אָפּגעזעגנט אוּן אים געואוּנשן אוּן 
אים בּארוהיגט, װי דאָקטוירים, אוּן דאן, אוּן פוּן פּרינץ אוֹן בּעטל אָפּגייענדיג, האָבּן דעם 
פּאלאץ אוּן דעם גאָרטן פארלאָיט, אוּן צוּריק אין שטאָט, אוּן צוּריק אין הויפּט-שטאָט זיך 
אוּמגעקערט. 

אוּן אָט, אוּן פוּן דעמאָלט, אוּן פוּן יענער צײַט איז שוֹין א צײַט אוועקגעגאן, אוּן 
נאָך יענעם זומער--א וינטער, און נאָכן װוינטער און נאָך א זומער, און דער פּרינץ נאָך 
אוֹיף זײַן בּעטל ליגט, און דער פּרינץ איז נאָך נישט אויפגעשטאנען פון זײַן בּעטל, און די 
מורא האָט זיך פון אים נישט אָפּגעטאָן, אוֹן דאָס לשוֹן און דער זינען האָט זיך נאָך צו אים 
נִישט אומגעקערט, און די דאָקטוירים האָבּן אים שוֹין צו בּאפוילן אויפגעהערט, און די 
דאָקטוירים האָבּן זיך פון אים מיאש געווען, אוּן אויך דער מלך אין זײַן קינדס געזונט 
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ווערן שוֹין נישט גלוֹיבּט, און דער מלך נאָר בּײַ זײַן בּעטל זיצט אין זײַן יורש אוך זײַן. 


מלוכה-איבּערנעמער בּאדויערט.. 
א{ אַ בּאַפױל, און אַ בּרוגו-בּאַפױל האָט בּאַלד נאָך דעם געשעהעניש מיטן פּרינץ 


דער מלך אַרױסגעגעבּן : --- קײַן בּעטלער און קײַן שלעפּער . . . נישט פוּן זײַן מלוכה אוּן / 
- אוֹיך נישט פוּן קײַן פרעמדער . . . אוּן נ שט אין הױפּט-שטאָט אוּן נישט אין די פאָרשטעט 


פוּן הױפּט-שטאָט, אוֹן כּוּן דעמאָלט אוּן אויף װײַטער -- אוּן זייער פוּס זאָל די שוועל פוּן 


זאָל זיך דאָ נישט געפינען!... 


-- און אָט דאָס איז די מעשה, אין דערוּם איז דיר פאַרשטעלט דער װעג -- א ? 


דער שטאָט -שׁוֹר האָט זײַן דעבציילן געענדיגט אין בּבאן מיט דער האַנט אױף װײַטעו 
און אויף פוּן דער שטאָט אָפּגײן, אויף פון דאָרטן אָפּטרעטן און אױף אין װײַטער-װעג 
זיך לאָון, אָנגעוויזן. : 

-- און אויסער דער שטאָט ? -- האָט דאַן בּבא בּײִַם שומר געפרעגט, 

-- מעג מען, --- האָט אים דער שוֹמר געענטפערט, -- יאָ, און ס'ערלױבּט זיך, 
אָכּער אַלץ װײַטער אוּן אַלץ אָפּגעשיידטער פוּן טײער. -- און דער שוֹמר האָט אים ויִדער 
מיט זײַן האַנט אויף אַ שטרעקע אָנגעװיזן: -- אָט אַהין, און ער קאָן זיך אָפּגיין, אָט 
דאָרטן, און ער קאָן זיך איבּערנעכטיגן, װײַל אויף דאָרט און אויף יענער שטרעקע איז 


| דעם מלכס בּאַפױל נישט געגעבּן. 
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שטאָט-טויער נישט אַריבּערטרעטן, און קײַן איינער און אַװינער -- אין זײַן גע בײַן / 


יע ייג יי 


האָט דאַן בּבא געפאָלגט דעם שומר, האָט ער זיר אַהין, און ואוּ דעם שׂוֹמרס האַנט / 


האָט אים אָנגעוויזן, זיך אַװעקגעלאָזט, איז ער אַהינצוּ אָפּגעגאַן, האָט ער זיך דאָרט אויף 
אַן אָרט געטראָפן, אויף אַ גלײַכן און אויף אַ גראָזיגן, אויף אַ גרין-צאַרװאַקסענעם, און 
װאָס די שטאָט האָט זיך פוּן דאָרט אָנגעזעהן. איז שוין שפּעטליך אוּן אָװנטיג דאַן געווען, 
און די זוּן איז שוין אונטערן שטאָט געווען פאַרגאַנגען, און די געבּײַען און די דעכער 
פוּן געבּייען זײַנען שוין אין שאָטן און אין טוּנקל-פאַרהילטקײט געשטאַנען האָט זיך בּבא 
אויף יענעם אָרט דאַן אַראָפּנעלגזט און זײַן װאַנדער-טאָרבּע צוּ קאָפּנס זיך אַװעקגעלײגט, 
האָט ער זיך אויף דער ערד אויסגעצויגן און דעם קאָפּ אָן דער טאָרבֶּע אָנגעשפּאַרט, אוּן 
שטיל און אזוי אויסגעצויגן-ליגנדיג, האָט די אויגן צוּם הימל און צום אָװנטיגן דאַן אויפ- 
געהויבּן, און נאָך שטילער, און פון גיין און פון װאַנדערן אַ מידער, האָט אויף ערשטן 
שטערן, אויף הימל אַרױסקוּמענדיגן און איבּער זײַן קאָפ זיך-װײַזנדיגן, געװאַרט, 


און דער ערשטער שטערן האָט זיך בּאַװיזן, און בּבא האָט זיך אויף אים אויסדער- 


װאַרט, און בּבא האָט צוּ אים אַרױפגעקוּקט און פוּן זײַן אויף-דער-ערד-ליגנדיַגקײט מיט 
זײַנע בּליִקן צוּ אים דערגרייכט --- צו זײַן בּלאַסקײט און צו זײַן הױכזײַענדיגקײַט, צו זײַן 
אין-הימל-זיך-װײַזן און צו זײַן פינקלען און צו זײַן טונקלען זיך דאָרט. און אַזױ און . 
אַרויפקוקנדיג, און אַזױ און אויף אים זײַנע בּליקן אָנגעשטעלט האַלטנדיג, האָט לסוף זײַנע 


אויגן צוּם שלאָף און די װיעס צו מידקייט פאַרמאַכט, פאַרמאַכּט און איף אײַנדרימלען, 


געשלאָסן און אויף אַנטשלאָפן ווערן אין יענער נאַכט. און בּבא איז אַנטשלאָפן געװאָרן. 
און געחלומט האָט זיך בּבאן אין דער נאַכט אין יענער: װי שטיל און אומגעריכט איז 
זײַן פרײַנט דער שטערן-זעהער, מיט זײַן זקן, זײַן דערציהער, אינאיינעם א'ן פאַר די הענט 
זיך האַלטנדיג, אויף אַ װעג ערגיץ און אים אַנטקעגן געקומען: שטילע און צװיי אַלטע 
לײַט, צוויי זעלטענע און פאַר די הענט זיך האַלטנדיגע, און פאַר די איגן זיך אים בּאַ- 
זויון. האָכּן זי זיך פּאַר אים פצרגעשטעלט, האָבּן זי אים זײַן װײַטער-גײן פאַרשטעלט, 
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| אָבּן זי זיך צו אים געקערעוועט, און פריהער דער זקן אין דערמשָך דער שטער -זעהער, 
האָפּן זיך צו אים אָנגערופן און אַזױ געואָגט : 
-- בּבא, -- האָט אים דער זקן דאַן געזאָגט, -- האָסט דוּ דען שוין אין מײַן בּרכה 
פאַרגעסן ? 
-- אן וועלכער ? | 
-- אַז ,פאַר מלכים זאָלסטו שטיין, אוּן מלכים זאָלסט דוּ טרייסטן ? 
-- ניין, --- האָט בּבא דעם זקן געענטפערט, 
-- פאַר-װאָס-זשע האָסט דו זיך פוּן יענעם מלך אָפּגעקערעװעט, פוּן דעם, װאָס אִיץ 
-דיין כרייסט זיך נויטיגט, פון דעם, בּיי וועלכן זײַן מלוּפה-יורש איז אים איינגעמאלן, און 
װאָס דאָקטוירים האָבּן זיך אין אים שוין מיאש געווען, און אויך אַלין זײַך פאָטער, אין 
זײַן געזונט װערן 1.י. 
--- מיט װאָס-זשע. װאָלט איך אים העלפן ? 4 
-- .. , מיט װאָס ? -- האָט זיך דאַן דער שטערן-זעהער צו בּבאן געקערט אין דעָם 
זִקן די רייד איבּערגעשלאָגן, -- האָסט דו דען שוין אן מײַן מתנה פאַרגעסן? האָבּ איך . / 


4 
זײ, דיר דען ניט אין דײַן נויט אויסנוצן געהייסן ? האָבּ איך זי דיר דען ניט מיט קיז : 
הײַל-קראַפט געבּענשט ? האָט זי דען נישט אין זיך דעם כֹּח פון הײלן?... : 
-- איז װאָס-זשע דאַרף איך טון מיט דער מתּנה ? א 


--- מיט איר צוּם מלך זיך בּעטן 

-- און וי אַזױ זיך בּאַגײן מיט איר ? 

-- אַזױ: -- און דאָ האָט זיך אין האַנט בּײַם שטערןזעהער דער שטער-שטיין, : 
װאָס ער האָט בּבאן אין ועג אַרײַן מיטגעגעבּן, בּאַװיזן, האָטס ער אים אוימגעהויבן אן י 
פריהער אים דעם זקן און דערנאָך בּבאן געוויון, האָט עד אים אַזױ אַ װײַלע געהאַלטן, 2 
האָט זיך דערנאָכדעם פאַר בּבָאן און פאַר שטערן-זעהער און זקן אַ קינדער-צימער און אין 
אַ מלך-פּאַלאַץ זיך בּאַװיזן, איז דאָס צימער שטיל און מיט גאַרדינען פאַרהאַנגעץ געװען, 
האָט זיך דוּרך די פענסטער דאַן אַ שיין דוּרכגעשלאָגן, אַ שטילע און יי אַ פאַרנאַכטיגע, 
אַ צוּגעשלאָגענע אוּן װי פאַר אַ חוֹלֹה אַ שטילן. איז דעמאָלט טאַקע פאַרנאַכט געוושן, האָט : 
זך בּײַ אַ װאַנט בּײַ איינער אַ בּעטל בּאַװיזן, אַ װוײַס-געבּעטס און אַ ציכטיג-זױיבּערס, און 

- - אויפן בּעט אוּן מיט אַ קאָלדרע פּאַרדעקט איז א יוּנגלינג אַ יוּנגער, א צערטליכער אוּן א / 

מלך-קינד געלעגן, און מיט אויגן אָפענע און אין צימער אַרױס אויפגעעפנטע, מיט קוּקנדיגע 
אַוּן גאָר נישט זעהענדיגע, מיט פּצַרגלאָצטע און מיט אָהנזיניגע מיט גרױסע. איז דאָס ו 
יינגל אַזױ געלעגן, און אויף אַ שטול און בּײַ זײַן צוקאָפּנס פוּן בּעטל אין זיין סאָטער, 
דער מלך, אין טרויער און פאַרטראַכט געזעסן, און געקוּלט אויף קינד און פון דעם די ו: 
אויגן נישט אַראָפּגענומען אוּן דאָס בּאַדױערט און אַלײן אין יאוּש גרויסן מלכשן, איז דער : 
מל- איבּער דעם אַזױ שטיל געווען, האָט דער שטערן-זעהער דאַן דעם שטיין אין די הענט : 
געמימנן און צום צופיסנס פוּן בּעטל אוּן אַנטקעגן די אָפעגע פּרינּץ-אױגן צוגעקומען, האָט 
ער דעם שטערן-שטיין און פּוּנקט און אַנּטקעגן זײַן פאַרגליװושַרט-בּליק אַנגעשטעלט אוּן אַ : 
װײלע אַזױ אים געהאַלטן. האָט דער פּרינץ און אויפן שטיין קוקנדיג לאַנג און אַ צײַט אַ : 
קאַנגע, װי פריהער, און נישט גערירט זיך גשהאַלטן, װי פישט געװירקט פוּן שטיין אוּן וי 
אים נישט טּאַמערקט גאָרנישט, גלײַך וי ער װאָלט גאר פאַר זײַנע אגן נישט געוען 
אוּן גלײַך װי ג אָר ניש ט װאָלט זיך געפונען פאַר זײַנּע אױגן -- אוֹן פּלוצלים, און ‏ . 
אין מיטן קוקן דעם אָהנזיניגן, הפָאן זיך בּײַ אים די אויגן און װי אויסלייטערן געטמען, 
און פאַרשטאַנדיג װערן און מיט זינען קלאָרן אוּן אַלְץ װאָס אַרוּם בּאַמערקן, אוּן װי אַלץ 


6 


ייה א 


װאָס פאַר אים קוּמט פאָר צוּ זעהן. האָט ער פּלוצלים דעם שטערן-שטיין דערזעהן, האָט ער 
זיך װוי דערפרייט מיט אים און זיך צו אים אַ לאָז געטאָן, האָט ער די הענט און האַלבּן ‏ 


-גוּף פוּנם בּעט אַ הױבּ געטאָן, אַ הױבּ און אַ גי אים אַנטקעגן, און פון מױל פון אים, = 
3 


און פוּן לאַנג-אַנטשװיגענעם זײַנעם האָט זיך אַ קוֹל -- אַ געשריי, אַ קוֹל -- אַ פרײַד- 
געשריי דערהערט : פאָטער-מלך }... 
האָט זיך דער מלך פוּן זײַן שטוּל און פוּן זײַן טרויער-זיצן אויפגעכאַפּט, איז דע- 


מלך פוּן זײַן אָרט און שטוּל אױפּגעשפּרונגען און דעם פּרינץ אין זיין מיט-אַמאָליגן הױבּ- / 
טון-זיך דערזעהן, איז ער אים אַנטקעגן און וי אויף הילף געלאָפן, און איך פוּן זיין ץ 


מויל און אַ געשריי, און אויך פון זײַן מויל אַ פרייד-געהאָלפנקייט האָט זיך אַרױסגעריסן ; 
:מיין זוּן 1... 

האָט זיך אויך בּבא דאַן דערפרייט, האָט אויך בּבא דאַן און צום שטערן-זעהער אוּן 
צולויפן, און װי צו דאַנקען אים געװאָלט, האָט ער זיך אַ לאָז געטאָן, האָט ער זיך אַ הויבּ 
געטאָן, האָט ער --- די אויגן געעפנט און... זיך און אין פריהמאָרגן, אויפן פעלר א 
װײַט פון שטאָט-טױער זיך ליגן געטראָפן, 

און די נאַכט איז שוין נישט געווען, אין אין פעלד איז שוין גרויסער טאָג געװעל. 
האָט דאַן בּבא פוּן זײַן געלעגער זיך אויפגעהויבּן און די טאָרבּע פוּן דער ערד אָנגענימען, 
האָט ער אין איר דעם ,שטערן-שטיין", דעם שטערן-זעהערס מתּנה דערפילט, האָט ער זיך 
אין חלוֹם אָן נאָר-װאָסיגן און אָן בּײַנאַכטיגן דערמאָנט, האָט ער בּאַלד זײַן בּאַשײדעניש 
פאַרעטאַנען, האָט ער זיך נאָך אַ מאָל צום טויער, פון וועלכן ער איז אויף נאַכט און אויף 


/װײַט אָפּגעגאַן, זיך אומגעקערט, האָט ער װײַטער דעם שוֹמר און אויף זײַן אָרט געטראָפן. 


איז ער צו אים צוגעגאַן, איז ער אים האַרט און פאַרן פּנים געקומען, אוּן בּאַלד און אָנ- 
קומענדיג, האָט זיך צו אים געקערעװעט און אים אַזױ געזאָגט : 

--- גיבּ צוּ וויסן, שוֹמר, אַז אַ בּעטלער בּעט זיך צוּם מלך, 

-- ס'איז פאַרווערט פונם מלך, 

-- גיבּ-זשע צו וויסן, אַז איך האָבּ אַ הילף פאַר אים, 

--- פאַר וועמען ? 

-- פאַרן פּרינץ דעם קראַנקען 

--- אין אױיבּ דוּ נאַרסט דעם מלך ? 

-- גִיבּ איך זיך און מײַן נפש איבּער, אין זאָל מען מיר שון, װאָס מ'טוּט אין 
: אַזױנע פאַלן, 

-- טוט ? 

--- כ'בּאַשטײ, 

האָט דער שוֹמר דאַן אויף בּבאן און אויף זײַן ערנסט אַ קוק געטאָן, װי ער שטייט 
! אַזױ און איז זיכער, װי ער קוקט אים אין די אויגן גלײַך און נעמט אויף זיך אַואַ פאַראַנט- 
װאָרטליכקײט אין זיכערקייט, האָט ער אים שאָך בּאַטראַכט אַ װײַלע, האָט ער זיך אַ פּאָר 
מינוט און מיט דער דעה זיך נאָך געישוסט, און בּאַלד און נאָכן ישוּבן און איבּערלייגן-ױך ‏ 
ווייניגן, האָט ער זיך אויף צוריק אויסגעדרייט און צום טויער צוגעגאַן, האָט ער אין אים אָג- 


געקלאַפט, אין טױעד, אוּן לאַנג און אַהין קלאַפנדיג, האָט דעם עלטסטן און װאָס פון יענער / 


זײַט, װאָס פון ד ע ר זײַט און װאָס דאָ קומט פָר, מלריע געװען: --- , אַזי אוּן אַזױ, ס'איז 
דאָ אַ בּעטלער און פון פּאָך פון נעכשן געקומען, און ער װאָט אין כעלד איבּשרענעכטיגט און 


אין שטאָט נישט אַױײַנגעלאָזן געװואָרן, און איצט אִיז עֶר װײַטער דאָ, און ער צעט זיך אוך ו 


דער וויל זעהן דעם מאץ," 


אד 1 = 


-- װאָס דאַרף ער ? -- האָט זיך פון יענער זײַט אַ קוֹל דערהערט, 

ד- ער ווייסט פון אומגליק פון מלך און ער זאָגט, ער האָט אַ הילף פאַר אים, 

-- און אױבּ ער נאַרט דעם מלך ? 

--- ווייסט עף, װאָס ס'קוּמט דערפאַר. 

-- עפן ! 

האָט דער שומר בּאַלד דעם טויער פאַר בּבאן אויפגעעפנט, און בּבא אין אין שטאָט 
אַרײַנגעלאָזן געװאָרן. האָט ער די שװעל פוּן טויער איבּערגעטרעטן און פאַרן עלטסטן, און 
װאָס איז פון יענער זײַט געשטאַנען, זיך פאָרגעשטעלט. און בּבא האָט אױסגעװאַרט, און דער 
עלטסטער האָט בּאַלד אויך זײן עלטערן איבּערגעגעבּן, און יענער צו נאָך עלטערס, און אַזוֹי 
ווייטער און אַזױ פון איין ראַנג צום אַנדערן העכער, און לסוף, און אין אייניגע שעה אַרום--- 
און די זאַך אין צום מלך אָנגעקומען, און דער מלך האָט בּבאן צו זיך בּריינגען געהײיסן. 

איז מען בּאַלד צום שטאָט-טױער געלאָפן און צו בּבאן און פון לאַנג שׂוֹין װאַרטנדיגן 
נעקוּמען, האָט מען אים צום מלך-פּאַלאַץ גענומען און געבּראַכט אַהין און אים פאַרן מלך 
פּאָרגעשטעלט. האָט אים דער מלך בּאַטראַכט מיט ערנסט, האָט ער אים שטריינג און פון קאָפּ 


בּיז די פיס אָפּגעמאָסטן, און דאַן, און נאָכן בּאַטראַכטן אים ערנסטן, האָט זיך צו די דינער 


געקערעוועט און בּבאן אין פּרינץ-צימער צו זײַן בּעטל און צו זײַן ליגן אַרײנפירן געהייסן. 

האָט מען אים אַרײַנגעפירט, און אויך דער מלך אַלײן איז דאַן נאָך די דינער און נאָך 
בּבּאן נאָכגעגאַן, אום צוּ זעהן און אום צו בּײַזײַן בּײַ דעם, װאָס טון װעט דאָרט בּבא. איז 
מען אַלע דאַן צום פרינץ אָנגעקומען, איז דער פּרינץ דאַן, װי אַלע מאָל און פון זינט דער 
שרעק איז אויף אים געקומען, װי פאַרטראַכט און פאַרטראָגן אויף זיין בּעט געלעגן, אין אין 
צימער בּיי אים איִז שטיל געווען, װי בּיי אַ חולה און װי בּײַ אַ שווערן, ואוּ מען שװײַגט 
דאָרט אַלע און אַלע אויף די שפּיץ-פינגער גייען, האָט דאָרט אַ שטילקייט און אַ טונקלקייט 
געהערשט, פון אַ בּײַטאָג בּיי פענסטער פאַרהאַנגענע, פוּן גאַרדינען אַראָפּגעלאָזטע, פון 
שווערע און קוים-די-שײַן-דורכלאָזנדיגע. אין דער פּרינץ דאַן אין אָט דעם שטילקײט און אין 
אָט דעם טונקלקייט געלעגן און מיט אויגן אַנטקעגן זײַן צוקאָפּנס קוקנדיגע, קוקנדיגע און 
גאָרנישט נישט זעהענדיגע אין קוּקן. איו דאַן בּבא צו פאַר דעם פּרינצס צופיסנס צוגעקומען, 
האָט ער זיך אים אַנטקעגן געשטעלט און אַ וויילע אַװי געשטאַנען, האָט ער דערנאָך די 
טאָרבּע פון איבּער זײַן אַקסל אַריבּערגעצויגן, זי צעשנירעװועט און פון דאָרטן דעם שטערן- 
שטיין אַרױסגענומען און דאַן -- און די טאָרבּע צוריק אוֹיף דער ערד אַראָפּלאָזנדיג און 
דעם שטערן-שטיין אין האַנט נעמענדיג, האָט ער אים אָנגענומען, דעם שטיין, און 
גלײַך אוֹן אַנטקעגן די אױגן פון פּרינץ האָט אים אויפגעהױבּן און אַװעקגעשטעלט פאַר 
זײַנע אויגן... 

אוּן געשעהן איז דעמאָלט אין בּײַטאָג אוּן בּײַַם פּרינץ אין צימער ד אָ ס, װאָס בּבא 
האָט בּײַנאַכט אין שלאָף אוּן אין חלוֹם געזעהן: 

אוּן געווען איז דאַן אַזוֹי:--װי נאָר בּבא האָט אייניגע מינוּט נאַר דעם שטערן-שטיין 
אוּן אַנטקעגן דעם פּרינצס אויגן געהאַלטן, אוּן װוי דער פרינץ האָט אוֹיף אים אוּן אייניגע 
מינוטן נאָר געקוּקט, געקוּקט אוּן װי נישט בּאַמערקט אים אין זעהן -- אַזוי דאָט מען בּאַ- 
מערקט, וי ליכטיג אוּן אויפלויכטנדיג איז מיט אַ מאָל עפּעס דער שטערן-שטיין בּײַ בּבאץן 
אין דער האַנט געװאָרן, האָט זיך פוּן אים עפּעס אַ שײַן אַרױיסבּאַװיזן, אַ שטערנדיגע אוּן 
אַן אוּמגעוויינליכע, אַ שטראָמיגע אוּן אַ װײַס-בּלאָהליכע אַזוֹינע, האָט זי זי אַרוֹיסגעצויגן, 
האָט זי אַרוּם זיך אוּן װי דאָס טוּנקלקײַט, דאָס צימערדיגע, נאָך טוּנקעלער געמאַכט, אוּן 


דאָס שטילקײַט, דאָס-דאָרט-זערשנדיגע, אוּן נאָך שטילער דעמאָלט. האָבּן זיך דאַן אַלע דיי 
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שטיל, מיט דאַנק און מיט טרערן האַרצליכע, אים אין קאָפּ געקושט: 
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װאָס האָבּן זיך אין צימער געפונען, װי בּשעת אַ װאוּנדער אַ שטילן, אוּן װי מ'דאַהיף / 
זיך האַלטן, געהאַלטן; האָט אין צימער דאַן אַ שװײַגעניש, אוּן װי פאַר אַ פארקוּמעניש אַ 


= גרויסן, געהערשט, אוּן אַלײן נאָר די שײַן, די וואוּנדערליכע, האָט דעם פּרינץ אוּן זײַן טוֹיט / 


פּנים בּאַלויכטן, האָט עס געשטראַלט אוּן בּאַשײַנט זײַן פּנים, איז ער אַזױ אין ליכטיגקײַט / ? 
אוּן אין בּאַלויכטנקײַט אַ פּאָר מינוּט געלעגן. אוּן בּאַלד אוּן נאָכן ליגן יענעם שװײַגנדיג ‏ 
האָבּן ; זיך בּײַ ‏ אים פּלוצלים אוּן די אויגן אויסלײַטערן גענוּמען, אוּן װי שכל אוּן זינען, - : 


= 


אוּן וי פאַרשטיין אוּן פאַרשטאַנד איז אין זי אָנגעקוּמען; העָט ער מיט די אויגן אוֹיף אַלצ . 


זײַטן זיך אַרוּמקוּקן אָנגעהוֹיבּן, אוּן צװישן די דינערס אוּן צװישן די-בּײַ-זײַ-בּעט-ױן- / 


= פּאַרזאַמלטע וִוי עפּעס עמיצן זוּכן אוּן עפּעס עמיצן געפינען געו אָלט. האָט ער אַזוֹי געזוּכט, 


יִּ 
האָבּן זיך דערנאָך די אויגן זײַנע אויף זײַן פאָטער אוֹיפן מלך זיך אָפּגעשטעלט, אוּן מיט 1 
מאָל---אוּן אַ הוֹיבּ פוּן זײַן אָרט, אוֹן אַ קוֹל אוּן אַ פרייד-געשריי האָט זיך פוּן פּרינצס מויל ‏ 
אוֹיף צימער אוּן אוֹיף שטילקײַט זיך אַרױסגעריסן; 2 
---פאָטער, מײַן פּאָטער!... | 
-- פֿײַן קינד!--האָט זיך אוֹיך דער מלך דאַן פוּן זײַן אָרט אַ ריס געטאָן אוּן צוּם פרינץ, . / 
צוּם-פוּן-זײַן-געלעגער-זיך-אויפהויבּנדיגן, צוּגעלאָפּן:---מײַן קיגד, מײַן גאָלד!--האָט אים דער 


: 5 
מלך דאַן אַרוּמגעכאַפּט אוּן אים געהאַלוט אוּן אים געארעמט האַלונדיג אוּן אים געקושט אוּן / 


אים נישט אויפגעהערט צוּ קושן... וּ 
האָט זיך דער מלך אַ צײַט אַזוֹי אוּן מיט זײַן פּרינץ אָרעמענדיג געהאַלטן, האָבּן זי - 
זיך פוּן די אָרעמס אוּן די הענט נישט אַרוֹיסגעלאָוט אוּן געקוישט זיך אוּן געהאַלוט זיך אוּן ‏ . 


אָבּער געקושט און װוידער זיך אַרומגעכאַפּט, און לסוף, אן אַוז דער מלך און דער פּרינץ פון - 


מלך זײַנען צוּ זיך, פון זייער פרייד און פון זייער אויפקומען, געקומען, האָט דער מלך דאַן דעם פּרינץ 

פאַרלאָזט און צו בּבא'ן אַ גי געטאָן, אוּן מיט אַ מאָל און צו אים צוטרעטנדיג,. אין האַסטיג 

מיט איין האַנט פאַר זײַן האַנט און מיט דער אַנדערער פאַר זײַן אְַסל אים אַ נעם טוענדיג, ‏ / 

האָט זיך צו אים אָנגערופן און אַזוֹי געזאָגט: : 
-- א דאַנק דיר, בּעטלער, פאַר דײַן טרייסט און פאַר דעם וואונדער דײַנעם, פאַר דעם / 

גס און פאַר דעם בּאַװיזענעם דֹעַם גרוֹיסן, און גאָט זאָל דיך בּענשן, װי דו בּיסט װערט 

געבּענשט צו װערן, ון גאָט זאָל דיך טרייסטן, װי די האָסט מיך געטרײסט. 

- און דאָ האָט דער מלך בּבא'ס אַקסל און בּבא'ס קאָפ צו זיך צוגעצויגן אוּן לאַנג און 


-- אַ דאַנק דיר, בּעטלער. | 
און דער מלך האָט זיך אָפּגעקערעװעט פון בּבאץ אין דער מלך האָט די דינער בּאַלח / . 8 
אַ בּאַפויל געגעבּן:- און זאָלן זי די הוֹיף-לייט אוּן די האַרן, די צום-מלך-נאָהענטע, און דער / 
גאַנצער שטאָט מודיע זיין, און זאָל מען וויסן, און זאָל בּאַלד וויסיג װערן: דער פּרינץ אי / 
צוריק פּרינץ געװאָרן, דער פּרינץ פון מלך איז צוריק צו זײַן געזונט און הילף געקומען, און ‏ : 
ער ס'איז געטרײַ דעם מלך, און װער ס'האָט ליבּ דעם מלך, זאָל איצט מיט אים זיך : 
פרילען קומען, אוּן ווער ס'וויל און וועמעס האַרץ ס'בּאַװיליגט, זאָל דעם היילער מיט מתּנוֹת, ו 
און דעם בּעטלער מיט געשאַנקען בּאַשײנקען. 
' האָבּן זײי זיך אַװעקגעלאָוט, די דינער, האָבּן זי עס בּאַלד איבּער דער שטאָט צעטראָגן, 
האָט מען זיך בּאַלד אין אַלע גאסן און אין אַלע ווינקל-גאסן זיך צונויפגעקליבּן, און הוֹיף- 
לײַט זײַנען אין ‏ הוֹיף געקומען, און מקירבים זײַנען זיך אין פּאַלאַץ אָנגעפּאָרן, אוּן דער אי, 
בּעריגער עוֹלם, דער גרויסער, און דאָס פאָלק פון מלך, האָט זיך בּאלר פארן פּאלאץ, און פאַר 
די פענסטער זײַנע, זיך צונויפגעזאמלט. ' 
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אוּן דעם פּרינץ האָט מען פון בּעט אראָפּגענומען אין דער פרינץ איז אוֹיף די פיס 
געשטעלט געװאָרן, און דער פּרינץ האָט זיך נאָך שוואך געהאלטן, און בּײַם פּריגץ האָבּן זיך 
די קניהען געבּוֹיגן, איז ער געשטאנען אין שוואך געשמייכלט, געשמייכלט און קראנק נאָךף / 
אויסגעזעהן. האָט מען אים דאָך אָנגעטאָן אין שוואכקייט, האָט מען אוֹיף אים זײַנע קליידעף ‏ 
אָנגעצויגן אין אים אונטערגעהאַלטן בּשעת אָנציהען, און דאן, און או דער פּרינץ אין שוין / 
גרייט און אָנגעטאָן געשטאנען, האָט אים דער מלך א וואונק געגעבּן, פריהעף אים און נאָכדעם 
בּבא'ן, און בּיידע זאָלן אים נאָכפאָלגן פון הינטן, האָבּן זיי אים געפאָלגט, און בּבא איז אליין 
געגאן, און דעם פּרינץ האָט מען אינטערגעהאלטן בּײַ די זײַטן, און אזוי, און דער מלך פאר 
פריהער אין פּרינץ און בּבא חינטער אים גייענדיג, זײַנען זי פון פּרינץ-צימער און אין א צווייטן 
געקומען, פון צווייטן אין דריטן א'ן פון דאָרט אין אוֹיף א גאניק ארויסגעגאן, אַרױיסגעגאַן און 
פארן ערלם, ארויסגעקומען און פארן פאָלקס-פארואמלען-זיך בּאוויזן. 

אוּן דאָס פאָלק האָט זיי מיט אַ לאַרעם בּאַגעגנט, מיט אַ פרייד-געשריי אוּן מיט א 
ליבּע-בּאַגײַסטערוּנג אַ גרויסן, אוּן איין מאָל געשריגן, אוּן אַ סך מאָל, אוּן געלארעמט אוּן 
געיוּבּלט אוּן מיט די הענט געפאָכט אוּן וי אַרוֹיף זיך געריסן אוּן אַזױ אוּן מיט הענט 
איבּער הענט װאַרפנדיג, אוּן אַזוֹי, אוּן מיט היט און מיט היטלען פאָכנדיג, אין דאָס פאָלק 
אין גרוֹיס דערהובּנקײַט אוּן אין התפ/לות געקוּמען אוּן אַ צײַט אוּן אַ ליינגערע אוּן צו 
די אויפן-גאַניק-שטייענדיגע אוּן צוּ די אים בּאַליבּטע אַרויפגע שריגן, לאַנג אַרוֹיפגעשריגן 
אוּן נישט אוֹיפגעהערט אַרויפּצושרײַען | 

האָט דער מלך דאַן געדאנקט דעם פאָלק, האָט ער זיך כּאַר זיי גענוייט אין דאַנק- 
בּאַרקײַט, אוּן אוֹיך בּבא אוּן דער פּרינץ בּײַ וײַנע זײַטן האָבּן אין צוּערידנקײַט אוּן אין 
אויפגעלייגטקייט זיך פאַרנליגט, האָבּן זי געשמייכלט צוּם פאָלק, האָט דער עוֹלם צוּ זײ 
אוּן נאָך אַ כאָל אַרוֹיפגעשריגן, האָט ער זיי װידער מיט שרײַען אוּן מיט אַך-פריידן פאַר" 
הילכט, אוּן אַזוֹי אין איין שרײַען אוּן איז יוּבּעלן האַלמנדיג, האָט מען זי אין פאַלאַץ אוּן 
אוֹיִך נאָך זייער אוּמקערן זיך, אוּן לאַנג, אוּן אויך נאָך זייער אַהין-צוּריק-אַרײַנגײן, בּאַלײט, 

אוּן דער מלך האָט אַ סעוּדה-טיש גרייטן געהייסן. אוּן דינער האָבּן געגדייט א טישי 
אוּן דער מלך האָט זײַן אָרט פאַרנוּמען אוּן דעם פּרינץ פוּן רעכטס אוּן בּבא'ן אויף זײַן 
לינקס בּאַזעצט, האָבּן זיך דערנאָך אַלע האַרן אוּן אַלע מלך-פּרײַנט אויסגעזעצט, האָט מען . 


| דערלאַנגט אוּן אויפגעגעבּן צוּם טיש האָט מען געגעסן אוּן פּאַרבּראַכט דאַן פרייליך, האָט 


מען געטרוּנקען אוּן אויפנעלייגט געווען טרינקענדיג. אוּן דאַן, און נאָכן אָפּעסן אוּן נאָכן 
אָפּטרינקען פוּן סעודה, האָט דער מלך דעם עוֹלם אַ װאוּנק געגעבּן, אוּן דער עוֹלם און 
דער בּײַם-טיש-זיצנדיגער האָט זײַגע מתֹּנוֹת און געשאַנקען, די מיט-זיך-מיטגענוּמענע, אוּ 
פוּן-פריהער-פּאַרגרייטע, דערלאַנגען גענוּמען. 

האָבּן די האַרן אוּן מקוּרבים פוּן מלך גאָלד אוּן צירונג געבּראַכט; די נאָהענטע און 
בּאַדינטע פוּן מלך האָבּן דאָס שענסטע אוּן װאָס האָבּן אויף זיך געהאט אַראָפּגענומען און 
רינגען אוּן קייטן גאָלדענע אוּן פינגער-הוּטן אוּן אוירינגען מיט שטיינער. האָט מען דאָס 
אַלעס אוּן פאַר בּבא'ן אַװעקגעלײגט; האָט דער מלך אוּן פוּן זײַן זײַט, צום אָנגעבּראַכטן 
אוּן צוּם אָנגעלײגטן פאַר בּבא'ן אויך וײַן מתּנה אַװעקגעלײיגט.--אוּן אַ שענסטע פוּן אַלע 
אוּן א זעלטענץ אין טײַערקײַט אוּן פוּן די אוצרות און פוּן די בּאַהּאַלטענע אַרוֹיסבּאַקוּמען--- 
האָט זי איבּערגעוואויגן אַלצ אוּן דאָס אוֹיג מיט איר ששַצבּאַרקײַט פאַרנוּמען, מיט איר 
טײַערקײַט אוּן אַלטקײַט, אוּן װאָס היינטיגעט צײַטן זעהט מען גאָרנישט אַזוֹינע. האָט זיך 
דאָס אַלץ פאַר בּבא'ן אַנגעקליבּן, האָט אוֹיך דער פרינץ אוּן פוּן זײַן זײַט, אוּן װאָס ער 
האָט געהאט, און וויפיל מִתּנוֹת ס'האָבּן זיך בּײַ אים פאַר זײַן יוגנט אָנגעקליבּן, צוּגעכראָג!- 
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איז דאָס אַ בּאַרג אוּן מיט װאוּנדערליכקײַטן, מיט אויסנאַמען אוּן מיט אויסטערייין | 
געװען; האַט מען דאָס אַלעס אָנגעלײגט. 

האָבּן זיך דערנאָך די פּאַלאַץ-טירן געעפנט, פוּן אַלע זײַטן און פון אַלע חדרים, אוּן 
אויך דאָס פאָלק אוּן אוֹיך דאָס געמיינערע האָט געשאַנקען געבּראַכט, און װער אַ גרוֹיסע 
זאַך און ער אַ קלענערע, אָבּער אַלץ איז מיט ליבּע, אָבּער אַלץ איז מיט פאַרגינען דער- 


לאַנגט געװאָרן. און דאָס פאָלק איז אַרײַן און אַרוֹיס געגאַן, און די טירן האָבּן זיך נישט 


פֿאַרמאַכט אין פּאַלאַץ, --- און אַזוֹי אַ שעה, און אַזוֹי אַ צווייטע, און אַזוֹי נאָך האַלבּן טאָג, 
און אזוֹי בּיז פארנאַכט שוין שפעטליך --אוּן די מתּנוֹת זײַנען אַלץ געװאַקסן און דער טיש 
פֹאֶר צבא'ן איז אלץ מער אין מער אין מיט מתּנוֹת פארלייגט געװאָרן. האָבּן זיך די מִתּנוֹת 


 -‏ געמֿערט און אַלץ צוגעקומען פארן טאָג,---און פארנאכט, און או דער עוֹלם איז שוֹין איבּער- 


געגאן, און שפּעט שוֹין און ווען נאָר דער מלך און נאָר מיט די נאָהענטע זײַנע זײַנען בּײַם 
טיש און נאָך דער סעוּדה נאָך געבּליבּן , האָט זיך פּלוצלים די טיר און נאָך א לעצטן מאָל 
אויפגעעפנט, און אין שטיל-געװאָרעג 6 און נאָכן טאָג-גערודער איז אַן אַלט פרוי -- אַן 
אַײינגעשרומפּענע און פון אַלטקײט-געבּוֹיגענע---אין פאַלאַץ אוּן אין צימער אַרײַנגעגאַ, און 
גלײַך צום טיש, און וואו בּבא מיט די אט זײַנען געבּליבּן, צוגעגאַן. צוגעגאַן, 
האָט זי זיך תּיכֹּף צו בּבא'ן דערגעהענט, איז זי צו אים צוגעטרעטן און נאָהענט אין נעבּן 
אים זיך אַװעקשטעלנדיג, האָט זי אים בּאַטראַכט אַ װײַלע, און בּאַלד און אָפּבּאַטראַכ- 
טנדיג, האָט אים אָט-װאָס געואָגט: 
| -- אַ טרעפערין בּין איך, אַן אַלטע און אַ געניטע, און געקומען בּין דיר אַ מתּנה 
יעבּן, נאָר פריהער יל דיר טרעפן. 

און די אַלטע האָט בּײַ בּבא'ן די האַנט גענומען האָט זי זיך אוֹיף איר פאַרקוקט אין 
לאַנג אין איר זיך אַיינגעקוּקט, אין שטילקייט און אין פאַרנאַכטישן, אין שטיל-געװאָרענעם 
און פאַר אַלע אַרומיגע אַנטשװיגענע דעמאָלט; האָט זי לאַנג די האַנט-װירעלאַך די פאַר- 
צװײַגטע און פון זײַן לעפל-הּאַנט די פּאַסיקלאַך בּאַטראַכט, און איין ווירעלע און דערנאָך 
דאָס אַנדערע, און פון איינעם צום אַנדערן אין מיט די אַלט-אוֹיגן איבּערגעגאַן, און דערנאָך 
און נאָכן פּאַרטיפט-זײַן און אַרײנטראַכטן זיך אין די פּאַסיקלאַן, האָט זי דעם קאָפּ און צו 
בּבא'ן אוֹיפגעהויבּן, האָט זי אוֹין- אים גלײַך און אירע אוֹיגן אַנטקעגן זי נע אָנגע- 
שטעלט, און שטיל און טרעפעריש און לאַנג אוֹיף אים אַזוֹי קוקנדיג, האָט פריהער צו אים, 
און דערנאַך װי צו אַלעמען זיך געקערעװעט און אַזוֹי געזאָגט: 

-- נישט קיין בּעטלער און נישט קיין שלעפּער פון געבּוֹירן, נאָר אליין אַ פּרינץ און 
אפשר גאָר אַלײן אַ מלך,---האָט דיך אָבּער, פּרינץ, אין דײַן לעבּן אַן אומגליק געטראָפן, איז 
מיט דיר עפּעס און בּײַ סאַמע דײַן ליבּע-צײַט אַ געשעהע:יש געשעהן, עפעס אַזוֹינס, װאָס 
װ אָ ס קאָן נישט זאָגן און עפּעס אַזעלכס, װאָס איז נישט קלאָר פאַר מיר. אָבּער ווייסן 
דאָך ווייס איך, אָבּער זיכער דאָך בּין איך---אַן אומגליק...---און דאָ האָט די טרעפערין זיך 


! אָפּגעשטעלט אוֹיף א װײַלע, שטיל געבּליבּן און װײַטער אוֹיף בּבא'ן געקוקט, און -בּאַלד און 


נאָכן װײַטער קוקן ווייניגן, האָט אָט-װאָס מוֹסיף געווען: 

-- אין דיין אוּמגליק, פּרינץ, איז אַ גרויסער, אין צוּ דיין אוּמגליק, כּרינץ, װעט דאָך 
אַ סוף קוּמען, נאָר פּאַר זיין סוף דאַרפסט דוּ דריי מלכים גליקליך מאַכן, אוּן -- דעם 
ערשטן האָסטוּ שוין.. האָסט דוּ אָבּער אויף דיין ערשְטן אַרױספאָר אַ מתּנה בּאַקוּמען, 
װאָס זאָל דיר צוּניץ קוּמען און אין דײַנע ניטן דינען, וויל איך דיר אויך אויף דײַן 
צווייטן וועג נאָך אַ 3ּע סע רע געכּ".. -- אוּן דאָ האָט די טרעפערין פון איר שויס דער 


אײינגעװאַלגערטער, דער אַלטער און אינגעשרוּמפּענער, עפּעס אַ שפּיגעלע בּאַקוּמען אַן 


ייץז-."ע 


; 

! 
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אַלטס אוּן אַ נישטיגס, אַ װאָלװלס אוּן אַ געמיינס אויפן אויסועהן, האָט זי דאָס אַרױס 
-בּאַקוּמען, האָט זי דאָס אָפּגעגעבּן בּבאן אוֹן דאַן, אוּן פריהער אויף אים אוּן דערנאָך אויפן 
טיש מיט די מתּנות פארלייגטן אַ קוק טוּענדיג, האָט צוּגעגעבּן אוּן נאָך א מאָל געזאָגט: 
-- און אָט דאָס אַלץ, פּרינץ איז דיר איבּעריג, אָט דאָס אַלץ אָנגעטראָגענע און געשיינק- 
טע איז דיר נאָר אַ משא אויפן וועג, זאָלסט דוּ דאָס איבּערלאָזן אוּן אָהן דעם גיין. אוּן 
דאָס שפּיגעלע נעם מיט.. און אַ כּח און אַן אייגנשאַפט, זאָלסט דוּ װיסן, האָט אין זיך / 
דאָס שפּיגעלע, אַז וו אָס דוּ װעסט װעלן אוּן װעמען דוּ װעסט װעלן קאָנסט דוּ דאָרט / 
אין דעמס אָפּשפּיגלוּנג זעהן, און אין אַלע צייטן, און װען ס'וועט זיך דיר פאַרגלוסטן / 
קאָנסטוּ, װאָס מיט דײַנע ליבּסטע אוּן װאָס מיט זי אין דער װײַט טוּט זיך, געװאוירע / 
ווערן אין אויך מיט דיר אַלײן, און װאָס מיט דיר װעט פאָרקוּמען אוּן געשעהן.. אוּן זי / 
געזוּנט, פּרינץ, און האָבּ דיר אַ וועג אַ גליקליכן, און מײַן שפּיגעלע װעט דיר צוּנוּץ קוּמען 
אוּן מיין שפּיגעלע װעט דיר אין דײַנע נויטן שטיין.. 0 
און דאָ האָט זיך די טרעפערן און אָפּגעזעגנט מיט בּבאן, מיט בּבאן און מיט אַלע . 
פאַרזאַמלטע דאָרטן, און גענויגט זיך אוּן פאַרבּויגן זיך מיט כּבור, און שטיל, און פון . 
װאַנען זי איז אָנגעקוּמען, צוּריק דוּרך דער טיר און צוּריק נאָך-זיך-פּאַרמאַכטער ‏ 
פאַרשוואוּנדן, 


האָט זיך בּבא בּאַלד און פון זײַן אָרט זיך אויפגעהויבּן און צוּם מלך זיך געוענדט,. : 
האָט ער זיך פאַרנױגט פאַרן מלך און פאַר זיין גאַסט-פרײַנטשאַפט און פאַר זיין גוּטהאַר- - 
ציגקייט אים אָפּגעדאַנקט, און פאַר זיין גענויגטקייט צוּ אים און פאַר זײַן מלך-אויפמערק- י 
'זאַמקײט און אויך פאַר די מתּנות אין פאַר די געשיינקטע אַלע, האָט ער זיך געקערט. 
צום מלך, און שטיל און מיט די אוֹיגן אַרוּם זיך און וי זיין טאָרבּע געזוּכט, האָט ער זיך 
דאַן אָנגירוּפן און אַזוֹי געזאָנט: ע 

-- איך דאַנק דיר, מלך, פאַר דעם טאָג און פאַר דעם-אי |-פאַלאַץ-פאַרבּרײינגען פאַר / 
אוּנטער דיין דאַך זיך געפינען און פאַר דיין צוּפרידן-זײַן מיט מיר מלכשן. און אַצינד, און ‏ 
איך מוּז זיך געזעגענען, און אַצינד, און איך מוז אין וועג זיך לאָז. : 


האָט זיך דער מלך און אים איבּעררעדן גענוּמען, האָט דער מלך אים אויף אַ צײַט ‏ 
און אויף װײַטער און נאָך פאַרהאַלצן געװאָלט. האָט אָבּער בּבא דעם מלכס געבּעט און / 
דעם מלכס פארשלאגן אָפּגענױגט, האָט ער זיך בּײַ אים אָפּגעבּעטן פון פאַרהאַלטן זיך, . 
האָט ער װײַטער און מיט עניוות אים אָפּגעדאַנקט. האָט ער בּאַלד און אַרוּם זיך און די 
טאָרבּע זיינע זוּכן גענוּמען, האָט ער זי געפונען און אַהין דאָס שפּיגעלע, דאָס אים גע- / 
סיינקטע, אַרײינגעלײגט, האָט ער זיך בּאַלד אָפּגעזעגנט מיט אַלע, מיטן מלך פאָרפריהער, - 
אין דערנאָך מיטן פּרינץ פון מלך, און דאַן און מיט די הױף-לײַט אַלע אין מיט די / 
מקורבים די דאָרט פאַרבּליבּענע. האָט ער דערנאָך זיין טאָרבּע אױף די אַקסל גענוּמען ‏ 
און זיין שטעקן אין זיין האַנט אַרײין אויף װעג, האָט ער זיך דאן פאַרנױגט פאר אַלע / 
און שטיל, און צוּ דער טיר זיך לאָזנדיג, האָט צו איר גענעהענט און זי אויפגעעפנט אויף. 
אֲרו ויסגיין. א 
--- און די מתּנֹת? -- האָט זיך דער מלך דערמאנט אוּן בּיי בּבּאן אַ פרעג געטאָן / 6 
-- פאַר אַנדערע און פאַר נױטבּאַדערפטיגערע, מלך, 
-- גיי געזוּנט, 
--- געזוּנט צום מלך, 
און בּבא איז אַװעקגעגאַנגען. 


עצ ‏ יש 
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א 
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און בּבא האָט זיך פון יענעם לאַנד אַרױסגעלאָזט און אין דער גרעניץ פון אַ צווייטן 
לאַנד שוין געקוּמען. און בּבא איז פון איין אָרט און צו דעם אַנדערן געגאַנגען, און פון 


- איין ישוב אין צווייטן זיך געוויון, דעם מערסטן טייל אָבּער האָט ער אין די פעלדער, 
- װאָס אויסער די ישובן, פאַרבּראַכט און מערסטנטיילס נישט אוּנטער קײַן דאַך, נאָר 


אונטערן הימל פרייען; האָט ער אַ מאָל געטאָגט און אויך גענעכטיגט אונטער הימל, װײַל 


גרויס און מיט פּוסט-פעלדער איז יענס לאַנד געװען אין פון איין ישוב צום צװייטן איז 


אַ מהלך אַ וייטער און אַ גרויסע גאַנג-פּיסטקײט געלעגן. האָט ער זיך דאָרט גע- 


דרײַט אין יענע פעלד-פּוסטקייטן, האָט ער זיך נישט איין מאָל אין וי אין זייער גרויס- 
קייט זיך פאַרלרן --- איינער אַלײן אין דער אַרומיגקײט זײיערער אומגעהײערער, אַ 


מענשעלע, און װי אַ פאַרפאַלנס און צװישן זייערע האָריזאָנטן די װייט-פאַרשטעקטע, 


| האָט ער זיך אַ צייט אין זי געהאַלטן, פלעגט ער אַ צייט און אַ לאַנגע און אין זייערע 
| אומגעהייערקייטן בּלאָנדזשען. און אַ מאָל -- אין אַ פריהמאָרגן, אָדער אין אַ בּײַטאָג, אין 


אַ בּײַטאָג אָדער אין אַ פאַרגאַכט אַ מאָל, --- פלעגט, פון דער ווייטנס אין פון אַ האָריאָנט 
דאַן אַרוסקומענדיג, ערגיץ-װײַט אין אַנטקעגן זיך, אויף אַ צווייטן האָריאָנט, און ערגיץ 


אויף אַ װײַט-ליגנדיגן, א שטיבּעלע און אַ קליינס, אַ בּײַזדר'ערדיגס און אַ ישוב-סימנ'דל 


דערזעהן; -- פלעגט ער אַהין צוּגיין, פלעגט ער זיך אין אַ דאָרף אָדער אין אַ דערפל 
טרעפן, פלעגט ער אַהין אַרײנגײן -- אין שטיבּעלע, װאָס ער האָט צופ ערשטן דערועהן, 


אין קליינעם און אין בּײַ-דרערדיגן אוּן װאָס זיין אייג האָט עס פין דערוייטנס נאָך בּצַ- 


מערקט, פלעגט ער זיך דאָרט אויף אָפּרוּהען און זיין אַקסל פון דער טאָרבּע צוּ בּאָפּרײַען 
בּעטן, פלעגט מען אים ערלױיבּן, פלעגט ער זי אַראָפּנעמען, די טאָרבּץ, פלעגט ער זיך 


דערנאָך מיט די ישוב-לײַט צערעדן און מיט זי אַ שמיעס װעגן זײ ער מדינה און אויך 


וועגן אַנד ערע פאַרפירן און אָפּגעשמועסט אין אָפּגערוהט זיך אַ בּיסל, פלעגן אים די 
ישוב-לייט עסן פון זייער עסן און טרינקען פון זייער טרינקען פאָרלייגן, פלעגט ער אָפּעסן 
און אָפּטרינקען אין ישוב, פלעגט ער דערנאָכדעם זיי אָפּדאַנקען פאַר גאַסט-פרײַנטשאַפט, 


און אַ מאָל, און װען די נאַכט אין שוין צוגעפאַלן, אױך איבּערנעכטיגן דאָרטן, אָבּער 


מערסטנטיילס, ווען פריה אָדער בּייטאָג אי נאָך געווען, פלעגט ער זיך אָפּגעזעגענען מיט' 
שטובּ-לייט, אין שטיל און אָפּגעזעגענענדיג זיך, ווייכער אין וועג און וייטער איף 
אוי סע ר-ישוב זיך אַרױסגעלאָזט, 

אזוי א צייט און אזוי א ליינגערע -- אין בּבא איז שוין וייט פון זיין מלך-היים 
געװוען, און בּבא האָט זיך שוין שטאָרק פון זיינע פּאלאץ-געליבּטע געהאט דערװײַטערט 
האָט ער זיי שוין שוואך געדיינקט און שווער זי אין זיין פּאָרשטעלונג זיך פאָרגעשטעלט: 


-האָט ער זייערע אויסזעהנס און נישט אַרױסרופן געקאנט און זײערע פּנימער און גע- 
ישטאַלטן און פאר די אויגן זיך נישט אױסגעמאָלט. האָט ער זײַ אָבּער זעהן געװאָלט, 


פלעגט ער זיך אַ מאָל אין אַ מיטן ועג אָפּשטעלן אוּן אויף דער ערד אוּן איף טעלך 
זיך אראָפּלאָזן. פלעגט ער זיין טאָרבּע צעבּינדן און פון דאָרט דאָס שפּיגעלע, אוּן װאָס 
די טרעפערין האָט אים געשײנקט, אַרֹסגעמען, פלעגט ער אַהין אַרײנקוּקן, אוּן 
אַ מאָל איינעם און אַ מאָל דעם אַנדערן פלעגט פון מלכס פּאַלאַץ און פון זיינץ ליבּע זיך 
אַרױסרוּפֿן; -- אַ מאָל דעם שטערן-זעהער און אַ מאָל אַלײין דעם מלך, אוּן זעלט-ועלטן 
אויך זי, די מלך-טאָכטער אוּן די געליבּטע זיינע, 


אט 0 


און טרעפן פלעגט זי בִּבּא אין שפּיגעלע אוּן אין אָפּשפּיגלוּנג פון שפּיגעלע---אַזױנע, 


אין װי ער האָט זי בּשעת דעם פּאַלאַץ-פּאַרלאָזן געלאָזט, אויף איר בּעטל און אין איר ‏ 
לאַגע דער דעמאַלטיגער, אַן אויסגעצויגענע און אַ גלײַך-ליגנדיגע, אַ טיט-פארשטארטע. 
און גלײַך און אין דער לוּפט פאַר זיך די אויגן האַלטנדיג; איז זי אַזױ פאַרשטאַרט אוּן / 
;לייך געלעגן, האָט זי די גאַנצע צײַט און פון בּבאס אין-שפּיגעלע-זי-זעהן אויף בּבאן די / 


8 


אויגן וי אַנגעשטעלט געהאלטן, פלעגט ער אויף איר קוקן בּבא, אַ מאָל אַ מינוט און א 
- מאָל מער, -- אָבּער קיין מאָל און זיך נישט ג ע זא מ ט מיטן שפּיגעלע, אוּן תּמיד אוּן 
נאָכן קוּקן וייניגן, פלעגט עס בּאַלד אין טאָרבּע און אײַלנדיג און אויף גיך דאָס 
אוּמקערן. 


שי 
2 


5 
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; 


אוֹן פילן פלעגט בּבא, אוּן דאָס האַרץ פלעגט אים פאַרזיכערן תּמיד, נאָך זיין-זעהן-זי, / 
און אין-שפּיגל-אויף-איר-קוקן: -- אמת, שלאַף און הילפּלאָן זעהט אױס די מלך-טאָכטער, / 
פאַרלאָזט און אחר-יאוש פון די דאָקטױרים און פון אַלע הילף-מיטלען מעגליכע, און קיין / 


זאַך קאָן איר נישט העלפן, און קיין מיטל װעט איר לאַגע נישט פאַרגרינגערן, אָבּער 
-. איינגּס איז נאָך פאַרבּליבּן, איינע אַ זאַך איז נאָך פאַראַנען --- ליבּע... 
אוּן בּבא האָט אַזױ, אין פעלד און אױף דער ערד דאַן ליגנדיג, וועגן דער מלך. 


טאָכטער און וועגן זיין ליבּע-צוּ-איר זיך פאַרטראַכט, האָט ער געקלערט אוּן זי זיך פאָר. ‏ 


געשטעלט אַ ליגנדיגע, װי ער קוּמט צוּ איר אוּן זי בּאַגעגנט אים פון קוּמען, און װי זי 
גיט זיך אים אויפן האַלן אַ װאָ ף און זי פאַלט אים צוּ זיין האַרצן צוּ, אגן אין אירע 
-אויגן האָט זיך צו אים אַ פלאם-געפיל צעשפּילט און אין קערפּער אין גאַנצן -- אַ גע. 
טרײַקײט אַן איבּערגעגעבּנס, אַ דאַנקבּאַרקײט אַ גרויס און אַן אָפּגעגעבנקייט אַ זעלטנס, 
און אויף גרייס צוּ זיין מיט אים און מיט גאַנצן האָבּ אוֹן גאָבּ פאַר אים געטרײַ זײַן 
פלעגט ער זיך פוּן אָט די געדאַנקען און פון אָט די פאָרשטעלוּנגען פוּן דער ערד זיך א 
כצַפּ טוּן, פלעגט ער פון אָט די רעיונות אוּן זיך אױפפאַפּן פון ליגן, אוֹן תּיכֹּף, אוּן די 
טאָרבּע פון דער ערד אַ נעם טוּענדיג, פלעגט זיך באַלד אויף וועג אוּן אוֹיף ווייטער גיין, 
אויף גרויסן פעלד, און נישט צוּ קיין אָנגעזעהענעם ישוב, זיך לאָזף 

איז ער אַזֹ געגקַנגען אוּן געגאַנגען, און װייטער אַ צײט און װייטער אַ 
לאַנגע, אוּן אַלץ אין דער מדינה אין יענער, און אַלץ און אין די פּוסט-פעלדױר אירע 
געדרייט זיך; האָט ער װײטער אלץ, װאוּ נישט געטאָגט, גענעכטיגט, און װידער אוּן 
צװישן אירע דערפלאַך, צװישן די װײיט-און : איינס-פוּן-אַנדער-אָפּגעשײדט-ליגנדיגע, 
געבּלאָנדזשעט, און קיין טרעפעניש האָט זיך אים נישט געטראָפן פאַר דער צײט, אוּן 
קיין געשעהעניש איז אים נישט געשעהן דעמאָלט. האָט ער נאָר פון איין פּוּסט-פעלד צוּם 
צווייטן געװאָגלט און נאָר פון איין אוּנטער-הימל-פאַרנעם צוּם אַנדערן געגאַנגען. אוּן אַזױ 
און אין אַ צײַט אַרוּם, נאָך גיין לאַנגן און נאָך נישט בּאַנעגענען קיינעם, האָט װײַטער 
און אין אַ פעלד אַ מאָל זיך אָפּשטעלנדיג, פון דער טאָרבּע דאָס שפּיגעלע אַרױסגענוּמען 
און צוּ דעם זיך געקערעװועט אוּן בּיי דעם אַזױ געפרעגט: 


--- שפּיגעלע, שפּיגעלע, וואוהין גיי איך, און װאָס װעט מיך טרעפן אין דער צײַט,. 


דער נאָהענטסטער? 

האָט זיך דאָס שפּיגעלע אַ צײַט און אין דער געוויינליכער שפּיגל-מראה געהאַלטן, 
האָט דערויף בּבא געקוּקט און נישט געזעהן אין דעם גאָר נישט. נאָר בּאַלד דערנאָך אוֹן 
נאָך אַ צייט-אין-דעם-אַרײנקוּקן, האָט זיף אין דעם די מראה אין דאָס גלאַט-אוּן-גלאנץ. 
-אויסזעמן געבּיטן -- איז דערויף עפּעס װי אַ רויך און װאָלקנדל איבּערגעגאן האָט זיך 
יעס פאַרטונקלט און פאַרצזיצן עפּעס רויכלדיג, האָט זיך עס לאַנג און אין פאַרצױגנקײט 


4 }:רי 4 דיי ר יי ריט יע 


או װײַטער אוֹן ‏ נישט-װײַזנדיג-גאָרנישט א און דאַן און נאָכן פאַרטוּנקלט-װערן. 
פון דעם אין גאַנצן, האָט זיך דערויף אַ װעג און אַ פאַרשטױבּטער בּאַװיזן -- אַ װײַטער 
און אויף דער גאַנצער ליינג פון שפּיגעלע, אַ גלייכער און װאָס האָט צוּ אַ האָרִיזאָנּט צוּ 
געפירט --- און װײַט-װײַט, און קוים מיטן אויג שוין אָנצוּועהן, האָט זיך אויפן האָריאָגט. 
! און אויפן אַראָפּגעלאָזטקײט אויף זיינעם עפּעס אַ טוּרעם אוּן אַ הויכער בּאַװיזן אוּן אויפן 
ְּ טוּרעם, און אויף סאַמע שפּיץ זײַנעם פון אױבּן, האָט זיך אַ פענדל און אַהין-און-אַהער 
: געגענדלט. * 
0 אוּן בּבאס אוֹיג האָט זיך אין טוּרעם אײַנגעקיקט, אוֹן בּבאס געניטקייט האָט בּאַלד 
{ פּאַרשטאַגען דעם טוּרעם, און בּאַלד געוואוטט, און װאָס דאָס שפּיגעלע האָט געמײינט, און 
- בּאַלד אויף דעם ענטפער, און װאָס דאָס שפּיגעלע האָט אים געענטפערט, זיך אָנגעשטױסן: 
= און אַז די הױיפּט-שטאָט איז נאָהענט, און אַז אַהין ליגט דער וועג זיינער, און אַז אַהִין 
- דאַרף זיך לאָזן, און אַלץ, װאָס כע דאַרף אים' און דאָרט װעט אים טרעפן. אוּן דאָס 
- שפּיגל-מראה'לע האָט זיך בּאַלד צוּריק און װידער צוּם געוייגליכן זיך אומגעקערט, און 
| דאָס פֿאַרװאָלקנטקײט האָט זיך פון דעם אָפּגעטאָן, און דאָס שפּיגעלע האָט צוּריק אוּן דאָס 
אויסזעהן בּאַשטענדיגע בּאַקוּמען, און דאַן און בּבּא האָט עס צוּריק אין טאָרבּע אוּמ" 
געקערט, אוּן בּבא האָט זיך װײַטער, און איצט, װי שוין אויף זיין געוויסן װעג, אַװֹעק- 
; | געלאָזט, 
: און בּבא איז געגאַנגען און אין ערגיץ זיך שוין נישט אָפּגעשטעלט, און בּבא האָט 
זיך שוין װי אונטערגעאײַלט און אין קיינע ישוּבים זיך נישט פאַרהאַלטן, האָט ער די גאַנ- 
-צע טעג געשפּאַנט און אױך אין די נעכט געגאַנגען, און זעלט-זעלטן וען אין א דערפל ‏ 
- זיך פאַרהאַלטן, און סײַדן נאָר אויף שפּײַז און ווען ס'האָט אים עסן אויסגעפעלט. האָט ער 
שוין מיט די דאָרפס-לײַט און קיינע געשפּרעכן נישט פאַרפירט, און די צײַט איז אים טי 
ער געווען, און ער האָט געקאַרגט און געשפּאָרט די צײַט, האָט ער אין ישוב, און װאָס נאָר 
- נויטיג איז אים געװוען, זיך געשאַפן און בּאַלד, און נאָכן שאַפן זיך, און זיך אַרױסגעלאָזט 
פון ישוב; האָט ער זיך שוין אַ צייט דערנאָך, װי ער האָט זיך עסן און אַלעס נויטיגע 
- פֿאַרגרײט, אין די אַנדערע דערפער, און װאָס האָבּן זיך אים אויפן ועג בּאַגעגנט, נישט 
! אָפּגעשטעלט און נישט פאַרזאָמט זיך אין ערגיץ אין א אַ סך, און אַנדערע און 


-ג אָ ר אויסגעמיטן און נישט ד ור ך זײ און נאָר אַ רום זײ געגאַנגען און אַלץ געאײַלט ‏ . 


! זיך אין אַלץ זיך אונטערגעטריבּן, און וי ערגיץ אויף אַ ג עװ יס אָרט און װי ערגיץ אויף 
אַ בּאַשצטימטס אָנצוּקוּמען. און איין מאָל, און אין אַ פריהמאָרגן אַ פעלדישן אין בּבא. 
צו יעגער הױפּט. שטאָט און צו ד ע ר פון טוּרעם אָנגעקומען. 
| האָט ער פון דער װײַטנס יענעם טוּרעם און אַ הױך-געבּויטן דערזעהן, אַ קײַלאַכיגן 
און אַ פאַרעלטערטן, אַ גלאַט-ווענטיגן און מיט אַ דאַך אויף אַרויף אַריפגײענדיגן, און אונ-. 
טערן דאַך מיט אַ ציגל-געזימס אַרומגענומען, אוּן פוּן איין ציגל צום צווייטן און אַ חלל און 
-צװוישן אַלע אַ גלײַכער איבּערגעלאָזט; האָט אויפן דאַך פון טוּרעם אַ גלאַטער שטאָק און 
אַ הויכער געשטעקט, און אויפן שפּיץ פון אױבּן האָט זיך אַ פענדל געפענדלט, און אַזױ און 
זיך פענדלענדיג, האָט פאַר אַלע װײט-פאָרנדיגע און פאַר אַלע צוּפוס-גייענדיגע שוין פון. 
װײַט, און פאַר אַ מהלך אַ גרויסן, די הוױיפּט-שטאָט און איר געקרױינטקײַט אָנגעװיזן. 
| און בּבא איז צו דער הױפּט-שטאָט געקומען און בּבא האָט פאַר איר טױער קײן 
+ שומרים נישט בּאַגעגנט, און. דער טויער איז גאָר אָפן געשטאַנען, און קינער האָט נישט 
- בּאַװאַמט זײַן אַרײַנגאַנג. האָט ער זיך פאַרוואונדערט אויף דעם אומבּאַװאַכטקײַט, האָט ער . 
- ניישט פאַרשטאַנעַן די שומרים, האָט ער װעגן זייער נאַכּלעסיגקײַט און וועגן זייער שלעכט! 
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האָט ער אים בּאַטראַכט און װי אָפּגעמאָסטן אין גאַגצן, און דאַן און אים אַרומקוקנדיג, און / 


| = היטן געדיינקט, װײַל נישט געװײינט איז ער געווען אַזױ אַ מלך-שטאָט און נישט געהיט ' 


טרעפן; האָט ער זי אָבּער דאָך אַזױ געטראָפן, האָט ער בּײַ קיינעם אין וועגן דעם צו פרעגן - 
נישט געהאַט, האָט ער װעגן דעם אוּן צו קײנעם צוּ װענדן זיך נישט געועהן, האָט ער / 
ניש ט געפרעגט, האָט ער איבּער טויער און איבּער דער שװעל איבּערגעטרעטן אין אַזױ / 
און נישט געשטערט און נישט אָפּנעשטעלט פון קיינעם, איו אין הײפּט-שטאָט און אויף אירץ 
גאַסן געקוּמען. ש 
און אין דער פריה איז דאָס געווען: די זוּן איז נאָר װאָס פון אונטערן הימל אַרױסנע- / 
גאַנגען און אין שטאָט און אויף די מױערן-דעכער אַרױפגעשײַנט, האָבּן ויך נאָר װאָס די 
ערשטע אַיינואױנער, די זיך-פעדערנדיגע און פריה-אויפשטייענדיגע, בּאַװיזן און איינציגװײַן ‏ 
צו זייער אַרבּעט זיך געגאַנגען, און שטיל און בּײַ די זײַטן פון די גאַס, און יעדער איו : 
מיט זײַן גיין און גאַנג פאַרנומען געווען. זײַנען זי זיך אַזױ געגאַגגען, און קיינער פון זי 
האָט נישט בּאַמערקט גאָר בבא'ן. האָט זיך בּבא דאַן אױף די גאַסן און אױף די מױערן 6 
פאַרקוקט און אויף די הויפן און אויף די מױערן אַן אױג געװאָרפן, האָט ער דערועהף" 0 
אויף יערער מויעה און יעֶדער גאַניק פון מויער, און פאַר אַלע הויפן און פאַר יעדער טױער / 
פון די הויפן איז אַ פאָן געהאַנגען, אַ שװאַרצע און אַ טרויעריגע, און פאַר אַלע הײַזער / 
אויף אבלות אַ סימן האָט ער זיך פאַרוואונדערט, בּבא: װאָס איז דאָס א'ן װאָס ואָל דאָס / 
הייסן, װאָס קאָן דאָס זײַן און װאָס אַזױנס האָט זיך דאָ אין שטאָט געטראָפֿן? א 
האָט ער זיך מיט זײַן פאַרוואונדערונג צו עמיצן קערעווען געװאָלט, האָט ער אָבּער יי 
גראָד און קיינעם אונטער דער האַנט נישט געטראָפּן, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און אייסגץ. ב 


! װאַרט:--אין אפשר װועט עמיצער אים אָניאָגן ארער אַנטקעגן קומען און יענער װעט אים / 
! דערקלערן. האָט אים אָבּער קײינער און נישט אָנגעיאָגט און קיינער איז אִים אַנטקעגן נישט / 


געקומען, איז ער אַזױ געשטאַנען און געשטאַנען, האָט ער דערװײַל די שטאָט בּאַטראַכט,. 0 
--אירע גאַטן און איר אויסזעהן פריהמאָרגעדיגן, און די הויפן און דאָס אױפּגעראָמטקײַט . 
און דאָס ליידיגקײַט נאָך זייערס. האָבּן זיך אין די הויפן דאַן אַלע וילע די טירן שוין / 
אויפגעעפנט און אַלע מאָל אַלץ מער און מער און מענשן שוין אויפּװאַכנדיגע פין זיך אַרוױס-. / 
געלאָזט, פון די שטיבּער אױף די הױפן, און 6 די הויפן אויף די גאַסן--א'ן די שטאָט : 
איז אַלץ מער און מער צו איר טאָגעדיגקײַט און צו איך טאָג-אױטזַעהְן געקוּמען זײַנען | 
שוֹין בּבא'ן מענשן און אַנטקעגן געקומען, האָט ער זיך צו איינעם פוּן זיי, צום ערשטן און / 
צום געהענטסטערן, זיך געװוענדט, אים אָפּגעשטעלט און אים אַ פרעג געטאָ, זאָל ער אװי / 
גוּט זײַן און אים קלאָר מאכן, װאָס זײַנען דאָס פאר אַ פענדלאַך, און װאָס איז דאָס.פאר אַ. / 
טרויער אין שטאָט ? האָט דער מענש יעגער אויף בּבאָ'ן און אויף זײַן אויסזעהּן אַ קוּק געטאָן, י 


דאַן אין זײַן פרעמדקייט און אין זײַן נישט-היגיגקײַט זיך איבּערצײַגנדיג, האָט אים אָפּנע- / 
ענטפערט און בּקיצור זעהר: ס'איז אַ טרויער בּײַַם מלך, אן דאָ איז די הױפּט-שטאָט, האָט | א 
די הו'פּט-שטאָט איר מיטלייך אױיסגעדריקט, אי אויף אירע גאַסן און מױערן פין גאַסן די / 
-אָנען אַרױסגעהאַנגען. | 

--- און אין װאָט בּאַשטײט דער טרויער? 

--- ס'איז קיין צײַט נישטאָ, און זאָל ער אַז" גוט זײַן אין בּײַ אַן אַנדערן זיך / 
דערפרעגן. 0 

און יענער מענש איז אָפּגעגאַן פון בּבא'ן, און יענער מענש האַט פון זײַן אָרט אַװעק- 
געאײַלט, און בּבא'ן און אַלײן געלאָוט אין װײַטער און אין אומוויסן אין פריהערדיגן האַט / 
זיך בּבא צו אַ צװוייטן געקערט--און בּבא האָט זיך נישט מער דערואוסט, האָט ער זיך צוּ / 


ר יי 
- + 6 .. , יצ" 


אַ דריטן געווענדט--אין ;ויך בּײַַם דריטן דאָס זעלבּע; װײַל בּבא האָט שוין פאַרגעסן גױ- 


האט די שטאָט, אירע פיראַכצן און אירע גויטן גרויסע, אין אַז אין די פריהמאָרגנס און פאַר- 
נומען איז דאָרט יעדער און יעדערער צו זײַן אַרבּעט אײַלט דאַן. האָט ער זיך װײַטער אין 
אַװעקגײן געלאָזט, און פין איין גאַס אויף דער צווייטער, און פון די הינטער-גאַסן אויף די . 
חשובערע געקוניען, און אויך דאָרטן און דאָס זעלבּע, און די שטאָט איז אַלץ אין שװאַרצן 
אָנגעטאָן, און אויף די מויערן אין אויף די פּאַראַד-טירן פון מויערן האָבּן שװאַרצע פאָנען 
געהאַנגען. האָט דאָס בּבא צוגעזעהן, האָט ער זיך אויך דאָרטן עמיצן אָפּשטעלן געפּרוּבט, 
האָט ער אָבּער אויך דאָרטן דעם זעלבּן ענטפער בּאַקומען: ,און מעגשן זײַנען פּאַרנומען אין 
שטאָט, און אין די פריהמאָרגנס מוז מען אײַלן אַלץ,* 

האָט עךְ זיך דאָרט פאַרהאַלטן לאַנג, האָט ער זיך לסוף און אויך אַרױסגעדרײט פון 
דאָרטן, איז ער לסוֹף און נאָכן אַרוּמבּלאָנדזשען לאַנגכן נאָך האלבּן טאָג, און װען די זוּן / 
אִיז שוין אויפן קאָפּ פון שטאָט געשטאַנען אין איינער און אין אַ גאַס אָנגעקוּמען--אין 

אַ שטילער און אין אַן עק-ליגנדיגער, אין אַן אַלטליכער אין וואו אָרעמע און געמיינע 

דאָרט וואוינען--איז דאָרטן שטיל און פּוסטליך געװען איו ער דאַן צו איינעם און צו 
הויַף דאָרט ציגעקוּמען, צו אַן אַלטליכן און מיט אַ פּאַרקאַן אַן איינגעבויגענעם, צו אַ אה 
און מיט נישט קיין קינד און נידט קיין רינּד אויפן הויף. איז ער צו אים צוגעקומען האָט אויף 
אים בּאַלד אַ הוּנט אַן אלטער האַװקען גענומען, אין בּאַלד און נאָכּן האַװקען פון הונט, 
האָט זיך אַן אַלטער מאַן, אַ שוין נישט-טויגנדיגער און צו דער אַרבּעט נישט געהערנדיגער, 
אויף דער שװעל פון טויער דאָרט זיך בּאַװיון, זיך בּאַװיון און בּײַ בּבא'ן ,װאָס ער דאַרף* 
און בּײַ בּבא'ן ,װאָס ער וויל* געפרעגט, 

האָט אים בּבא געענטפערט אויף זײַן פראַגע: אַ גײער און אַ בּעטלער איז ער און 
אַן אָרט אויף אָפּרוהען און אויף איבּערנעכטיגן בּעט ער, װײַל שוין לאַנג און פון אַ ישוב 


איז ער, און שוין לאַנג אַז ער האָט אונטער קיין דאַך נישט גערוהט. האָט אים דער אַלטעה 


און אַרײַנגעבּעטן אין טויער און פון הויף און אין זײַן שטיבּל, און בּבא איז אַרײַנגעגאַנגען. 
האָט אים דער אַלטער פריהער אַן אָרט, און ואוּ די טאַרבּע אראָפּצוּלאָזן אָנגעװיין, אוּן 
אַן אָרט אין וואו אויך אַלײן זיך צוּ זעצן דערנאָך. האָט ער זיך נישט בּעטן געלאָוט, בּבאַ, ‏ 
האָט ער בּאַלד די טאָרבּע און אויפן אָנגעװיזענעם אִיט אַװעקגעלײגט און אלין און אויף 
אַ בּאנק-בּעטל אַן אַנגעװיזענעם זיך אַראָפּגעלאָזט. האָט ער זיך אוועקגעזעצט, האָט ער זיך 
אויף דער שטובּ און אויף דער געמיינער אַרומגעקיקט, אויף דער אָרימער און נאָר פין 
אַלטן בּאוואוינטער, אויף דער נישט בּאַדינטער און פון קיין בּעל-הבּיתטע-האנט אין שטוּבּי 

האָט אים בּאַלד דער אַלטער און עפּעס עסן און ע:עס איבּערבּײַסן פאָרגעלייגט--און בּבא / 
האָט זיך נישט אָפּגעזאָגט פין עס האט אים דאַן דער אַלטער און עפּעס דערלאַנגט צוּם 
סיט, און בּבא האָט זיך אַװעקגעזעצט און געגעסן דאָס דערלאַג;טע. האָט זיך מיט אים און 
בּשעת'ן עסן צערעדט דער אַלטער און װעגן װעג אין װעגן גאַנג זײַנעם זיך דערפרעגט, 
און װי סע לעבּט זיך אין װי סע גייט זיך אַ גײער, און װאָס פאַר אַ בּאַגעגענישן און װאָס 
פאַר אַ טרעכענישן ס'זאָבן זיך אים געטראָפן, האָט אים בא דערויף געענטפערט, האָט ער 
אִים דערציילט און געשׂמועסט מיט אים לאַנג, און ועגן זײַן וועג און- וועגן זײַנע בּאַגעגע- 
נישן, װאָס אין ד ע ר מדינה אין איך װאָס אין אַג ד ע ר ע האָבּן זיך אים בּאַגעגנט; האט 
ער מיט אים אַזױ אַ געשפּרעך געפירט אין אַ גוטמוּטיגס און אַ בּאַרוּהטס זעהר--און אַזױ 
און פון ענין צו ענין און פון איין שמוּעס צוּם אַנדערן איבּערגייענדיג אוּן לסוֹף און אים 
אויסדערציילנדיג און אַלץ אים קלאָר מאַכנדיג דאָס אים נישט קלאָרע, האָט זיך אויך צוּ 
אים מיט אַ פראַגע געווענדט און אים אַזױ געפרעגט: 


ער יי נש, 6 ייט יי 


עב 


|--- און װאָס, אַלטער, טוּט זיך עס אין שטאָט בּײַ אײיך, אין װאָס איז דאָס פאַר אַ 
שרויער אין שטאָט ? 2 | 

--- ס'איז אַ מלוּכה-טרויער,---האָט אים דער אַלטער געענטפערט. 

--- און אין װאָס בּאַשטײט ער, און װאָס האָט זיך געטראָפּן אין דער מלופה? 

--- ס'איז אַ מעשה און מיט מלך אונזערן. 

-- און אפשר װאָלסט דוּ זי דערציילט, די מעשה? 

--- ער קאָן, און ס'איז מעגליך---האָט דער אלטער מסכּים געווען. 

און דער אַלְטער האָט דערציילן גענוּמען און אַזױ אָנגעהױבּן: 


זיך פון אַלע תּענוגים און פון ד ע ר װעלט אָפּגעזאָגט, און מלוכה און שטול-מלוכה און גע- 


לאָזט אויף הפקר: זאָל זיך טוּן, װאָס סע טוּט זיך, זאָל זיך פירן, װי סע פירט זיך, װײַל די / 


וא 


זאַך איז נישט זײַנע, די מלוכה גייט אים נישט אָן און אירע ענינים אינטערעסירן אים 
נישט, | 

אַזױ דער מלך, אוֹן נאָך מער די מלכּה: האָט זיך די מלכּה אין אירע חדרים מיט איר 
דינסט דער לײַבּליכער זיך אָפּגעזוּנדערט, האָט זי זיך פאַררוּקט און פאַרשלאָסן ;ין די 
חדרים, האָט זי זיך קיין מאָל אין חויף און צװישן די הויף-לײַט נישט געװיזן, נישט אי 
קיין יוּם-טוב-טעג און נישט אין קיין פּראָסטע נישט אױף קיין פריידן און נישט אויף קיין 
פּאַראַד-סעודות די הויפישע; האָט זי זיך אָפּגעזוּנדערט און געלעבּט אזוי, האָט זי זיך קיין 
מאָל אוין דער ליכטיגער שײַן נישט באַװיזן, און נאָר אליין און נאָר אין איר צימער געזעסן, 
און שטיל און אזוי זיצנדיג, פארקלערט אין פארטראכט, נאָר מיט איר טרויער און וועגן איר 
:אָהנקינדיגקײַט פארבּראכט, 

פלעגט זי זיך אזוי זיצן, פלעגט אָבּער אמאָל אין הויף פון מלך אַ קוֹל-אַ-ידיעה זיך 
צעטראָגן: אזוי און אזוי, און דערציילט האָט מען אז איבּער דער מדינה האָט זיך אַ קלאנג 
פארשפּרייט, אז אין אַן אָרט אין איינעם האָט זיך אַ בּעל-מופת בּאוויזן, אַ וואונדער-מאן, און 
װאָס גרויסע וואונדער בּאװײַזט ער, און פון טוט מאכט לעבּעדיג, פוּן קראנק---געזוּנט, אין 
אויך אָהנקינדערדיגע מיט קינדער בּאפוילט ער. פלעגט דאָס די מלכּה דערהערן, פלעגט זיך 
דאן בּײַ איר דער גאנצער קערפּער און אלע חושים אָנשטריינגען, און די אייגן פלעגן בּײַ 
איר גרויס װערן, און די אויערן אָנגעשטעלט און אויף אלץ און פון בּעל-מוֹפת אויסצוהערן 
א גרייטע, פלעגט זי דאָס דערציילן פארנעמען און לאנג און זיך דערפרעגן פון בּעל-מופת, 
זײַן שטאָט אין זײַן אויפהאלטן זיך, און וואוּ ער וואוינט און אין װאָס פאר א לאנד ער גע" 
פינט זיך, דערוויטן, און דאן, און אלץ זיך דערוויסנדיג און אויסהערנדיג, און אלץ, װאָס זי 
האָט אינטערעסירט, געוואוירע ווערנדיג, פלעגט זי דעמאָלט איר לײַבּ-דינסט צוּם מלך צוּ- 
שיקן, פלעגט זי צוּ זיך דאן אײַנלאדן דעם מלך, און שטיל און מיט שטריינגקײַט פוּן מלכּה 
דעם מלך אזוי בּאפוילן : 

--- מלך, דעם וואונדער-מאַן בּריינג. מיר, 

פלעגט דער מלך איר בּאַפױל פאָלגן, פלעגט ער בּאַלד און צום װאוי-אָרט פון 
וואוּנדער-מאַן אַ מענשן אַװעקשיקן, אַ רייטער און פון די בּעסטע זײַנע, און אים אַ בּריו 
און מיט זיין חתימה מיטגעבּן, --- אין אָהן תּירוּץ און אָהן שוּם, און װי מעגליך גיכער, און 
דעם בּעל-מוֹפת זאָל מען אין הויף אַרײין בּריינגען, און אָהן טענוֹת אוּן אֶהן שוּם, און דער 
בּעל-מוֹפת זאָל בּאַלד צוּ דער מלכּה קומען. פלעגט ער אַװעקפאָרן, דער רייטער, פלעגט ער 
זיך אין וועג אַרײין און פייל פון בּויגן לאָזן, און מיט פּאַפּירן פון מלך -- או. קיינער 


-- אוּנזער מלך האָט לאַנג אין נאָך מיט דער מלכּה חתנה-האָבּן קיין קינדער ניס / 
געהאַט. האָט ער דערפוּן גרויטע יסורים געהאַט, איז אים זײַן לעבּן פוסט געװאָרן, האָט ער / 
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זאל אים אין וועג נישט פּאַרהאַלטן, ש מיט נ אַ ך פּאַפּירן -- אין אַלע אונטערטאַנען פוּן ‏ / 
א מלך זאָלן אים נאָך אינטערהעלפן אין עג ; האָט מען אים געהאָלפֿן, האָט ער זיך גיך, אין 7 
װײ מעגליך נאָר ס'איז געווען, אַהין 4 צו יענעם אָרט זִיך בּאַלד דערשלאָגן, פלעגט ער - 
{ צום װאוּנדער-מאַן און צו זיין שטאָט, צו זיין װאוֹין-אָרט און צו זיין שטיבּ דאַן קומען ‏ 
4 קומען און בּאַלד און אַין אָנקלאַפּן -- ,אַ שליח פון מלך* . . . פלעגט מען אים אַנטקעגן / 
- און בּאַלד אַרױסגײן פון שטובּ, פלעגט דער שליח בּאַלד דעם וואונדער-מאַן אין דעם מלכס ‏ 
: -בּריוו איבּערגעבּן, פלעגט דער מאַן און שוין נישט דערווידערן מיט גאָר נישט, פלעגט עה / 
זיך גאָר אין װועג אַרײן צוגרייטן, און תּיכּף און אָהן טענוֹת מיטן שליח און אין הוֹיפּט- 
= שטאָט זיך אַװעקלאָזן. " א 
0 און אויפנעמען פלעגט מען דעם וואונדער-מאַן נאָכן וועג אין נאָך זײַן אין היפט- בי 
א | שטאָט-אַרײַן-קימען, פלעגט מען אים צו דער מלכּה און אין אירע חדרים פירן, פלעגט מען . 
אים בּריינגען און פאָרשטעלן פאַר דער מלכּה, פלעגט זי אים מיט גרויס כּבוֹר, און װי א 
3 = וואוגדער-מאַן מ'נעמט אױיף, אים צונעמען און אַזױ און אים צונעמענדיג, און מיט שאר 
וי און - ערליך-האַלטן גרויסן, פלעגט זי אים אין איר בּאַזונדער-צימער בריינגען, פלעגט זי א 
{ = אִיִם בּאַלד אויף אַ שטול און אויף זיך זעצן אָנװײון, פלעגט ער זיך אַװעקועצן, דער. אל 
אע ! וואונדער-מאַן, און די מלכּה פלעגט זיך פאַר אים אַװעקשטעלן און אַזױ און אייניגע מינוט ‏ / 
ְ אט זײַן שטול און כּבוֹד שטייענדיג, פלעגט זי אים שטיל און איר האַרץ, איר צעה און ‏ / 
= איר נויט דערציי?ן, : | 
און דערציילן לאַנג פלעגט די מלכּה און איסרעכענען פלעגט זי -- אַלע מיטלען 
און רפואות, די װאָס זי האָט פון דאָקטױירים בּאַקימען אוּן אױך װאָס ניש ט פון דאָק- 
4 טוירים, אין װאָס פון בּאָבּעס אַלטע און װאָס אַלטע בַּאָבּעס האָבּן איר געעצהט, און װאָס 
{ זי האָט געטאָן מיט די רפואות, אין װי זי איז זיך בּאַ;אַן מיט זיי, אין װי אַזו זײי האָבּן 
נישט . געהאָלפ, גאָרנישט, און װי אַזױ זי איז אָ ה ן הילף געבּליבְּן, אין -- אױבּ ער קאָן 
== און זי האָפט, אַז ער קאָן), און אױבּ ס'איז נעֶר מעגליך (אין זי האָפט, אַז ס'איז מעגליף ‏ 
2 פאַרן בּעל-מוֹפת), זאָל ער איר עלנט אין לײַדן צוזעהן, און זאָל ער איר גוטער שליח זילן, ‏ - 
- און פון א י ר זײַט קײַן טייערס : די קרוין אין די מלוכה, אין אַלץ װאָס זײַן מױל װעט / 
: אויסרעדן. | 4 
: פלעגט ער זי אויסהערן, דער ,בּעל-מופת, אין איר צער אין אירע יסוּרים צוו ועהן, 6 
פלעגט ער אויף איר גרוס רחמנות קריגן אין איר צװאָגן -- א'ן אַלץ, װאָס ער קאָן -. 
.= נאָר =- װעט טון, און זי פאַרויכערן --- אין אַלץ, װאָס 4 זײַן רשוּת נאָר, װעט אױס- / 6 שּ 
{ = ניצן ; פלעגט עֶר זיך דאַן צו זיין אַרבּעט נעמען אין איר פאַרשײַדענע געטראַנקען פון / 
- - פּאַרשײדענע מינים גראָזן טרינקען געבּ, און זי לערנען, און װ ען זי זאָל טרינקען, און ‏ / 
זי שפּראָכן אויסלערנען און װאָס זי זאָל זאָגן בּשעת טרינקען: פלעגט זי אים פאָלגן / 
פלענט זי אויף אַ צײַט און אין זיינע רפואות זיך פאַרגלױבּן, און איץ, װאָס עֶר האָט זי / 0 
= געלערנט, געהערט, און אַלץ, װאָס ער האָט איר געהייסן טון -- געטאָן: פלעגט "*ם. 6 
= דערנאָך און בּאַפּרידיגן פאַר זײַן זי-לערנען פלעגט זי אים און נאָך דעם בּאַפרידיגן אױף : 
אַ צײַט און אין הויף נאָך פאַרהאַלטן, פלעגט ער דאָרט אָפּוײִַן אַ צײַט, און דערנאָך, און / 
 |‏ אַלץ אויף װײַטער, און װֹי שױן אָ ה ן אים זיך בּאַגײן זי אויסגעלערנט, פלעגט ער זיך וּ 
! = אָפּגעזעגענען מיט דער מלכּה אין צו זיך אין צו זײַן היים, און צוריק און צו זיין וואתן ; | : 
| אָרט זײך אומקערן. | 
און דער בּעל-מפוֹת פלעגט אַװעקפאָרן, און די מלכּה פלעגט אַלײנ בּלײַבּן פלעגט- 
זי אַ צייט אין זיינע רפואות נאָך זיכער זיין און זיי אײַננעמען, און װי ער האָט זי גע / 
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לערנט פּונקטליך, און איין מאָל, און נאָך אַ מאָל, אין זי איבּערחזרן און װײַטער אױס- / 
נעמען, און דערנאָך, און אַז אויך זיי האָבּן נישט געהאָלפן, פלעגט זי זײי אין דער זײַט 


אַװעקשטעלן, פלעגט זי זיך אין זיי מיאש זיין, פלעגט זי צוריק און אין איר יאוש-טראַכטן 


- אַרײנפאַלן, פלעגט זי זיך װײיטער און אין די חדרים אירע פאַררוּקן, און װײיטער און װי . 


פֿאַ ר דעם בּעל-מופת אויף דער ליכטיגער שײַן און איף דער ליכטיגער װעלט זיך 
- נישט ווייזן. 

| אַזױ אַ צייט און אַזױ אַ לאַנגע זעהר, און די מלכּה איז געעלטערט געװאָרן, און 
די מלכה איז שוין נישט צו דערקענען געווען, און אויך דער מלך איז פון זײַן געשטאַלט 
אַראָפּ, אוֹן אָפּגעלאָזן און פאַרװאָרלאָזט אויסגעזעהן. האָבּן דאָס די האַרן און די הויף-לייט 
צוגעזעהן, האָבּן זיי אויף זײַ גרויס רחמנות געהאַט און זיי בּאַדױערט אין האַרצן און מיטן 
גאַנצן לעבּן און זי העלפן געװאָלט, האָבּן זי אָבּער מיט װאָס נישט געתאַט, האָבּן זי 
זיך איינס בּײַם אַנדערן און זיך אָנגעפרעגט און אינאיינעם און זיך געעצהט אַלע: און 


אפער װעלן זי עפּעס פאָרט אויסקלערן ? --- האָבּן זי געקלערט און זיך געעצהט, האָבּן 


זי פאַרשיידענע מיטלען געזוכט, און יעדערער האָט זיך צו זײַנע בּאַקאָנטע געװע:דט נאָךְ 
מיטלען, האָט פון ד ע ר מדינה און שוין נישט געוואוסט מער קיינער, האָבּן זײ איך אין 


אַנדערע מדינות געשיקט אוּן אויך דאָרטן און בּיי גרויסע לייט און בּיי חכמים זיך אָנ- ‏ 


געפרעגט; האָט מען זיי צוריק געשיקט און אָפּגעענטפערט פון יענע מדינות, האָט מען זי 
פאַרשײדענע עצוֹת געעצהט און אַלערלײ ראָטן געראָטן, האָבּן זײַ אױסגעפאָלגט און געטאָן, 


װי מ'האָט געהייסן, און די מיטלען, און די פון דער פרעמר אָנגעקומענע, דעם מלך מיט דעה / 


מלכה פאָרגעלייגט, און דער מלך מיט דער מלכּה האָבּן זי געהערט אין געהאָרכואַמקײט. 


און געטאָן און װי מ'האָט געראָטן טון, -- און אַזױ און אױספאָלגנדיג, און אַזױי און קײן 
מאָל נישט דערווידערנדיג, האבּן זי אַלע רפוּאוֹת און אַלע געטראַנקען אױיסגענומען, און 
- ווידער און בּיי זייער פריהערריגן, און ווייטער און בּיי זייער אומפרוכפערקייט געבּליבּן.. . 
און איין מאָל, און אין אַ פריהמאָרגן אַ געוויינליכן איז אין חדר פון מלכּה אָט-װאָס 
פּאָרגעקומען : -- װי די מלכּה איז דאַן נאָר-װאָס פון שלאָף געהאַט אױפּגעשטאַנען, נאָך פון 
איר שלאָף-צימער נישט אַרױס און פון איר דינסט דער לײבּליכער נאָך נישט אָנגעטאָן 
געװואָרן און אויף אַרױסגײן נאָך נישט צוגעגרייט, אזוי האָט מען פּלוצלים אין דער סיר 
אָנגעקלאַפּט, און אַ זינערין און פון הױף פון מלך האָט זיך געמאָלדן און אַרײנגעלאָון 
ווערן געבּעטן. 
-- װאָס דאַרפסט דו ? -- דאָט דער מלכּהס בּאַדינערין געפרעגט. 
-- צו דער מלכּה, -- האָט יענע, פון יענער זייט שטייענדיג, געענטפערט. 
-- נאָך װאָס ? 
- -- ס'איז נויטיג, און זעהר, 
-- עפן!-- האָט די מלכּה איר לײַבּ-דינערין געהייסן. 
האָט די דינערין די מלכה אין מיטן אָנטון און נאָך פאָרן פאַרענדיגן זי איבּערגל- 


לאָזט, איז זי צו דער טיר צוגעגאַנגען און זי אויפגעעפנט, און בּאַלד און זי אויפעפענל:- 


דיג, די דינערין, און װאָס האָט זיך אַרײנגעבּעטן, אַרײנגעלאָזט. 

-- װאָס געדאַרפט ? -- האָט בּײַ איר די מלפה געפרעגט, 

-- נישט איך, נאָר די בּאָבּע, די אַלטע. 

-- װאָסערע ? 

-- די הויף-בּאָבּע, און װאָס האָט די מלך-מוּטצַר אין אַלע קימפעטן בּאַדינט, און די, 
װאָס איז אַלײין בּײַם מלך-געבּוירן און אויך בּײַַם געבּױרן פין אַלע פּרינצן בּײַגעװוען 


גי 
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-- און װאָס האָט זי געװאָלט 1 

-- דין צו זעהן, מללכּה, 

א זאָל זי אַרײגײין, : 

אוּן די דינערין אִיז פון דער מלכּה אַרױסגעגאַנגען, אין די בּאַדינערין פוּן מלפה האָט 
דערווייל איר האַרינטע און זי אָנטון פאַרענדיגן גענוֹמען, האָט זי דאָס פאַרענדיגט, איו רי 
מלכּה שוין גרייט אוּן אָנגעטאָן געווען, איז זי פוּן שלאָף-צימער אין אין צווייטן אַרױסגע- 
קומען, איז צו יענער צייט שוֹין אויך די בּאָבּע די אַלטע, פון דער הויף-דינערין געפירט, 
אַהין און אין זעלבּן צימער אַרײַנגעבּראַכט געװאָרן. האָט זי זיך פאָרגעשטעלט, די בּאָבּֿע, 
און אַ נידעריגע און א דאַרינקע, און אַ ציכטיגע אין אָנגעטאָן װי א בּאָבּע, האָט זי פאַר 
דער מלכּה צוגעטרעטן און פאַר איר זיך פאַרנױגט צוטרעטנדיג, האָט זי זיך אָפּגענֹגט, 
און צו דער מלכּה אַזױ געזאָגט : 

--- מלכּה און קרוין מיינע, כ'האָבּ דיין צער געזעהן אין דיינע לײַדן-:רייס געװאוּסט, 
און דיין בּאַגער, װאָס שטאַרק, און צוּ מוּטער-זיין דײַנע בּאַגערן, האָבּ איך צוגעזעהן און 
דיר נאָכגעקוקט אַ צײַט, האָבּ איך פון אַלע דײַנע טואַכצן געװואוּסט און פון אַלע מיטלען, 
װאָס האָבּן דיר נישט געווירקט, זיי טוענדיג. האָבּ אויך איך דיר העלפן געװאָלט, און מיט 
מיין גאַנצן לעבּן און מיט מיין גאַנצן געטריישאַפּט צום הויף, האָבּ איך אָבער נישט מיט 
וו אָ ס געהאַט, האָבּ איך זיך דערום נישט געוויון אין פאַר דיר נישט געקומען, האָבּ איך 
אָבּער נישט גערוֹהט, האָבּ איך זיך די גאַנצע צייט און אין אָנפרעג-זיך געהאַלטן, און בּיי 
אַלטע און בּיי עלטערע און פין א ונזע ר לאַנד און איך פון אַנרעָרע, האָבּ איך צוּ 
אַלע בּאָבּעס און צו אַלע געניטע געשיקט א'ןן בּיי זײ געבּעטן און הילף פאַר דיר. האָבּן 
זֵיי מיר פאַרשיידענע קרײיטאַכצער און פאַרשיידענע מיטלען צוגעשיקט, האָבּ איך זיי בֹּאַ- 
טראַכט אין פריהער אויף אַנדערע אײסגעפּרוּבט, האָבּן זי נישט געהאָלפן קיינעם און קײַן 
מוּטער נישט און נישט פרוּכטבּאַר געמאַכט. האָבּ איך זי נישט געבּראַכטע צו דיר, האָבּ 
איך זיי פאַר אומנוצליך געהאַלטן און אויך אַלײן און פון צו קוּמען פאַר דיר, אוּן אוֹיך 
אַלײין און פון זיך װײַזן פאַר דיר אויפגעהאַלטן. . . האָבּ איך אָבּער אַלץ נישט גערוהט, 
און געטראַכט און איבּערגעטראַכט, און געקלערט און נישט אײ:געהערט צו קלערן, האָבּ 


איך זיך דערמאָנט : ס'איו איינס און נאָך פאַראַנען, אַ לעצט אין גאָך נישט קײַן אויפגע- / 


פּרוּבט מיטל, און אין אַ פאֵל און אין אַ לעצטן נוצט מען אײס אויך דאָס לעצטע.-- 
און דאָס מיטל איו כּישׁוּף ... . און איך בּין אין פעלד אַרױסגעגאַנגען, --- אין אַ פריהמאָרגן 
אין אַ טויאיגן, אין אַ זומערדיגןן אין אין אַ פאַרטאָג אין פעלד, אוּן אײַדער די זוּן איז 
נאָך אויפגעגאַנגען, אוּן װען די נאַכט האָט נאָך אויף דעם פעלדס װײַטקײטן גערוּזט ; בּין 
אי אויף דער מיט פוּן פעלד און צװישן די גראָזץ דאָרט געקוּמען, האָבּ איך צװוישן וײ 
טהעטן אָנגעהױבּן אוּן זי בּאַטראַכטן און קוקן אוֹיף זיי טרעטנדיג, און צװישן זײ דאָס 
כּישוּף-גראָז צוּ זוכן. האָבּ איך דאָס נישט דערקאָנט און פוּן צװישן אַלע איבּעריגע דאָס 
אויסטיילן נישט געוואוסט. האָבּ איך דאַן די שפּראָך, איּן װאָס מײַן מאַמע האָט מיך.אויס- 
געלערגט, זאָגן גענוּמען, האָבּ איך געזאָגט און געואָגט, איבּער גראָון און שעפּטשענדיג, 
און אַלץ און װי איך האָבּ אויסגעלערנט אין דער יוּגנט, -- אוּן אַזוֹי און זאָגנדיג, אוּן 
אַזוֹי אין פעלד דאָרט אוּן צווישן גראָון שפּאַנענדיג, האָבּ לסוֹף איינס אוּן עפּעס אַ פאַרשײ. 
דגס בּאַמערקט, האָט זיך עס פאַר מײַנע אוֹיגן און פאַר אַלע איבּעריגע זיך אויסגעטײײלט, 
האָט זיך עס מיר אַרוֹיסגעװיון, אוּן װי ,נעם מיך" מיר אַ זאָג געטאָן. האָבּ איך זיך אָנגעבּויגן 
אוּן דאָס אויסגעריסן, האָבּ איך דאָס אַהײם געבּראַכט אוּן דאָס אויסגעטריקנט אוּן מיט דעם 
עטאָן אוֹן װי מ'טוּט מיט אַ כּישוּף-גראָז, האָבּ איך דערצוּן אַ געטראַנק געמאַכט, און זיך 


= אי אל יי יי יי קשב, אט 2 יי עי יש א 0 :: : 
טידע עה אי" ט : 


אט וט 


מיט דעם צוּ דיר קוּמען געלאָזט, ה;בּ איך זיך צוּ דיר מעלדן געהייסן אוּן איצט אוּן איף 
שטיי פאַר דיר, אוּן דאָס געטראַנק איז שוין אָנגעגרײט, - 

= אוּן דאָ האָט די בּאָבּע פוּן אוּנטער איר אָגנעטאָן אוּן פוּן אוּנטער איר פאַרוויקלט- 
קייט פריהערדיגן אַ פלעשעלע אוּן אַ קליינס, אַ גרינבּליכס אוּן מיט אַ װאַסערל אַוֹינעם 


אַרוֹיסגענוּמען, אוּן אַזוֹי און פאַר דער מלכּה אוּן פאַר אירע אויגן דאָס װײַונדיג, האָט עס . 


געהאַלטן אוּן נאָך אָט-װאָס צוּגעגעבּן : 

-- און זעה, מלנה, אין דערינען איז דיין הילף פאַראנען און פון דעם קאָנסט דוּ 
געהאָלפן װערן, אָבּער... וויסן זאָלסט דוּ זיין, אַז כּישוף בּלײַבּט כּישוף, כּישוף קאָן צוּם 
לעבּן אַרױסרוּפן, כּישוף קאָן אַ קוּנץ בּאַװײַון, אָבּר דערהאַלטן עס אין לעבּן, אָבּער 
לעבּן און מיט אן אמת-דאָס איז נישט אין רשות פון כּישוף, -- און איצט, װי דוּ 
ווילסט, קרוין. 

-- איך װיל! -- האָט די מלכּה נאָך אייניגע מינוּטן װי בּאַדײנקען-ך און נאָך 
לאנגע רייד און דערציילן דאַן פון בּאָבען זיך אויפגעכאַפּט. -- איך װיל! און זאָל זײַן, 
װאָס ס'זאָל זיין, און זאָל געשעהן, װאָס געשעהן און אַ מוּטער איז מוּטער -- און זאָל 
זיין צו אַ שטיק פלייש אַפילו, 

און זי מלכּה האָט איר האַנט צו דער בּאבּע-האַנט און צוּ דעם פלעשעלע אױסגע- 
שטרעקט, האָט זי דאָס צוּנענוּמען בּיי דער בּאָבּען און דאָס אָנגעקוקט און בּאַטראַכט מיט 
נײַגעריגקײט אין דאַן, און אַלעס איבּעריגע, און וי מ'בּאַגײט זיך מיט דעם, אויספרעגנדיג, 
האָט זי אָפֿגעדאַנקט דער אַלטער, האָט זי די אַלטע או ארױסבּאַלײט מיט דאַנק, און דאַן, 
און נאָכן בּאַלײטן, און פון יענעם טאַג, אין נאָכן אַװעקגײן פון אַלטער, האָט זיך די 
מלכּה צו דעם מיטל, אין דעם גלױבּנדיג, און מיט איר איבּער;עגעבּנקײט זיך אינַּערגע- 
געבּן, אין מיט געטריישאַפט און מיט איבּערגעענטפערטקייט א'ן פאַר דער זאַך זיך גענימען. 

און די מלכּה האָט זיך פון כּישוף נישט אָפּגעואָגט, און די מלכה האָט דאָס כּישוף- 
מיטל גענוּמען, און די מלכּה האָט דאָס װאָרט געזאָגט, און די מללכּה איז אויף אַלץ בּאַ- 
שטאַנען; און אין אַ צייט אַרום און דאָס מיטל האָט געװירקט אױף מלכּה און אין אַ צײַט, 
און ווירקנדיג, און די מלכּה איז, למזל, אין טראָגן פאַרגאַנגען. 

און גיך צעטראָגן האָט זיך דער בּשורה-סוד פריהער אין הויף און צװישן די הױף- 
לײַט אַלע, דערנאָך אויך אויסערן הויף און איבּער דער הױפּט-שטאָט דער גאַנצער. האָט 
מען שטיל און איינער דעם אַנדערן פון מױל צו מויל און פון אױער צו אױער דאָס 
איבּערגעגעבּן, האָט דער סוד װי געהילט און װי איינגעהילט די מלכה, און אַלע, װאָס 
האָבּן בּאַגעגנט די מלכּה, האָבּן שטיל און מיט בּליקן שטילע דעם װעג איר װי אָפּגץ- 
טרעטן; און די מלכּה האָט זיך אָפּגעזוּנדערט און דערווייטערט געהאַלטן, פון אַלץ און פון 
אַלעמען, און שטיל און אין אירץ חדרים נאָר געזעסן, אָבּער שוין נישט װי פריהער, און 
שױן נישט אין יאוש-אָפּגעלאָזנקײט, נאָר אין צערטליכקייט און אין פאַרטראַכטקײט זצָל- 
טענער, אין פארקלערטקייט און צוּ שטילער מוטער-געשעהעניש זיך שוין גרייטנדיג. פלעגט 
זי אַזױ אין די פּריהַמאָרגנס און אין די האַלבּע טעג, און אויך נאָך די האַלבּע טעג און 
אויך אין די פאַרנאַכטן זיצן -- אין איר צימער, װאָס איז שטיל געווען, אין איר געמיט- 


ליכן און פון גאַנצן הויף אָפּגעזונדערטן, און װאָס קיין קול און קיין קלאַנג האָט אַהִין / 


נישט דערגרייכט פון הויף; פלעגט זי אַזױ צװישן די ווענט, די גאָר-נישט-דוּרכלאָזנדיגע, 
און פאַר די פענסטער, די מיט שװוער-גאַרדינען-בּאהאנגענע, זיצן, פלעגט זיךְ א מאָל אױך 
מאכן, א פארנאכט אין א בּעת א זון-פארגיין -- פלעגט אהין אויך דער מלך ארײנקוּמען, 
און אויך א שטילער און אויך א פארמראכטער, פון הױף, און אל.דאָס-הויפישע און װאָס 


24 
א יב א 


ס'געהער צוּם הויף, װי הינטער זיך אין װי הינטער דער טיר דאָרט לאָזץ: פלעגט עה" 


אַרײַנקוּמען, פלעגט אים די מלכּה דאן אויפנעמען און שװײַגן, אוּן איך ער, אוּן אױף 
איר קוּקנדיג, האָט נישט גערעדט און נישט געואָגט דאן גאָר נישט, -- אוּן אַװֹי נאָר 
שװײַגנדיגע און אַזױ און צװוישן זיך קיין שמוּעסן נישט פאַרפירנדיג, פלעגן זי די צייט 
אין בּעת דעם זוּן-פאַרגאַנג אָפּזיצן, און דערנאָך אין פאַרן אייף-נאַכט-אַװעקנײן, פלעגן זי 


זיך אָפּגעזעגענען אין שטילן, און אַזױ און זיך אָפּגעזעגענענדיג און זיך צעשיידן / 


אויף נאַכט.. : 

אַזױ אַ חודש, און אַזױ צוויי, אין אַזױ אַלץ מערער, און אַזױ אַלץ װײַטער, און די 
מלכּה איז אין די חדשים געקוּמען. אוּן 8 ער מלך פלעגט פוּן צײט צוּ צײַט זי בּאַפוילן 
קומענדיג, און די מלכּה האָט קיין מאָל מיטן מלך נישט גערעדט, און די מלכּה האָט קיַן 
מאָל און נישט. דערציילט דעם מלך, נישט פון דעם גראָז, און פון װאַנען ס'שטאַמט דאָס 
בּאַקוּמענע, און אויך נישט פון כּישוף, און אַז זי האָט אויף זיך גענומען דאָס כּישופ'ריגע, 
-- האָט זי 5 פאַרשוויגן, די מלכּה, האָט דער מלך נאָר װעגן דער בּאבּען און װעגן 
איר הי ף געוואוּסט, און אַז פון הימ? האָט מען זיך שוין אייף זיי דערבּאַרעמט, און אַז 
פוּן אויבּן האָט מען שוין זײן צער אוּן דער מלכּה'ס לײד געזעהן. האָט ער ויך גע- 
פרייט דער מלך, האָט ער אַלע מינוט און אלע רגע דעם הימל און דעם, װאָס וואויגט 
אין הימל, געדאַנקט, --- און אַװי און דעם הימל דאַנקענדיג, אין שטיל און אין האַרצן 
דעם, װאָס לעבּט אױבּן לױבּנדיג, האָט אויפן גוּסן טאָג און אויפן געגארטן שוין געװאַרט, 
און אױף דער גוּטער שעה און אױף דער מולדיגער און געואוּ:שענער שוין אַרײס- 
געקוקט, 

אוּן דער גוטער טאָג איז געקוּמען, אין די גוּטע שעה איז למזל, אין די אַקוּשאָרן 
און די פון-פריהער בּאַשטעלטע זיינען שוין צו דער מלכּה גערוּפן געװאָרן, אין זײערע 
העלפערס און די העלפערס פון זייערע העלפערס און אייך אַלע בּאָבּעס, די בּאַװאוּסטע 
און בּאַלאנטע אין הױפּט-שטאָט. און די מלכּה האָבּן די ערשטע ווייען גענוּמען, און די 
אַקוּשאָרן האָבּן זיך פאַר זייער זאַך גענוּמען, אום דער מלכּה צוּ העלפן און פאַרגרינגערן 
אירע װייען; האָבּן זי געטאָן, און װאָס מ'האָט געדארפט דאָרט טוּן, אין איר פארגרינ- 
גערט, און אויף וויפיל ס'איז נאָר מעגליך געװוען צוּ פארגרינגערן, האָבּן זיך אָבּער די 
ווייען געשטארקט בּײַ דער מלכּה, א'ן די מלכּה אין שוואך און פין קיידן-פיל אוֹיסגע- 
מאטערט געווען, אָהן כּח און דערצוּ נאָך צו אן ערשטלינג א פארשפּעטיגטן; זיינען די 
דאָקטוירים אומרוהיג געװאָרן, האָבּן זי געוֹעהן, אז דער מלכּה שטייט א שער האָבּן 


פאָר, און אויך דער מלך האָט דאָס אוֹיף די דאָקטױרימס פּנימֶער געזעהן, אין דער מלך ‏ 


האָט די שווער-לאגע פארשטאנען. האָט דער מלך דאן אין אלע געבּעט-היוער זיך גע- 


ווענדט, אהין ליכט און געלט געשיקט, די ליכט פאר די היליגע אָנצוצינדן און דאָס . 


געלט פאר אָרעמע און נויט-בּאדערפטיגע צו צעטיילן; האָט מען די ליכט געצונדן אין דאָס 
געלט געטיילט, האָט מען אין אלע געבּעט-הײיזער פאר דער מלכֹּהס געזונט און פאר איר 
בּשלום-איבּערקומען געבּעטן, און אויך פארן מלך און פאר זיין גנעדיגקייט פאר גרויסן, אז 
דער הימל זאָל זיין לייד דערזעהן און אים נישט פארשעמען און זיין לאנג ווארטן און זײַן 
אהן- פאָטערליכקייט דערפרייען; האָט מען אזוי געבּעטן, האט אויך די שטאָט און אלע איינ- 
וואוינער פון שטאָט פון זער מלכּהס צוּ-קינד-גיין זיך דערוואוסט, אין אלע האָבּן זיך צוּם 
הויף און צום פּלאץ פאר הויף אין רעדלאך אין אין בּינטלאך זיך צוּנויפגעזאמלט, און אלע 
האבּן שטיל געשמוּעסט און אלע וויילע פון הויף און פון די, װאָס קוּמען ארויס פין הויף, 


יוועגן דער מלכּה און איר שכאַנד-שװעריגקייט ידיעות איפגעכאָפּט; איז מען אַזױ געשטאַנען 
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און זיך געשושקעט אין די רעדלאַך, און אַלע וילע די אויגן צום הויף אויפגעהױיבּן:--און - 
אפשר װעט זיך עמיצער בּאַװײַזן, און אפשר װעט עמיצער אַ פרייליכס אוּן אַ בּשורהדיגס / 
בּריינגען, -- האָט מען אָבּער נישט געבּראַכט, און בּיי די אַרױסגײענדיגע, און בּיי די פון- ‏ / 
הויף-קומענדיגע זיינען די פּנימער וי פאַראומערט אוּן פּאַרואָרגט געווען, און שטיל-שװײַגן, / 
װי פאַר אַ סכּנה א גרויסער, אוּן פאַרנוּמענקייט אוּן פאַרטאָנענקײט, וי בּשעת אַ געשעהעניש ‏ 
אַן ערנסט און װי פאַר אַ שלעכט טרעפעניש, איו אויף זי געלעגן; פלעגט מען זיך אַזױ 6 
אַרױסװײַזן פון הוֹיף -- אַ מאָל 8 זאָקטאָר, און אַ מאָל א העלפער זײַנער, אין אַ מאָל / 
א בּאַדינער, אין אַ מאָל אַ שליח ערגיץ-אַ-געשיקטער, -- פלעגט זי ערגיץ אַיילן און נאָך / 
עפּעס לויפן דאַרפן, פלעגט מען זי אַרומרינגלען,. די אַרױסגעגאַנגעגע, און בּיי זי ,װאָס / 
הערט זין?* געוואוירע-ווערן װעלן; פלעגן אָבּער יענע נישט אָפּשטעלן-זיך קאָנען אוּן אַפילו / 
אויף ענטפערן קיין צײַט נישט האָבּן, פלעגן זי גאָר מיט הענט און מיט אױגן אַ מאָל / 
אויף ,שלעכט" און אַ מאָל אויף ,זעהר" אַ סימן געבּ, און פון די רעדלאַך זיך אַרױס- / 
דרייענדיג און דאַן אין פון די זיי-אַרוּמרינגלענדיגע אַרױסגײענדיג, פלעגן אַהון אוּן וואוּהין ‏ / 
זי האָבּן בּאַדאַרפט, און נאָך דעם, גאָך װאָס זי זינען געשיקט געװאָרן, / 
אַװעקאײַלן. שער 
איז אזוי דער ערשטער טאָג אַװעקגעגאַן און דער אװײיטעָר כאָג איז אָנגעקומען, אוּן / 
די לאַגע איז ערגסטער געװאָרן, און די װײען האָבּן ן נישט איבּערגענומען, און דעָר / 
מלכּה האָבּן זיך שוין די כּחות אױסגעלאָזן און די מלכּה איז האַלבּ-טױט שוין אױף איף ‏ 
בּעט געלעגן, און די רפואות האָבּן נישט געהאָלפן פון די דאָקטױרים און. זײערע מיטלען 
האָבּן נישט פאַרגרינגערט איף גאָרגישט, אוֹן פון האָבּן איו נאָך קיין ריד נישט געװען, 
און פון קינדס אויף-דער-וועלט-קומען -- קיין זכר און קיין דערמאנונג נישט אַפילו האָט / 
דער מלך אַלע מאָל צוּ דער מלכּה אין צימער אַרײנגעשיקט, אויף זיך אָנפרעגן און אים / 
אַ ידיעה בּריינגען, האָט מען אים אַלע טאַל דאָס זעלבּע אָפּגעעצטפערט און יעדער מאָל . 
-- דאָס אייגענע און דאָס, װאָס ער האָט אַלײן געוואוסט, צוּ וויסן געגעבּן; די לאַגץ איז 
שלעכט, און מיט דער מלכּה איז נישט גוט זעהר, און בּיי דער מלכּה האָבּן זיך די כּחות ‏ 
אױיסגעלאָזט, און אַז דאָס האָבּן מוז אַ שווערס דאָ זיין. פלעג דער מלך דאָס אויסהערן, און 
דאָס פּנים בּיי אים פלעגט פון מאָל צו מאָל אַלץ; טרויעריגער און אַלץ טרויעריגער װערף ‏ / 
פלעגט דער מלך יעדערס מאָל אויף זיין אָרט, וואו די ידיעה האָט אים געטראָפן, בּלײַבּן, / 
אַ מאָל אַ זיצנדיגער אוּן אַ מאָל אַ שטייענדיגער, און דער מלך פלעגט זיך נאָך יעדער / 
ידיעה פון זיין אָרט שוין נישט רירן, --- און אַזױ און זיך נישט רירנדיג, און אַזױ אויף / 
זיין אָרט דאָרט בּלייבּנדיג, פלעגט נאָר שווייגן און אױסװאַרטן אַ װײַלע, און בּאַלד און אַ. . 
צווייטן מאָל, און דאַן און וידער אַ מאָל געוואוירע ווערן שיקן. 0 
אַזװ דעם צווייטן טאָג און אַזױ די נאַכט די צווייטע. אוּן קיינער אין הױף האָט מיט / 
קיין אויג נישט צוּגעמאַכט, און קיינער פון הויף האָט שוין נישט גערוהט, זינט ס'האָט זיף / 
אָנגעהױבּן: און דינער און פּאַדינער זיינען אױף די פיס געוען, און אַקוּטאָרן און בּאָבּעֶס 0 
האָבּן זיך געשאַפט מיט די בּאַדינער, און אַלע מאָל און עמיצן אַ דאָקטאָר איז עפּעס אַ ניס / 
אויפן זינען געקוּמען, און ער האָט בּאַלד און זיך אַן עצה געהאַלטן מיט די איבּעריגע, און. אי 
אויף גיך און געשיקט פון די בּאַדינער: --- ,זאָל מען גיין און זאָל מען דאָס בּריינגען, זאָל / 
מען לויפן און זאַל מען דאָס צוּשטעלן, דאָס ניי-צוּגעטראַכטע?; איז מען געלאָפן און געבּראַכט / 
דאָס פ'ן- דאָקטאָר-געפּאָדערטע, האָט מען מיט דעם געטאָן און װי דער דאָקטאָר האָט בּאַפּוילן | 
צו טוּן, האָט מען אים געפאָלגט, און אויך ד אָ ס האָט נישט געהאָלפן איו מען אױף אַ צײט / 
און שוין װי אֶה ז רפואות געבּליבּן, און געשטאַנאן און נישט געטאָן גאָר נישט, און יעדערעף. 
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האָט זיך װי אן עפּעס אַ נייס און אָן נאָך נישט קיין אױסגעפּרוּבטס דערמאָנען געװאָלט, 


פלעגט מען אַזױ שטיין און איינס אויפן אַנדערן קוּקן, און פּלוצלום, אוּן װײַטער אײנער 
- און מיט אַ מאָל און אַן אַנדערער איז אויף עפּעס געפאַלן.. 


און די צווייטע נאַכט איז אַװעקגעגאַנגען, און דער דריטער טאָג איו געקוּמען און 
אַלע זיינען שוין אויסגעמאַטערט געווען, און אלע מיטלען האָבּן זיך שוין אויסגענומען, און 
אַלע טוּאַכצן און שוין אָפּגעטאָן, און די עצות און שוין אױסגעפאָלגט אַלע, און אַלע בּאָבּעס 
זיינען שוין אָהן אַרבּעט געשטאַנען, און אַלע דאָקטוירים -- און בּאַזונדער פון בּאָבּעס, אוּן 
אויך די בּאַדינערס און שוין נישט געשיקט אין ערגיץ, און אויך דער מלך האָט שוין קיינעם 
און צו דער מלכה געוואוירע-ווערן נישט געשיקט, און באָר פאר-פּאַלאַץ און פאַרן פּלאַץ פוּן 
פּאַלאַץ האָט זיך נאָך אן עולם אין בּינטלאַך און אין רעדל זִך געקליבּן און װעגו דער מלכּה 
און וועגן איר שווער-לאגע זיך איבּערגערעדט. האָט זיך דער עולם געשושקעט אין אלע 
מאָל צום הויף א קוק געטאָן, האָט מען צװישן זיך גערעדט און אלע מאָל די אױגן צו ד, 
פּאלאץ-פענסטער אויפגעהויבּן, איז מען דאָרט געשטאנען און שטיל פארבראכט, -- אוּן די 
גאנצע צייט איז קיינער' פון הוֹיף נישט ארויסגעקומען, און די גאנצע צײט און פון קײַן 
פעגסטער האָט זיך נישט קיין קאָפּ און נישט קיין קערפער בּאַװין, און שטיל איז געװוען 
אין פּאלאץ און קיין קול און קיין קלאנג האָט זיך נ שט געהערש פון דאָרטן אין פארמאכט 
און פארהאנגען איז דאָרט אלץ געווען און אויף דרויסן א'ן פארן עולם אין דרױסן נישט 
ארױיסגעלאָזט קיינעם ;צון נישט צו ויסן געגעבּן גאָר נישט. איז מען אזוי געשטאנץן און 


געווארט געדולדיג, און רעדלאך מיט רעדלאך, און בּינט;אך מיס בּינטלאך -- און דער 


עולם איז אלע מאָל אלץ שטילער אין שטילער געװאָרן, אין די אויגן און די אױיערן אלץ 
נײַגעריגער און אַלץ װיסנס-דאָרעטיגער בּיים עולם; האָטס מען גערעדט און זיך איינגעהערט 
איינס צום צװוייטן, און יעדער רנדל האָס זיך זיין אײנעם געהאַט, אין יעדער רעול האָט 
זיך צוּגעהערט צוּ זײַן איינעם, איו מען דאָרט אַװי פאַרטאָן געװען אוּן צװישן ייך גע- 
שמוּעסט, און אַזױ און זיך- נאַרשמועכנדיג און כּמעט וי אָן פּאַלאַץ שוין פאַרגעסנד.ג, האָט 
זיך פּלוצלים און פון אוױיבּער-שטאָק פוּן פּאַלאַץ אַ טיר זיך אוֹיפגעעפנט, אַ טיר און װאָס 
אַױף א גאַניק פירט אַרױס, אוּן װאָס אויף יענעם גאַניק אַלײן דער מלך נאָר אַ מאָל 
בּאַװײַזט זיך, האָט זיך אַצינד אין נאָר אַ בּאַדינער אױיף איר בּאַװיון, אוֹן דאָס פּנים בּײַ 
אים איז עטװאָס אויפגעלייגטליך אוּן שמייכלענדיג געוען, אוּן די אויגן בּײַ אים אין פַּנים 


און געשײַנט אוּן פרייליך געװוען פוּן עפּעס, אָכּער דאָך אַלײן דער דינער, זיין אַרױס- 


גיין אוּן דאָס נישט אַײילן-זיך פון זיין אַרױסגײן האָבּן עפּעס נישט איף קיין שמחה אוּן 
אַלנפֿאַלס נישט אויף קיין גאַנצער שמחה עדוֹת געואַנט. האָט ער זיך בּאַװיזן, דער 
דינער, איז ער פון דער טיר אַרױס אוּן אויפן גאַניק אוּן צוּ דער פּאָרענטשע צוּ, איז ער 


צוּגעכאַן אוּן זיך איבּערגעבּוֹיגן איבּער דער פּאָרענטשע, און אַװױ אוּן זיך איבּערבּויגנדיג, . 


אוּן אויסװאַרטנדיג אוּן װי דעם גאַנצן עולם צוּניפואַמלען וועלנדיג, האָט ער אים צוּ- 
נויפגעזאַמלט, דעם עולם, האָט ער זיך דאַן געװועגדט צוּ אים אוּן אַזױ אוּן זיך ווענדנדיג, 
האָט ער זיך אָפּגערוּפן אוּן אַזוֹי געזאָגט: 

--- זײַט װסן, עוֹלם, דער פּאַלצץ איז אַייך מודיע צוּ װיסן?--די מלכּה איז איבּער- 
געקוּמען בּשלוֹם, די מלכּה האָט אַ קינד געבּוֹירן, אָבּער--דאָס קינד איז אַ טויטס אַרוֹיס, 
דאָס קינד איז נישט קײַן לעבּעדיגס אוֹיף דער וועלט געקוּמען. 

אָפּגעזאָנט און זיך אױסגעדרייט, אוּן צוּריק אוּן אין דער טיר, אוּן צוּריק, אוּן פוּן 
װאַנען ער האָט זיך אַרוֹיסגעװיזן, פאַרשװואוּנדן. 

אוּן אַװֹי איז טאַקע געוועף די מלכּה האָט מיט די לעצטע פוֹחוֹת דאָס קינד אוֹיף 


: : בי ר 
' ֹ : 
ארי" 1 : 4 

טי י 0 58 = = 7 


ר יט טנייש .. / : 8 :0 ף אל 1 יי 5 


דֶער וועלט געבּראַכט, איז די מלכּה און בּאַלד נאָכן האָבּן פוּן קינד, װי טויט און אין 
חלשות ליגן געבּליבּן, האָבּן זיך צוּ איר בּאַלד און אַ לאָז אוּן אַ װאָרף געטאָן די דאָק- 
טוירים, האָבּן זי זי געמינטערט אוּן מיט אַלץ, װאָס מען מינטערט אין אַװֹינע פאַלן, האָבּן 


זי זי אויפגעמינטערט, די מלכּה, איז זי צוּ זיך געקומען, האָט זי די אויגן געעפנט, אוּן . 


בּאַלד, אוּן אַרוּם זיך זיך אַרוּמקוּקנדיג, אוּן בּאלד און נאָך די אוֹיגן-עפענען, האָט זי זיך 
צו די, װאָס װאָבּן זי אַרומגערינגלט, געקערעוועט און זי אוֹיפן קינד אַ פּרעג געטאָן: 

עי דאָס... קינדן., 

שעק דאָס קינד, איך ביר דל בּאָבּעס,---האָט מען אאִיר געענטפערט, 


און דאָס קינד איז טאַקע בּיי די בּאָבּעס געווען, און דאָס קינד איז פון א"ן האַנט 


צו דער אַנדערער איבּערגעגאַן, װײַל דאָס קינד איז אַ טויטס געבּוֹירן, און די בּאָבּעס 
האָבּן דאָס פּאַטשן און מינטערן גענומען, האָט זיך עס דער ערשטער נישט אַיינגעגעבּן, האָט 
זיעס דער צווייטער איבּערגעגעבּן, און אַ יינגערע האָט דאָס אַן עלטערער איבּערגעענטפערט, 
און אוֹיך די עלטערע האָט דאָס געפּאַצשט-געמינטערט, און דאָס קינד האָט שוין ווען-ניט- 
ווען מיט אַן איבר'ל אַ ריר געטאָן אָבּער בּאַלד צוריק און װידער פאַרלוֹירן דאָס איבר'ל,.-- 
אַ מאָל אן אייגעלע געעפנט, און מיט אַ הענטעלע אַ מאַך געטאן, און בּאַלד צ ריק דאָס 


אייגעלע פאַרמאַכט אין בּאַלד און דאָס הענטעלע צוריק אַראָפּנעלאַיט; האָט מען עס גע- 


פּאטשט און געװאָרפן פון האַנט צו האנט, האָט מען עס מיט שפּילקעס געשטאַכן אין מיט 


| ליכט געבּרענט, האָט זיך עס אַלע װײַלע אויפּגעכאַפּט און בּאַלד און װוידער טוֹיט אַנטשלפן 


געװאָרן; האָבּן שוֹין די בּאָבּעס װאָס צו טון מיט דעם נישט געואוסט, דאָט מען צו דעם 
די דאָקטױריט גערופן, און זיי האָבּן דאָס בּאַטראַכט און ערנסט, האָבּן זיי דאָס בֹּאַ- 
קיקט און פוןן אַלע זײַטן דאָס אַרומגעזעהן:--און טוט און וי אַלע טויט-געבּוירענע, און 
דאָך, און עפּעס פאָרט ניט װי אַלע,--האָבּן זי נישט געוואוסט, די דאָקטוֹירים, זײַנען זי 
אַלע און דאָך צו איין דעה ‏ געקומען אַז דאָס קינד איז קיין לעבּעדיגס, און אלע האָבּן זיך 
פון דעם שוין אָפּזאָגן געװאָלט; אַלײן נאָר די בּאָבּע, די װאָס האָט דער מלכּה דאָס כּישוף- 


- גראָז. געגעבּן. האָט זיך בּײַ אירן און בּײַ איר בּאַוונדער דעה געהאַלטן: -- ניין, און איין 


מאָל ניין, דאָס קינד ייז אַ לעבּעדיגס, דאָס קינד האָט אין זיך לעבּן אינעווייניג, און די 
דאָקטוירַיִם װוייסן נישט, װײַל דאָקטוֹירים האָבּן זיך נישט געמאַכט אַזוינע פאַלן.. 


און די בּאָבּעס האָבּן דאָס קינד אין דער זײַט אַװעקגעלײגט, אין מיט דער מלכּה 
שוֹין נישט גערעדט פינם קינד, און די מלכּה האָט שוֹין אַליין פאַרשטאַנען אין אויך דער 
מלך האָט, אויף די בּאָבּעס און אוֹיף די דאָקטוֹירים קוקנדיג, זיך אָנגעשטויסן, האָבּן זי 
געשוויגן און נישט געזאָגט זיך גאָר נישט, דער מלך מיט דער מלכּה, איז דער מלך נאָר 
פאַר דער מלכּה'ס בּעט אוּן פאַר איר געלעגער געקוּמען, אוּן געשטאַנען בּײַ איר אוּן געקוּקט 
אוֹיף איר, אוּן געטרויערט איבּער איר אוּן אויך זיך אינאיינעם מיט איר בּאַדוֹיערט; 
האָבּן זי אַװי געשוויגן און זיך געזאַמט אין שװײַגן, און דאַן, און װי זיי זיינען אַװֹי גע- 
שטאַנען און געקוּקט אוּן בּאַטראַכט זיך איינס זאָס צווייטע, אַזוֹי איז צום בּעט פון מלכּה 
אוֹיך די בּאָבּע אוּן די, װאָס האָט איר דאָס גראָז געגעבּן, אונטערגעקומען און שטיל און 
פאַר דעם מלך און דער מלכּה זיך אַװעקשטעלנדיג, האָט זי זיך צום מלך געקערעװעט און 
אַזוֹי געזאָגט: 


-- און איך, מלך, האלט זיך בּײַ מײַנעס, דאָט קינד איז א לעבּעדיג-געבּוֹירנס, און 
דאָס קינד האָט לעבּן אין זיך, און אברימלאך בּײַ דעם רירְן זיך און גלידעלאך בּײַ דעם 
כאפּן זיך אוֹיף פון מאָל צו מאָל, און דאָס קינד איז נישט אוֹיף צו מיאש זײַן און דאַס 


דעי. ריר ר ייו טע 


קינד אי נישט קײַן פארפאלנס, און זאָל דער מלך בּײַ זיך נישט אראָפּפאלן אין זאָל דער 
מלך מײַן עצה הערן. 
און דער מלך האָט זיך צו דער בּאָבּע צוגעהערט, און די מלכּה האָט אין דער בּאָבּעס 


! רייד געגלויבּט, און די מלכּה האָט דער בּאָבּען רשוּת געגעבּן, און זאָל זי טון און װאָס זי 


געפינט פאר נויטיג צוֹ טון, האָט זיך די בּאָבּע דאן א צווייט מאָל צוּם מלך געװוענדט, האָט 
זי זיך צו אים אָנגערופן און א וֹי געזאָגט: 

-- מלך, און לאָז דער שטאָט ויסן, און זאָל פאר דיר בּעטן די שטאָט, און הייס א 
טרויער אויסרופן, און זאָל מען אױף טיר און טויער און שווארץ-פאָנען אויפהיינגען, אוּן 
זאָל מען אלע זעהן די פאָנען און װער עס האָט א הילף פאר דיר, זאָל דיר די הילף 
בּרײַנגען---און האָף צום הימל, און א י ך גי צום קינד. 

און די בּאָבּע האָט זיך פון מלך אָפּועקערעװעט, און די בּאָבּע איז צים קינד אװועק- 
געגאן, האָט זי זיך צים קינד גענומען און אלין און נישט אונטערגעהאָלפן פון קיינעם, 
װײַל אלע בּאָבּעס האָבּן זיך דאָך שוֹין אָפּגעזאָגט פון קינד און אלע העלפערינס האָבּן זיך 
אַפּגעזאָגט פון העלפן, האָט זי זיך צו דעם גענומען, האָט זי מיט דעם געטאָן, און װאָס האָט 
אליין געוואוסט, אין אוֹיך די סגולות, װאָס זי האָט פון אנדערע און עלטערע בּירושה גע- 
האט, האָט זי זיך מיט דעם געפּאָרעט און א צײַט א לאנגע; און אוֹיך דער מלך האָט, װי זי 
האָט אים געהייסן טוּן, געטאָן, און אויף דער שטאָט און א טְרוֹיער בּאפוֹילן, און אויף אלע 
טירן און טוֹיערן און טרויער-פאָנען אויפהיינגען; האָט מען אים געפאָלגט אין שטאָט, האָבּן 
זיך פאר אלע הײַזער און פאר אלע מױערן דִי פאָנען בּאוויון און אלע גאסן אין אלע 
געסלאך האָבּן זיך אין שווארצן אָנגעטאָן, און אלע מענשן אין אלע אײַנװאוינער פון שטאָט 
האָבּן זיך דער:ון דערוואוסט, און בּאלד אויפן מלכס אומגליק בּעטן גענומען. און אָט דאָס 
איז דער טרויער, און אָט דאָס האָט זיך מיט אונזער מלך געטראָפן, און אָט דאָס זײַנען די 
פאָנען ארויסגעהאנגען, און אָט דאָס האָסט דו געזעהן אין שטאָט. 

און דערמיט האָט דער אלטער זײַן מעשה פארענדיגט, 


י 


-- און װי לאנג האָט זיך עס געטראָפן מיט דער מלכּה! -- האָט בּבא בּײַם אלטן ‏ 


געפרעגט. 
-- ערשט נעכטן, צ 
-- אוּן דאָס קינד? 


-- דאָס קינד איז אוֹיך אצינד, װי נעכטן דאָס קיני איז אין זע לבּן שטאנד נאָך - 


איצט, אין די אלטע בּאָבּע מינטערט עס, אין די אלטע בּאָבּץ טרעט נישט אָפּ דערפון: זי 
האָנט. 

--- אוֹיף װאָס? 

-- אוֹיף א הילף און אוֹיף דעם העלפער. דער העלפער, זאָגט זי, קאָן נאָך קוּמעןף 

--- בּיז װאַנען? 

-- בּיזן דריפן טאָג. 

--- אוּן אוֹיבּ שפּ/טער? 

-- איז פאָרפאַלן. אוּן מאָרגן איז דער דריטער. 

האָט זיך בּבא פאַרצראַכט אוּן מער שוין נישט געפרעגט בּײַם אַלטן, האָט ער נאָר 
דער מעשה נאָכגעדײנקט אוּן שטיל אוּן אוֹיף זײַן אָרט געבּליבּן דיינקענדיג. איז שוֹין 
דעמאָלט און אין שטיבּעלע בּייִם אַלטן דער פאַרנאַכט אוּן דאָס טונקלקייט דאָס פאַרנאַכטישע 
צוּגעפאַלן איז אין שטיבּעלע דעמאָלט שׁוֹין שטיל אוּן טרויעריגליך געווען. האָט זיך דער 
אַלטער דאַן פון זײַן אִיט אויפגעהויבּן און אוי: נאַכט און אויף נאַכטלעגער זיך גרייטן 
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;גענוּמען, האָט ער פריהער פוּן זײַנעטװעגן אוּן דערנאָך אוֹיך פון בּבא'ס װעגן אַ געלעגעף . 
פאַרגרייט, אוּן דאַן און אויך צוּ זײַן נאַכט-סעוּדה גערופן בּבא'ן, אין מיט אים בּבא גצ-' / 


גאַנגען, האָבּן זיי זיך פאַרן טיש געזעצט אוּן שטיל און אָפּגעגעסן די נאַכט-סעוּרה. אוּן דאַן : 


און נאָכן אָפּעסן נאָך פאַרנאַכטישן, האָבּן זי זיך צוּ זייערע געלעגערס געקערעװעט, האָבּן 


זי זיך אויסגעטאָן בּײַ זייערע געלעגערס, אוּן יעדערער אוֹיף זײַנע ם און יעדערער 
האָט זיך אוֹיף נאַכט אַװעקגעלײגט. 
שטיל איו דאַן אין שטיבּעלע דער אָװנט און דערנאָך די האַלבּע נאַכט געקומען 


שטיל און נישט געשטערט פון גאָר נישט, שטיבּלדיג און פון קײַן קוֹל אוּן פוּן קײַן קלאַנג. 
נישט איבּערגעריטן, אַלײן נאָר די פענסטערלאַך האָבּן אין דער פינסטער אַרײַנגעקוקט און 


שטיל נאָר בּבְא'ן מיטן אַלטן אויף זייערע געלעגערס אוּן אין זייער שלאָף שלאָפן געטראָפּן 


אוּן אַזוֹי איּן זי שטילע און אײַנגעשלאָפענע טרעפנדיג, האָבּן דורך איינעם אַ פענסטערל / 
דורך א עטילן און דוּרך אַ נאַכטישן, דורך אַ טונקל-גלאָזיגן און דורך אַ קליין-שױבּלדיגף . 


דעם פאָרויכטיגן אוּן אוּמבּאַמערקבּאַרן, דעם געהיטן אוּן דעם גרינגען, דעם ח לום-חלומ'ער 
מיט זײַן האַק-אוּן-פאַק אַרײַנגעלאָזט, 


אוּן געחלומט אוּן אויסגעוויזן האָט זיך דאַן בּבא'ן אין שטיבּעלע און אויף זײַן / 


געלעגעו ליגנדיג, װוי װײַט אוּן אוֹיף אַ װעג אַ גײיערשן אױף אַ פעלד אוּן אין אַ װײַטן 


ערגיץ, האָט זיך אים די אַלטע טרעפערין, די װאָס האָ? אים דאָס װואוּנדער-שפּיגעלע אויפן ‏ 


וועג מיטגעגעבּן, בּאַגעגנט, בּאַגעגנט אוּן פאַר אים מיט איר געשטאַלט זיך פּאָרגעשטעלט, 
מיטן זעלבּן אויסזעהן אוּן מיטן זעלבּן אַלטקײַט אירן אוּן װי ער האָט זי אין יענעם פאַרן 
-נאַכט אוּן אין יענעם מלך-פּאַלאַץ געזעהן; האָט זי זיך אים בּאַװיזן אוּן אַװעקגעשטעלט זיך 
אַנטקעגן, האָט זי אױף אים געקוּקט אַ שטילע און אים בּאַטראַכט אַ קוּקנדיגע, אוּן דאַן 
-און נאָך שווײַגן און. קוּקן ליינגערן, האָט זי זיך צוּ אים אָנגערוּפן אוּן אַזױ געזאָגט: 

-- כ'האָבּ עפּעס פאַרגעסן, בּבא, כ'האָבּ דיר נישט דערזאָגט עפּעס דעמאָלט, אוּן אָט-װאָס 


אויסער דעם כּוֹח, װאָס איך האָבּ דיר דעמאָלט געואָגט, האָט אין זיך דאָס שפּיגעלע נאָך / 


אַ כּוח, אוּן אָט װאָסערן: זאָל מען דאָס צוּ אַ מענשנס פּנים, צוּ אַ שלאַפן, אוּן װאָס דאָק- 
טוירים זיין גורל וייסן נישט, צוּשטעל!, און דאָס שפּיגעלע װײַסט, אוּן דאָס שפּיגעלע 
װעט בּאַלד זאָגן: איז ער אַ לעבּנס-בּאַשערטער, װעט ער בּאַלד געווּנט און לעבּעדיג ווערן, 
אויבּ-זשע ניש ט, װעט ער תּיכֹּף ניט, אַ הין אָדער אַ ה ע ר. און הער: אוּן בּאַלד 
װועסט דוּ דאָס דאַרפן, דאָס שפּיגעלע, בּאַלד װעט עס דיר צוּניץ קוּמען אין אַ זאַ פאֵל, 
אוּן האָבּ קײַן מורא נישט אוּן נוּץ דאָס אויס, און דאָס שפּיגעלע װעט דאָן לעבּן בּריינגען, 
אוּן דאָס שפּיגעלע װעט צוּ געזוּנט פירן אוּן אַז מ'וועט דיך רופן, זאָלסט דוּ זיך נישט 
בּעטן לאָזן. 

אוּן די אַלטע איז פאַרשוואוּנדן געװאָרן, אוּן בּבא איו ווייטער געשלאָפן, און דער 
חלום-חלוֹמער האָט זיך פין בּבאן אוּן פוּן וײַן געלעגער אָפּגעקערעװעט, אוּן דאַן צוּם 
אַלטן אין צוּם בּעל-הבּית פוּן שטיבּעלע צוּגעגאַן. .. 

אוּן פאָרגעשטעלט אוּן אויסגעוויזן האָט זיך דאַן דעם בּעל-הבּית דעם אַלטן אין זײַן 
שלאָף אוּן אין זײַן חלוֹם, װי שטיל אוּן װי אַלע תּמיד ער בּיי זיך אין זײַן שטיבּעלע 
זיצט זיך ; ס'איז פאַרנאַכט אוּן טוּנקל צװישן די װענט אין שטיבּעלע, און אַ רוהיגקייט 
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אוּן אַ פאַרנאַכט-שטילקײט שװעבּט אויף דער סטעליט דאָרט פוּן אויבּן. זיצט ער זיך אַזי 
פאַר זײַן פענסטערל זײַן קליינעם, קוּקט ער זיך אַזוֹי אין זיין הוֹיף אַרױס, --- אין שטילן 
אוּן אין ליידיגן, אוּן װאָס זעלטן װער זיין שװעל טרעט אַריבּער, דערזעהט ער אָבּער: 


װוי פּלוּגלים אוּן אוּמגעריכט, פוּן דער גאַס אוּן פוּן יענער זײַט, האָט עמיצער דאָס פאָרט- 


עי בי איט? איער = 3 


0 

טי 5 

א -- 52 --- 

: א 

 |‏ קעלע זײַנס בּײַ דער קלאַמקע אנגענוּמען, אָנגענוּמען אוּן זי אויפגעעפנט, די שווטל אַריבּער-- 


געטרעטן אוּן אין הּוֹיף אַרײנגעגאַנגען. איז דאָס עפּעס אַ מענש געװען -- א נאַָהענטעח 


- האָט ער זיך אויף אַלע זייטן געדרייט אוּן דערנאָך אויפן אַלטנס שטיבּעלע זיך אָפּגעשטעלט 


אוּן אין ,הויז* אַרײַנגעגאַן, דערנאָך אוֹיך פוּן דעם ,הוֹיז" אין שלובּ אַרײַן אוּן אויף דער 
שטוּבּ-שוועל שטיין געבּליבּן, אוּן פּלוּצלים . . . אוּן װאַס זעהט דער אַלטער ?. . . דער מלך, 
- /אוּן אין דער קרוֹין געקרוינט, איז אוֹיף זײַן שװעל אוּן אין פאַרנאַכט-שטילקײט געשטאַנען.- 
4 האָט דער אַלטער געאיילט אוּן צוּגעלאַפן צוּם מלך, איז ער פאַר אים שטיין געבּליבּן אוּן 
- = קײַן װערטער נישט געהאַט, האָט ער אָבּער אַ קוּק געטאַן אויפן מלך אוּן אים װי אין 
6 גרוים צער אוּן אין גרוֹיס אַנגסט געפוּנען, אוּן װי נישט קײַן מלך, נאָר װי איינער, װאָס 
: עפּעס בּעטן קוּמט, אוּן װי נישט צוּ קײַן אוּנטערטעניגן גאָר, נאָר װי צוּ אַ גלײַכן צוּ אַ 
: זײַנעם. האָט דער אַלטער אויפן מלך גרוֹיס רחמנות געקריגן, האָט ער זיך צוּ אים געקע- 


: 


' רעווצט אין רחמנותשאַפט אוּן זיך פאַרנויגט פאַר אים מיט אוּנטערטעניגקייט, און אַזֹי אוּן 


זיך פאַרנויגנדיג, אוּן אַזוֹי אוּן מיט געטרײַשאַ ?ט און מיס איבּערגעגעבּנקייט מיט האַרצליכן,. 


האָט זיך צוּ אים אָנגערוּפן אוּן בּײַ אים אַזוֹי געפרעגט: ' א 
:= -- מלך אוּן קרוֹין מײַנע, װי קוּמסט דוּ אַ ה ע ר, אוּן מיט װאָס קאָן דיר דינען+ 
: -- דינען נישט דינען, -- האָט אים דער מלך טרויעריג געענטפערט. -- אָבּער מיט 
- אַ בּקשה צוּ דיר בּין געקוּמען. אוּן אָט מיט װאַסערער : בּיי דיר איז אַ נאַכט-אוֹרח פאַראן, 
א צוּ דיר איז אַ בּעטלער געקוּמען, אוּן מיט אַן צויסזעהן גלײַך װי אַ לע בעטלער, אָבּער 
- איזן אי ער ניש ט װי אַלע, אוּן מײַן אוּמגליק דאַך װײסט דוּ, אוּן װאָס מיט דער 
מלכּה האָט זיך געטראַפן איז דיר ידוּע, אוּן ע ר קאָן אוּנו העלפן, אוּן ער קאָן אוּנז אוּנ- 
- זערע הערצער דערפרייען. בּין איך צוּ דיר בּעטן געקוּמען : שיק מיר אים, דעם בּעטלער. 


: אוּן דאָך נישט קיין היימישער, אוּן דערצוּ איז נאָךְ פאַרנאַכט אין הוֹיף, אוּן דעם אַלטן 
8 איַז שוֹין שווער צוּ דערקענען. האָט זיך דער מענש אַ ווײַלע אַזוֹי אין הוֹיף אַרוּמגעקוּקט, . 


אוּן צוּ דעם גיין גענוּמען, איז ער צוּ דעם צוּגעגאַן, האָט ער פון דעם די הוֹיז-טיר געעפנט. 


: --- וועלכן, גרויסער מלך ? --- האָט דער אַלטער אַרוּם זיך פאַרוואוּנדערט זיך אַרומ- . 


- געקוּקט, אין זײַן שטוּבּ געזוּכט און נישט געפוּנען און נישט פאַרשטאַנען, --- װעלכן? 


-- אָט-אָ דעם, אוּן װאָס ער שלאָפט אָט דאָ, -- האָט דער מלך דעם אַלטן אויף. 


בּבאן אוּן אוֹיף זײַן אים-אַנטקעגן-שטייענדיגן געלעגער אַנגעװיזן. 
און.., . אַז דער אַלטער האָט די אויגן פוּן שלאָף און פוּן חלוֹם אויפגעעפנט אוּן פוּן 
- זײַן קישן און געלעגער זיך אויפּגעהויבּן, אַזױי האָט ער דערועהן: וי אין שטיבּלע איז 
שׁוֹין גרויער טאָג אוּן נאָך-דער-נאַכט געווען און דאָס גרויקייט האָט דורך די פענסטערלאַך 
אַרײנגעקוקט און אויף די װענט און אויף דער סטעליע שוֹין געכּלאַסט; האָט זיך דער 
- אַלטער פון זײַן געלעגער א הױבּ געטאָן און בּבאן, װאָט אַנטקע:ן אים, שוין אַן אויפגע- 
הױבּענעם און אויפגעװאַכטן געטראָפן, האָט ער זיך אויף אים פאַרקוּקט, אויפן שוין אויפ- 
געזעצטן, און אויך בּבא אויפן אַלטן, און בּיידע האָבּן זיך עפּעס מיט די אױגן בּאַגעגנט 
און זיך עפּעס אָנגעקוּקט מאָדנע, און דאַן און נאָכן איבּערקוקן זיך פאַרטאָגיגן, האָט זיך 
דער אַלטער דאַן געקערעװועט צו בּבאן, זיך געקערעוועט און אים אַזוֹי געזקוגט : 
-- מאָדנע, בּעטלער, עפּעס זעהר מאָדנע... ס'האָט זיך מיר װעגן דיר און וועגן 
| אונזער מלך געהלומט, און דער מלך אונזערער האָט זיך צו מיר אין חלום בּאַװוין, און 
| דער מלך אונזערער האָט מיךר דיר זאָגן געהייכן : ער רופט דיך, דער מלך, און ער לאָדט 
דיך אײַן צױּ זיך. 
-- אוֹיף װאָס ? 
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-- ; --. אױף אים פון זיין אומגליק, פון וועלכן איך האָבּ דיר דערציילט, אַרױכצוהעלפ, 


! און דער אַלטער האָט אויף בּבאן. מיט זײַן מאָדנע-קיק געקוקט, און בּכא האָט פאַה- / 
שטאַנען און. מער שוין נישט איבּערגעפרעגט דעם אַלטן, אין בּבֹא האָט זיך פוּן זיין געלע-. 


-גער אויפגעשטעלט און בּבא האָט זיך אָנַגעטאָן און װי צוּם וועג זיך גרייטן גענמען. האָט 
ער זיך אָנגעטאָן : האָט ער זיין שטעקן אין האַנט אין זײַן טאָרבּע אויפן רוקן גענומען, 
אין דאַן און נאָכן אָנטון. אוּן פאַרגרייטן-זיך בּעטלערישן, האָט ער זיך צוּם אַלטן, אין װאָס 
האָט די גאַנצע צײיט אויף אִים מיט פאַרואוּנדערונג און מיט אַכטונג און אָפִּשײַ שוין גע- 
קוקט, זיך געװעגדט, האָט ער זיך אָפְּגעזעגנְט מיטן אַלטן, האָט ער אים פאה זײַן גאַסט- 
פר ײַנטשאַפּט און פְּאַךְ. זיין נאַכטלעגער געראַנקט, -- א אַזוֹי און אים אָפּדאַנקענדיג אין 


אַזוֹי און מיט אים זיך אָפּגעזעגענענדיג, האָט זיך צו דער טיר און צו דער הויױגער גץ- / 


| לאָזט, אויף זי צו עפענען און אויף אַרױיסצוגײין פון טיר ... 

און בּבֹא איז פון דער שטובּ אַרױסגעגאַן, א'ן בּבֹא איו אין הויף אַרײינגעקומען, אוּן 
דאַן און פון הויף פון אַלטְנס און אויף דער גאַס נאָך פריה-פריהמאָרגנדיגער, איז נאָך אין 
, גאַס שטיל און אָהנמענשנדיג געווען, אין טיר און טויער און נאָך צוגעשלאָסן, און לאָדן 
פאַרמאַכט, און מענשן נאָך געשלאָפן הינטער לאָדן ; האָט ער זיך פין יענער גאַס און אויף 


אַ צווייטער געלאָזט און פון דער צווייטער אין אַ דריטער געקוּמען, זיינען שוין די ערשטצ / 


מענשן און די פריה-אויפשטייענדיגע אַרױסגעקומען, האָט זיך אין די הויפן שוין רירן אָג- 
געהײיבּן, אין אויך אויף די גאַפן האָבּן פון צײַט צו צײַט און אייניגע דורכגייער זיך געוויזן, 
:איז אַזױ בּבא געגאַנגען אין די גאַסן, און אַזױ און פון איינער צו דער אַנדערער שפּאַנעג- 


דיג, האָט לסוף אויך צו דער הױפּט-גאַס און צו דער לעצטער דערגרײַכט, צו דער און. 


:װאָס דער מלך-פּאַלאַץ דאָרט געפונט זיך, און אַהין, און ואוהין ער האָט בּאַדאַרפט צו 
האָבּן, 

אין בּבֵא איז צוגעגאַן צום פּאַלאַץ און בּבא האָט בּאַלד דעם עוֹמר אין ועגן זיך 
:צו װויסן געבּן געהייסן : און אַזוֹי, און אַזױ און אַ בּעטלער דאַרף דעם מלך האָבּן אוּן די 
זאַך איז נויטיג זעהר, און די זאַך איז נישט אוֹיף צו זאַמען, און זאָל מען אים דערוּם 
מעלדן תּ יכּף, או וֹאָל מצן אים דערוּם װאָס גיכער פאַרן מלך פאַרשטעלן. 

איז אָבּער אין פּאַלאַץ נאָך זעהר פרִיה געווען, האָט מען זיך נישט געאילט און 
נישט אַזוֹי גיך צוּ ויסן געגעבּן דעם מלך, דען דער מלך האָט שוין נישט גערוּהט פון 


לאַנג, נישט פאַ רן ,האָבּן* אין אויך נישט גאָ כן ,האָבּן", און ערשט הײנט בּײַנאַכט, . 


און צום ערשטן מאָל, איז אויף זײַן שטוּל און זיצנדיג אַנטע לאָכּן געװאָרן ; האָט מען אים 
נישט װעקן געװאָלט, האָט מען בּבאן אַזוֹי אַ צײַט און פאַרן טױער געהאַלטן, איז עו' גע- 
שטאַנען און אויסגעװאַרט און דערװײַל אויפן מלכס אויפשטיין אַרױסגעקוּקט. האָט זיך לסוף 
אױפ;עכאַפּט דער מלך, פון זײַן שלאָף און אין-דער-שט'ל-זיצנדיגן, פ'ן זײַן אימבּאַקװעמען- 


פאַר-אים און פון נישט קיין בּעטן-שלאָף, האָט ער פאַר זיך אַ דינער און שוֹין אייף אים. 


װאַרטנדיגן דערזעהן, האָט ער זיך געװענדט צום דינער : ,װאָס אַװינס, און װאָס איו גע- 
שעהְן, אין װאָס שטייט ער דאָ, און װאָס האָט ער אים צו זאָגן ? -- האָט אים דער די- 
נער געזאָגט אין איבּערגעגעבּן : ,אַזוֹי און אַזוֹי -- אי'ן אַ בּעטלער פאַרן טױיער שטייט 
דאָרט . . . און שוין פון לאַנג און פון פאַרטאָג נאָך, און ער װיל דעם מלך זעהן אין ער 
וויל פאַרן מלך קומען ; און -- ער זאָגט -- ס'איז נויטיג זעהר, א'ן -- ער זאָגט -- ס'איז 
ניט צו זאַמען די זאַך" : 

האָט דער מלך בּאַפױלן דעם דינער : ,און זאָל ער גיין, און זאָל ער אים בּריינגען, 
;און זאַל ער אים אין פּאַלאַץ אַרײַנפירן, אוּן מער אים נישט פאַרהאַלטן פאַרן טויער, אוּן 


- ת יכֹּף אוּן דער מלך װעט נאָר אויפן קינד אַ קוּק טוּן, און דער מלך װעט זיך בּאַלד- 


צוריק, און דער מלך װעט בּאַלד אוֹיף אים אויפצונעמען זיך אוֹמקערן". און דער מלך איז 
פון זײַן שטוּל אויפגעשטאַנען און אין צימער, ואו דאָס קינד איז געלעגן, אַרויסגעגאַן, אוּן 


דער דינער האָט זיך פון זײַן אָרט אָפּגעטײלט, און מיטן מלכס בֹּאֲפוֹיל צו בּבאן און צו' 


פאַר דעם טויער זיך אַװעקגעלאָזט. 


און בּבא איז אין מלך-צימער אַרײַנגעבּראַכט געװאָרן, און בבא איז דאָרט אַליין גע-- 


לאָזט געװאָרן; האָט דער מלך זיך נאָר אַ װײַלע געואמט דאָרט בּיים קינד, און געקוקט 
דערויף און װוי נעכטן און איינעכטן דאָס געטראָפן, און נישט געבּעסערט און נישט געער- 
גערט און אין זעלבּן שטאַנד אין אין דער זעלבּער לאַגע איו געלעגן; האָט ער עס בּאַ- 
טראַכט און געשטאַנען איבּער דעם אַ װײַלע, האָט ער נאָר שטיל געזיפצט און פאַרן אַװעק- 


- גי אױיך איף דער אַלטער בּאָבּע, װאָס איז נעבּן דעם געועסן, אַ קוק געטאָן: האָט ער . 


זי בּאַטראַכּט אין זיצן, און בּאַלד, און מער זיך שוין נישט זאַמענדיג, האָט פוּן ואָרט זיך 
און צוריק, אין צימער א'ן אין זײַן פריהערדיגן זיך אוּמגעקערט. 
האָט ער שוין דאָרטן בּבאן און איף אים אַ װאַרטנדיגן שטיין געטראָפן, איז ער 


= 


אַזוֹי געשטאַנען און װי מ'שטייט פאַר אַ מלך, האָט אים דער מלך דאַן בּאַטראַכט אוּן גע-- 
קוּקט אויף זײַן פרעמד-קוּמען, אוֹן אויף זײַן שטיין פאַר אים און אייף זיין אונטערטעניג- 
קייט און אויף זיין נישט-היגיגקייט און זיין פרעמדקייט-דאָ אין דער מדינה, און דאן אוּן נאָכן אָפ-. 


 |‏ בּאַטראַכטן אים ליינגערן, האָט זיך צוּ אים געקערעוועט און בּײי אים װאָס ער דאַרף" אַ 


וי אנ 


פרעג געטאָן : 
--- װאָס דאַרף ער, און מיט װאָס איז ער געקומען? 
--- צום מלך אין מיט אַ הילף פאַרן מלך. 
--- מיט אַ הילף ? -- האָט זיך דער מלך פאַרוואוּנדערט, 


-- יאָ, גרויסער מלך : --- כ'האָבּ ועגן דײַן גליק און דײַן אימגליק געהערט, װי 


ס'איז בּיי דיר אַ קינד און אַ לאַנג-געװאַרטס געבּוֹירן געװאָרן, אָבּער אַ שלאַפס און אַ 
ספק-לעבּעדיגס פוּן געבּוֹירן, בּין איך צו דיר אַצינד געקוּמען, און מיט אַ הילף און מיט אַ 
הײלוּנג פאַר דיין קינד, 

-- אוּן אין װאָט בּאַשטײט דײַן הײלוּנג ? 

און בּבא האָט דעם מלך וועגן זיין שפּיגעלע און װעגן די אייגנשץפטן פון שפּיגעלע 


דערציילן גענוּמען, װי אַזױ מ'שטעלט דאָס פאַרן פּנים פוּנם קראַנקען אַװעק, און װי אַװי 


דאָס שפּיגעלע דעם טוֹיט-בּאַשערטן -- דעם טוֹיט בּאַלד בּריינגט, און דעם, װאָס איו לעבּן 
אָנגעצייכגט -- בּאַלד צוּם לעבּן קערט אוּם, און אַז אין דעם פאֵל און ער איז זיכער-- 


אוּן דאָס שפיגעלע װעט ה יל | דאָס קינד, און דאָס שפּיגעלע װעט דעם קינד געוּנט אוּן 


לעבּן בּריינגען. 
-- און פין װאַנען אַזוֹי זיכער ? --- האָט בּיי אים דער מלך געפרעגט. 


און בּבֹא האָט דאַן דעם מלך זיין חלוֹם דערציילט, און אויך דעם סוֹף און אויך דעם 


צוּואָג פון חלום : אַז ער זאָל גיין און אַז מ'וועט אים רוּפן, און אַז ער זאָל טון און דאָס 
שפּיגעלע אויסנוצן ; האָט ער געפאָלגט און עס געטאָן און אויפן רוּף איו געקוּמען. 

-- און װער האָט אים גערוּפן ? 

-- דער חלום-חלומער און דורך אַ צווייטנס חלוֹם, 


אין דאָ האָט ווייטער בּבא די מעשה מיטן אַלטן און מיט ז יי'ן חלוֹם דערציילט, װוי' 


דער אַלטער האָט אים איבּערגעגעבּן, װי אַזוֹי דער מלך איז צוּ אים אין חלוֹם געקוּמען, 


און אין חלוֹם און געבּעטן בּיי אים, ער זאָל אים, רעם אוֹרח זיינעם דעם בּעטלער, און אין. 


זיין פּאַלאַץ שיקן, האָט ער אים אױסגעאָלגט און געהערט, האָט ער געטאָן און אין זיין ‏ . 


שליחות געגאַנגען, 


האַט דער מלך בּב'ס דערציילן און אַלע זײַנע חלוּמות אויסגעהערט, האָבּן זיך אים / 
זײַנע דערציילונגען און חלומות אויפן האַרצן און אויפן זינען געלייגט, האָט ער זיך צוּ זי . 
צוגעהערט און נאָך אַ מאָל און אַ צווייט מאָל איבּערגעפרעגט, און בּבא האָט אים נאָך אַמאָל דעה- - 


צײיילט און מיט קלאָרקײַט און מיט פּראָסטקײַט מיט גרויסן, האָט דער מלך געגלױיבּט אין בּבאץ 
און תּיכֹּף און אַלע האַרן אין דאָקטױרים צוּ וויסן געבּן געהייסן: און אַלע האַרן און די 
דאָקטױרים זאָלן קומען און זאָלן זײַן בּשעת מעשה; האָבּן די דינער בּאַלד די ידיעה צע- 
טראָגן, אוּן פון איינעם צום צווייטן און געאײַלט אַרומגעלאָפן, און געיאָגט זיך און מיטן 
בּאַפױל פון מלך, און אַלע זאָלן זיי זיך אין קינדער-צימער צוּנויפזאַמלען: און אַזױ און אַזוי-- 


און דער מלך גלױבּט ט אין בּעטלער---און װאָס גיכער, און װאָס שגעלער, װײַל דער מלך 


פּאַרְלאָוט זיך אויף אים, 


איז אַזױ געוען: און אַלע הויף-לײַט און די דאָקטוירים אַלע האָבּן זיך בּאַלד אין : 


-קינדס צימער צוּנופגענוּמען און אַרוּם קינדס בּעטעלע זיך אַרוּמגעשטעלט, און בּבא אין 
אַנטקעגן קינד און צו דעמס נוּפּוּסנס געשטאַנען, און אויך דער מלך אין אויך די בּאָבּץ די 
אַלטע זײַנען דאָרט געװען; האָט דאַן בּבאָ די טאָרבּע, און ואוּ דאָס שפּיגעלע איז געלעגן, 


צעשנירעוועט און פון דאָרטן אַרײסגענוּמען דאָס שפּיגעלע, האָט ער זין מיט דעם איבּעה / 


דעם קינד איבּערגעבּויגן און דאָס אַנטקעגן פּנימל דעם אַװעקגעשטעלט, האָט ער דאָס אַזױ שטיל 
און געהאַלטן אַנטקעגן פּנימל, און בּאַלד און נאָכן האַלטן, און נאָכן זאָמען מיט דעם ליינ- 
גערן, אַיַױ האָבּן דערזעהן און בּאַמערקט דאַן אַלע, אַזױ האָבּן דאַן. אלע אָט װאָס דערזעהן: 

האָט זיך דאָס פּנימל בּײַַם קינד צוּ רוױטלען און זיך פאַרבּן גענומען, רויטליכער 


ווערן און איבּערגעאַודערשטער, וי פריהער, און 8 א לעבּעדיג אויסזעהן און אַ פרישס און װול. 


נאָר װאָס געבּוירן בּאַקוּמען; האָט עס דערנאָך אויך מיט הענטעלאַך אין מיט פיסעלאַך רירן 
אָנגעהױיבּן און זי צוּ ציהען און פאָראויס זיי אויסשטרעקן האָט זיך בּײַ דעם אַלע װײַלע 
און אין אַן אַנדער איברל אב בּאַװויזן, און אַלע מאָל אַלץ מער און מער און מיט גאַנצן 
קערפּערל אוֹן מיטן שוין רירעוודיגן האָט זיך בּאַװעגט; האָט עס רערנאָך און נאָך לאַנגן 
רירן און דרייען זיך מיט גלידעלאַך, אויך די אײגעלאַך די בּיז אַהער פאַרמאַכטע אויפגע- 
עפנט, זיי אויפגעעפנט און מיט זיי זיך װי אין איין פּוּנקט און אין שפּיגעלע זיך פאַרקוּקט, 
אַהין אַרײַנגעקיקט און אַ צײַט אַזױ און שטיל געלעגן און דאַן, און נאָכן אַרײַנקיּקן אוּן 
נאָכןן שטיל ליגן ווייניגן, האָט עס מיט אַ מאָל און דאָס מײַלאַכל און דאָס פּנימל פּאַרקרימט 
און פּלוצליפּ---און מיט אַ געשריי, מיט 8 קינדערשן און מיט אַ פּיצל- -קינדערשן, אַרױס, 
אַרױס און... אין אַ געוויין זיך פאַרגאַן ... 


-- צו דער בּרוּסט און צו וער מלכּה!--האָט די בּאָבּע דאַן, די נעבּן דעם שטייענדיגע, / 
אויסגעשריגן און איבּער דעם קינד זיך אָנגעבּױגן דאָס אױף די הענט אַ נעם ועטאָן, דאָס 


פֿון וויגעלע אַרױסגענוּמען און גלײַך צוּ דער מלכּה און אין צימער פוּן מלכּה דאָס אַרױם- 
געטראָגן, 

און דאָס קינד איז צוּ דער מלכּה געבּראַכט געװאָרן, און דאָס קינד האָט זיך צוּ דער 
מלכּהס בּרוּסט צוגעכאַפּט, און דאָרשטיג און װי פאַרהלשט פון לאַנג, און געריג און הוּנגע- 
ריג זעהר זיך צוגעכאַפּט און װי פאַרלוירן זי בּאַלד, פאַרלוירן און צוריק מיט אימפּעט גע- 
זוּכט און געפּונען די בּרוסט-טרויבּ, אין אַזױ זי פאַרלירנדיג, און אַזױ זי זוּכנדיג און געפי- 
גען אײַלנדיג, האָט שוין לסוף צו זויגן און מיטן גאַנצן אָטעמל, מיטן גאַנצן אָטעמל אוּן צוּ 
וויגן אָנגעהױבּן. +. 


וּן די מלכּה איז דאַן מוּטער געװאָרן, און דער מלך דאן--אַ פאָטער, און די מלוכה 


חאָט אַ יורש בּאקומען, און דער גאנצער פּאלאץ--אַן אויסזעהן אַן אנדערן: אַ לעבּעדיגן. 


און אן אױיפּגעלעבּטן, אַ צוּפּרידענעם אין אַ פריי:יכן זעהר. איז די פרייד און די בּשורה 
בּאלד אויך אויסערן פּאלאץ און אױף גאס אין אויף גאנצער הױפּט-שטאָט ארויס, האָט 
דער עולם בּאלד די טרױיער-פאָנֶען און שווארץ-צאָנען אראָפּגענימען, און אויף זייער אָרט 
פרייד-פאָנען און פארבּיגע אויפגעהאנגען, האָט זיך דער עולם און אַ ג רוִיס ע ר ועֹהר 
און. אויך פארן פּאלאץ זיך צונויפגעקליבּן, און גערעשט און געטוּמלט פארן פּאלאץ, אוֹן 
געיובלט און געשאַלט און געווינשעוועט דעם מלך; האָט מען אים דערנאָך אויך ארויסגע- 


- רופן פון פּאלאץ, איז ער פון דאָרט ארויסגעקוּמען און בּײַ זײַן אײַן זײַט מיט דער בּאָבּע 


דער אלטער, און בּײַ זײַן צווייטער פון בּבאָ'ן, פון דעם 'צעטלער און פון זײַן אים-גליק- 
שאפנדיגן, בּאגלייט; האָבּן זי אים בּאגלייט פון בּיירע. זײַטן, און הינטן און הינטער זי 
האָבּן זיך די הויף-לײַט און די מקירבים אלע, די גוּטע פרײַנט פון מלך און אויך די דאָק- 
טוירים אלע בּאוויזן; האָט ער זיך דאן אזוי פאָרגעששעלט, דער מלך, האָט ער דעם עולם 
פאר זײַן ווינשעווען און פאר זײַן גליק-אים-בּאגערן געדאנקט, געדאנקט און זיך פארנויגט 


= פאר אים און זיך געגריסט און מיט גרויס האדץ-פרייד מיטן עולם, און דאן און פריהער 


אויף בּבאָ'ן און דערנאָך אויף דער אלטער אָנװײַונדיג, האָט דעם עולמ'ס קוּק און דעם 
עולם'ס אויפמערקזאמקײַט אױף זי געקערעװעט, האָט ער אױף זי אָנגעװיזן אין אװי 


= געזאָגט: 


-- זײַט וויסן, עולם, אַז דער עיקר פּרײַנט מײַנע די װאָס האָבּן אונז די פרייד פאר- 
שאפן און אונזערע הערצער דערפרייט, זײַנען אָ ט אָ די און אָ טא ד אָ שטעינדיגע; 


און פריהער דעס, װאָס אין הימל אױיבּן, און דערנאָך זיי האָבּן מיר אונזער גליק און אונזער 


- פרייד צוּ פארדאנקען. 


האָט דער עולם אויך דער אַלטער בּאָבּ נן און אויך בּבאָן אָפּגעדאנקט, האָט עֹר צו זי 
ארויפגעשריגן אין מיט הענט און מיט היט זיי געפאָכט, האָט מען צו זיי ארויפגעפאכט און 


 |‏ געהויכט און געקרוינט זיי אויף א פאָלקס אופן; האָט מען זי אזוי און אויך א לאנגע צײט 


פארהאלטן אויפן גאניק און צוּריק און אריינגיין זיי נישט געלאָזט, און זיך נישט אומקערן 


- אין פּאלאץ---,און זאָלן זי זיך נאָך פארהאלטן, און זאָל דער עולם און זיך נאָך אָנקוּקן אין 
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. זי?---און דאן, און אז דער עולם האָט זיך אָנגעקוּקט און בּאנוגנט שוין מיט קוּקן האָט זיך 


דער מלך, דערנאָך די בּאָבּע די אלטע, און דאן אייך בּבאָ אויסגעקערעוועט, האָבּן זיי זיך 
צוּם עולם אויכגעדרייט, אין אין דער מיט, אין פון הויף-לײַט און מקורבים אין דער װאַרע 
דער געמאַכטער דוּרכייענדיג. זײַנען זי דוּרכגעגאַנגען דוּרך דער װאַרע, האָבּן זי זיך צוּ 
דער טיר, און פון װאַנען זיי זיינען אַרױסגעקוּמײַן, אוּמגעקערט, אוּן צוּריק אין פּאַלאַץ, און 
צוּריק אין די צימערן פוּן פּאַלאַץ אַרײַנגעגאַנגען. 

האָט דער מלך דאַן בּבאָ'ן אין אַן עס-צימער, פאַר אַ טיש אוּן מיַט אַלעם גוּטן געגרייטן 
געבּראַכט, האָט ער אים אַװעקגעזעצט פאַרן טיש, דער מלך אַלײן אויף זײַן אָרט פוּן תּמיד, 
אוּן בּבאָ'ן האָט בּײַי זײַן זײַט און בּײַ זײַן רעכטער האַנט געזעצט; איז דאָרט אַ סעוּדה און אַ 
גרויס-געגרייטע געווען, אוּן אַלע האַרן און אַלע אָנגעזעהענע פוּן דער מלוּכה זײַנען גערוּפן 
געווען צו יעגער סעוּדה, האָט מען דאָרט מאכלים און משקאות דערלאַנגט, און אַזױינע, װאָס 
אויך בּײַַם מלך זײַנען זעלטן, חאָט מען זיך פאַרגעניגן אוּן וואויל-טאָג אַנגעטאָן, און געגעסן 
און געטרוּנקען און געפרייט זיך בּשעת עסן; האָט דער מלך די גאַנצע צײַט אוּן אוּנטערגע- 
האַלטן בּבאָץ, אוּן אַלע װײַלע אוּן זיך דערמאָנט אָן אים, אוּן זיך צוּ אים געקערעװועט אוּן 


אִים פאַרגעניגן אָנטוּן געװאָלט; אוּן דאָס בּעסטע, אוּן דאָס שענסטע, אוּן זאָל ער זיך פרייען, 


יש" יי 


גי ישי עדי א ;טי "שי +יי 


אי 
אוּן זאָל ער צוּליב טוּן דעם מלך, אוּן א אוּן אַז די סעוּדה האָט זיך געענדיגט, אוּן לסוּף,. 0 : 
אוּן אַז די סעודה האָט זיך פּײַם ענדיגן געהאַלטן, האָט זיך דער מלך דאַן געקערעװעט צוּ. 8 
בּבאָן, און הויך און פאַר אַלעמען, אוּן אַזױ געזאָגט, זיך צוּ אים קערעווענדיג: 
--- אוּן איצטער, בּעטלער, װאָס דײַן מױל װעט אױסרעדן! אוּן ווייס: אוּן קיין זאַך / 
װעט מיר נישט טײַער,זײַן, אוּן קיין זאַך מיר נישט אוער פוּן דיר אוּן פוּן דײַן עא 0 
איגט אַרױסגערעדטן, 
-- גאָרנישט, מלך, און קיין זאַך דאַרף איך,--האָט דאַן בּבאָ אויפן מלכס פאָר- א 
שלאַג, אויף זײַן אויפגעלײיגטקײַט אוּן אויף זײַן אַל-בּאַצאָלן גרײיטקײַט אָפּגעענטפערט, 
--- װאָס הייטט ?---האָט זיך דער מלך פאַרהידוּשט אוּן צוּ בּבאָץ אוּן דערנאָך צוּ א 
אַלע, װאָס זײַנען בּײִַם טיש גצועסן, מיט חידוּש-אויגן זיך געווענדט. 7 
-- אַזױ אוּן אַזױ, גרויפער מלך: קיין מתּנות דאַרף איך נישט, אוּן אין קיין זאַך / 
-נויטיג. איך זיך נישט, אוּן װאָס דאַרף דען גאָר אַ בּעטלער? : 
--- אוּן גאָלד אוּן זילבּער אוּן חפצים אוּן אַנִדערע טײַערקײַטן? ר 
--- ניין, ליבּער מלך: דאָס גרעסטע טײַערקײַט איז מיר דאָס, װאָס בּיי דײַן טיש : 
איצט זיץ, דאָס גרעסטע גליק מײַנס אין דאָס, װאָס איך האָבּ דיך בּאַגליקט, און מער / 
דאַרף איך נישט, אוּן מצר גייט מיר !:ישט אַפּ אַצינד. , 
אוּן דאָ האָט בּבאָ דעם מלך בּקיצור זײַן געשיכטע אוּן װאָס מיט אים האָט בּיו / 
אַהער פּאַסירט דערציילט, אוּן אַז דרײַ מלכים האָש ער דערפרייען בּאַדאַרפט, אוּן אַז צװיי / 
האָט ער שוין דערפרייש, אוּן אַצינד אוּן ער מוּן זיך אין זײַן װעג לאָזן, װײַל דער װעג ‏ 
איז אים נויטיג זעהר, אוּן אויף איין אָרט אוּן ער קאָן זיך נישט פאַרהאַלטן מער. 2 
האָט דער מלך דאַן פאַרשטאַנען בּבאָץ, האָט ער זיך פוּן אים צוּ בּאַשײנקען אָפּגע- / 
זאָגט, האָט ער אים נאָר אַ צײַט אוּן בּײַ אים אין פּאַלאַץ זיך אָפּרוהען געבּעטן, װאָט זיך / 
בּבאָ אויך פוּן אָפּרוּהען אָפּגעזאָגט, האָט 2ר אויך פאַר דע ם געדאַנקט דעם מלך. האָט זיך 
שוין די סעוּדה געהאָט געענדיגט, איז שוין דאַן פאַרנאַכט אין אין עס-צימער טוּנקל געווען.. 
האָט זיך בּבאָ אוּן פוּן זײַן אָרט דאַן אויפנעהויבּן אוּן מיט די אויגן זײַן טאָרבּע, װאָס האָט 
אין דער פריה אין קינדער-צימער איבּערגעלאָזט, געזוּכט; האָט ער זיך מיט די אויגן אַרוּנ- 
געקוּקט אוּן זי דאָרט נישט געפונען, די טאָרבּע; האָט ער שוין בּײַם מלך אַן ערלױבּעניש 
געװאָלט בּעטן, ער זאָל אים ע'ן קינדער-צימער לאָון: ער האָט דאָרט זײַן טאָרבּע פאַרגעסן, 
ער האָט זי דאָרט אין דער פריה געלאָוט; האָט ער אַוױי געװאָלט, האָט זיך אָבּער אין דער 
מינוּט אַ טיר אוּן פוּן איינעם אַ צימער, אוּן װאָס אין עס-צימער פירט אַרײַן, אויפגעעפנט, 
אוּן אויף דער שװעל פוּן צימער האָט זיך די אַלטע בּאָבּץ מיט אַ זאַך אין האַנט, אוּן אין / 
עפּעס אַײַנגעװיקלט, זיך בּאַװויון; איז זי אַרײַנגעגאַן, די בּאָבּע, אוּן אוּיף דער שװעל שטיין ‏ 
-געבּליבּן, האָט זי זיך אין עס צימער, אין טונקל געװאָרענעם אוּן אין פאַרנאַכטישן, אַרוּמ- / 
געקוּקט, אוּן צװישן עולם געווּכט אוּן צװישן די געסט די בּײַ די זײַטן-טיש זיצנדיגע, אוּן / 
פוּן. איין זיץ-אָרְט צוּם צווייטן אוּן פוּן איין בּיינקל צוּם אַנדערן מיט די אויגן אַרומגעגאַ? ‏ 
האָט זי, װאָס זי האָט געדאַרפט אוּן געָזיכט, ניי ש ט געפוּנען צװישן עולם, האָט זי זיך / 
ידאַן צוּם מלך-אָרט אוּן צוּם אויבּן-אָן זייך געווענדט אוּן דאַן, אוּן אויך אייף דאָרט א'ר קוּק. 
אָנגעשטעלט, האָט זי דאָרטן בּבאָ'ץ שוין אַ זיך-אויפהויבּנדיגן דערזעהן, א זיך אַרוּמקוּקנדיגן 
אוּן עפּעס זוּכנדיגן, אַ זיך אַרוּמזעהענדיגן אוּן נישט געפינען דאָס געווּכטע, האָט זיך דאַן 
די אַלטע זוּן געקערעוועט צוּ בּבאָץ, האָט זי זיך צוּ. אים אָנגערוּפן אוּן אַזױ געזאָגט: 
-- האַלט אויף, בּעטלער, האַר נאָר אויס אוּן אײַל ניט, | 
אוּן דאָ איז די אַלטע פוּן דער שװעל פוּן צימער, פוּן װעלכער זי איז אױף איר 


געשטאַנען און די גאַנצע צײַט אויף איר זיך אויפּגעהאַלטן, אַראָפּגעגאַן, איז זי דאַן צוּ. | 


בּבאָץ צוּגעגאַן, האָט זי אים די זאַך, אוּן װאָס זי האָט אין דער האַנט געהאַלטן, אויסגע- 
שטרעקט, האָט זי עס אים יז אוּן אים אַזױ גע:אָגט, דאָס דערלאַנגענדיג: 
-- דאָס איז אַ װאָלף-ציינדל, בּעטלער, נעם עס אוּן סוועט דיר צונוּץ קוּמען... 


דאָס האָבּן איך פוּן מײַנע עלטערן בּאַקוּמען, אוּן מ ײַ נע עלטערן--פוּן זײערע, אוּן ‏ 


אַזױ פוּן דורות, אוּן אַזױ פוּן דור-דורות, אוּן די זאַך גייט בּײַ אוּנן פוּן האַנט צוּ האַנט 


- איבּער, אוּן זאָל עס דיר אַ מתּנה זײַן... אוּן אַן אייגנשאַפּט אוּן אַ כּה, זאָלסט דוּ װויסן, 
האָט אין זיך דאָס װאָלף-צײינדל, אַז אַלע הערצער קרעפטיגט עס, אוּן אַלע מוֹראָ'ס אוּן 


שרעקן פאַרטרײַבּט עס פוּן אַ האַרץ, אוּן װער נאָר װאָס פאַר אַ פּחד אָדער מוֹראַ ס'האָט, 
אוּן װער נאָר װאָס פאַר אַן אוּמרוּה אים בּאַאוּמרוּהיגט, דער זאָל דאָס אויפן האַלז אוּן אַ 
שטיקל צײַט נאָר טראָגן---אוּן דער אוּמרוּה װעט זיך פוּן אים אָפּטוּן, אוּן דער פּחד אוּן די 
מוֹראָ װעלן בּײַ אים װי מיט דער האַנט צוּגענוּמען װערן. נעם עס... 

האָט דאַן בּבאָ געדאַנקט דער אַלטער, האָט ער בּײַ איר דאָס װאָלף-ציינדל צוּגענוּמען 
אוּן איר אַ צווייט מאָל געדאַנקט. האָט ער זיך דאַן אוּן צוּם מלך שוין געקער צּװועט: אוּן זאָל 
ער אים אין קינדער-צימער אָפּגײן ערלויבּן, אוּן ער וויל פוּן דאָרט זײַן טאָרבּץ נעמען. האָט 
עס אים דערלױבּט דער מלך, איז אַהין בּבאָ אַװעקגעגאַן אױיף אַ װײַלע, האַט ער זיך אַ 
שטיקל צײַט פאַרזאָמט אין צימער, אוּן בּיז ער האָט אין דער טאָרבּע דאָס ציינדל אַרײַנגע- 
לייגט, אוּן בּיז ער האָט דערנאָך די טארבּע אוּיף זײַן רוּקן פאַרנוּמען, אוּן דאַ, אוּן שוין 
אָנגעטאָן אין דער טאָרבּע, אוּן דערנאָך אוּן אויך שטעקן אין האַ:ס אַרײַן נצמענדיג, האָט 
ער זיך צוריק אין עס-צימער, און וואוּ דער מלך מיט אַלע געסט האָבּן זיך געפוּנען, אוּמגע- 


( - קערט; איז עֶר צוּריק אַרײַנגעקוּמען, האָט ער זיך בּאַלד פאַרן מלך אַוועקגעשטעלט אוּן זיך 


' אָפּגטזעגנט מיטן מלך, האָט אים דער מלך געזעגנט אוּן אַלע גליק. -װוינשוּנגען אים געווא וּנשן? 


האָט ער זיך דערנאָך אויך מיט אַלע געסט אוּן אוױך מיט דער בּאָבּע דער אַלטער ג?זעגגט, 
אוּן אויך די געסט אוּן אייך די בּאָבּע האָבּן אים געבענשס און געװינשעװעט; האָט ער פוּן 
אַלע די אים גוּטס-בּאַגערנדיגע די בּרכות פארנוּמען אוּן זיך אוסגעקערעװעט צוּ אַלע, אוּן 
דאַן, אוּן נאָכן זיך אויסקערעווען, אוּן דעמאָלט אוּן פוּן ימעַר יענעם אוּן אױיך פוּן פּאַלאַץ 


! אַרױסגײענדיג, האָט שטיל אוּן אין פאַרנאַכט שוין אין ש2עטן אויף גאַס אוּן אין הײױפּט שטאָט. 


זיך געטראָפן .-. 


אוּן בּבא איז פוּן דער הױפּט-שטאָט אַרײסגײג;ן, און בּבא האָט אױך די צוייטע 
מדינה פאַרלאָזט, אוּן בּבא האָט זיך װײַטער אַװעקגעלאָזט, אוּן בּבא האָט זיך װידלר װאַנ- 
דערן גענוּמען און װײַטער איז ער פוּן אָרט צוּ אָרט אוּן פוּן איין אוּנטער-הימל-פאַרנעם 
צוּם צווייטן געגאַנגען. אין װידער האָט ער פוּן צײַט צו צײַט אין פעלדער אוּן אין יעוּב'לאַך 


: קליינע זיך אָנגעשלאָגן און מיט זי זיך בּאַגעגנס גייענדיג, פלעגט ער זיך אין זי אַפֹ- 


שטעלן, אין די דערפלאַך, אוּן אַ מאָל נאָר אַ באַכט, אוּן אַ מאָל אַ נאַכט אױך מיט אַ טאָג 
דאָרט פאַרבּריינגען; פלעגט ער דאָרט אָפּזײַן, וויפיל ער פלעגט, פלעגט ער דערנאָך איך 


פוּן זי אַרױסגײן, זי פאַרלאַזנדיג, אַמאָל אין אַ פאַרנאַכט און אויף אָװנט אין פעלד, אוּן 


אַמאָל אין אַ פאַרטאָג אוּן ערב דעם ווּן-ליכטיגקײַט דעם אויפשיינענדיגן; פלעגט ער זײ 
אַזױ איבּערלאָון אוּן אין די פעלדער אין די װײַט צעעפנטע, אין די אָהן-בּוימערדיגע אוּן 


אין די אַהן-װעלדערזיגע זיך אַװעקגײן אוּן האַריאָנטן זײַנען פאַר אים צעשפּרײט אוּן 


אָפּענע געלעגן אוּן הימל און ערד בּיי האָריאָנטן פלעגן זיך מיט גאָרגישט נישט פאַר- 
שטעלטן פאַר אים פאָרשטעלן; איז ער דאָרט אַזוֹי געגאַנגען און געבּלאָנקעט אוּן געװאַנדערט 
| דאָרט אין נישט-פאַרשטעלטקײיט,--אוּן אַזױ אוּן זיך דאָרט אַרוּמדרײענדיג, און אַזױ אוּן 
אַ צייט דאָרט ארומבּלאַנקענדיג, פלעגט פון צייט צו צייט אויף אַ פעלד און אויף אַ מיט אַ מאָל 
זיך פאַרהאַלטן; פלעגט ער זיך דאַן אויף דער ערד אַראָפּלאָזן אוּן די טאָרבּע מיט זײַנע זאַכן 
צעשנירעווען, פלעגט ער פון דאָרט זיין שפּיגעלע און זיין כּישוּפ'דיגס אַרױסגעמען, און 
שטיל אוּן אין דעם אַרײנקוקנדיג, פלעגט אַמאָל אויף זײַן פאַרגאַנגענהײַט אַ קוּק טוּן, און 
יעלטן װען אַמאָל אױך װעגן זיין צוּקוּנפט, אוּן װאָס אים שטייט פאָר אין צוּקוּנפט, 
! פרעגן, 
אוּן זעהן פלעגט בּבא, די לעצטע צײַט אין שפּיגעלע אוּן אױף זינע געליבּטע 
קוּקנדיג, װי, אַלט געװאָרן אין גראָה שוין, כלעגט דער מלך, דער פאָטער פוּן זיין גע- | 
ליבּטער, בּײַ איר זייט א'ן בּיי איר בּעטל זיצן, אַן אַלטער אוּן אַ פאַראומערטער, אַ פאַר- : 
װאָרלאָזטער און אַ פאַרואָרגטער זעהר; פלעגט ער בּיי איר זײַט אוּן אויף זײַן שטיל ‏ / 
שווייגן, אוּן דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט און די איגן צוּ דער ערד געװענדט האַלטנדיג, האָט ‏ / 
ער אויף איר נישט געקוּקט, אויף דער טאָכטער, אוּן תּמיד אין שטענדיג אין נאָר זיין : 
מחשבּה אוּן אין נאָר זיין זאָרג אַרײנגעטאָן געװען; אויך די טאָכטער אַלין האָט וי 
פריהער און נישט געענדערט אויסגעזעהן --אוּן בּאַשטענדיג אוּן אויסגעצויגן אוּן תּמיר / 
אוּן האַלבּ-טױט, אין איין פּינטל און אין איין ריכטונג קוּקנדיג; פלעגט ער זײ אַװי זעהן, ‏ / 
בּכא, און קוקן אין שטיל אוֹיף זיי קוקן אוּן די אױגן פוּן זי נישט צונעמען קאָנע,--אוּן ‏ / 
אַזױ עטיל, אוּן אַזױ זײי זעזענדיג, פלעגט מיט אַ מאָל אוּן זיך איבּערשלאָגן אין קוקן : 
פלעגט ער בּאַלד דאָס שפיגעלע אַ כאַפּ טון אין בּאַלד אין טאָרבּע דאָס אומקערן, פלעגט 
ער בּאַלו די טאָרבּע פאַרשנירעװען אוּן תֵּיכֹּף פון דער ערד אוּן זיצן זיך אויפכאפן, פלעגט 
ער דאַן אויפשטיין האַסטיג, אין בּאלד אן ועג, און בּאלד אָן זיין ציל פוּן װעג זיך / 
דערמאָגען. : 
אזוי' איין מאָל און אזוי עטליכע מאָל, אין אזוי א סך מאָל, אין זינט בּבא איז פוּן 
דער לעצטער מדינה ארויסגעגאן. אוּן בּבא איז שוין מיד געווען פון װעג, און בּבא'ן האָט 
זיך די גאנצע צײַט קײַן טרעפעניש נישט געטראָפן אוּן קײן בּאגעגעניש נישט בּאגעגנט, / 
נישט קיין מענש, װאָס זאָל אים אנטקעגן קוּמען, און נישט קיין פאָרער און גײערְ, װאָס / 
זאָל אים פון הינטן אָניאָון; האָט ער זיך עלנט און װי א פארגעסענער ארומגעדרייט און 
אוֹיך קיין ישוּב'ץ אוּן אויך קיין וואוין-ערטער נישט בּאַגעגנט; האָט ער דערפוּן גרויס צער 
געהאט, און יסוּרים אוּן זאָרגן זײַנען אים בּעַפּאַלן, האָט ער זיך אַ מאָל און אין אַ טאָג אַ 
מיטן אוֹיף אַ פעלד זיך אָפּגעשטעלט און פון וועג זיך פאַרהאַלטן און שטיין געבּליבּן 
אוּן אין טאָג אין ליכניגן, אין פעלד אין פרײַען, אוּנטער זוּן אוּן אוּנטער שינענדיגקײט ‏ / 
אירן גרוֹיסן; האָט ער זיך אַזוֹי אויפגעהאַלטן און געזאַמט אַ װײַלע אוּן עפּעס ועגן זיך 
און עפּעס װי אויך ועגן דוּץ-זיין-לאַגע געלראַכט, האָט ער זיך װי עפּעס בּאַדײנקט אוּן 
בּאַראָטן טראַכטנדיג, האָט ער זיך דערנאָך אוּן װי עפּעס דערמאָנט זיך-בּאַראָטנדיג, האָט 
ער זיך דערנאָך אויפגעכאַפּט אוּן זיך אַזוֹי געזאָגט: 
-- דאָס שפּיגעלע, בּבא.. זאָל דאָס ווייזן, זאָל דאָס זאָגן, װאָס שטייט דיר פֿאָר און 
װאָס װעט דיך טרעפן אין גיכן. 
אוּן בּבא האָט זיך דעמאָלט אוֹיף דער ערד אַראָפּגעלאָזט אוּן די טאָרבּע זיינע צע- 
נימען, האָט ער פון דאָרטן דאָס שפּיגעלע אַרוֹיסגענומען און אין דעם קוקן אין אין דעם 
זיך אַיינקיקן אָנגעהויבּן, האָט דאָס שפּיגעלע געזאַמט אין געװאַרט אַ צייט און אַ צייט זיך 


: , 

נישט געבּיטן, און דאָס שפּיגעלע-אויסזעהן נישט געענדערט; איז דאָס, וי תּמיד, קליין און - 
גלאַנציג געווען, ליכטיג און נאָר די זוּן און נאָר דאָס טאָגעדיגקײט דאָס זוניגע | 
האָט עס פון דֹעָם הימל אוֹיבן נאָר אַ שטיקעלע, א יּבּלאָהס אוּן ריינס בּאַװיזן, אַ אַ העלס ' מ? 
און אַ. לויטערס און מיט אַ זונעלע אין הימל און אין אַ ווינקעלע אין אַ װײַט-פאַררוקטן, / 
האָט דערויף בּבא געקוקט, אויפן זונעלע, אויפן קײַלאַכדיגקײט אוו קליינקייט. דערפון און / 
אוֹיף דעמס בּלאַסקענדיגקייט און אויף דצמס פייער-פינקלען אין בּלאַסקען, האָט ער אַװֹי 
בּאַמערקט, דערויף קוקנדיג, װי שטיל און פון אונטער דעם שטיין פין זונעלע, פון אונטער 
הימל און פון וייטסטן דאָרט, האָט זיך עפּעס אַ װאָלקנדל און אָ שניי-ווייס בּאַװיון, אַ . 
קליינס און װי אַ ריכעלע נאָר, אַן אָפּגעריטנס, און װי ס'מאַכט זיך אױף אַ הימל!. אי ' 
דאָס אַרױסגעקומען, דאָס װאָלקנדל, און אַ װײַלע אַזױ געשטאַנען אַרויסקומענדיג און זיך 
נישט. גערירט און נישט אָפּגעגאַן פון אָרט,---און דאַן, און נאָכן אָנקומען און נאָכן בּאַװײו. - 
זיך פין שטילן, האָט זיך עס צענומען דאַן פּאַמעלאַכן, און אַ רייטער און אַ ווייטער רייטעה. 
אויף } פערד און פאַר בּבא'ן האָט זיך פאָרגעשטעלט. 

און דערזעהן האָט בּבא דאָס פערר דאַן און א יף דעם פערד דעם רײטער דאָרטן 
- זיצנדיג, װי שטיל און אין אַ בּייטאָג א דאָרטיגן, אױף א גרעניץ ערגיץ, אויף א האָרי- 
זאָנט און װי פאר א מדינה-אָנהױבּ דער רייטער אויף זיין פערד איצט זיצט; שטיל אי . 
דאָרט אויף דער גרעניץ אין האלבּן טאָג און אין העלן ליכטיגקייט, שטיל דאָסּיפעלד און - 
נישט בּאזוכט פון קיינעם, נישט פ'ן קיין מענשן אין נישט פון קיין פויגל קיין דורכפל- 
הענדיגן; און גרין איז דאָרט דאָס גראָז און בּאיעקט און פארנעמט דאָרט אלעט--די ערד . 
אין דאָס ווייטקייט, דאָס שײַנענדיגקײיט אין דאָס אל-ארומיגקייט אין גרינעם, און קײנער 
קומט נישט אייף דעם און קיינער וײַזט זיך נישט דאָרטן, און קיינעמס טריט בּאטרעט נישט 
דאָס גראָז און קײינעמס דורכפליה בּאשאָטנט נישט דאָס טאָג-רוהיגקייט, אליין נאָר דער 
רײייטער און איינער אוֹיף זיין פערד זיין שכילן די גרעניץ אין פון יענעם לאנד דאָרט היטי 
אין דעם טאָג און דאָס שטילקייט דאָרט די גרעניץ און דעם אָנהױבּ-גרעניץ בּאוואכט. 

האָט זיך אין אים איינגעקוקט, בּבא, אין רייטער און אין ווייטן, אין רוהיגן אוּן 
אויפן פערד דאָרט זיצנדיגן, אויך דער רייטער אויף בּבא'ן, האָט זיך געדאכט, האָט צוריק - 
אייף אים און אויף זיין אין-מיטן- נעלד-געפינצן-זיך געקוקט; האָבּן זי זיך װי איבּערגעקוקט 
אַ װײַלע, האָבּן זי געשוויגן און זיך אויפגעהאַלטן אייניגע מינוּטן, אוּן מיט אַמאָל, אוּן ‏ 
אין איין רגע -- אוּן בּבא האָט זײַן ערשטן רײַטער, דעם, װאָס האָט זיך אים אין זיין 
פריהער יוּגנט נאָך בּאַװיון, אין פעלד אוּן ווען ער האָט דעם אַלטנס שטיבּעלע אוּן נאָך זי 
טוט פאַרלאָוט, דערקאָנט, האָט ער זיך. מיט אים איצט דערפרייט שׂרעקליך, האָט עֶר זיך 
. צוּ איִם מיט אַמאָל אוּן אַ ריס טוי געװאָלט, האָט ער זיך אַ לאָז געטאָן אים אַנטקעגן, 
האָט ער אָבּער פאַרגעסן, אַז... דאָס איו אין שפּיגעלע נאָר דער רײַטער... האָט זיך טאַקע 
און אין דער רגע אין שפּיגעלע די מראה געבּיטן, אוּן פאַרװישט אין נישט געבּליבּן איז דאָס 
װאָלקנדל, און אָפּגעטאָן זיך אוּן גלײַך װי נישט געווען גאָר אין שפּיגעלע, איז אויך דער 
רײַטער אוּן נישט געבּליבּן פוּן אונטער װאָלקן, האָט דאָס שפּיגעלע נאָר װי פריהער, אוּן 
גלאַט אוּן גלאָזיג אויסגעזעהן, אוּן די זוּן האָט אין דעם אַדײַנגעשײַנט פוּן ווינקעלע, אוּן 
דאָס קליינע הימל-שטיקעלע האָט זיך אָנגעזעהן מיט בּלאָהקײַט; האָט אין דעם בּבא געקוּקט, 
אין לוטערן, אוּן--כאָטש דער רײַטער איז שֹׂוִין נישט געווען אוּן פוּן רייטערס פערד שוין 
גישט קײַן זכר, דאָך אַ האָפּענוּנג און אַ לױטערע, אַ לײַכטע אוּן אַ המל איז בּײַ אים 
אוּן אויך נאָכן פּאַר שװאוּנדן װערן פוּן זיי געבּליבּן 

אוּן בּבא האָט זיך אויפגעהױבּן, אוּן בּבא האָט דאָס שפּיגעלע אין טאָרבּע אַרײַנגץ- 
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לייגט, אוּן בּבא האָט די טאָרבּע צוּריק פאַרשנירעוועט, אוּן בּבֹא האָט זיך אַװעקגעלאָזט 


מיט טאָרבּע -- אוּן געגאַנגען אוּן געגאַנגען, פוּן יענעם טאָג אין דער נאַכט אַרײַן און פוּן 


ו יענער נאַכט אויך אין צווייטן טאָג אויף מאָרגן, אוּן געשפּאַנט אוּן זיך שוין נישט אָפּגע- 


שטעלט אין ערגיץ, אוּן קײַנע ישוּב { אוּן קיינע דערפלאַך שוין נישט געזוכט, און װי מער 
שוין נישט געדאַרפט און מער.שוין נישט גענויטיגט זיך אין די דערפלאַך,---און אַזױ און 
אַלץ װײַטער און װײַטער שפּאַנענדיג, און אַזױ און נאָר הימל אוף קאָפּ און ערד אינטער 
די פיס האָבּנדיג, איז אַזֹי געגאַנגעז און געגאַנגען, געװאָגלט און געװאַנדערט, בּיז 
איין מאָל... 

און געווען איז דעמאָלט אַ בּײַטאָג אַ זוניגער, אַ ליכטיגער און אַ העלער, אַ לויטע- 
רער און פול מיט העלקײַט, האָט זיך דאַן בּבא אין אַ פעלד געטראָפן, אין אַ גרויסן צו 
א האָריזאָנטיגן, אין אַ פּרײַען און אויף אַלע אַרומיגקײַטן אַרום אָפּ איז ער אַהין פין אַ 
פריהערדיגן פעלד אָנגעקוֹמען און דאָרט אין דער מיט זיך אָפּגעשטעלט, איז דאָס פעלד 
דאַן ליכטיג ' און בּאַלױכטן געשטאַנען--פאַר דעם הימל דעם הויך-דערהױיבּענעם און פאַר 


- דער ערד און פאַר אַלע אָרומיגקײטן אירע װײַט צעעפנט, האָט דעריף דאָס גראָז און 


דאָס גרינע געגרינט און שטראַלן און פין דער זון אַראָפּגעקומענע האָבּן געשטראַלט און 
געשפּילט אויפן גרינעם; האָט דאָרט דענאָלט אַ שטילקײט און אַן ערדישע געהערשט, אַ 


- 


רוהיגע און א פעלדישע, א נאָך-האַלבּן-טאָגעדיגע און נישט געשטערטע פון קיינעם, אַלײן 


! נאָר די היישעריקן, די פליגן-שפּרינגערס און די גראָו-זעגערס זײַנען אַלע מאָל פון גראָז 


צוֹ גראָז און פון איין פעלד-בּאַהעלטעניש צום אַנדערן געשפּרונגען, און אַלע מאָל אויף אַן 
אַנדער אָרט זיך פּאַרהאַלטנדיג, האָבּן זיך דאָרט אָפּגעשטעלט, און געזעגן און געזעגן. 
האָט זיך דאַן בּבא אין פעלד און אין מיטן יענעם דערועהן, האָט ער זיך דן ט 


- פאַרהאַלטן. דערזעהענדיג, האָט ער זיך אַלע מאָל אויף אַן אַנדער זײַט פעלד זיך אויסגץ- 


אַראָפּפליגנדיגע. און אויף די ערדן צו די הימלען זיך-נויגנדיגע, און אויף זײיערע צונויפ- 


גײאַכצן און בּאַהעפטיגונגען דאָרט און אויף די האָריזאָנטן אַראָפּגעלאָוטע און אויף דעם 


װײַט-פאַרגײן דעם האָריזאָנטישן; האָט ער זיך אַזױ פון זײַט צו זײַט געדרייט,---און לסוף, 
און נאָכן אַרומקוקן און נאָכן אַרומזעהן פון אַלע זײַטן, האָט זיך אוױף דער זײַט, װאָס 


אויף. פאָראויס-זײַן-וועג איז געלעגן, זיך אָפּגעשטעלט, און שטיל און אויפן האָריאָנט דאָרט 


דעם שטילסטן, אױף דעם װײַטסטן און אין טאָג קױנ-אָנגעזעהענעם, אַ רײַטער און אױף 
אַ פערד דאָרט זיצן דערועהן. 

האָט זיך בּבא אַ וויילע און איינגעקוקט אין רייטער, האָט ער אים פוּן זיין אָרט אוּן 
אויף זיין פערד דאָרט זיצן בּאַטראַכט, האָט ער אים אָפּגעבּאַטראַכט, און בּאַלד און נאָכן 
אָנקוּקן אִים שטילן האָט ער זיין אָרט און זײַן פעלדישס פאַרלאָוט, און גלײַך און מיט 
דער מיט דאַן גייענדיג, האָט זיך צוּם האָריזאָגט, און וואו דער רייטער איז געשטאַנען, זיך 
אַװעקגעלאָזט. אוגֿטערגעקוּמען, האָט ער דעם רײַטער אין טאָג און אַ פאַרשמאַכטן אין טאָג 
געטראָפן, אַן אָפּגעלאָוטן און מיט לייצעס אָפּגעלאָזטע, אַ שוייגנדיגן און אַ קוקנדיגן און 
וי געוויינט אַװֹי צוּ קוּקן, --- האָט זיך בּבא צוּ אים דערנעהענט, האָט ער זיך צו אים אוּן 
צוּ זײַן שװײַגנדיגקײט געווענדט, און אַזוֹי און זיך צו אים ווענדנדיג, האָט זיך אָנגערוּפן 
און מיט טאָג און מיט בּרכה אים געבּעגשט : 

-- אַ גאָט-העלף, רײַטער, | 

-- גוּט יאָר, בּעטלער. 


== און װאָס שטייט דאָ און אויף װאָס װאַרט דאָ דער רײַטער ? 

--- אויף בּעטלערס און פוּן דער פּרעמד אָנקוּמענריגע. 

--- און אויף װאָס דאַרף ער די בּעטלערס ז 

-- דער מלך האָט געהייסן, און ער היט דעם בּאַפּױל פון מלך. 

---. און אויף װאָס דאַרף דער מ ל ך די בּעטלערס ? 

--- איבּער אַ מעשה און איבּער אַ זאַך איינער. 

--- אין װאָס אַזױנס ? 

--- ס'איו ;אויף דערציילן אוּן לאַנג זעהר, אָבּער ער דאַרף און ער מוּז דערציילן, 

:און אױיבּ ער װיל און בּאַגערט, זאָל ער אים אויסהערן און אַ בּיס? צײַט אים שיינקעף 
און בּבא האָט בּאַװיליגט, און בּבא האָט זיך שטיל פאַרן רייטער און פאַרן פערד 

אַוװועקגעשטעלט, און דער רייטער איז פון אױיבּן געבּליבּן, זיין אָרט נישט געבּיטן און זיין 

געזעס נישט פאַרענדערנדיג, און שטיל און מיט אַ קוֹל אַ פעלדישן, װי מיט א פאַרדוּמ- 

פּענעם און װי פוּן לאַנג שוין נישט געוויינס צו רעדן, האָט גלײַך די מעשה אָנגעהויבּן 

און אַזױ דערציילט : 


--- אינוער מלך איז אַ שטאַרקער און אַ מעכטיגער געווען, פאַר זיין קוֹל און זײַן. 


גבוּרה האָבּן האַרן און חילות געציטערט, פאַר זײַן שטאָלץ און אויסועהן האָט דאָס פאָלק 
די קניהען געבּויגן, צו זײַן װאָרט און בּאַפױל האָבּן מײַלער און איערן זיך צוגעהערט, 
און צו זיין ווילן און זײַן בּאַגער איז קײַן גרעניץ און קיין פאַרהאַלט נישט געװען... 

האָט זיך דעם מלך אַ מאָל פאַרװאָלט: וואוּ אַ שטאַרקער און וואוּ א גִבּוֹר אין זײַן 
לאנד זאָלן צו אים און אין זיין הױפּט-שטאָט געבּראַכט װערן, עֶר וויל זיך מיס זיי ראַנג- 
לען, ער װויל מיט אַלעמען זיינץ כּחות אויספּרובן. האָט מען עס אױיצן גאַנצן לאַנד און 
. אויף דער גאַנצער מדינה צו ויכן געגעבּן, און רײַטערס האָבּן זיך פוּן דער הויפּט-שטאָט 
אַרױיסגעלאָזט און אין די נאָהענטע שטעט דאָס מוֹדיע געווען, און די נאָהענטע -- אין די 
ווייטערע, אוֹן אַזױ די ווייטערע -- אין נאָך ווייטערע, און אַזױ אַלץ מער און מער, און 
אַזוֹי אַלץ ווייטער און טיפער אין לאַנד, און בּיו די ידיעה האָט זיך אין אַלע װינקעלאַך 
פּוּן דער מדינה צעטראָגן, און בּיו דער װילן דעם מלכס האָט בּיו אַלע גרעניצן זײַנע 
דערגרייכט. 

איז אַזוֹי געווען, האָט מען פון אַלע ערטער אוּן פון אַלע עקן די פאַרװאַרפּנסטע 


די געזינטססע און די שטאַרקסטע אויסגעקליבּן, און װער נאָר ס'האָט געשמט אין זיין אָרט, / 


און וועמען די איינוואוינער האָבּן געקאַנט נּאָר פאַר אַזוֹינעם, האָט מען זיי אױסגעקליבּן, 
דִי געזינטסטע, האָט מען זיי אויף הוֹצאוֹת און אויף אַלע בּאַדערפענישן זײערע מיטגעגעבּן: 


און זאָלן זיי גיין, און זאָלן זיי פאָרן, און זאָלן זיי זיך פּרוּבן, און זאָלן זיי דעם מלך 
זייער גבֿוּרה בּאַװײַזן. זיינען זיי געגאַנגען, די אױסגעקליבּענע, האָבּן זי געריטן און גע 


פאָרן, און וויפיל מ'דאַרף רײַטן און וויפיל מ'דאַרף פאָרן בּיז דער הױפּט-שטאָט, -- אוּן 
לסוֹף און אַהין אָנקוּמענדיג, האָבּן זי זיך איינציגווייז און בּינטלאַך-װוייז צום הויף און צום 
פאַר טויער פוּן מלך זיך צונויפגעקליבּן, און יעדערער האָט ועגן זיין אַרט, און יעדערער 
הֵאָט וועגן זיין קומען מוֹדיע געווען. האָט מען זיי צוגענוּמען און פאַרשריבּן יעדערן, האָט 
מען זי יעדערן און זיין אָרט, ואו צוּ זיין און ואוּ צוּ איינשטיין אָנגעװיזן, און בּיז 
יעדערגס רייה װעט דערגרייכן, און בּיז צז אים און צו ראַנגלען זיך מיט אים זיין צײַט 


װעט קוּמען, און דערװײַל און זאָל ער זיך פרײַ זײַן, און דערווייל און זאָל ער זיך, װאָס ‏ 


ער װיל זיך, טוּן. פלעגן זיי זיך צעגיין, די אָנגעפאָרענע, פלעגט זיך יעדערער פוּן זי אויף 
זיין אָרט דעם-אים-אָנגעוויזעגעם, און יעדערער אויף זיין בּאַטטימטן זיך אװעקגיין, ‏ האָט 


- די "!ארייא זי 
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דאָרט יעדערער פאַרבּראַכט, צין װי ס'האָט זיך אים געגלוּסט צו פאַרבּרײנגען, און געגעטן ‏ - 


און געטרונקען און פֿאַרגעניגן זיך אָנגעטאָן, און יעדערער וי ער האָט פאַרשטאַנען פאַר- 
געניגן, --- אין אַזוֹי און פריי און נישט- פאַרנוּמען זײַענדיג, און אַזױ און ליידיג און פּוּסט- 


און-בּטל גייענדיג, פלעגן די גאַנצע טעג אין דער הוֹיפּט-שטאָט זיך אַרוּמדרײען, און אַזֹי שי 
אין זיך אַרוּמדרײענדיג, פלעגן גאַנצע טעג און גאַנצע נעכט אַלע פרײד-הײַוער און אַלע / 


- טרינק- און ליבּע-שיינקען מיט זיך אָנפילן... 


און פון צײַט צו צײַט פלעגט אַן אַנדערער, און װען זיין צײַט איז געקומען, צים 


מלך און צוּ זײַן הוֹיף גערוּפן װערן. 


פלעגט ער אַהין אָנקוּמען. האָט מען אים פוּן דאָרטן, און אַ מענש, אַן אויפגענוּמע- . 
נער אויף דעם, אַן אָנטוּן אוּן אַ גרינגס אַזאַ מין, אַ לײַבּ-קאָלירנריגס און אַ שטייפס, אַ צו. 
דער הוֹיט צוּשטייענדיגס, אויף ראַנגלען זיך און מיט דעם אויף אַנטקעגן מלך אַרױסגײן, 


געבּו; פלעגט מען אים איבּערטוּן, דעם גבּוֹר, און אייך זייפן און בּאַשיטאַכצן אַזוֹינע אַרוֹיס- 
געבּן אויף די הענט גלאַט צוּ מאַכן, און אויף די לעפל-הענט צוּ אָפּטריקענען נאָכן גלאַט- 


ווערן ; פלעגט מען זיי דאָס אַרױסטײלן און זיי גרייט מאַכן צוּם אַרוֹיסטרעטן, -- און דאַן - 


און אַז דער גבּוֹר איז גרייט געװאָרן, און דעמאָלט, און אַז דער גבּוֹר האָט אַלץ שויןן | 


אָפּגעטאָן צוּם גרייט-זײַן, פלעגט מען אים צוּ דער צייט, דער בּאַשטימטער, אין הויף אריין - יי 
און צו אַן אָרט אַ בּאַשטימטס בּריינגען; איז דאָרט אַ צירק-בּנין אוּן אַ טעאַטער-געבּײי גע-. 


שטאַנען -- א קײַלאַכיגער און אַ האַלבּ-עפּל-פאָרעמדיגער, און פוּן דריי זייטן אַ פאַרמאַכ- 


טער און נאָר די פערטע זייט, די װאָס איז צוּם קוק-פּלאַץ געקערעװעט-געװען, איז אָפן / 
געשטאַנען ; זיינען פֿאַר דער אָפּענער זייט שוּווֹת בּיינק און װײַס-געפאַרבּטע געװען, אוּן / 
אַהין פלעגט זיך דער עוֹלם, דער פוּן מלך-איינגעלאַדענער און תּמיד אויף אַזוֹינע פאַלן אוּן ‏ / 
גערוּפענער פוּן מלך, זיך צונויפקלייבּן ; פלעגט מען דעם גבּוֹר אין בּנין אַרײן, אין אָפצַי ‏ 


געם אוּן פאַרן עוֹלם זיך שוֹין צוּנוֹיפגעקליבּענעם, בּרײַנגען, פלעגט מען אים אַװעקשטעלן 
פאַרן עוֹלם, פלעגט דער מענש, דער דערויף אויפגענוּמענער, דעם ג בּ וֹר ס נאָמען אוּן 


זיין ש ט אָ ט ס נאָמען אָנרוּפן, פלעגט דער עוֹלם אוּן שטיל בּאַטראַכטן דאַן דעם גבּוֹרו. 


און מבינים האָבּן זיינע איברים און גלידער בּאַטראַכט, און אַ מאָל און אויך אַנדערע, די 


שכנים זייערע אין די נאָהענט-נעבּן-זיי-זיצנדיגע און אָנגעװיזן אויף זײַנע איברים; פלעגן / 


זי אים אַזוֹי בּאַטראַכטן זיצנדיג, אוּן אַ מאָל און אויך פוּן די ערטער זיך אויפהויבּן, אוּם 
זײַן ג אַנצן אויסזעהן, זיין גוּף -געבּיי און זיין שטאַלט אין שטאַט צוּ בּאַטראַכטן. פלעגט 
מען אויף אים אַזוֹי קוּקן, און אויך דער גבּוֹר, אויפן עוֹלם קוּקנדיג, פלעגט זייער פאָר- 


נעמקייט און זייער פיין-בּאַרוּהטקײט זעהן, זייער אָנגעטאָן און דאָס האַלטן-זיך-זייערס, / 


זײיער יחום הוֹיפישן און זייער היימיעקייט און נאַהענט-זיין צוּם מלך; פלעגט ער זי בֹּאַ- 


כּראַכטן, דער גבּוֹר, --- און דאַן, און אַן ערשטער קלוּנג, -- אין אַ טאַץ און אין נישט / 
קיין אַנגעזעהענער פאַרן עוֹלם, --- פלעגט וועגן מלכס אַרוֹיסטרעטן און וועגן מלכס בּאַלד- ר 
אַ קלוּנג . ... אַ וויילע א'ן צוװויי, און דער צװײטער קלונג... און / 
דער גבּוֹר פלעגט זיך אויף אַלע זײטן אַרוּמדרײען, און דער גבּוֹר פלעגט זיך אױף אַרוּם / 


אַרויסקוּמען קלינגען. אַ 
א'ן-אַרוּם אַרוּמזעהן, --- און דאַן, און דער דריטער קלוּנג. .. און דער מלך פלעגט פוּן אַ 
וייט פון נישט קיין געריכטער אין נישט פון פריהער פּאָראוֹיסגעזעהענער, אָנקוּמען, אָנקומען 
און אויף יענעם אָרט, אַרױסקוּמען און אַנטקעגן גבּוֹר זיך אַרוֹיסװײַזן +.. 

אוּן אַזוֹי פלעגט זיין : װי נאָר דער ובּוֹר פלעגט דעם מלך אין זיין אָנגעטאָן און אין 
ויין מלכותדיגן דערזעהן, אין זײַן שיינעם אוּן פיט גאָלד-נעפּוּצטן, אין זיין רייכן און מיס 
גאָלד-פליטערלאַך בּאַשײנטן ; אִין וי נאָר דער מלך פלעגט זיך פאַר אים מיט זיין הײך און 


0 


- זײַן שטאָלץ פאָרשטעלן, מיט זײַן קערפּער און זיין פעסטקייט קערפּערליכן, מיט זיין פאָראוֹיס-. 
טרעטנדיגן און מיט זײַן פאַרזיכער קייט אויף געוויסן, און װי דער מלך פלעגט דאַן אַזוֹי מיט 
!. זײין טריט. דעם דרייסטן צים גבּור זיך דערנעהענטערן און מיט זיין בּטיחות און אויפגעהאַלטג- 


א 
- קייט אַנטקעגן און פאַר זײַן פּנים קוּמען, -- אַזוֹי פלעגט דער גבּוֹר בּאַלד זיין מוּט אוּן זיין 


גבּורדיגקייט פאַרלירן, אַזוֹי פלעגט ער זיך בּאַלד פאַר איינעם פוּן פאָלק, פארן מלכס אַן + 


| אינטערטעניגן און צוּ אים א געהאָרכזאַמען זיך. דערפילן, און דאַן, און אַז דער מלך פלעגט 
- צו אים זיין האַנט און אוין אָנהוֹיבּן, אויף מיט אים זיך אָננעמען אין אוֹיף זיך ראנגלען 


- אַיַסשטרעקן, אַזוֹי פלעגט דער גבוֹר אים שוֹין נישט קיין הענט און נישט קיין גבּוֹרדיגע, / 


- נישט קיין פארזיכערטע און נישט קיין בּאַגלוֹױבּטע אין-זיך דעם מלך צוּריק דערלאַנגען, נאָר 
װײ אַ פּאָר קנעכט און א פּאָר שװאַכע און ניט נאָכגעגעבּנקײט און מיט אָפּגעלאָזנקײט 
מיט גרויסן, אוֹן מיט אַ פּנים און צום מלך אַ קוּקנדיגן, און מיט אױגן מיט אָהנמוּטיגע 
און שׁוֹין אָהן דרייסטקייט פאַרן מלך ; פלעגט אים דאַן א נעם טוּן דער מלך, פלעגט ער 
אים -+ איינס און צוויי --- און וי ער האָט געװאָלט, אין װי פאַר אים איז בּעסער גע- 
| ווען איִם אָננעמען, האָט ער אים אַזוֹי געהאַלטן און געקיקט אויף אים אַ װײַלע, האָט ער 
- אִיִם נאָך גרוֹיסמוּטיג און וי נאָך צייט געגעבּן, איף זיך צוּ בּאַדײנקען און װי אויף צוּ 
ציך קוּמען, פלעגט זיך דער גבּוֹר בּאַלד בּאַדײנקען און אן זיין לאַגע אין אן זײן בּאַ- 
- רוּף זיך דערמאָנען, איז שוין אָבּער דעמאָלט שפּעט געווען : דער מלך האָס דעם ערשטן 
| טריט שוין צוּ זיין גוּנסטן געמאַכט, דער מלך האָט די פ אבר פוּן גבּוֹר, פוּן פרי- 


, - העריגן און פוּן די ערשטע מינוּטן שוֹין אויסגענוּצט ; איו דער מלך אַצינד שוֹין דער אָנ- - 


1 הוֹיבּער אוּן דער מאַכט-האָבּער, דער אָנטרעטער אין דער פוּן דער בּעסערער לאַגע געווען, 

האָט ער אים א נעם געטאָן און אַרוּמגענומען, דעם גּבּוֹר, און אַ וילע און צװיי און 

ו ! פאָרן עוֹלם אים געהאלטן, פאַרן עוֹלם, װאָס האָט מיט גרוֹיס אינטערעס שוֹין געקוּקט אוּן 

- אַלע בּאַװעגוּנגען א'ן 8 לאַגעס כּוּן די זיך-ראַנגלענדיגע נאָכגעקוקט, -- און בּאַלד און 

נאָכן אַרומגענוּמען-ווערן פוּן גבּוֹר, פוּן מלכס קלעם אין פוּן מלכס צאַמען אים אין קרעפ- 
- טיגקייט, האָט שוין 0 עולם אייך זיין רוּקן-בּײַן זיך בּויגן און אין אַלע זייטן זיך דרייען 
- געזעהן, װי דער מלך האָט אים אין אין זייט געדרייט, אין װי ער האָט אים אין דער 
צווייטער זײַט געבּוֹיגן, אוּן דער גבּוֹר האָט זיך געלאָוט, און דער גִבּוֹר האָט זיך געמוּוט 

לאָזן, -- און דאַן, און נאָך אייניגע מינוּטן אַזוֹינע, אין דעמאָלט, און נאָכן גענויטקייט 
אין אָהנמעכטיגקײט פוּן גבּוֹר, און דער גבּוֹר האָט שוֹין שװאַך און װי אוּנטערגעבּראָכן 
- אויף/ ציריק און אויף דער פּלײצע זיינער זיך איבּערגעבּוֹיגן, און דער מלך דאַן איבּער 

- אים, און דער מלך האָט שוֹין אויף זיין מאַכטלאָזיגקײט געשמייבלט... 

1 - און דער מלך האָט איינגענומען, און דער עוֹלם האָט געפּלעסקעט דעם מלך, און 
- דער גבּוֹר איז פאַרשעמט געווען, אין דער גבּוֹר האָט זיך אויפשטיין געשעמט, און דער 
| עולם האָט זיך אָפּגעקערעװעט פון גבּוֹר, אום אים אין בּושה נישט צוּ זעהן און אום אים 
אַלײן אויף אויפהויבּן זיך צוּ לאָזן, --- און אַזוֹי תּמיד, און אַזוֹי אַלע מאָל, און אַװֹי פוּן 

| צײַט צו צײַט און אַלע מאָל מיט אַן אַנדער גבּוֹר, און דער מלך האָט איינגענומען אַלע, 

8 און דער מלך איז פון אַלע ראַנגלערײיען און מיט נצחון אַרוֹיס, און די גבּוֹרים מיט בּוּשה 

! גרויסער, און די גבּוֹרים האָבּן זיך איינס פאַרן אַנדערן געשעמט, בּיו איין מאָל... 

1 און געווען איז דאָס שוֹין בּיים לעצטן מאָל, און אַלע גבּוֹרים זײַנען אין הויפּט- 
ישטאָט נאָך געווען, ווייל קיינער פון זי האָט נאָך קיין ערלויבעניש, אום די הױפּט-שטאָט 

= צו פאַרלאָזן, נישט בּאַקוּמען, איז פון זיי נאָךְ נישט אָפּגעפאָרן קיינער, און דער מלך האָט 

זיי געלאָזט אומיסטנע, אום פאַר זי און פאַר אַלעמען און מיטן לעצטן נצחון זיך צו בֹּאַ- 
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יִּ 


הא 


רימען, האָט ער זי אַלע זיין גרייס און גבוּרה ווייזן געװאָלט, האָט דער מלך אַ בּאַפױל / 
עגעפן, האָט דער מלך איפער דער גאַפצער שטאָט און אויסרופן געלאָוט: דער מלך װיל ‏ 
זיך צום לעצטן מאָל ראַנגלען, אָבּער איצטיגס מאָל נישט נאָר פאר די הוֹיף-לייט זײַנע, . 
נאָר אויך פאַרן ג אַ נצן פאָלק; און זאָלן קומען, װער סע ויל, און זאָלן יוּנג אין אַלט / 
קימען, און אַלע דאַרפן צוּם ראַנגל-אָרט צוגעלאָזט װערן, און אויך די גבּוֹרים אַלע, די 
שוין איינגענימענע אין נאָך נישט אָפּגעפאָרענע, זאָלן זיין. 

איז אַזױ געװוען : און דער טאָג איז בּאַשטימט געװאָרן, און די ציט פון לעצטן ‏ 
גִבּוֹר-ראַנגל איז געקומען, און דאָס פאָלק האָט זיך צונויפגעקליבּן צום ראַנגל-אָרט, אין 
אויך די הויף-לייט און אַלע נאָהענטע פין מלך, און אויך די גבּוֹרים, אין פאַרן אָפּפאָרן 
פאַר זייערן, האָפן אין דער גאַנצער צאָל און מיטן גאַנצן בּינטל זייערן זיך צהויפגע- 
זאַמלט. 

אוּן ס'איז געװוען, אוּן אויך דעם לעצטן גבּיר האָט מען זייפן און בּאַשיטאַכצן גע- 
געגעבּן, אוּם די הענט גלאַט צוּ מאַפּן און אים דערנאָך זיי אָפּצוטריקענען נאָכן גלאט-ווערן, 
האָט מען אויך אים אין װי אַלע פריהערדיגע אין אָנטוּן אָנגעטאָן, אין גרינגען אוּן אין 
לייכטן, אין לײַבּ-קאָלירענעם און װאָס מ'טראָגט בּשעת ראַנגלען, האָט מען אויך אים נאָכן 
אָנטוּן אוּן נאָגן גרייט-מאַכן אייף דעם ראַננל-אָרט, אוּן װאוּ דער מלך דאַרף זיך װײַו, 
אַרױסגעפירט; איז ער אַרױסגעגאַן, דער גבּיר, האָט דער עולם אים 'בּאַטראַכט אוּן בֹּאַ- 
וואוּנדערט אין זיין גבורה, ווייל --- נישט-געוויינליך שטאַרק אוּן פעסט:געבּיט איו ער 
געווען אוּן א קערפּער אוּן אַ זעלטענעם האָט געהאַט, און הויך אוּן װי אַ שטאַם פוּן בּוֹים 
איו געשטאַנען, אַ גלײַכער אוּן אַ שטאָלבער, מיט אַ נישט-גערירטקייט אוּן מיט אַ האַלטן- 
זיך פוּן אַ שטאַב; האָט ער זיך אַרוּם זײַן אָרט, אַרוּם װעלכן מ'האָט אים אַרוֹיסגעפירט, 
אַרוּמגעקוּקט, אוּן אויך אויפן עולם אויפן גרוֹיסן, װאָס האָט זיך פאַר זײַנע אױגן צוּנויעי 
געזאַמלט אוּן אים בּאַטראַכט אוּן אוֹיף אים געקוּקט מיט פאַרװאוּנדערונג; האָט ער זיך 
/אַרוּמגעקוּקט, האָט ער געשמייכלט אוּן שטאָלץ געווען אוּן פּאַמעלאַך די הענט געריבּן אוּ, 
אוֹיף דער מינוּט אוּן פוּן מלכס אַרױסקוּמען אוּן אויף זײַן בּאַלדיגן בּאַװײַזן זיך געװאַרטן 
אוּן גבּירים האָבּן צוּ אים פוּן זייערע ערטער געװאוּנקען אוּן אים געלערנט אוּן אים עַצוֹת 
געגעבּן מיט זייערע אויגן בּליקן; האָט ער זיי געפאָלגט אוּן געטאָן, װי זיי האָבּן אים 
געעצה'ט. האָט זיך דאַן אוּן אין אַ פאָר מינוּט אַרוּם, װי אַלץ מאָל, אויך דעמאָלט, דער 
קלוּנג אין דער טאַץ דער געוויסער דערהערט, צוּן ואָר דער ערשטער מינוּם -- דער צװײ- 
טער, אוּן נאָך דעס צווייטן איז אוֹיך דער דריטער געקוּמען, -- אוּן דאַן, אוּן אַו דער 
דריטער קלוּנג האַט געקלוּנגען, האָט זיך דער מלך אוּן אוֹיך דעמאָלט פוּן אַן אָרט, אוּן 
פוּן פריהער נישט קיין געריכטן, זיך אַרױסגעװיזן, אוּן נאָך שענער אוּן נאָך שטאַלטנער, 
אוּן נאָך רײַכער און נאָך אויסגעפוצטער װי אַלע מאָל, -- אוּן דער מלך האָט זיך אַנט- 
קעגן גבּור אַװעקגעשטעלט, א דער מלך איו אַנטקעגן זיין געגנער שטין געבּליבּן 

אוּן דערועהן האָט דער מלך ד אָס מאָל, פּנים אל פּנים מיטן גבּור זיך בּאַגענע" 
נענדיג, װי נישט װי אַלע אוּן װי נישט די פריהערדיגע גברים זעהט איצט דֹעֶר 
גבּור אויס; עפּעס רוּהיגער אוּן געזיכערטער, געלאַסעגער און אויפגעהטלטענער האָט דע- 
גבּוֹר איצט דעם מלכס זיך-אַרױסװײַזן אוּן אָנלוּמען בּאַנעגנט, אוּן ככאָטש פאלקיש-אוּנ" 
טערטעניג, אוּן כאָטש כּב'ד-מלכות אים אָפּגעבּנדיג, אָבּער דאָך זיין חוב אוּן זײַן זאַך גע- 
דיינקענדיג: װאָס ער האָט אויף זיך גענוּמען, אוּן אַז דערױף אי דאָך געגאנגען, אוּן אַז 
דער מלך האָט דאָך אים אַרױסגערוּגן, און דער מלך אַ לײן האָט אים אױף ראַנגלען זיך 
מיט אים אוּן װי מיט זײַן גלײַכן רשנת געגעבּן -- דארף ער עס דערוּם געדײינקען, דער 


גבּור, דאַרף ער דאָס טאַקע פאַר דעם מלך בּאַװײַזן, װי אַזױ זײַנע אונטערטאנען פאָלגן 


אוּן טוּען זײַנע בּאַפּוילן, אוּן אוֹיך אַלײן אוּן קעגן מלן אַפילוּ, אױבּ דער מלך ‏ - 
האָט נאָר בּאַפּױלן אוּן געהייסן דאָס צוּ טוּן, האָט ער זיך אַזױ געטראַכש, אוּן דער מלך 


האָט דאָס אויף זײַן גבּירס פנים געזעהן, אוּן דער מלך האָט דאָס אין זיינע אױגן 
איבּערגעלייענט, איז ער דערמיט צוּפרידן געווען, דער מלך, איז אים אױף זײַן פּנים אַ 
שמײיכל, אַ קיניגליכער אוּן אַן אַלץ-פאַרגעבּנדיגער, איבּערגעגאַן; העָט ער זיך צעשמייכלט 
ימיש. פאַרגעניגן, אוּן דאָך, אוּן בּאַלד אָן זיין ראָלע אוּן אָן זײַן אָרט זיך דערמאָנענדיג, 
האָט בּאַלד דעם שמייכל אוּן פוּן זײַן פּנים אָפּגעטאָן, האָט בּאַלד מיט שטריינגקײט אוּן 
מיט ערנסטקייט מיט גרויסן צוּם גבּיר זיך געווענדט אוּן אַזוֹי, אוּן זיך צוּ אים װענדנדיג, 
האָט בּאַלד זײַנע אויגן די שטריינג-בּאַפױלנדיגע, אוּן זיינע בּליקן, זײַנע ווייטער-אים-זיך. 
| פאָל ג ן-הייטנדיגע אויף אים אָנגעשטעלט.. 


האָט שוין אָבּער דער גבּור דצָם מלכס שמייכל אוּן דעם פריהערדיגן בּאַמערקט, האָט 


ער אים פאַרשטאַנען אוּן אים אױסגעטײַטשט צוּ זײַן גוּנסטן, האָט ער זיך דאַן װי דאָס 
װאָרט געגעבּן: אוּן אַו זײַן שליחות זאָל בּשלימות טוּן, אוּן זאָל זיין, װאָס סע ול זיך. 
אוּן דאַן, אוּן אַז דער שמייכל האָט זיך אָפּגעטאָן פוּן מלכ'ס פנים, אוּן צוּ זײַנע אויגן אוּן 
צוּ זיין בּאַנעם דעם גאַנצן האָט זיך דער מלך-ערנסט אוּן דאָס קיניג-שטריינגקייט אוּמגע- 
קערט, האָט עס שוין דעם גבּור נישט געאַרט, האָט אים שוין נישט אויסגעמאַכט דער מלך, 
האָט ער זיך שוין אוֹיך אַלײן צעשמייכלט, אוּן דערנאָך, אוּן אַו דער מלך איו צוּ אים 
צוּגעטרעטן, די הענט אויסגעשטרעקט, מיט אים זיך אָנצוּנעמען זײ דערלאַנגט, האָט אים 
דאַן דער גבּוֹר אויך זײַנע הענט אויסגעשטרעקט, אוּן פעסטע אוּן בּאַגלױבּטע, אוּן פאַרױ- 
- כערטע אוּן נאָר דעם גבּור אַלײן געהארכואַמע, האָט ער זײ אױסגעשטרעקט יון דעם 
- מלכס אָנגענוּמען, אוּן דער מלך האָט אָנגעהוֹיבּן, אוּן דער גבּור איז נישט אָפּגעשטאַנען 
! אוּן דער מלך האָט גוּט דעם גבּורס הענט פאַרכאַפּט, אוּן דער גבּור דעם מלכס -- נישט 
ערגער און נישט ווייניגער פעסט; האָט דער מלך אויפן גבּור דעם ערשטן אנטריט געמאַכט 
אוּן דער גבּור האָט זיך נישט געלאָזט אוּן דעם מלך פוּן דער װײַטגס געהאַלטן; האָבּן זי 
זיך אָנגעקוּקט אוּן בּאַטראַכט אַ װײַלע, איז דער מלך דאַן ערנסטער געװאָר, אוּן דער 
= גִבּור האָט אַ שמייכלענדיגער אויסגעזעהן, האָט דער מלך דאַן אוּן אַ צווייטן מאָל ויך גע- 
- פּרוּבט, אוּן דער גבּור איז אויך דאָס צווייטע מאָל בּײַגעשטאַנען, האָט איך נאָכן צוייטן 
מאָל דער מלך אויפן גבּור אַ קוּק געטאָן אוּן אים בּאַנראַכט אין שטרינגקײט: װי דער 

גבּיַר רוּהיג אוּן זיכער האַלט זיך, געהיט און פארזיכטיג אוּן אַלץ פוּן װײַטגס אוּן מיט אַן 
אָפּשײַ. אַ זיכערן, צוּן נישט אָנצוּטרעטן אויפן מלך אוּן גאָר נישט פאָרצוּנעמען פוּן זײַן 
זײַט, אוּן נאָר געפאָרויכטיגט אוּן נאָר װי אויף דער װאַך זײַענדיג אוּן סכּנה-אײיסמײַדנדיג. 
! האָט אויך דער עולם פוּן די ערטער זיך אויעגעשטעלט אוּן בּאַטראַכט דעס גבּור, אוּן 
אַלעמען איז ער נאָהענט געװאָרן, אוּן אַלע האָבּן זיך װי איף זײן זײַט אוּן װי אױף 
גליק זיך געשטעלט, און דער עולם האָט זיך נאָך מײַר פאַראינטערעסירט אוּן געקוּקט אוּן 
נישט אויפגעהערט צוּ קוּקן אויפן גבּור, אויף זײַן לאַ:ע אוּן אױף זיין האַלטןזיך קעגן 
מלך, אוּן אַלע האָבּן אים װי בּאַגריסט אוּן אַלע האָבּן אים װי מוּט אונטערגעגעבּן בּאַ- 
גריסנדיג; האָט דאָס דער מלך דערפילמ פוּן אייבן, האָט ער אויף איין רגע נאָר די אױגן 
פון זײַן געגנער צוּגענוּמען אוּן אויפן עוֹלם, אויפן פול-געפאַקטן אוּן איינג-צוּנוֹיפגעדריקטן 
אוּן אויפן מיט-גרויס-אינטערעס-קוקנדיגן, זי געװענדט, האָס ער בּאַמערקט: װי אַלע אוגן 
זיינען פוּן אים אָפּגעקערעװעט, אוּן אַלע בּליקן זיינען צוּ דעם, װאָס אַנטקעגן אים 
געװענדט, האָט עס אים פאַרדראָסן זעהר, האָט עס דעם מלך פאַרן האַרצן אָנגענוּמען, האָט 
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- ער זיך אַזױ פאַרמאַכט אין אָפּנעשלאָסן, האָט ער אַזױ 


1 


ער בּאַלד װידער די בּליקן אוּן אַנטקענן זיין געגנער אָנגעשטעלט אוּן אױף אים אַ בי 
בּליק געװאָרפן, װי אויף אַ קנעכט אויף זיינעם, אוּן װאָס מוּו זײַנע געפעליגקייטן טוּן, און - 
װוי שוין נישט אויף קיין געהערכזאמען אוּן װי אויף אַ װידערשפּעניגן אַנטקעגן. האָט ער 
אויף אים אַזױ אַ קוּק געטאָן, צוריק דער גבּור און אַנטקעגן מלך שטייענדיג, האָט דעם ‏ 
בּליק דעם מלכ'ס אוּן נישט בּאַמערקט דאַן אַפּילו, װײל נאָר מיט זיך אוּן מיט זײַן זאַך ‏ 
איז פאַרנוּמען געווען, אוּם נישט צוּ פאַרזעהן אוּן אוּם נישט צוּ פאַרשפּילן קיין רגע, האָט 
ער טאַקע נישט פארזעהן אוּן נישט פאַרשפּילט גאָר נישט, איז ער טאַקע זיכער געװען / 
און אין דער לאַגע זײַנער, --- אוּן דאַן, אוּן צוּם דריטן מאָל, אוּן., אַז דער מלך האָט זיך. 0 
צוּם גבּור מיט אימפּעט אוּן מיט אוּמגעריכטקייט אַ לאָז געטאָן, אים צוּ איבּער'רעשן ‏ 
אוּן אים פוּן זיין רוּהיגקייט אַרוספירן וועלנדיג; אוּן אַז דער מלך האָט דעם גבּוֹר אַרוּם 
זיין רוּקן אַרוּמגעכאַפּט, אוּם אים אין דער קלעם צוּנעמען אוּן מיט אים אוּן, װי ער איז 
געװויינט געווען צוּ טוּן, זיך בּאַגײן, האָט דער גבור דאָס אָבּער פאָראויסגעועהן, האָט ער / 
זיך אָבּער געריכט אויפן אוּמגעריכטן: האָט ער, בּשעת דער מלך האָט אים אַרוּמגעכאַפּט, ‏ 
דעם מלך אוּן נאָך בּע סע ר בּאַצוואוּנגען, אוּן מיט אַן אוּנטערנעם פוּן קערפּער, אוּן מיט / 
אַן-אויף-דער-ערד-זיך-פּעסט-אָנשפּאַרן, און מיט אַן עטװאָס-אַ-הױבּ-טוּן דעם מלך אוּן פוּן זײַן. 
אָרט אוּן פוּן זײַן בּאַשטאַנד אים רירן, -- האָט ער דעם מלך פין אָרט גערירט און מיט / 
זײַן גבּור-קרעפטיגקייט אים אָנגענוּמען, אוּן -- אײדער דער מלך האָט זיך װערן אוּן עט- / 
װאָס גלײַך-געוויכט צוּ בּאַק מען גערירט, אוּן --- איידער דער עולם האָט פון די ערטער : 
און פוּן דעם צונויפגעדריקכקייט פין גרויסן, װאָס פאַר אים קוּמט פאָר, אוּן װאָס דאָ װעט / 
בּאַלד געשעהן צוּ בּאַטראַכטן, געקאָנט, אַזױ איז שוין דער מלך אוּן די הענט פוּן גבּור אַן : 
אײַנגענומענער אוּן אַ שװאַך-מעכטיגער, װי אין זײַן רשוּת איבּערגעענטפערט אוּן אַלץ . 
װאָס ער װיל מיט אים טוּן קאָנענדיג, געװען; האָט אים דער גבּור -- איינס אוּן צװייא . 
אוּן אַ נעם און אַ דריי... אוּן אין ד ע ר זײַט אוּן אין אַ :צװײטער אַ בּױג געטאָן. אוּן. 
נאָכן בּויג אוּן נאָכן ערשטן פוּן מלך, איז שוין אויף זײַן רוּקן אוּן אַנטקעגן גבּור, לאָזנדיג ‏ 
אוּן עטװאָס איבּערגעבּויגן געװאָרן, איבּערגעבּויגן און ‏ אױף אַראָפּגעלאָוט אוּן אױף- 
דער-ערד-אויסגעצויגן-װוערן אַ גרייטער -- אַ גרייטער, אָבּער דאָך ני שט אַראָפּגעלאָוט, אַ 
גרייטער -- אוּן דאָך נישט אַנידערגעלײגט געװאָרן פוּן גבּיר, 

-- האַ... װאָס איזו?--האָט זיך בּיים גאַנצן עולם אַ זיפץ אוּן אַ פאַרװואוּנדערוּנג, אַ - 
נישט- נאַרשטײן-שרעק אוּן אַ מורא אַ גרויסע זיך אַרױסגעריסן, 

אוּן דער גבּור האָט דערווייל. דעם מלך אױסגעגלײַכט, אוּן דער גבּור האָט דעם מלך / 
אויף זיין אָרט אַװעקגעשטעלט, אוּן דער עולם האָט זיך געאײַלט צוּ צעגיין, זיך געאײַלט, . 
אוּן אוּם נישט צוּ בּלײַבּן דאָרט, װאָס גיכער. האָט מען דעם הױף פאַרלאָוט אוּן דאָס אָרט, ‏ 
וואוּ דער מלך-אוּן-גבּור-געראַנגל איז פאָרגעקוּמען, איז דאָס אָרט דאַן ליידיג אוּן פּוּסט. 
אויפגעראַמט אוּן נישט פאַרנוּמען געבּליבּן, אַלײן נאָר דער מלך איז אויפן אָרט איף יענעם / 
אוּן אין זײַן אַלײן-פּאַרבּליבּנקײס געשטאַנען, אַלײן אוּן פאַרלאָזט אוּן אַלײן אוּן איִבּעה- ‏ 
געלאָזט, אַזױ פון עולם פון גאַנען, אוּן אַזױ אויך פון גבּור דעב-אים-אײַננעמענדיגן, 

און דער מלך איז דאַן אין פּאַלאַץ אַרײן, אוּן דער מלך האָט זיך אין זײַן בֹּאוּן- 
דער-צימער אָפּ;עשלאָסן, אוּן נישט צוּגעלאָזט צוּ זיך קיינעם, און נישט הערן געװאָלט פוּן 
גאָר נישט, אוּן קיין האַר אוּן נישט אויפנענוּמען, אוּן קיין בּאַדינער נישט געעפנט: האָט 
אַ טאָג און צווײי, אוּן מיט קיינעם 
זיך נישט זעהענדיג אוּן קיינעם אוּן נישט-אויפנעמענדיג פאַרבּראַכט; האָט ער די טעג אוּן 
קיין עסן נישט צוּגענוּמען אוּן די נעכט אוּן נישט שלאָפן געקאָנט, אוּן די גאַנצע צייט אוּן 
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!= אין איין פאָרשטעלן זיך נאָר געהאַלטן--דאָס בּילד: און װי ער איז אין די הענט גצװעך 
= בּײַם גבּור, און וי אַזױ אֶר האָט זיך װי אַ שװאַכלינג אוּן אן אײנגעבּראָכענער אין זײַן 
ױ מעכטיגקייט און אין זײַן קרעפטיגקייט געטראָפן, און װי ער האָט מיט אים, װאָס געװאָלט, 
1 געטאָן, און װי ער האָט אים אַן איבּערגעבּויגענעם צוּ דער ערד צוגעבּױגן, און װי ער 
האָט אים ג עק אָנט אַראָפּלאָזן, אין נאָר א'בּער מלך-כּבוד אים נישט אַראָפּגעלאָוט. איז 
- דער מלך בּיֵי זיך זעהר אַראָפּגעפאַלן, האָט ער די גאַנצע צײט פון דער זאַך און צוּ קלערן 
א נישט אױפּגעהערט, און די גאַנצע צײַט אוּן אין איין טראַכטן געהאַלטן, װי אַזױ ס'האָט 
= בּײַם פּאָלק אזיסגעזעהן, אוּן װי אַװי ס'האָט די זאַך אין זיינע אויגן אױסגענומע}: האָט ער 
דערשוּן גרויס צער געהאַט א'ן אין אַ גרויסער מרה-שחורה און אין אַראָפּגעפאַלנקײט בּײַ 
-. זײַך אַריינגעפאַלן, אוּן נישט זעהן געװאָלט קיינעם, און נישט הערן פּאַגערט צוּ זײַן 
טרייסטן, אוּן נישט די רייר פון פריינד אוּן נישט דאָס אייסרעדן פין די מקירבים; האָט ער 
- = קיינעם און נישט צוּגעלאָזט פון זיי אויף רעדן, און קייגע בּקשות און קיינץ געבּעטן האָבּן 
נישט געהאָלפן, האָבּן זי זיך לסוף אָפּגעזאָגט פון אים, די מקורבים, האָבּן זי געועָהן, אַז 
זײ װעלן נישט פּועלן גאָר נישט, האָבּן זי צוּ אים פריהער זײַן הויף-דאָקטאָר אין זײַן 
, = לייבּ-אייגעגעם צוּגעשיקט, א'ן דערנאָך אויך אַנדערע אין אן נישט פון הײף; האָט ער 
אָבּער אויך זיין דאָקטאָר נישט געהיָרט, און אויך די אַנדערע אין אױיך זײערע ריד 
| נישט פאַרנ'מען, און נישט די איינריידענישן זייערע און נישט די עצות זייערע בּכּבודיגע 
און אויך נישט די אײינשמוּעטעַנישן און נישט די נאַרערײען פון די דאָקטױריס; האָט ער 
זיך נישט צוּגעהערט צוּ דעם אַלעם אין פאַרבּיי איער נאָר דאָס דוּרכגעלאָוט, אין נוָר 
געלאָזט זיי, און זאָלן זי אָפּרעדן, און זאָלן זיי, װאָס זיי ווילן, אָפּװאָגן, אין זאָלן זי זיך 
= אוועקגיין װאָס גיכער, -- און דאַן, אוּן אַז די דאָקטורים פלעגן אים איבּערלאָון אוּן פוּן 
;= זיִין צימער אַרױסגײן, אַזױ פלעגט ער זיך צוּריק און אַליין מיט זיינע מחשבות און מיט 
זיינע בּיז-אַהעריגע בּלייבּן, און פריי און בּאַפרײט פון אַלעמען, מיט זיין גאַנצער איבּער- 
געגעבּנקייט און מיט זיין גאַנצן אַרײנגעלאָזטקײט אין זיי זיך איבּערגעבּן, 
ךֹ =" - אוּן דער מלך האָט װי פוּן דער קרוין זיך אָפּגעזאָגט, און דער מלך האָט זיך וי פוּן 
| אַלעם קרוינישן אַרױסגענוּמען, אוּן דער מלך האָט זיך נישט נאָכגעפרעגט אויף קיין זאַך, 
! = אוּן דער מלך האָט זיך נישט אינטערעסירט מיט גאָרנישט, אוּן נאָר אַזױ אין אין זײַן איינ. 
זאַמקײַט, אוּן נאָר אַזױ אוּן אין זײַן צימער אַן אָפּגעשײידטער, האָט בּײַטאָג אוּן בּײַנאַכט 
מיַט זײַן מחשבה אוּן מיט זײַן מרה-שחורה'דיער פאַרבּראַכט, 
| אוּן פוּן דעם מלך האָט זיך דער שלאָף אָפּגעטאָן, אוּן דער מלך האָט נישט רוּהען 
{ געקאָנט, גוּן אַז דער מלך פלעגט יאָ אַמאָל אײַנשלאָ:ן, פלעגן אים חלומות אוּן פאָרשטע- 
לוּנגען, אױסװײַזענישן אוּן שרעק דערשרעקן, אוּן מרידות און אױפּשטאַנדן פלעגן זיך אים 
דאַכטן, אוּן שווערדן אוּן מערדער אוּנטערגעשיקטע פלעגן זיך אים אױסװײַוץ: פלעגט ער 
" זיך פוּן זיי אויפכאַפּן, דער מלך, פלעגט ער פוּן בּעט אַראָפּשפּרינגען אוּן איבּערן צימער 
אוּן אין בּײַנאַכט אַרוּמלויפן, אוּן מיט או גן גרו סע, אוּן מיט אַ האַרץ-דערשרעק, אוּן מיט 
אַ געדאַנק נאָך מער דערשראָקענעם, אוּן מיט געדעכענישן אוּן מיט דערמאָנוּנגען פוּן די 
אױסװײַזענישן; פלעגט ער דערנאָך שוין נאָך מער מירא האָבּן אוּן אַ צײַט אוּן שוין נישט צוּ- 
שפּאַרן זיך אויפן בּעטל, אוּן זיך נישט צולײיגץ אויף דעם, אוּן פאַר דער קישן אוּן פצַר 
= אויף איר אַנידערלײיגן-זיך מוֹראָ האָבּן, אוּן אַזױ אוּן אַרוּמליפנדיג, אוּן אַזױ אוּן פאַר זיך 
אַלײַן אוּן אַפּילוּ פאַר אַנידערזעצן-זיך מוֹראָ האָבּנדיג, פלעגט א מאָל אַ שעה אוּן אַ מאָל 
צוויי, אוּן אַ מאָל אויך די גאַנצץ נאַכט, אוּן בּיו דער טאָג, אוּן בּיו דאָס בּלאַסקײַט פוּן : 
טאָג תלעגט צוּ אים אַרײַנקוּקן. 


. 


אַװוױ אַ צײַט אוּן אַזױ אַ לאַנגע, אוּן דעם מקפס איגענע זײַנען אוּמרוּהיג געװעף, 
אוּן דאָס גאַנצע הויז פוּן מלך האָבּן זיך זײַן צער צוּם הײַרצן גענומען, האָבּן זי זיך אַלע 


אס 


אוּן אינאיינעם צוּנויפגענוּמען, אוּן זיך געעצה'ט אוּן זיך געראָטן אוּן וועגן מלך אוּן ועגן . א 


זײַן לאַגע אִים פאַרגרינגערן געקלערט, אוּן איינער האָטס דעם אַײדערנס ריד אוּן איינעה. 


האָט דעם אַנדערנס עצה אױסגעהערט; האָבּן זיי פריהער געפרובט, אוּן װאָס איינער זאָל 
געהייסן, אוּן דערנאָך, אוּן אַז ס'וועט נישט ווירקן, זאָל מען, װאָס דער צװייטער האָט גע- . 


עצה'ט, טוּן; זײַנען דצָרט אַ סך ראָטן צוּן פאַרשײדענע מיטלען פאָרגעלײגט געװאָרן א אוּן - 


צווישן זיי---אויך טאָטערס אוּן שפּרעכערט אײַנצוּלאָדן, אוֹיף צוּ שפּרעכן אוּן אויף אויכצו- 


קײַקלען דעם מלן; האָט מען דאָס געטאָן אוּן זיי אַיינגעלאַדן, די שפּרעכערס, האָבן זי גץ- ‏ 
שפּראָכן . אוּן אױיסגעקײַקלט דעם מלך, אוּן דאָס שפּרעכן זייערס האָט נישט פאַרגרינגערט ‏ 


אוּן דאָס אױסקײַקלען--אוּן נישט געהאָלפן אויף גאָרנישט; האָט אַ צווייטער אוּן צוּ ה"יי- 
גע זיך ווענדן פאָרגעלייגט, האָט מען אויך זײַן עצה געפאָלגט: האָט מען אײַל אוּן בּוימל 
אין די געבּעט-הײַזער געשיקט, אוּן געלט אויף גדבות---אויף די בּית-עלמיגס פוּן דער הויפ:- 

שטאָט, האָבּן פאַרשיידענע הייליגע דעם מלך פאַרשײדענע קמיעות אוּן סגוּלוֹת געשיקט, 


: 


אוּן גראָזן אַזױנע אוּן אַלערלײ , שמירוֹת" פאָרגעלייגט: האָט מען יעדערן פוּן זי אוּן גֹץ- / 


פאָלג2, די הייליגע: אוּן דעם מלכס האַלז איז בּאַהצנגען געװען פוּן ,שמירות" אוּן דעם 
מלכס בּעט אוּן פוּן קמיעות פיל אַרוּמגעלײַגט געװאָרן; האָבּן אָבּער אויך די הייליגע מיט 


זייערע קמיעוֹת אוּן סגוּלוֹת ניט געהאָלפן, אוּן דער מלך איז בּײַ זײַן פריהערדיגן און בּײַ / 
זײַנע פּהדים געבּליפּן, בּײַ זײַנע פאַרשװערוּנג-פאָרשטעלוּנגען אוּן בּײַ ‏ די שרעקונגען די 


גרויסע, בּײַ זײַנע נעמט די שלאָפּלאָוע אוּן בּײַ זײַן הלוֹמוֹת-פאָרכט בּײַנאַכטן. האָט דעמאָלט 


אוּן אַ לע צ ט ע ר פאָרגעלײגט, האָט דעמאָלט אַ לעצטער אוּן אָ ט װ אָ ס געעצה'ט: זאָל / 


| מען אין נאָמען אין מיטן בּאַפּױל פוּן מלך אויף אַלע גרעניצן פוּן דער מדינה, אויף אַלע 


זײַטן אוּן אויף אַלע עקן רײַטערס אוּן דינערט אַרױסשיקן; און זאָל מען זי בּײַ די גרעניצן / 


אַװעקשטעלן, אוּן זאָלן זיי שטיין, אוּן זאָלן זיי טאָג אוּן נאַכט דאָרט די בּעטלערס אוּן די 
דוּרכװאַנדערנדיגע װאַרטן; אוּן זאָל יעדערער, און װעמען ער וועט דוּרכגיין דערועהן, די 
מעשה אוּן מיט אוּנוער מלך דערציילן, אוּן אױך בּעטן אוּן אױך פאָרלייגן, אוּן אפשר 
ווייסן זיי אוּן צפשר האָבּן זיי אַ תּרוּפה פאַר אונזער מלך, װײַל,--האָט צוּגעגעבּן דער 


עצה-געבּער, דער לעצטער,--די װאַנדערער אױף אַלערלײ ועגן גײען, די בּעטלער פוּן. 
אַלערלײ לענדער קוּמען, אוּן בּעטלערס מיט פארשיידענע מעגשן בּאַגעגענען זיך, אוּן בּעט- . 
לערס זײַנען פאַרעײדענע פאַלן אוּן צוּפאַלן בּײַגעװען, אוּןיבּעכלערס נאָר װוייסן, אוּן בּצָט- . 


לערס נאָר קאָנען וויסן... : 
אוּן דאָ האָט דער רײַטער זײַן מעעה געענדיגט, אוּן כּבאָן, װאָס יו 


פצַרְ אים אוּן פאַר זײַן פערד געשטאַנען, די פּראָגע, אוּן װאָס מ'האָט אִים געהײכן פוּן / 


מלך, די פראַגע, צוּליבּ וועיכער ער איו אַװעקגעשטעלט געװאָרן, געפרעגט: 


--- אפשר ווייסט ער, אוּן אפשר האָט ער געהערט אזא פאַל, אוּן אפשר האָט ער 


+ תְּרוּזֵה פאַרן מלך ? 
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-- ,פאַרן מיך!"--האָט דעמאָלט דער מלך, דער, פאַר װעמען דער בּעטלער האָט 
די גאַנצע לאַנגע אוּן בֿיז אַהעריגע מעשה דערציילט, אויסגעשריגן: -- פאַרן מלך, זאָגסט 
דוּ? דאָס בּין אין דאָך מל{ער דאָס בּין אע {דֶך ך דאָר, מיט װעמען די גאַנצע מעשה 
האָט זיך געטראָפן, בּײַ װועמען דער שלאָף איז צוּגענוּמען געװאָרן, אוּן װועמען די שרעקן 
אוּן פּחדים זײַנען בּאַפאַלן, אוּן מײַנע פרײַנט האָבּן פאַר מיר עֹצוֹת געזוכט, אוּן איך האָבּ 


4 זנ אט 


= געטאַן אַלץ, אוּן ס'האָט נישט געהאָלפן גאָרנישט, אוּן דאָס לעצטע האָכּ די רײַטער צעשיקט 
- אוּן אויף די גרעניצן פוּן מײַן מדינה זיי אַװעקגעשטעלט,--דאָס בּין דאָך איך!-- האָט 
- דער מלך דאַן װײַטער אוּן צוּם סוף אויסגעשריגן. 
{ === -- אוּן דאָס בּין א יך!--האָט אים דאַן דער בּעטלער געענטפערט,--דאָס בּין איך, 
| וועמענס נאָמען ס'איז בּבאָ, דאָס בּין איך, וואס בּין איו פאַרשײדענע מדינוֹת אויסגעװען 
= אוּן װאָס בּין פאַר פאַרשיידעגע מלכים געשטאַנען, אוּן דאָס בּין איך, װאָס האָבּ צויי 
מלכים-הערצער שוין דערפרייט, אוּן איצט בּין צוּ דיר, אוּם אױך ד יך אוּן אוּם דײַן 
- האַרץ צוּ דערפרייען געקוּמען. אוּן ווייס, מלך: אוּן איך האָבּ אַ תּרוּפה פאַר דיר, אוּן איך 
האָב אַ הײילונג פאַר דײַן פּחר, אוּן מײַן מיטל איו דיר בּ אַ װ אוּס ט, אוּן מײַן הײלוּנג 
! װײיסט דוּ פוּן מײַן מעשה שוין, 
0 | = אוּן דאָ האָט בּבאָ זײַן טאָרבּע אוּן זײַן פאַרשנירעװועטע אייפגעשנירעוועט אוּן פוּן 
דאָרט דאָס װאָלף-ציינדל אַרױסגענומען, האָט דאָס אויף אַ שנירעלע און אױף דעם האַלך 
הא אויפצוּהיינגען געהאַנגען, האָט ער דאָס דעם מלך אוּן אין זײַן האַנט אים אויסגע. 
0 שטרעקט, האָט ער זיך מיט דעם צוּ אים געקערעװועט אוּן אים אַזױ געזאָגט, דאָס אים 
אי אויסשטרעקנדיג : 
= -- שוּ עס אָן, מלך, אוּן זאָל עס אויף דיר און אוּיף דײַן האַלז דיר היינגען, אוּן איך 
4 בּין זיכער, אוּן איך בּין בּטוח, אוּן אַז דאָס איז דײַן הײלוּנג טאַקע, אוּן אַז דאָס איז דײַן 
| ג ע װ י סע רפיאָה. און הייס, מלך, אוּן מיר אַן אָרט אוּן אין איינעם פוּן דײַנע צימערן 
טי אָנװײַזן, אויף איבּערנעכטיגן אוּן אויף אַ שטיקל צײַט אוּן אױף אָפּזײַן מיט דיר, װײַל אַ 
- שטיקל צײַט װעל דאָ פאַובּריינגען דאַרפן, אוּן בּיז דוּ װעסט געזונט ווערן, אוּן בּיו 2 
- װעסט גענעזן ווערן פוּן מײַן הײילוּנג. אוּן הײַנט, אוּן בּײַ דער נאַכט נאָך הײַנטיגער, אוּן 
| . הער שלאָף דײַנער װעט זיך צוּ דיוד אוּמקערן, אוּן די מוֹרא'ס אוּן די שרעקענישן װעלן זיך 
- אָפּטון פוּן דײַן שלאָך. טוּ עס אָן... 
: 4 האָט דער מלך דאַן בּבאָ'ץ אוּן זײַנע ווערטער געפאָלגט, האָט ער בּײַ אים דאָס װאָלף-- 
| צייזדל אוּן פוּן זײַן האַנט צוּגענומען און בּאַלד עס אויפן שנירעלע אוּן בּאַלד אוּן דאָס אָננע- 
- טאָן אויפן האַלז, האָט ער דאַן אַ שמייכל געטאָן: ;} גלױבּנדיגן אוּן אַ בּאַגלױבּטן, אַ גוּטן אוּן 
- אַ פּאַרזיכערוּנגס-פוּלן: אוּן זאָל עֶר נאָר געזונט װערן, אוּן בּבאָ װעט זײַן גוּטס אוּן בּאַלױנוּנג 
זעהן, אוּן דערװײַל, אוּן ער דאַנקט אים זעהר, אוּן דערװײַל, אוּן עֶר גלױבּט אין זײַן רפוּאָה. 
אוּן דער מלך האָט בּאַלד אָנגעקלאַפּט אוּן צוּ זיך אַ דינער קוּמען גערוּפן, האָט זיך צוּ אים 
4 אין צימער אוּן בּאַלד בּאַװיזן א דינער, האָט אים דער מלך פאַר בּבאָ'ן אוּן אויף נאַכטלעגער 
! = אוּן אַן אָרט אים אָפּכירן געהייסן, און צוּגרייכן דאָרט אַלץ אוּן פאַרואָרגן דאָרט אַלץ, אוּן 
אַלץ װאָס ס'בּאַדאַרף דאָרט זײַן אוּן אַלע בּאַלװעמליכקײַטן אים שאַפן, אוּן אין דער פריה, 
אוּן זאָל ער אויך אין דער פריה גרייט זײַן, אין אויך בּבאָ'ן אויך אין דער פריה בּאַדינען. 
אוּן בּבא איז אין אַ צימער אָפּגעפירט געװאָרן, אוּן בּבא'ן איז דאָרט אָננעװיזן גע- 
ש װאָרן אַלצס, זײַן נאַכט-געלעגער אוּן זײַן בּעט-געבּעט, אוּן פאַרזאָרגט מיט אַלעס, אוּן אלץ 
אוּן װי בּײַ אַ מלךְ פירט זיך, אוּן דאַן, אוּן נאָכן פאַרואָרגן אוּן נאָכן פאַרגרײטן אַלץ פאַר 
כּבא'ן. האָט זיך דער דינער אַרױסגעשלײכט פוּן צימער, האָט עָר דאָרט בבא'ץ אוּן אַלײן 
!= געלאָזט, האָט ער זיך דאַן אױסגעטאָן, בּבא, האָט ער זיך פאַר אַ צײַט אוּן פאַר אַ לאַנגער 
א זעהר אין אַ בּעט אוּן אַ ווייכן זיך געטראָפן, האָט ער זיך מיד אוּן פוּן אײיסגעמאַטערטקײט 
לאַנגן אוּן פאַרגעסן תּיכּף, האָט ער, זיך נישט אויסקערעווענדיג אוּן זיך נישט אויסדרייענ- 
- דיג אפילו, װי געלייגט זיך,---אַזױ געבּליבּן; אוּן אזוי אוּן בּאַלד זיך פאַרגעסנדיג, איז אויף 
: נאַכט אוּן אין מידקייט אײַנגעשלאַפ. 
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אוּן צוּ מאָרגנס, אוּן אַז בבא האָט די אוגן געעפנט, אוּן אַז בּכא האָט אין עג = 
סטער שוין גרויסן טאָג דערועהן, האָט ער נאָך אין אַלע איברים דאָס מידעניש אוּן פון ; 
װאָגלען לאַנגען געפילט, האָט זיך אים נ'שט אויפשטיין געגלוּסט, האָט ער זיך אָבּער אל : 
! אָרט, און װואוּ ער געפינט זיך. דערמאָנט, אוּן זײַן מבטיח-זײַן דעם מלך אוּן זײַן צואָגן / 
אים דאָס זיכערע, אוּן אַז ער װעט שוין אײַנשלאָפן אױף זיכער, אוּן אַז פוּן דער אלל | 
פין דער פאָריגער, װעט זײַן באַרוּהיגוּנג אוּן זײַן הײילוּנג שוין קוּמען, האָט ער זיך אָן דעם 1 


'+ 


דערמאָנט, האָט ער זיך פוּן זײַן געלענער אויפגעהויבּן אוּן פון בּעט אַראָפּ אוּן זיך אי | 
טאָן אין זײַן אָנטוּן, האָט ער דערנאָך אַ קלאַפּ געטאָן אוּן אַ דינער צוּ זיך געפאָדערט. . 
איז פאַר אים דער דינער אוּן געקוּמען תּיכֹּף, האָט ער אים אויף זײַנע פאַרלאַנגען אוּן זײַ- 
נע װאוּנשן געפרעגט אוּן בּאַלד געלאָפן אוּן געטאָן זײַנע פאַרלאַנגען. האָט ער זיך געװאַשן ‏ 
אוּן אַרוּמגערײניגט, בּבא, אוּן זיך צוּגעגרייט, אוּן טאָמער װעט אים דער מלך ווּפן, אוּן ט 
אַז ער האָט אָפּגעגעסן אוּן אָפּגעטרוּנקען דאָס אים-אויפגעגעבענע פוּן דינער, האָט ער טאַ- / 
קע באַלד אַ בּאַפױל אוּן דוּרך אַן אַנדער דינער בּאַקוּמען, אוּן אַן פוּן מלך איז גֶערוֹפן : 
געװאָרן, אוּן טאַקע בּאַלו אוּן ער זאָל קוּמען פאַרן מלך, | 
אוּן בּבא האָט נישט געזאָמט, אוּן בּבא איז צוּם מלך אַרײַנגעקוּמען, אוּן בבא איז ‏ 
אייף דער שוועל שטיין געבּליבּן, אוּן בּבֹא האָט שוין וי נישט דערקאָנט דעם מלך, װײַל / 
אויסגערוּהט אוּן באַרוּהט האָט שוין דעם פריהמאָרגן אוּן נאָך דער נאַכט דער ערשטער דער / 
מלך אויסגעזעהן, אוּן שמייכלענדיג אוּן אויפגעלייגט האָבּן זײַנע אויגן אוּן זיינע בּליק-בליקן - 
געקוּקט, האָט ער זיך צוּפרידן אוּן וי פוּן הנאה-פוּל געפילט, אוּן פוּן זײַן קערפּער אוּן. 
+ פוּן זײַן בּאַנעם דעם גאַנצן האָט אויפגעלײגטקײיט אוֹן אויפגעלייגט -צוּפרידנקייט אַרױס- . 
געקוּקט. האָט ער זיך שמייכלענדיג געקערעװעט דאַן צוּ בּבאן, אוּן אזי אוּן זיך צוּ אים ‏ 
קצַדעווענדיג, מיט גוּט-מאָרגן אוּן מיט בּרכה אים געבּענשט: 
--- גוּט-מאָרגן, בּבא-בּעטלער! 2 
-- גוּט-יאָר, ליבּער מלך, | 
אוּן דער מלך האָט בּבא'ן פוּן זײַן נאַכט און פוּן זײַן פאַרבּרײנגען די נאַכט דער-. 
ציילט, װי אזוי ער האָט אין איר גערוּהט אוּן װי אװי זי אָפּגעשלאָפן אין רוּהיגקײַט, און / 
וי אזי די גאַנצע נאַכט האָט זיך אים קיין איין חלוֹם נישט געחלומט אוּן קיין איין 
שלעכט-פאָרש2 עלעניש האָט זיך אים ניט פאָרגעשטעלט; האָט ער אַזױ דערציילט אוּן אוֹיפ- . 
געלייגט געווען, דער מלך, האָט ער אויף בּבא'ן מיט ליבּע אוּן דאַנקבּאַרקײַט געקוּקט, אוּן / 
אַלע מאָל אים צוּ זיך מקרב געווען, אוּן אַלע מאָל אוּן מיט אים זיך נאָהענט אוּן נעהענ- . 
טער געפילט, אוּן אזוי אוּן אַ צײַט מיט א ם אוּן אין יעגעם פריהמאָרגן פאַרבּרײנגענדיג, / 
האָט אים דערנאָך אוּן אויך אָפּגעלאָזט פוּן זײַן צימער: אוּן זאָל ער גיין אוּן װאָס ער װיל ‏ 
זיך טוּן, אוּן זאָל ער פרײי זײַן אוּן, װי ער ויל, פאַרבּרײינגען, אוּן נאָר בּײַטאָג, אוּן נאָר / 
צוּ מיטאָג, אוּן זאָל ער זיך װײַזן, אוּן אומבּאדינגט צוּ מיטאָג. : 
אוּן בּכא האָט געפאָלגט, אוּן בּבא האָט זיך דאַן בּאַפּרײַט פוּן מלך, אוּן בּבא האָט. : 
אין מלך-הויף אַרוּמשפּאַצירט, אוּן בּבא האָט דעם פּאַלאַץ אוּן דעם מלכס אַרוּם-פּאַלאַץ בּאַ- 
טראַכט, אַזױ אַ שעה אוּן אזוי צוויי, אזוי מערער אוּן אזוי ליינגער, אוּן דאן, אוּן אַו די 
צײַט פוּן מיטאָג איז גע;וּמען, האָט זיך בּבא צוּריק אין פּאַלאַץ אוּן אין זײַן צימער אין 
פּאַלאץ זיך אוּמגעקערט, אוּן אויפן מלכס בּאַפּױל אוּן אויפן מלכס אים צוּב-טיש-רוּפן 
געװאַרט. 
און דער מלך האָט געשיקט נאך בּבא'ן, און דער מלך האָט אים דורך אַ בּאַדיגער 
גערופן, און בּבא איז אין עס-צימער געבּראַכט געװאָרן און בּבא'ן איז איף אַ בּכּבודיג 
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ש אָרט אָנגעװיזן געװאָרן, אין דער עס-טיש איז שוין געגרײט געװען און מיט אַלעם גוט. 
= און מיט אַלעם רײַכטטן אויסגעשטעלט, און עסנס האָבּן שוין געװאַרט אויף אַיינגעלאַדענע, 
6 - און משקאות האָבּן אין די פלעשער שױין געני:קל?; האָט ער זיך אַװעקגעזעצט, בּבא, אין . 
{ = געבּן אים אן אַרום אים וינען שוֹין היף-לײַט און מלך-פרײַנט געזעסן; האָבּן זי זיך 
- - מיט איִם צערעדט--און איידער דער מלך װעט זיך אויף דער שװועל װײַון---און אויף בּבא'ס 
: לאַנד און אוֹיף בּבא'ס מדינה אים אויסגעפרעגט, און װי ס'לעבּט זיך דאָרט, אין װי 
4 ס'פירט זיך דאָרט, און װאָס פאַר אַ מנהגים, און װאָס פעַר אָ פירינגען זײַנען דאָרט אֵײינ- 
געפירט; האָט זי בּבא דערציילט פון זיין מדינה, פון זיינער און אייך פ'ן אַנדערע, װאָס 
: = יער האָט געזעהן, און װאָס ער איז זיי דורכגעגאַן אין וועג--האָט ער בּיי זיי אויסגענימען, 
4 בּבא, איז עֹר זיי זעהר געפעלן געװאָרן און חן אין ליבּשאַפט בּײַ זי געפונען, ובּפרט, און 
- = אַז זי האָבּן װעגן זײַן זײַן-דאָ, און צוליבּ װאָס ער איז געקומען אַהער, געהערט, און אַז 
ער האָט אַ תּרופה געבּראַכט פאַרן מלך, און אַז דער מלך האָט שיין אױסגעפּרוֹבט די 
{ | תּרוֹפה, און פון דער נאַכט און פון דער ערשטער שוין, און דער מלך האָט זיך גוט אין 
יש אויפגעלייגט דערפילט, און חײַנט, און פוֹן זינט זיין שלאַפקײט האָט זיך אים געמאַכט,. 
{ = האָט דאָס ערשטע מאָל צו זיך זיינע פריינט אַיינגעלאַדן און מיט זי בּיי אַ טיש און אינ- 
: 0 איינעם פאַרבּריינגען בּאַװויליגט,---האָבְּ זי אים נאָך מער געליבּט און מיט נאָך מער אָפּשײ 
2 = און מיט נאָך מער אױפמערקזאַמקײט אים אַרומגערינגלט, האָבּן זי אים ועגן אַלץ און 
- = וועגן זיין גאַנץ לעבּן אויסגעפרעגט, אין בּבא האָט זי געענטפערט, און בּבא האָט זי בּאַ- 
: א פרידיגט זײערע פראַנעס. האָט זיך דעמאָלט אוױף דער טיר, װאָס פון אינעם אַ צימער ‏ 
ש | אין עס-צימער פירט, דער מלך און מיט זיין געשטאַלט זיך בּאַװיזן, אָן אָפּגעזונדערטער 
4 - און שוין-לאַנג-ניט-געזעהענער, אָבּער שיין און מלכית'דיג, א ווידער און װי ער פלעגט 
- פֿאַר זיין שלאַפקײט אויסזעהן און אָפּגעפאַלן נאָר אַ בּיסל און פאַרפרעמדט פאַרן ע'לם, 
ֶ = אָבער צוריק און מיטן שטאַלט מיט זיינעם, אָבּער צוריק און װי אויפן צום געזונט-װוערן 
יו ! זיך אומקערנדיג; האָט ער זיך בּאַװיזן, האָבּן זיך די האַרן און די פרײַנט פון מלך פון די 
ר ערטער און פון די בּיינקלאַך זייערע זיך אויפגעשטעלט און שטיין געבּליבּןן האָבּן זי אַזױ 
{ = שטייענדיג און בּאַגעגנט דעם מלך און אויך בּבא, און אױיך ער, האָט צװישן די זיך. 
; = אויפשטעלנדיגע און צװוישן די האַון זיך געפינען. דאָט דער מלך דעם גאַנצן עולם אין די 
אַלע זיך-צונויפגעקליבּענע דאָרט בּאַטראַכט, בּאַטראַכט און געזוכט צװישן עולם, און פריהער 
- נאָר וי איינעם און פריהער נאָר אַן אויסגענומענעם דאָרט דערועהן געװאָלט, האָט ער 
- איִם דערזעהן---בּבא'ן--איז ער פון דער שועל אַראָפּגעגאַן און צו אים צוגעגאַן, צוגעגאַן 
און דאָס פּנים צו אים דערלויכטן, האָט ער אים בּאַגריסט און צו אים געשמייכלט און אים 
פוְן זײַן אָרֹם אָפּגעפירט אין אַן אַנדערס, און נעבּן זיך אים אָנגעװיזן--און דאַן אין 
| אים דאָס אָרט אָנװײַזנדיג, אוו דעמאָלט, און אויף יענעם אָרט אים זיך זעצן הייסנריג, 
וי האָס זיך ערשט אויך צו די האַרן און צו די כּרײַנט זײַנע געקערעװועט, און פריהער מיט 
 {‏ אַלע אינאיינעם, און דערנאָך א'ן מיט יעדערן בּאַזונדער זיך גריסנדיג, האָט ער זיך גע- 
 -‏ גריסט מיט זײי און אַלעמען זיין פריינט-פריינטשאַפּט אַרױסגעװיזף ‏ 
.יי -- זײַט געגריסט, האַרן --האָט דער מלך דאַן געזאָגט,--זײַט געגריסט און פאַר אַזאַ 
?= צײַט אַ לאַנגער, װאָס מיר האָבּן זיך נישט געזעהן אוֹן װאָס איך האָבּ זיך פאַר איער 
= געזעלשאַפט נישט. געויזן, אָבּער די סיבה איז דאָך אַייך בּאַוואוסט, און די שוּלד איו 
דאָך ניט דעם מלכ'ס. און זײַט װיסן, האָרן צוּן אוֹיך איצט אוּן דער מלך װאָלט נישט 
{ = געווען מיט אַייך. אוּן אוֹיך איצט אוּן איך נישט אַ ער פּנים אוּן איר נישט מײַנס 
װאַלט געזעהן. ווען ניט אַט ד ער מענש, ווען ניט אָט דער בע ס טע ר פרײַנט פוּן מלך, 
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אוּן דער מלך האָט די האַרן דאָס, װאָס זי האָבּן שוין פון פריהער אעוראוּסט, דער. 
ציילט, דאָס, װאָס זי זײַנען בּײַ די דינערס, בּשנת זי האָבּן זי צוּם מלך גערוּפן, געוואוירע 


געװאָרן, ווען די האַרן האָבּן זיי אויף דער סיבּה פוּן רופן געפרעגט, און יענע האָבּן זי 


דערצײילט די סיבּה; האָט זי דער מלך דאָס נאָך אַ מאָל דערציילט, האָבּן די האַרן א'ן 
דאָס א'יסגעהערט מיט כּבוד, און צוּ נרידן געווען און אויפגעלייגט זעהר, און אַלע מאָל אויף 


בּבא'ן אוּן אויפן גוּטס-טוּער פוּן מלך זייערע בּליקן געװענדט; האָט זיי דער מלך דאָס אָפ:. 


דעלציילט, אוּן אויך ער האָט זיך צו בּבא'ן געװוענדט און אויף זיין אָרט אױיף דעם אים 


אָנגעוויזענעם אים געטראָפן, נעפן זיך אוּן בּיי זײַן ר!נכטער האַנט אין דער נאָהענט. האָט ‏ 


דער מלך דאַן איך די האַרן סימנים געגעבּ, איּן אויך יעגע האָפּן זיך אויסגעזעצט, און 
יעדערער, וואו זײַן אָרט און איו נאָך זײַן ראַנג אָננעצײיכנט געווען, אוּן יעדערער, װי תּמיד 
אוֹן וואוּ ער זיצט בּשעת סעוּדה; האָבּן זי זיך אַװועקגעזעצט, װוּן שטיל, אוּן װי אַלע תּמיד, 


אוּן בּכּבוֹדיג, אָבּער פרייליכער, וי תּמיד, האָט זיך איצט די סעוּדה -- די שיין-געגרייטא 


/אוּן די שטיל-אָנגעריכטע---אָנגעהוֹיבּן. 


אוּן דער עוֹלם האָט געגעסן, אוּן דער עוֹלם האָט געשמוּעסט בּשעת סעוּרה, און דער . 


עוֹלם האָט געטרונקען אוּן געטײלט זיך בּשעת טרינקען--מיט אַלע נײַס, װאָס האָבּן זיך 


אין הויפּט-שטאָט געטראָ:ן, און מיט אַלע פאָרקוּמעגישן װאָס זײַנען אין דער גאַנצע ‏ 
מדינה פאָרגעקוּמען, אוּן נישט נאָר פוּן זײ ער מדיגה, נאָר אויך פון אַנדערע, פון די נאָײ . 


הענטע אוּן פוּן די ווייטע, און--װאָס מענשן אוּן װאָט דוּרכרייזנדיגע, האָכּן דערציילט; 
האָט מען זיך אַזױ דערצײלט, אוּן דער מלך האָט זיך אַיינגעהערט צוּם דערצײלן 
אוּן דער מלך האָט ויך מיט אַלע נײַסן אינטערעסירט, אוּן איבּערגע:רעגט די 
דערציילער און אויסגעפרעגט ועגן אַלעס, און קיין זאַן אוֹן נישט דוּרכגעלאָוט, 
אוּן ;לעס ניטיגע און אַלעס װיכטיגע פאַרנוּמען; און אַװױי און זיך דערצילנדיג 


אוּן אַזױ אוּן גוּט א'ן אויפגעלייגט זיך פילנדיג, האָט דער מלך אַלע מאָל אויך אַן 


בּבא'ן זיך דערמאָנט, אוּן אויך צו אים זיך געקערעװעט, אוּן אוי און זיך צוֹ אִים 
קערעווענדיג, האָט מיט אים יעדערס מאָל אוּן אַ שמוּעס פאַרפירט, און אַלע װײַלע אויך אים 
אוּן אין אַלגעמײַנעם שממוּעס אַרײנגעצויגן 

האָט מען אַזוֹי געשמוּעסט און פאַרבּראַכט בּיי דער טעודה, האָט זי זיך דאַן לאַנג 
אין דער נאַכט אַדײן פאַרצױגּן האָט זי זיך נאָכן טאָג אוּן ערשט אין אָװנט שױן געענ- 
דיגט; איז כען דאַן אױפגעשטאַנען פון לאַנג-זיצן, האָט מען זיך דאַן מיטן מלך געזעגנט 
אוּן אים אַ גאָר-פאַרבּעסערוּג; אוּן אַ גאָרע-היילונג געװאוּנשן; האָט דער מלך געדאַנקט די 
אים-ווינשנדיגע, האָט ער זיך מיט זי אָפּגעזעגנט מיט אַלע, אוּן אײך צו בּבא'ן און צום 
לעצטן זיך געװענדט אוֹן מיט אַ גוּטעינאַכט אוּן מיט אַ גוּט-פאַרבּרײנגען אים געבענשט. 
אוּן דאַן, אוּן נאָכבן מיטן קאָפּ-שאַקלען און גרינג-פאַרנױגן זיך פאַר יעדערן, איו דער מלך 
דאַן פון עכ-צימער אַרױס אוּן צו זיך אין צימער אַװעקגעגאַן, בּבא--צוּ זיך, אוּם אויך די 
אַנדערע נאַכט דאָרט צי פאַרבּרײננען, אין די האַרן--אַהײם, און יעדערער צָוּ זיין הויז- 
געזינד אין די היימען. 

אוּן דער מלך איו אוֹיך די צװייטע נאַכט געשלאָפן, און דער מלן האָט אויך די צװייִטע 
נאַכט אין שלאָף פאַרבּראַכט, און דעם מלך איז װאָס אַ טאָג אַלץ בּעסער און בּעסער געװאָרן, 
אוּן דער מלך האָט װאָס אַ טאָג אַלץ געזינטער אוּן אויפגעלעבּטער אויסגעזעהן. אוּן א װאָך 
-איז אַװעקגעגאַן -- און דער מלך איז צוּריק מענש אין מלך געװאָרן אוּן צוויי װאָכן זײַנען 
איבּערגעגאַן --- אוּן דער מלך האָט זיך צ'ריק צו זיין שטאַנד און צו זײַן פריהער-לאַגע אומ- 
-געקערט, און מיט מלוכה זיך אינטערעסירט און מיט אלץ, ואס ס'געהער צו מלוכה, און זײַן 


טי 6 


0 אינטערעס האָט שוין געװאַקסן איצט, און קיין מינדסט און קיין קלייניגקייט האָט שוין נישט 
דורכגעלאָזט אָהן אינטערעס. האָט זיך פאַר אים אין אַ טאָג דאַן אין אײיַנעם בּבא און צו אים 
א מעלדן געהייסן, האָט מען אים געמאָלדן אוּן דער מלך האָט אים , אַרײנלאָזן" פאַנוֹילן, איז 
וְּ 1 ער פאַר אים געקוּמען, בּבא, און פאַר אים זיך אַװעקגעשטעלט אין זיך פאַרנויגט מיט כּבוֹד,--- 
{ = גז דאַן, און נאָכן פאַרנוֹיפן זיך געהעריגן, האָט זיך צו אים געקערעוועט און אַזוֹי געזאָגט צום מלך; - 

-- מלך, דיין געזוּנט און דיין וואױלשטאַצּר האָט זיך צוּ דיר אומגעלערט, און דײַן 
פּחד און דיין מוֹרא האָבּן זיך אָפּגעטאָן פוּן דיינע געראַגקען, און איך בּין זיכער און בּטוּח, 
אז דיין חײילוּנג איז אַ ג אָ רע הײלוּנג, און פעסט און בּאגלױיבּט, אז דיין ר:וּאֵה איז שוין 
0 אייף דיין גאַנצן לעבּן, אוּן דערוּם, און איך בּין דיר איצט זאָגן געקוּמען, אז מײַן זײַן דאָ 
יז איבּעריג. 
3 אָפּגעזאָגט--און אויפן מלכס ענטצער און אויפן מלכס פון זיין זייט זאָגן געװאַרט. / 

= און אז דער מלך האָט געזאָמט מיטן עגטפער, אין אז דער מלך האָט זיך נאָכן זאָמען גע- 

0 קערט צו בּבא'ן אוּן אים אויף איבּערבּלײבּן און אים אין זיין הויז זיך נאָך פארהאלטן פּאָר- 
געלייגט, האָט זיך דאַן בּבא נאָך אַ מאָל געייענדט צוּם מלך, האָט ער זיך צו אים אָנגערופן 
און אזוי געזאָגט, זיך צו אים ווענדנדיג: 

-- פארהאלט מיך נישט, מלך, ווייל דו ווייסט דאָן, און איך האָבּ דאָך דיר דערציילט 
- = אין מײַן דערציילונג, צוליבּ װאָס און צוליב וועמען איך האָבּ זיך אויף דער װעלט גע- 
== לאָזט, און אז אין מלך-פּאַלאַץ װאַרט מען אויף מיר, און אז אין מלכס פּאלאץ קוּקט מען 
דאָרט ארויס אויף מיין צוריקקערן, און דערום איז מיין בּקשה פאר דיר, מיך, אין דעָרום . 

זאָלסט דוּ מיך נישט פארהאלטן דאָ מער. 
-- גוּט,--האָט דער מלך נאָך שטילן אָפּשװײַגן און נאָך שטילן זט זיך אויף 
בּבא'ט געבּעט מסכּים געווען, און אויף זיין שטיין און האלטן זיך פאר אים מיט ליבּע און 
געטוײַשאַפּט אַ קוק געטאָן, --גוּט, בּבא, גי אוּן זיי גרייט אויף מאָרגן, גיי און גרייט' 
זיך צוּ צוּם אָפּגײן, 

און דער מלך האָט אויך אויף מאָרגן אוּן אַ צװײטע סעוּדה צוּגרייטן געהייסן, און 
זאָלן זיך די האַרן צוּנופקוּמען אוּן וידער זאָלן זיך די הויף-לײַט צוּנויפזאמלען אלע, װייל 
דער מלך מיט זיין פּרײַנט געזעגנט זיך, אוּן דעם מלכס ווילן און בּאַגער, או אלץ' זאָלן 

זײַן בּשעת געזעגענען, 

איז אַזױ געװען האָט מען אױיף מאָרגן די סעודה צוּגעגרייט, און אַלע װאַרן און 
אײַנגעלאַדן צו דער סעידה, און די סעודה איז אַ גרױיסע געווען, און אַװינע, װאָס זעלכן 

- ווען מ'מאַכט אזוינע, און האַרן זײַנען געקוּמען, און אָנגענ אָן און { גאט אין האַרנשאַפּט: 
- = און הארן זײַנען אויסגעזעצט געזעסן, און אַלע װי תּמיד, און ::לע אויף די ערטער זײַערע 

בּאַשטימטע, האָט זיך דער מלך דעמאָלט צום עולם און צו א בּײִַם טיש זיצנדיגע זיך 
געווענדט, האָט ער אױף בּבאן, װאָס אין דאַן בּײַ זײַן רעכטער האַנט געזעסן, אָנגעװיזי 
און אויף אים דעם עולמס אויפמערקזאַמקײַט און זייערע בּליקן געקערעװועט, האָט ער זיך 
דאַן געקערעװועט צוּם עולם אין זי אזוי געואָגט: 

-- האַרן אוּן פּרײַנט מײַנע, דער פרײַנט מײַנער גײַט בּאַלד אַפּ פון אונז, דער 
פֿרײַנט אוּנזערער קאָן זיך דאָ גישט פאַרזאָמען מער, דערום געזעגענען מיר זיך מיט אים 
הײַנט, דערוּם וינע עעווען מיר אים אֵל-דאָכ-גוּטס אויפן וועג. אָבּער מיט װאָס זאָלן מיר 
איר בּאַלױנען ? ו: 

--- מיט גאָלד און מיט זילבּער, מיט טײַערקײטן און מיט אַל-פאַרמעגן, װאָס מירה 
פאַרמאָגן,---איז די האַרנס ענטפער געווען. 
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. האָט דער מלך נאָמן ענטפער דאַן פון האַרן אויך צוּ בּבא'ן זיך געװענדט, האָט ער' 
אויף אים זיין קוּק אָנגעשטעלט, און אזוי אויף אים קוּקנדיג, האָט אויך, וי אויף זײַן װאָרט אוּן. 


אויך אויף זײַן אַרױסגעזאָגטן געװאַרט. 


--- ניין, ליבּע האַרן, -- האָט זיך בּבא דאַן אָפּגערוּפן, -- קיין גאָלד און זילבּער 
דאַרף איך נישט, און אין טייערקייטן און חפצים נויטיג איך זיך נישט, ווייל קיין גייער 
דאַרף נישט קיין איבּעריגס, און פאַר אַ גײיער איז דאָס שווער אין װעג; דערוּם דאַנק איף 


אייך, און דערום זאָג זיך אָפּ פון טײַערקײטן. 


-- איז אויבּ אַזױ, ליבּע האַרן, -- האָט זיך דאַן דער מלך אָנגערופן, -- אױבּ אין 
גײַלד און זילבּער נויטיגט ער זיך נישט, און אױבּ רייכטימער אוּן טייערקייטן זיינען אים. 
ש װ ע ר אין ועג, האָבּ איך פון זיינעטװעגן אַ זאַך אַן אַנדערע, האָבּ איך פאַר אים 


אַזױנס, װאָס װעט אים פאַרגרינגערן זיין ועג. און דאָס איז מײַן װאָלף-פעררל. און 


דאָס האָט מיר, װוי איר ווייסט, האַרן, אַ ציגײַנער און צו מיין קרוין-טאָג געבּראַכט, און 
געזאָגט האָט מיר דער ציגיינער, און געלערנט האָט ער מיך בּשעת-דאָס-שיינקען אַזױ: בּײַַם. 


װאָלף פעלט אַ צאָן אַ פעדערשטער, בּיים װאָלף איז אַ צאָן אַרױסגעפאַלן; זעצט זיך אױף 


אים אַ מענש אַרױף, און האָט ער אַ צאָן אַ װאָלפישן, בּינדט ער אים צו אַ לאַנגען שטעקן 


צוּ און האַלט אים פאַר די אויגן פון װאָלף, אַזױ װעט דער װאָלף פייל פון בּױגן אאָגן, 


אַזױ װעט דער װאָלף די גאַנצע צייט דעם שטעקן, װאָס פאר אים, און נאָכן צאָן זיך נאָכ- 


יאָגן, אַװױי קאָן ער פאַר אַ טאָג א'ן צוויי אַ גאנצע מדינה און א גאנץ לאנד אָפּליפן, אַזױ 


קאָן ער פאר אַ צייט און א קוּרצער נישט נאָר איין מדינה, נאָר עטליכע אָניאָגן.. און דאָס 


גיבּ איך איצט מיין פריינט און מֵיין היילער אַװעק, און אױך דעם צאָן, דעם װאָלפישן, 
מיט וועלכן ס'האָט מיך געהיילט מיין פריינט, אין איך האָף און איך בּין בּטוח, אַז מיין 
פריינט װעט דאָס בּאוויליגן, און איך גלויבּ און בּין פאַרזיכערט, אַז מיין פריינט װעט דאָס 
א סך מיה און פיל וועג פאַרשפּאָרן. 

און דאָ האָט דער מלך דעם עולם צו עסן און צו טרינקען און צוּ וואויל-פאַרגעניגן 
זיך אָנטון פאָרגעלײיגט: זאָל מען עסן און זאָל מען טרינקען, און זאָל מען זיין פריינט 
פּאַערן, אין זאָל מען אים אַ גליקליכע רייזע און אַ פרייליך היים-בּאגעגעניש וינשן, און 
זאָל ער זיין געזוּנט און זאָל ער פאָרן געזונט, און װי אַלע הארן, און װי אליין דער מלך 
װוינשעוועט אים, 

האָט מען געגעסן און געטר נקען און געפאָלגט דאן דעם מלך, האָט מען בּאערט 
און געװינשעװועט בּבאן, און אויך בּבא האָט צוריק געװינשעװעט. אליין דער מלך האָט 
אויך געגעסן און געטרינקען און זעלטן-פרייליך און זעלטן-אויפ:עלייגט געווען, האָט ער 
זיך מיט בּבאן און מיט זיין פריינטשאפט געפרייט אוּן אים די הענט געדריקט און אים 
געדאַנקט אוּן בּאַהאַרצט זעהר. און דאַן, אוּן נאָכן אָפּדאַנקען אוּן נאָכן אָפּפרייען-ויך פוּן 
מלך, און נאָכן אָפּעסן אוּן נאָכן אָפּטרינקען פוּן אַלע האָט זיך דער מלך דאַן צוּ בּבאן 
געקערעװועט און אים צו זיין רייזע זיך צוּגרייטן געהייסן. 


האָט ער אים געפאָלגט, בּבא, איו ער בּאַלד פון הינטערן טיש אַרױסגעגאַן און צוּ 


זיך אין צימער אַרײן, האָט ער דאָרטן זײַן טאָרבּע אױף זיין אַקסל גענוּמען און זײַן 
שטעקן אין האַנט אַרײין דעם גייערשן, האָט ער זיך אַזױ אָנגעטאָן און מיטן אויסועהן זײַ- 
נעם בּעטלערשן צוּריק אין עס-צימער, וואו דער מלך מיט די האַרן האָבּן אויף אים געװאַרט, 
זיך אומגעקערט. האָבּן זיך דאַן אַלע צוּ דער טיר געקערט, זיינען זיי דאַן אַרױסגעגאַנּגען 
אַלע -- דער מלך פאַרפריהער, און בּבא נאָך אים, און נאָך בּבאן -- די האַרן אַלע, אוּן 
נאָך די האַרן -- די אַלע בּאַדינערס פון מלך; זיינען זיי פוּן פּאַלאַץ אין הויף אַרין גע- 


קוּמען, און פון הויף און צים עק פון היף דאָרטן, צוּ אַ שטאַל אַ גרױסער, -- צוּ אַ 
פאַרמאַכטער אין אַ אָפּגעזוּנדערטער פון אלע בּנינים, און װאָס אין דער שטאַל האָבּן זיך 
פיל-פערר אין פאַרשיידענע רײַטװאָגנס געפוּנע; האָט מען זי אויפגעעפנט, די שטאַלן, און 
אַחין אַרײַנגעגאַן אַלע, איז מען דאָרט פאַרבּײַ א סך שטיי-ערטער אין פערד-קאַמערן 
דורכּגעגאַן און זי אויסגעמיטן אין פאַרבּײַגעגאַן פאַר אַלע, האָט מען זיך צוּ אַ װינקל 
אין צוּ איינעם דאָרט געקערט, אין דער מלך האָט דעם שטאַל.מײסטער אַ קעמערל, און 
װאָס איז פאַרשטעלט געווען, דאָרט עפענען געהייסן, האָט דער שטאַל-דינער געעפנט דאָרט 
דאָס קעמערל און דער שטאַל-דינער האָט פון דאָרט, אַ װאָלף ארויסגעפירט -- אַ גראָהע 
װאָלף און אַ ווילד-זיך-האַלטנדיגן, מיט אַן אויסזעהן אַ הינטישן, אָבּער גרעסער און לײיג- 
גער פון אַ הונט; האָט מען אים ארויסגעפירט, האָט דער מלך אים אַ מויל-שלאָס אָנטוּן 
געהייסן --- האָט מען אים אָנגעטאָן, האָט דער מלך דאַן פון זיין האַלז דעם װאָלף-צאָן 
אַראַפּגענוּמען און בּבאן צום שטעקן צוּבּונדן בּאַפּױלן -- האָט מען אים צוּגעבּונדן דעם 
צאָן, האָט מען דעם װאָלף אויסער שטאַל ארויסגעפירסט או, איבּער היף און פאר אלע 
אים דוּרכגעפירט, איז מען מיט אים צוּם טױער צוגעקימען און פאר אים אויפגע- 
עפנט דעם טױער; האָט זיך דער מלך דאַן צוּ בּבאן געװענדט אין מיט אים זיך געזעגנט, 
געזעגנט און מיט אים זיך צעקושט געזעגענענדיג, האָט ער דערנאָך אויך אַלע האַרן מיט 
אים זיך געזעגענען געהייסן און אלע האַרן האָבּן זין מיט אים אָפּגעזעגנט; האָט דער 
מלך דאן בּבאן אויפן װאָלף אויפגיין אָנגעװיזן -- און בּבא אין אריפגעגעגאנגע און 
דאן, און אז בּבא האָט דעם שטעקן מיטן װאָלף-צאָן אין האנט אריינגענומען און אים פארן 
װאָלף און פאר זיינע אויגן אויסגעשטרעקט, אװי האט זיך דער װאָלף פון זיין אָרט און 
פוּן פאר-טויער-שטיין א ריס געטאָן, און גיך און געשווינד, פון פאר מלך און פון פאר 
הארן פון מלך, בּבאן אויף דער גאס און זיין אויף-אים-רייטער אײף דער שטאָט ארויס- 
געטו אָגן, 

* -- זייט געװנט, פארבּלײיבּט געזונט, -- האָט בּבא, אויפן װאָלף שוין זייע:דיג, אויף 
דער גאס זיך שוֹין טראָגנדיג, צוריק זיך אומקיקנדיג, מיטן מלך און מיטן גאנצן עולם, 
װאָס מיטן מלך, זיך געזעגנט, 

-- פֵאָר געזונט און האָבּ א רייוע א גליקליכע! -- האָבּן אים דער גאנצער עולם, 
דער בּיים טויער שטייענ-יגער, מיטן מלן בּראש, נאָכגעשריגן, 

און בּבא איז אװעקגעפאָרן, און בּבא האָט אויפן װאָלף אװועקגעריטן, און בּבא איז 
פון דער הײפּט-שטאָט ארויס, אין בּבא איז דאן אױף יענער מדינה געקוּמען, און דער 
װאָלף האָט אים געטראָגן, און דער װאָלף האָט אים נישט אייפגעהערט צו טראָגן, און 
בּבא האָט די גאנצע צײַט דעם שטעקן אײיסגעשטרעקט געהאלטן און די גאנצע צײַט פון די 
אויגן פין װאָלף אים נישט צוגענימען; האָט ער זיך געטראָגן און געיאָגט, דער װאָלף, אין 
עֶר געלאָצן, און װי א װינט אין פעלד, און געפליגן א'ן נאָך גיכער וי א וינט, און 
נישט אָפּגעשטעלט זיך אין ערגיץ, אין נישט אָפּגערוּהט אין קיין אָרט, אין לסוף און אויך 
פון יענער מדינה ארויס, און דאן און אין א צווייטער געקומען, -- אין אזוי פון דער 
ערשטער אין דער צווייטער זיך טראָגנדיג, און אזוי און פון דער צווייטער אין דער דרי- 
טער קוּמענדיג, איז לסוף אין לאנד, און וואו בּבא האָט געדארפט, געקומען, און אין דער 
הױיפּט-שטאָט, וואו דער מלך מיט זיין טאָכטער האָבּן געוואוױנט, פּונקט צום פּאלאץ און 
פּונקט צים טויער פון פּאלאץ געבּראכט בּבאן.. | 


ק אש בי ,יט אע טא ריע יע וו יו / = ו" יה 8 
יש 54 , יא מו לא א 4 יו 


ר 


| און דערהערט און אַ רעש געװאָרן, און דאָס קוֹל האָט דערגרײַכט, און די ידיעה 
האָט זיך בּאַלד צעטראָגן אין פּאַלאַץ פוּן מלך וועגן אָנקומען פון בּבאן. האָבּן דאָס פריהער 
פּאַר אַלע די דינער דערהערט, און פון צימער צו צימער געלאָ:ן א'ן איינס דאָס אַנדערע 
און זיך איבּעריאָגן א'ן איבצערלויפן געװאָלט. זײַנען זי געלאָפן און װי פאַרסמט געיאָגט 
זיך, און אַלע האָבּן אָהן אָטעם פון איין שלאָס דירות צום צווייטן זיך געטראָגן, א | אַװֹי 
אִין זיך טראָגנדיג, האָבּן אַלע אין זיך צוּנויפּלויפנדיג, קוֹים די בּשוּרה אויסגעשריגן אין אַװוֹי 
און זי אליסשרייענדיג קוים די בּשוּרה צַרוֹיסגעבּראַכט: 

-- בּבא!!! בּבא איז געקוּמען!!! 

און אַ געלוֹיף און אַ טימל, און א לאָרים און אַ גערודער איו בּאַלד דערנאָך אין 
פּאַלאַץ געװאָרן, און די ידיעה האָט זיך אין פּאַלאַץ אַרומגעטראָגן, אוּן דער מלך איז 
בּאַלד אַרױס פון פ: לאַץ, און בּבא איז אים אַנטקעגן געלאָפן אין אױיף זיין האַרץ און אייף 
זײַן האַלז אים געפאָלן, און דער מלך איז אין אָהנמאַכט געפאַלן, און בּבא האָט אים אייע- 
געמינטערט פון אָהנמאַכט ; אין בּײַדע זיינען זיי אין טאָכטער-צימער אַרײן, און בּבא האָט 
געקניהט פאַר מלך-טאָכטער, און זיין געליבּטע איז װי פריהער און װי ער האָט זי נאָך 
פאַרלאָזט געלעגן -- מיט אויגן נאָך אױיסגעגלאַנצטע און מיט קערפּער אױיסגעצױגן אן 
איבּערגעדעקט ליגנדיג, און מיט אױגן נאָך גלײַך און אין איין פּינקט-קוקנדיגע אן 
מיט איברים און גלידער נאָך נישט רירנדיגע פון לאַנג-ליגן. האָט זיך דאַן כּבא אויפגע- 
שטעלט פון קניהען, האָט ער בּאַלד זײַן טאָרבּע און מיט זײינע ‏ אַכן אייפגעבּ נדן אין בּאַלד 
פון דאָרט דאָס שפּיגעלע, און פון דער טרעפערין דאָס געשיינקטע, אַרױסגענומען, האָט ער 
עס אַװעקגעשטעלט אַנטקעגן זיין געליבּטער און עס געהאַלטן אין געהאַלטן איר אַנטקעגן, 
האָט זי אין דעם געקוקט און נישט אויפנעהערט צו קוקן, און דערױף די אויגן װי אָננע- 


שטעלט האַלטנדיג א'ן אַ צייט און זיי נישט צוגענימען פון דאָרטן, האָט זיך בּיי איר בּאַלד 


דאָס פּנים פאַרענדערן גענוּמען, און אויך די אײגן -- לעבּעדיגער װערן אאן פון פאַר- 
גלייזטקייט און פון אין-איין-פינקט-קיקן אָפּגיין ; האָט זי דאַן א'ן דערזעהן פאַר זיך בּבאן, 
האָט זי אַ פרייד אוז אַ גװאַלדיגע אָנגענימען אין פון אָרט, אין פון איר ליגן פריהערריגן 
האָט זיך אַ ריס געטאָן. האָט וי זיך אַ זעץ-אויף א'ן אַ הוֹיבּ געטאָן, אין מיט אַ מאָל, אין 
מיט אַ קוֹל אַ שרעקליכן, מיט אַ פרייד אין װי פון האַרץ זיך אָפּגעריסן צו בּבאן אין צו 
איר געליבּטן זיך אַ װאָרף געטאָן : 

-- בּבא! מיין בּבא!... 

און צו דער מלך-טאָכטער האָט זיך דאָס קוֹל אומגעקערט, אין צו דער מלך-טאָכטער 
--- די יוּגנט און דאָס לעבּעדיגקייט אירס, דאָס יוּגנטליכע, האָט זי אַ צייט און בּבאן פון 
צי אָרעמען נישט אַרוֹיסגעלאָזט, און בּבא האָט אויך זי נישט אָפּגעלאָוט, -- אין ראַן, און 
אַו זי האָבּן זיך אָפּגעלאָזט בּיידע, און דאַן, און אַז זיי זיינען זיך צעגאַנגען אויף אַ וויילע, 
האָבּן זי זיך װוידער און איינס דאָס אַנדערע אַר'מגעכאַפּט, און אַזוֹי און איינס צום אַג- 
דערן צופּאַלנדיג, און אַזוֹי אין איינס דאָס אַנדערע זיך האַלזנדיג און זיך נישט אָפּלאָזנדײי, 
האָבּן זיך געהאַלטן און אַ צייט און זיך נישט אָפּנעריסן װידער +. . 

און דער מלך האָט דאָס צוגעזעהן, א | בּיים מלך האָבּן זיך טרערן געגאָסן, אין דער 
מלך האָט געקוקט אויף די קינדער, און טרערן האָבּן אים ריטשקעסוייו גערוּנען אין 
דערנאָך, און אַז זי האָבּן זיך שוֹין בּארוהיגט, די קינדער, האָט דער מלך בּאלד און צו זיין 
פריינט, צו זיין אַלטן א'ן געליבּטן, און צו זיין שטערן-זעהער געשיקט, האָט ער אים תּיכֹף 
און אים קימען בּאַפױלן, און נאָך דעם שטערן-זעהער צו די האַרן אַלע -- און אַלע זאָלן זיך 
נאָך היינט אין אין הויף צוּנוֹיפקוּמען, זיינען זי געקומען אַלע אין זיך געפרייט און שט אַרק 


- =-מיטן פלך, האָט דער מלך צום שטערן-זעהער זיך געוועגרט און בּיי אים אַן עצה געפרעגט 

| = צי זאָל מען בּאַלז די חופּה שטעלן, צי זאָל מען אויסװאַרטן מיט חוּפּה, האָט דער 

- = שטערן-זעהער ,ת יכֹּף* געהייסן, האָט מען זי געשטעלט; האָט מען זיך געפרייט, און װי 

זעלטן ווען מ'פרייט זיך, האָט מען אויך געהוליעט, און װי זעלטן װען מ'הוליעט, און די 

קינדער האָבּן זיך געליבּט און צו ליבּן זיך נישט אויפגעהערט, און דער מלך האָט געװויינט 

און נישט אויפגעהערט צו וויינצּן, און --- אויך איך בּין דאָרט געווען און אויף יענער חופּה 
ילעקאַך געגעסן, און.,. וער סע װויל די מעשח נישט געדיינקען, דער קאָן זי פאַרגעסן. 
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